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BerynurensHoe clIoBO

BHMMaHMIO uMTaTeJIsI IpenJiaraeTcsl nepBbiii cOOpHMK B cepum «HaiTu cJoBO»,
u3naBaemMoit B ¢dopmare 3JIEKTPOHHOM IyOJsmMKamuu POCCUICKMM TroCy/IapCTBEHHBIM
TYMaHUTapHbBIM YHUBEPCUTETOM.

C MHMIIMATUBOM CO3aHMUSI dTOM Cepuy BBICTyIMJIa 3aB. Kabeapoit eBpOIeCKIX
s3pik0OB T. B. KoBasieBckasi, 1 B 2025 T. ImyOJauKaius cepuu ObLjIa ogoOpeHa YUYeHBIM
coBeToM PITY u mogjepskaHa peKTOPOM, /1. IIOJIUT. H., Ipodeccopom A. B. JIOTMHOBBIM.

Ilenb cepuyt — MOOILLIPATH TaJAHTJMBBIX CTYJEHTOB M BBIIyCKHMKOB Halllero
YHUBEpCUTETA IIyTeM Iy OJIMKAIIMI BHITTOJTHEHHBIX MMM KaueCTBEHHBIX IIEPEBO/IOB.

XoTesoch ObI OTMETUTD, UTO K IIYyOJIMKAILIMM B CEPUM IPUHUMAIOTCS HE IPOCTO
JII00ble TEKCThI, IlepeBeJleHHble HalMMM CTYJeHTaMu, HO TeKCTbhl, WMeoIle
olpesieJIeHHOE KYJIbTypHOe 3HaueHue. Tak, B IIepBbIii COOPHMK BOIIJIO paHee He
nepeBoauBIiieecs acce IIpocriepa MepuMe u nbeca Kosisn Cu66epa, koTopasi, He Oymydn
1IeJIeBpOM JpaMaTypruyu, TeM He MeHee IIO0-CBOEMY BajkKHa M JJIsSI aHTJIMMICKOM, M JIJIsI
PYCCKOJ KyJIbTYPBI, O UeM paccKas3bIBaeTCsI B IpeaucIoBuM K mbece. TakuM o6pa3om, aTn
IMyOJIMKAI MM He IIPOCTO IEMOHCTPUPYIOT TBOPUECKOE MAaCTEPCTBO M HABBIKYU CTY/IEHTOB,
YTO IPEICTABJISJIO ObI TOJIBKO Y3KOCIEIIMaJIbHbIM MHTEPEC IJIsI CAMMX CTY/I€HTOB, HO M
MOTYT OBITh MHTE€PECHBI IIMPOKOMY KPYTY UMTATEJIEN.

dJIeKTpOoHHasi popma U3AAaHMSI TaKKe JleJIaeT ero IMIMPOKOAOCTYITHBIM JJIsI BCEX,
KTO MO>KeT UM 3ay{HTepecoBaThCS.

MpbI HazeeMcest, YTO TOT COOPHMK HaMAET CBOETO UMTATEJIS.

O. B. IlaBJjieHKO

II-p UCT. HAYK, Ipodeccop
npopekTop PI'TY 1o HayuHOM
M IIPOEKTHO paboTe



OT cocraBuTeneii

dtoT cOOpHMK — TmepBBIM B cepuu «HaiuTu cjioBo», m3gaBaeMoit PoccuifckuMm
roCyZJapCTBEHHBIM TyMaHMTapHBIM YHMBepcUTeToM. «HaiTu cJjioBo» 0ObenuHsIeT I0ox
OIHOM OOJIOJKKOJM KadeCTBEHHBbIe II€PEeBOJbI  KYJIBTYPHO 3HAUMMBIX TEKCTOB,
BBITIOJTHEHHBIE YYaIlIMMMUCS M CTyJAeHTaMM BBIIIYCKHBIX KypcoB PITY. K myGiamkammu
MPUMHUMAIOTCSI TIePEBOMbI, CleJIaHHble ¢ JII000ro u3 0oJiee COpoKa IPernojaBaeMbIX B
HallleM yHMBepCcUTeTe MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, KAK COBPEMEHHDIX, TaK U JIpeBHUX.

Ilesibl0 CcOOpPHMKA SIBJISIETCS MOOIIPUTH 0CO00 OTJIMUMBIIMXCS CTYJIEHTOB U
BBIIIYCKHUKOB PI'TY, IMpo/IeMOHCTPUPOBATh UX YMEHUS U IIePEeBOAUECKMI TaJIaHT OoJiee
IIMPOKOI IyOJIMKe, a TaAK)Ke BBECTH IlepeBeJIeHHbIe TEKCThl B IIMPOKUI KyJIbTYPHBIN U
HaY4YHbBI 00UXO]I.

B cOOpHMK BOLLIM cJeQYIOIlIMe, BBIIOJIHEHHbIE B KauyeCcTBE BBIILYCKHOM
KBaJMPUKALIMOHHOM paboThI ¥ B KauecTBe poekTa CTyAeHYe CKOro HayqHOTO O0IIIeCTBa,
IepeBOJbI CTYAEHTOB JMIHCTUTYTA JIMHIBUCTUKU PITY:

«ITocsienHsis ys1oBKa Jio0BM» Kosiomm Cru66epa (Love’s Last Shift, Colley Cibber, 1696).
[TepeBop c aursmiickoro: A. Ebumosa, JI. )KypaBJieBa, A. CeBacTbsIHOBA, BbIILYCK 2023 T.
JIutepatypHasa penakuusa nepesoga: T. B. KoBaJsieBckas

«9TIOL O peuTnMo3HOM apxureKType» IIpocnepa Mepume (Essai sur larchitecture
religieuse du Moyen Age, particuliéerement en France, Prosper Mérimée, 1837).

[TepeBop ¢ ppaHirysckoro: [I. EpeMeHKO, BBIILYCK 2023 T.

Pepakuysa nepesona: O. B. Cmosiniikas

«Bpaynu u npuHLecca» JIyussl Mast Oukorr (The Brownie and the Princess, Louise May
Alcott, 1855).

ITepeBoj ¢ anrymmiickoro: A. KupskaifkyHa, BbIIIYyCK 2024 T.

Pepaxkunsa nposandeckoro nepesozga: T. B. KoBasieBckas

PeuleH3upoBaHue nostudeckoro nepesoga: T. B. CKyaueBa
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Colly Cibber
Love’s Last Shift

Kommn Crubbep

ITocnenusis y10BKa J1I00BH
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OT nepeBogIuKOB

pI — AnHHa Edumona, dapps JKypaBséBa m AsmHa CeBacTbsIHOBA — IIOJ
PYKOBOJCTBOM Halllero IIpernojiaBaTeJis 1o nepesoay TaTbssHbI BsiuecsiaBOBHBI
KoBaJieBCKO¥ pelniM pUCKHYTb M ITOIIPOOOBATH CBOM CUJIbI B IIEPEBO/IE ITbEChI
XVII Beka.

M3HaUYaJIbHO TEKCT ITOKa3aJics HaM HeJIeTKMM. B HeM ObLJIO HEOOBIYHO BCE: OT
mpudTa 10 BUTMEBATOCTH OBECTBOBaHMSI. HO MOpPaJJIbHO MBI K 3TOMY OBLJIM TOTOBBIL.

MpI pasgesniiu TEKCT Ha TP YacTu: epBas gocraJsach Jlapbe, Bropasi — AJinHe, a
TpeTbsi — AHHe. MMHOTZla MbI IBITAJIMCHh YTOUHATDH APYT y JApyra HEKOTOpble CIOPHBbIE
MOMEHTBI, HO B OCHOBHOM paborasm 000cobJsieHHO. Ilocjie ITOATOTOBKM I€PEBOJIOB
HaKOHeII-TO HavaJIicsl Halll COBMEeCTHBI} TPy 10 ITIOATOTOBKE TEKCTa.

MpbI ogpyTH, MHOTO 00IIIaeMcsi IPYT C IPYToM, IIO3TOMY CTMJIb peun y Hac OoJiee -
MeHee O/IMHaKOBbIM. OCHOBHOM 3aj/iadyeif CTAJIO JIOTMUYECKM COeIMHUTDb TPU YacTU B OOUH
CBSI3HBINM TEKCT, IIPUMBECTM €T0 B IOPSJAOK M OTIIPAaBUTh Ha YTBepsKIeHME UM KOHEUHYIO
penakTypy OoJiee OmbBITHOMY IlepeBogunKy — KoBasieBckoit TaTbsiHe BsiuecsiaBoBHe,
KOTOpasi M03Ke MOTPATUT MacCy Aparolle HHOTO BpeMeHH, YTOObl HayUMuTh HAC Ha HaIMX
’Ke oI OKax.

BaskHYyI0 pOJIb CHITpPaJIM COBPEMEHHBbIE TeXHOJIOTUM. B MIHCTUTYTe JIMHI'BUCTUKU
MbI IIOJIyYaJsiu BbICIIIee IIepeBOoUecKoe oOpasoBaHMe IO IIPorpaMMe CIIelMaJIMTeTa,
MMO3TOMY, IIOMMMO pabOThl HaJ TEKCTOM, HaAM IPUXOAMJIOCH YCUJIEHHO WM3ydaThb
KMTaMCKMI SI3BIK, a IIbece MbI ITOCBSIIIIAJ M CBOe CBOOOTHOE BpeMsI — BeUep U MHOT/Ia HOUb.
MbI cO3BaHMBAJIMCH 10 BUJIEOCBSI3U M yCTPaUBAJIM COBMECTHYIO IPABKY C KOPPEKIIMSIMMA.
Ecii y 01HOM M3 Hac BO3HMKAJIM BOIIPOCHL, IpyTasi Bcerja mpuxoanJsa Ha nmoMolb. OmgHa
roJIOBA XOPOIIIO, & [IBE — JIydIlle. Y Hac ke ObLJIO TPH, IIPSIMO Kak y 3Mest [OpbIHbIYA.

Torza 3T Tpu rOJIOBBI HE 3HAJIM, UTO UX SKAET B OyayIleM, HO Telepb OHUM MOTYT
pacckasaThb o cebe momnoapooOHee.

Hapbs JKypaBJii€éBa ellé Ha BTOPOM Kypce IMOHSIJIA, YTO O0JIbIlle BCETO el HPaBUTCS
IperojlaBaTh, BeJlb HeT HMYEro HpusiTHee, 4YeM IMOAEJIMTHCSI C JAPYTMMM TeM, UYTO TbI
yMeellb JeJiaTh caM. Jlapbsi — IpelojiaBaTesib aHTJIMICKOTO sI3bIKa, TOTOBBIM B JII00O¥
MOMEHT NOJiJIe pKaTh CBOETO I10JI0IIEYHOTO.

Anna EpumMoBa Mesxy mperojaBaHMeM M II€PeBOJIOM BbIOpaJia BTOpoe. AHHA B
OCHOBHOM 3aHMMAaeTCsI TeXHUMUYECKMM M MEeIMIIMHCKMM II€PEBOJOM C KMTaMCKOTO U
QHTJIMI{CKOTO SI3BIKOB, HO OHA BCE TaK sKe IpolOyeT ceOs B pa3HbIX cepax u mapasjiebHO
BILUIOTHYIO 3aHSTa M3yueHMeM KopelcKoro s3bika. OHa Bcerjga oO4eHb BHMMAaTEJIbHO
paboTajia ¢ TEKCTOM, He YIIycKaJla HM OJHOM [JeTaju, Ja’ke ecju OHa Kasajach
He3HauUUTEeJIbHOM.

AsmHa CeBacTbsIHOBA He OIpe/iesMJiach ¢ BBIOOPOM U pelinJia OpaTh OT SKU3HM BCe,
YTO OHa MpejJsaraeT: u IepeBoUecKoe peMecJyo, 1 IpernojgaBaHyue. AJMHa BOT y’Ke JBa
roza mpernojaeT aHTJIMMCKMI M KMUTaMCKMI SI3BIK B MOCKOBCKMX yHMUBepcuTetrax. Kpome
TOTO, OHa paboTaeT MepeBOAUMKOM Xy/I05KECTBEHHOM JIMTEPATyPhI C KUTAJCKOTO SI3bIKA.
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Bbuorpadus K. Cubbepa u ocobennoctn noecsr «llocnenuss ynoBka
JTI00BH»

oJiii Cu66ep poamiicst 6 HOSIOPs 1671 T. B JIoHAOHe. OH OBbIJI cTapIIMM peGeHKOM

Katoca TaGpuasst Cub06epa, BBIIAIONIETOCS CKYJIBIITOPA POAOM u3 JlaHMM.

B03MO’KHO, caMbIM M3BECTHBIM IIIMPOKON IMyOJsmKe mpousBemenuem CubGepa

ObLIM CKYJIBIITYPBI «MestauxoJmsi» u «Beaymme B 6pemy» (Melancholy 1 Raving
Madness), mocTaBJieHHbIE y BOPOT HOBOTO 3JaHMs JIEYEOHMIIbI [JISI yMaJIMIIIEHHbIX,
rnevasjbHO 3HaMeHuTOoro Bemiiama. Matb Cub606epa [skeifH, yposkaeHHast KoJm, BTopas
skeHa Karoca Cu606epa, mpoyucxoamsia u3 JBOPSIHCKOM ceMbyu u3 [yacToHa B rpadcerse
PetJjieH/1. BHauaJsie ceMbsi OblJIa IOBOJIBHO COCTOSITEJIbHA, 3a BTOPOI skeHo¥t Karoc Cub6ep
MOJIyYnJi 6000 GyHTOB NPUIAHOTO, M mX IepBeHell KoJmM, Ha3BaHHbBIM B YeCTb
MmocjeqHero mnpeacraBuTesiss poaa KoM 1O  MYySKCKOM JIMHUM, pOAMJICS B
demenebesibHOM parioHe BurymcOepyu, HO 3aTeM CTpPacThb IJIaBbl CeMelicTBa K MIpe
nojopBaJsia Osaromosiyune Cub66epoB. Orenr mpenHasHadana KoJsumt K Kapbepe
CBSIIIIEHHMKA, KOTOpasl CyJiMJia JOCTAaTOUHBIM JOXOJ ¥, KaK HMIIEeT aBTOp Ouorpadum
Cuo6epa Jleonap duLi, «He TpeboBasa 0cob6oit HaboKkHOCTU». KoJi He IpuHSAIM B
KOJLTIe[I)K BuHuecTepe, Aaske HECMOTPSI HA TO, UTO OCHOBaTeJIEM 3TOTr0 KOJIIeI)Ka ObLIT
€ro MpeIoK 10 MaTEePUHCKMI JIMHUM Y UJTbsIM 13 Yaiikema. OTell X0TeJ BOCIIOJIb30BaThCSI
CBOVMMM CBSI3SIMM M TOOUTHCSI TOTO, 4T06bI Kostyu nipuHsiyin B KeMOpHIsK, HO ero miaHam
He Cy’KZleHO Ob1JI0 cObIThCsI. B koHeuHoM utore Koswsm okasasicst B JIOHIOHE U B 1690 T.
crtajl akTepoM B Teatpe Jlpypu-JleiiH. BrmepBble IMOSBMBIIMCH Ha CIleHE B 1691T. B
MaJIeHbKO¥M poJin cJryry, Kossim GeccsiaBHO MPOBaJIMJI CBOIO POJIb, M MaTpMapx TeaTpa,
sHaMeHuTbiit Tomac BerreproH, Besiesn omrrpadoBarh HoBUUKa. Korma BerreproHy
BO3pa3mJIin, 4TO 3TO HEBO3MOYKHO, ITIOTOMY uTO CuOOEpy ¥ Tak He ITOJIOJKEHO HUMKAKOTO
’KaJIoBaHMsI, BeTTepTOH BOCKJIMKHYJI: «TOr[ia moJioskure eMy 10 MIMJIJIMHTOB B HEJEJII0 U
yZIepsKkuTe nsiTb»>. B 1693 r. Cu66ep sxennsicst Ha Katpus Ilop. Y HUX ObLIO JIeCSTh AeTe.

Co BpemeHneM Cub06ep cTasi MOMyJISIPHBIM KOMUYECKUM aKTEPOM; OH TaKd>Ke ObLiI
TOBOJIbHO TIJIOJIOBUTBIM JPaMaTyprom, XOTsI XY O>KeCTBEHHbIE JTOCTOMHCTBA €ro IIbec
OILIEHMBAJIMCh JIOCTATOYHO HM3KO. TeM He MeHee B 1730T. CubGGep crajl MO3TOM-
JlaypeaToM, YTO BbI3BAJIO IIIKBAJI HAIIaJOK Ha HETO.

OmHMM 13 caMbIX SIpBIX HPOTUMBHMKOB CubGGepa Obli1 AJjiekcaHap Iloym. Ou
YIOMSIHYJI €To B cBoelt «JlyHceuazae» (T. e. «BoJsiBaHMae»?®), Ha3BaJjl €ro OTIIOM BCSIUECKMUX
Mep3ocTeif OT CKBepHbIX mbec 10 Teodpmsia Cub6epa (cpin Kosmm CuGGepa). IlepBoe
usnaune «BoJBaHMAIbI» BBIIIO B 1728 T. B 1742 1. Iloyn omyGJiMKOBAJ HOBYIO BEPCUIO
oMbl 1 1ajst Cu66epy Tutys1 KopoJisi 60J1BaHOB, UeM IIPOTHMB CBOEI BOJIM 00ecCMepPTIII
ero uMsa*.

© KosaJsieBckas T. B., 2026

! Ashley L. R. N. Colley Cibber. New York: Twaine Publishers, 1965. P. 19.
2 Ibid. P. 22.
*B pyCCKO} KpMTHMKe, a MHOTJAa M B II€peBOJaX CyIIecTByeT IIPMCKOPOHAas TpaauUusl He IIepeBOAUTH
roBopsiiye umMeHa M Ha3BaHusa. Dunce — GouiBaH, aypak. Be3 mepeBoja HasBauue I[loyma MpoOM3BOIUT
CKOpee BIIeYaTJIeHMe Yero-TO BO3BBILIEHHOT 0, T. €. IIPSMO IIPOTHBOIIOJIOXKHOE 33 yMaHHOMY aBTOPOM.
* Ashley L. R. N. Op. cit. P. 142, 146.
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CkonuaJicst Cu606ep 11 ekadbpsi 1757 roga B JIOHIOHE B BO3pacTe 86 JIeT.

«[ocsemHsist yJioBKa JiroOBuM» Obljla mepBoit Imibecoit CubOOepa. OHa Oblja
IOCTaBJIeHa B sIHBape 1696 I'. ¥ OIyOJiMKoBaHa B (eBpasie Toro ke rojga. B Heit — Tpu
JII00OBHBIE JIMHUM, McTOpus JlaBjecca (ero MMsi O3HAYaeT «JIMINEHHBINM JIIOOBM») U
ucTopusi AMaHAbI (ee MMSI O3HAYAET «JII00SIasi»), ero >KeHbI, IbITAIIIe}CsI BEPHYTH
JI000Bb My’Ka M HACTaBUThb €ro Ha IyTb AOOpPOJETeJM; MMEHHO MCTOpuUsS AMaH/IbI,
KOTOpasi NPUKUIBIBAETCSI PACIyTHOM S>KEHIIMHO}M, YTOObl COOGJa3HUTHh COOCTBEHHOTO
MY’Ka, ¥ JIaeT Ha3BaHMe BCell Ibece; M MCTOPUM ABYX OpaTbeB BiyiarouecToHOB, KOTOPbBIE
YXQKMBAIOT 3a IByMsl Ky3uHamu, Hapiimccoit u Xusapueif; Bce TPy JIFOOOBHbBIE JIMHUM
paspemiaoTcst cuacTyiBo. OcobeHHas MOy JIIPHOCTb OKMIaJsia He TOJIbKO JlaBjecca, HO
u mepcoHaka mo mmenu Sir Novelty Fashion, mosiyumBiiero B HallieM IepeBOjie MMsI
HoBusiep MOJTHUKC, YbYM OTHOIIIEHUS C €0 JII0OOOBHMIIEV ['HEBJIM COCTABJISAIOT OTIEJIbHY IO
JIMHMIO, HMKAK He CBSI3aHHYIO C OCTAJIbHBIMM TpeMsi nmapamyu. BoJiee BO3BBIIIEHHBIE
JIIOOOBHBIE MCTOPMM TOCIIOJ] TAaK)Ke IapoAMPYIOTCS B CHMKEHHOM MCTOPUM CJIIyTHU
JlaBisiecca — Xama — ¥ cirysKaHKuM AmaHzbl. Takske TpaguumoHHO Cu0O06ep McroJsb3yer
ropopsiue uMeHa u damMuiyu, OOMJIBHO caaOpuBaeT TEKCT CATUPUUIECKUMMU
ONMCAHMSIMM  Pa3JIMIHBIX THUIOB M3  BBICIIEro oOOIIecTBa M  KOMMUYECKH
IepeoCMbICJIEHHBIMM OTCBIJIKAMM K APYTUM TEKCTaM.

IOpamatyprusi Cu66epa B 1esoM u «IlocijieqHsis yJIOBKA JIIOOBM» B YaCTHOCTU
OTKPOBEHHO cJiabbl B XY/IO’KECTBEHHOM OTHoulleHuu. Tak, PoGept XbioMm, ucciemysi
QHTJIMICKYI0 KoMe Mo KOHIla XVII B., TOJIbKO ITOXO/Is1 yIIOMMHAET 3Ty mbecy Cuboepa i,
He OOMHYysich, IuIeT: «Bkiouath Cub60epa B umciio oO6pas3loB ApaMaTypruyu ObLJIO ObI
HeJsierio, “IlocJsiefHsIsT yJIOBKA JIIOOBM® TOCTpOeHa Ha JIoskKHOM madoce, HO He aeT
00pasIoB AJIS1 MOAPaKaHMsI»®. XbIOM TaKsKe yKa3bIBaeT, UYTO OMIMOOUYHO U BUIETh B 3TOM
KOMeJIMM HEeKMI ITOBOPOTHBIMI MOMEHT, OTXOJ OT BOJIBHOCTE! M CBOOOIbI HPaABOB
KoMenuu dmoxu PecraBpauimu wu  oOpalleHue K 0OoJiee BBICOKOHPaBCTBEHHOMY
CEHTUMMEHTAJbHOMY HACTPOI, & Te KPUTUKM, KTO YTBEpIKIAaeT HeuTO I0No0HOe, «He
YYTAJIM JIOCTATOUHO KOMEIMI TOM 3moxm»°. Cubbep cMmelmBaeT YepThl KaK KOMeInit
anoxyu PectaBpaliuy, Tak M CEHTMMEHTAJIbHBIX KOMeMIi, HO B 9TOM OH /IaJIeKO He OJIMHOK
M He SIBJISIETCSI IEPBOIIPOXOIIEM.

ITos1 ITapHeJsJ1 yKa3bIBaeT, YTO, XOTs mbecy CubOOepa dyacTo HA3bIBAJIM IE€PBBIM
00pas3IloM CEHTMMEHTAJbHOM JIpaMaTypruy, CEeHTMMEHTAJIbHbIe Ibechl IOSBJISJINCH U
paHbllle, a cekper ycrnexa Cub60epa B TOM, UTO, OyJydyu OIIOPTYHMCTOM, JIMIII€ HHBIM
KaKoi-JiM00 WMCKPEHHOCTH, OH paccyamJ, YTO €ero ayauTOpHUsI COCTOUT M3 IABYX
MIPOTUBOIIOJIOJKHBIM ~ 00pa3oM  HACTPOEHHbIX TPYIMIL:  MOKJOHHMKOB  KOMeEIMM
PecTaBpalimy — Jiozei, 00bIYHO CUMIIATU3UPYIOIINX apPUCTOKPATHUH, KOTOPBIM HPABUTCS
SKECTKMI, OCTPOYMHBIN, OeCIOIIaqHbIi aHAJIN3 YeJIOBeUeCKMX cjiabocTelt M Ipuuy, — U
TeaTpajioB M3 CpeJHero KJiacca, yBasKaloIlIMX HPABCTBEHHOCTb, CAHTMMEHTBI M CaMMUX
cebs1. M1 Cu606ep co3aajl HECKOJIbKO IIPUMEMOB, PACCUMTAHHBIX HA 00€ TPYIIIbI; HAIIpUMeD,
yepeloBaHMe: B OJTHOM ClIeHe MOSIBJISIETCS IT0OBeca, KOTOPOMY JAOCTAIOTCS JIydIllie CTPOKM
M 3a KOTOPBIM OCTaeTcsl IIocJieIHee CJIOBO, a B CJIeAYIONlel CIleHe B CTOJIb JKe
MOJIOSKUTEJIbHOM CBeTe M300pa’kaeTcsi CEHTMMEHTAJIbHBIM IepcoHaK. Mun sxe Cuboep

® Hume R. D. The Development of English Drama in the Late Seventeenth Century. Oxford: Clarendon Press,
1976. P. 143.
¢ Ibid. P. 308.
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puCyeT nmepcoHaska, KOTOPBI B pa3HbIX CIIeHAX JeMOHCTPUPYET padHble CKIIOHHOCTH, TaK
4TO 00€ TPYTIIbl HAZEIOTCSI, YTO B KOHIIE KOHIIOB OH OKa)keTcsl Ha MX CTOPOHE. A MHOTIa
apaMaTypr Tak MCKYCHO BCe yCTPauBaeT, YTO 00e IPYyIIbl MOTYT OJJHOBPEMEHHO CUeCTh
IMepcoHa’ka IO pasHbIM MPUUYMHAM ¥ IIPUBJIEKATEJTbHBIM, M HEIPUBJIEKATEJIbHBIM.
Ocob6eHHO sIpKO ero TajsaHT Cu606epa yrosxaaTh myOJIMKe MPOSIBUJICS B TOM, UTO B KOHIIE
B BBIMTDBIINIE OCTAIOTCSI 00€ CTOPOHBI, MOOEKJAIOT M IJIyTHM IMOXM PecraBpaiimm, u
CEHTMMEHTAJIbHAsI J00OPOo/IeTe b .

Ho, HecMOTps1 Ha BC€ CBOM HENOCTATKM, ITa KOMeIMs HEOXMIAHHO cTaJjia
3HAYMMBbIM 9JIEMEHTOM WMCTOPMM AaHIJIMMCKOM JIMTEepaTypbl, a TaKsKe KOCBEHHbIM
00pa3oM 0Ka3aJIoCh CBSI3AHHOJ M C PYCCKOM KYJIBTYPOA.

«[ocseHsist yJIOBKa JIOOBM» OKasajlach OIHOM M3 TeX IIbeC, KOTOpble, He
OTJIMYASICh 3HAYMMBIMM XY/IOKECTBEHHBIMM JOCTOMHCTBAMY, TEM He MeHee 3aeBaioT
HEKMJ KYJIbTYPHBIJI HEpPB. B ToM ke 1696 I. [[>)kOH BaHOpY, apXUTEeKTOp M JpamaTypr,
HamcaJl poaoJiKeHmne «IlocsieaHest yJIoBKM JiloOBu» moj HasBanumeM “A Relapse, or
Virtue in Danger”. B pycckoM IepeBojie 3Ta KOMeausl IOJIyuyuJya HasBaHMUeE
«HeucnpaBuMblif, uau JoOpojeresab B omacHocTH». TaM cHOBa IOSIBJISAIOTCS AMaHAA,
JlaBsecc u Sir Novelty Fashion, B mepeBoze H. 5I. Ppik0oBO¥ mToJsryunBIie nmeHa JloBsac u
cap ®atuk ®paHT, jopA lllerosbToH (B mpeasiaraeMoM BallleMy BHUMMAHUIO IIepeBOjie
komemuu Sir Novelty Fashion mMmenyetcsi «cap HoBuisiep MoaHMKC», a O Iiepemaye
dammamu Loveless Mbl 0c060 moroBopuM HMsKe). 3mech AMaHIa €IBa He yTpauyuBaeT
nobpoxeTesib, a JlaBjiecc CHOBA IMOJIa€TCs UCKYIIIEHUI0 — OTCIO/Ia M IBOMHOE Ha3BaHUE,
«100po/eTesib B OHACHOCTM» OTHOCUTCS K AMaHze, a «HeucrnpaBuMbiii» (relapse —
OyKBaJIbHO «peluaAuB») — K JlaBseccy. IIpu atom cam Cu66ep BoBce He BOCIIPMHMMAJI
nbecy BanOpy Kak crop usu HacMmelky. [Ibeca Banopy Obisia moctaBseHa B [l pypu-JleiiH,
Kak ¥ mnbeca Cubbepa, m Cub66ep cHoBa ucmosHMJ poJib Ddpanta/MomHurca —
IIleroJsbTOHA.

JIJIs1 aHTJIUICKOM KYJIbTYPHhI «I[locseiHsIsI YyJIOBKA JIF0OBM» MHTEpPECHA ellle U TeM,
YTO B HEJ BIIEPBBbI€ IMOSIBJISIOTCS CJIOBA, KOTOPbI€ IIOTOM MIPEBPATSATCS B 3HAMEHUTYIO
dpasy “Hell hath no fury like a woman scorned”. Buimoke Bcero k aToi ¢pase murara u3s
nbecol Y. Kourpusa «Ckop6siiast HeBecta» (“The Mourning Bride”): “Heav’n has no rage,
like love to hatred turn’d, // Nor hell a fury, like a woman scorn’d.”®. Ho nbeca KoHrpusa
OblIa TOCTaBJIeHa B 1697 T., a B 1696, B «IlocjeqHel yJIOBKe JI00BU» €CTh CJIeAYyIOILie
csioBa I'ueBsim: “But he shall find no Fiend in Hell can match the fury of a disappointed
Woman!—S8corned! slighted! dismissed without a parting Pang!” // «Ho oH moimeT, 4TO
HY OJTHOMY JIEMOHY B aJIy He CPaBHUTBCS C SPOCTbI0 PA304apOBaHHOM SKeHIIMHbI! MHOM
npeHeopersn! MeHst ockopOusIn! MeHsI OTBEPTJIM C TAKOM JIETKOCTBIO!». TH CJIOBA MOTJIN
CTaThb MCTOYHUKOM TeKkcTa KoHrpusa.

Kpowme Toro, kak numiet JI. duiim, uMmeHHO CuGOep mpuaymMalt yrKe CTaHIapTHY IO
IJLsT aHTJIMiicKoro si3bika ppasdy “Perish the thought!” — «Boske ymacu!»°.

7 Parnell P. E. Equivocation in Cibber’s Love’s Last Shift // Studies in Philology; 1960, Vol. 57, No. 3. P. 519-520.
8 «Cxopbsiliasi HeBecTa» He IepeBelJeHa Ha PYCCKMI S3bIK, HO JisI 3TOM (paspl ecTh IepeBOL
. BeccMepTHO, BBIIIOJTHEHHBIN, BUAMMO, MMEHHO KaK IIePeBOJ LIMTATHI, IPUBENEHHOM APYTUM aBTOPOM:
«He 3Haer He0o rueBa, UTO CuJIbHEN JIIOOBM, B Ipe3peHbe oOpainéHHoir, // Kak Al He 3HaeT sIpoCcTHu
CTpalllHEe, YeM SIPOCTD SKEHIIIMHBI TPeHeOpesKeHHOM».
° Ashley L.R.N. Op. cit. P. 115.
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A emie cpasdy mocJsie CO3TaHMSI M IOCTAaHOBKM «IlocJsielHel YJIOBKM JIFOOBM»
HayaJlach M JoJiTasli JiMTepaTypHasli >KM3Hb, KOTopas Oblja CysK[eHa CO3JIaHHOMY
Cu606epom Jlasseccy (Loveless). JleGroTupoBaB B mbece CuO6epa U CHOBA MOSIBUBIINUCDH B
nmbece BaHOpy, JlaBsiecc 3aTeM MOSIBUTCS B 1777 I'. (CHOBa B 00IlecTBe AMaH/Ibl 1 HOBOTO
SKEHCKOTO IlepcoHa’ka BepuHTHM) B [I0CTATOYHO MNPOXOAHOM Iibece P.B.Illepumana
«IToesgka B CrapOopo» (mepeBeleHHO) Ha pyccKmit s3bIK 3. E. AJleKcaHIpOBOM M
10. A. CMMpPHOBBIM), HO 3]IeCh OH y>Ke He LIEHTD M He Jla’ke He caMblif TJIaBHbINM ITePCOHAK,
¥ OCHOBHOJ CIOJKET IIbeChl — He MCIIPaBJIeHMe ITOBECHI, KaK 3TO mpousonio y Cubdoepa, u
He HOBOe ero nmajJieHue, Kak y BauHOpy, a IUIyTHM HOBOTO IepcoHa’ka, Toma
®pantra/Moanukca, Opara Jopaa IllerosbToHa, KOTOPBIM € IOMOIIbI0 JlaBiiecca
(JIoBslecca B pycCKOM IlepeBoOjie) M IOJIKOBHMKA TayHJsu yBoauT y Opara Gorartyto
HeBeCTY.

JII0GOIIBITHO, UTO MCTOPUSI HA 9TOM He 3aKaHUMBAETCsI: B 2007 T. ObLJIa ITOCTaBJIEHA
nbeca Aviana Jitk6opHa (Alan Ayckbourn) «Iloe3gka B Ckap6opo», IpeacTaBJISIOIIAs
c006031 Bapuaiuio Ha nbecy Illepumana.®

OpgHako camMasg MHTepecHasl M, HAacCKOJIbKO YJaJIoOCh yCTaHOBMUTb, He
noguepkuBaeMasi, XoTsa u 3ameueHHast H. 5. PpikoBolt mMHKapHauusa JlaBjiecca — 3TO
JloBeJtac (i JIoBJiac, OTCIO/Ia U mepegada 9Toi paMuiim B ee IepeBoJie Ibechl BaHOpY)
B 3HaMeHuTOM poMaHe C. Puuappacona «Kuiapucca, uau Mctopus oHoOu Jjean». DaMmuiansa
reposi Puuappcona muiercss Lovelace, M 9TO peasibHast aHTJIMICKAsl ABOPSTHCKAs
dbammunast; ee HocmJI, Hanpumep, Puuapsn JlaBiiesic, aHTJIMICKMIL ITO3T-KaBasep (1618-
1657)". PUuapACOH OTXOIMUT OT IIPSIMOJIMHENHO TOBOPSIIUX MMEH, UCIIOJb30BABIINX B
nmbecax Cu66epa, Banopy u nmaske IllepumaHa, HO, TeM He MeHee, TPAaOMIIMS 3HAUMMBIX
uMeH coxpaHsiercsi. OH BbIOMpaeT WMMeHa, KOTOpble OJITHOBPEMEHHO peaJIbHbl U
ocMbIcsieHbI. Tak, umsa Kiapucca mMpoueXoauT OT JIaTMHCKOTO cJIoBa «clarus», «cBet», a
damuinio Lovelace Tpagmnimonto mpousuocsrt ['lavleis], «JlaBseiic», HO cam Puuapcon
XOTeJ, 4YTOObl ee TMPOM3HOCHMJIM MHaye. B pomaHe ecThb IIMCHbMO, HaIMCaHHOE
MaJIOrpaMoTHOM Muccuc Xojaskec, rae pammimss numercsi Luveless®?, T.e. PuuapicoH
npearoJiarajg caelsiaTb cBoero JlaBjsiecca elle OJHMM IlepCOHa)KeM M3 4Yepenbl I0Bec,
HauaToit Cnub6epom.

Cu606ep u PyuuapicoH IMO3HAKOMMUJIMCH B 1747 I., Korjga PuyapacoH paborast Haj
«Kuyapuccoit», u Cub6ep masxke Hammcas st «Kyapucesl» mcbMo, KoTopoe Puuapacou
cueJI COBepIIIeHHO Helogobammum®. OTHaKO0, HECOMHEHHO, 3HAKOMCTBO PyuapzcoHa c
TBOpuecTBOM C1u606epa mpeliecTBOBaJIO JIMYHOMY 3HAKOMCTBY JBYX aBTOPOB, IIPU 3TOM
PyyapacoH OTHOBPeMeHHO U criopuJi ¢ Cu606epoM, 1 COTJIaIIaJICsa ¢ HUM B CBOEM I'NIABHOM
pomaHe. B ero pomaHe ectb PoGepr JlaBisiecc, moBeca, [JIsi KOTOPOTO PACILyTCTBO —
dustocodmss, ocHoBaHHAsT HA TOM, YTO KOIAA-TO €ro IipejaJia JIeBYIIKA, KOTOPYIO OH
JIOOMJI, M Temepb OH YOesKJleH, UTO BCsIKas SKeHIIMHa B aymie — paciyTHuna. OH
«MCIbIThIBaeT» Kitapuccy M HauMHaeT COMHeBaThCs B cBoelt ¢uiocodpuyu paciyTcTBa

A Trip to Scarborough: Synopsis. // Alan Ayckbourn Official Website. URL: http://
atriptoscarborough.alanayckbourn.net/styled-4/; Hickling A. A Trip to Scarborough // The Guardian.
December 15, 2007. URL: https://www.theguardian.com/stage/2007/dec/15/theatre1l; Connor S. A Trip to
Scarborough // British Theatre Guide. URL: https://www.britishtheatreguide.info/reviews/tripscarboro-rev.
" Richard Lovelace // Encyclopedia Britannica. URL: https://www.britannica.com/biography/Richard-
Lovelace.
2 Richardson 8. Clarissa, or The History of a Young Lady. London: Penguin Book, 2004. P. 984.
¥ Ashley L.R.N. Op. cit. P. 164-166.
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TOJIBKO TOrJa, Korga Kiapucca roroBa ckopee yMepeTb, 4eM CTaTh €ro >KeHOM Jaske
nocJjie M3HACUMJIOBaHMS, HO IIOTOM OH BCe-TakKyM TOHUT NpPoub 3Tu Mbicau. C gpyroi
CTODOHBI, B pOMaHe ecTb ero aApyT J>koH BeJsidopz, KOTOPhII BHAUAJIE C JIFOGOIBITCTBOM
HaOJsofaeT 3a ombpiTaMu JlaBjecca Haja HecyacTHoOM Kirapuccodf, HO IIOCTEIIEHHO
IIPOHMKAETCs K HeJM COYYBCTBMEM, CTAHOBUTCS €€ 3alllMTHMKOM, M IIepeJ]l CMepPThIo
Kiapucca gaske HasHavYaeT e€ro CBOMM AyIIENPMKA3uuMKOM. Besibopn mpezacraBisieT
00031 MMEHHO TOT TMII MCIIPABUBIIIETOCS ITOBECHI, KAKMM 3a/IlyMbIBaJI cBoero JlapJiecca
Cu606ep.

MMmeHHO B oOpase puuapACOHOBCKOTO JlaBJjiecca, IIPEBPATUBIIErOCS B PYCCKOM
sA3bIKE€ B JIOBeJlaca, M BO3HMKAET KOCBEHHas CBs3b MEXIAY BTOPOpPa3psaHbIM
npamatyprom koHiia XVII —-nepBoit Tpetu XVIII BB. 1 pyccKoit iuTepaTypoit 1 KyJIbTYpPOI.

«[locaenHsst yJjioBKa JIIOOBM», HECOMHEHHO, He caMasl XyJO’KeCTBEHHO IIeHHasl
mbeca B MCTOPUM AQHIJIMMCKOM JIMTEpPATyphbl, HO OHA 3acJy’KMBaeT TOTO, YTOObI
IMO3HAKOMUTD C HEM PYCCKOSISBIYHYIO ayJIMTOPUIO XOTSI ObI IIOTOMY, YTO MMEHHO B Hel
IOSIBUJICSI TOT II€PCOHA’K, KOTOPBIN BIIOCJIENCTBUM BOMJET MMeHeM HapuuaTeJIbHbIM B
PYCCKMI SI3BIK.

T. B. KoBaJsteBCckasga
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Komnu Cubbep. «Ilocienuss yoeka moou» (1696)

ITepeBoj: A. EbuMoBa, [I. )KypaBJieBa, A. CeBacTbsIHOBA.

JIuteparypHasa pegakuusa nepesoga: T. B. KoBasieBckas

PROLOGUE, By a FRIEND.
Spoken by Mr. Verbruggen.
WIT bears so thin a Crop this Duller

Age,

We're forc't to Glean it from the Barren
Stage.

Ev'n Players Fledg'd by Nobler Pens,
take Wing

Themselves, and their own Rude

Composures Sing.

Nor need our Young one Dread a
Shipwrack here;

Who Trades without a Stock has nought
to fear.

In every Smile of yours, a Prize he
draws,

And if you Damn him, he's but where he
was.

Yet where's the Reason for the Critick
Crew,

With Killing Blasts, like Winter, to
pursue

The Tender Plant, that Ripens but for
you?

Nature in all her Works requires Time,
Kindness, and Years, 'tis makes the
Virgin Climb,

And shoot, and hasten to the expected
Prime;

And then, if untaught Fancy fail to
Please,

Y'instruct the willing Pupil by Degrees;
By Gentle Lessons you your Ioys
improve,

And Mold her Awkward Passion into

ITepeson BoImosiHeH o u3gauuio: Cibber C. Love’s Last Shift. London, Printed for H. Rhodes, Fleetstreet.; R.

IIpoJior gpyra

ITponsHocut r-u ®epOpyrreH

B Haml CKydYHBII BEK CTOJIb CKYIHbI
OCTPOCJIOBBI,

C GeCIJIOMHO CIIEHbI MBI YepIIaeM LIyTKI
HOBBI.

AKTepBbI, OTIEPUBIIICH /e P3SHOBEHDBEM,

Harr ciryx mpITatoT rpyObIM IIECHOIIEHbEM.
M Heuero 10HLIaM 3/iechb ollacaTbcCs,

ToprosiiaMm 6e3 TOBAPOB YTO OOSITHCS?

Harpaga 1Jis1  Hero, KOJIb 3pUTeEJIb
paccmesiiics,

A KOJb OCyHsIT — OH rAe ObLI, TaM u
ocraJics.

M 4TO 'Ke KPUTUK 3/lech He TaK HallleJl,
JKecTokoit cHEXKXHOM Oypero 3ameJt
PocTouek HeKHBIN TOT, YTO JIMIIb /JIS Bac
paciiBeJi?

IIpupose 1J1s1 Bcero norpedHO Bpems,

U sacka, ¥ Tojia pacTsT MJIajioe ceMs,

W 3peJiocTy JOCTUTHET I0HBIX I1JIeMsT;

A K0JIb HeBe’KeCTBEHHbBIN BbIMbBICEJI y6OI‘,

3a marom Iar HacTaBMT Iegaror
Y4yeHuKa, 4TO >Ka>KJIeT COBEPIIIEHCTBA,
" CTpacTb

HeJIOBKasA CTaHOBUTCA

Parker, at the Royal Exchange; and R. Wellington, at the Dolphin and Crown, the West-End of St. Paul's

Church-yard, 1702.

© Edpmmona A., JKypasiéna /1., CeBacTbsIHOBA A., IEPEBOJT HA PYCCKMI SI3bIK, 2026
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Love.

Ev'n Folly has its Growth: Few Fools are
made,

You Drudge, and Sweat for't, as it were
a Trade.

'Tis half the Labour of your Trifling Age,
To Fashion you fit Subjects for the
Stage.

Well! If our Author Fail to Draw you
like,

In the first Draught, you're not to
expect Vandike.

What, tho' no Master-stroke in this

Appears;
Yet some may find Features
Resembling Theirs.

Nor do the Bad alone his Colours share;
Neglected Virtue is at least shown Fair;
And that's enough o' Conscience for a

Play'r.
But if you'd have him take a Bolder
Flight,
And Draw your Pictures by a Truer
Light,

You must your selves, by Follies yet
unknown,
Inspire his Pencil, and Divert the Town.

Nor Iudge by this, his Genius at a stand;

For Time, that makes new Fools, may
mend his Hand.

EPILOGUE.

Spoken By Miss Cross, who Sung
CUPID

NOW Gallants, for the Author: first to
you

Kind Citty-Gentlemen, o'th' middle-
Row:

He hopes you nothing to his Charge can
lay,

There's not one Cuckold made in all his
Play.

Nay, you must own, if you'l believe

0JIa)KEHCTBOM.
B3pacTaeT gaske rirymocTb; Iy pPaku

ITBIXTAT M TPYOATCS, ¥ BCE-TO UM C PyKM.

ITosesta coesiaHo, KOT/AA B HAIIl BEK IMO3T
JIJ1s1 ClleHbI IPUCIIOCOOMJII CBOY TIPEJIMET.

KouJip He 10 BKyCy BaM OH, He B3bIIIUTE,
Ban /lejika oT 1iepa 3/iech He UILIUTE.

M 1nycrtp He reHmMeM 37ecb CO3JaHbl
CTpaHMUI1LbI,

Yto6 B HMX ceOsl y3peThb, HE HY>KHO BaM
TPYAUTHCA.

ITopoK 371ech He OJIMH ce0sl y3HaerT,

31ech 100poeTe b CHOBA pacCIIBETAET.
M aTO paiocThb TPYIIIe JOCTaBJISIET.

Ho ecisiu BbI XO0TUTE AE€P3HOBEHDbA,

M GoJtblIielt BEpPHOCTHM B M300parkeHbe,

To camMu MPUXOTHIO, HPUUYIJIMBONM HAa
cJiaBy,

TBOplly /[AaBaifTe MHUILY, JIOHZOHIIAM
3abaBy.

Ja OyneT K aBTOpPY 3[1eCh MMJIOCTMB Balll
Cynm,

Co BpeMeHeM YJIy4IlIUT OH CBOM TPY/I.

dnuJor

ITpousHocutT Mmucc Kpocc, koTopasi meJja
naptuio Kymiagona

Temnepb 3a aBTOpOoM ueper. BoT BbI, MOt
JIOOPBIA CaP,

Hesten 13 CuTy, 3a4acTMBIIMIL K HaM B
rnaprep,

OOueTh B IIbece Bac He MOJKET HMYETO,

31ech POTrOoHOCIIa HET HM OAHOTO.

HampoTus, aBTOp BaM HeceT OJiarymo
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your Eyes,

He draws his Pen against your Enemies:
For he declares to day, he meerly
strives

To maul the Beaux—because they maul
your Wives.

Now, Sirs, to you, whose sole Religion's
Drinking,

Whoring, Roaring, without the Pain of
Thinking;

He fears h'as made a fault, you'll ne'er
forgive,
A crime,
Reprieve;
An Honest Rake forego the Ioys of life!
His Whores, and Wine! t'Embrace a Dull

beyond the hopes of a

Cast Wife!

Such out of fashion stuffl But then
agen!

He's Lewd for above four Acts,
Gentlemen!

For Faith he knew, when once he'd
chang'd his Fortune,

And reform'd his Vice, 'twas Time—to
drop the Curtain.

Four Acts for your Course Pallats was
design'd

But Then the Ladies Last
refin'd,

They for Amanda's sake will sure be
Kind.

Pray let this Figure once your pitty
move,

Can you resist the Pleading God of
Love!

In vain my Pray'rs the other Sex

is more

pursue,
Vnless your Conquering smiles their
stubborn hearts subdue.

Dramatis Personae
MEN.

» 3pecb CuOOep OTKPBITO IIPOBO3IJIAIIIAET CBOJM JBOJMCTBEHHDBIN IIPMHLIMUII YTOXKIEHMsI IyGJumke c

BECTD,
[IepoM CBOMM XPaHMUT OH Ballly Y€CTb.
BbicMeuBaeT OH, Kak og006aeT qpyTy,

IloBec, Ha Bally MOJIOXKMBIIMUX IJIa3
CyYLIpYTY.

A BB, ube Kpeao — MbSHCTBO, OJIyI,
pacIyTCcTBO,

KeM  pyKOBOACTBye€T  OOHO  JIAIIb
6e3paccy/ICTBO,

ITpocTuTe Jib IPpaMaTypry aTOT I'pex
U nipecTynJjeHbe Xyllee 13 BCeXx:

IIpucTasio b pa3Be 4eCTHOMY I10Bece
[II1r0X ¥ BMHO 3a0POCUTD B 9TOJ ITbece?

M Bce — b niia skedbl! Ho Bce ke,
rocIioza,
YeTnIpe aKTa OH — II0Beca XOTb Ky/ia!

OH 3HaJ, 4YTO CTOMT JIMIIb €My
IepeMeHUTbCS,

Kaxk nbece HagoOHO YoK Ooyner
3aKPYTJIMTHCSI.

YeTpipe aKTa — TrpyObBIX  BKYCOB
ycJiaskJieHbe,

JIumip  mATHIM  —  HEXKHBIM  JaMaM
YToXJaeHbe",

AMaHJa CHMIIIET X 0JIarOBOJIEHBE.

Tak OynpTe 5K K IpaMaTtypry

0J1aroCKJIOHHBI!
Kak He mogmaTbes yroBopam Kynmmona!

My KU HBI CTPOTMMM IPeOy Iy T A0 KOHIIA,

Koutb aM yJIpI0KM He pacTOISIT MX CePALLA.

HesicrByrompme jorrga (m MCITOJTHHTEITH)
Tocmmoza

IIPOTUBOIIOJIOKHBIMIU BKyCaMM, MHTEpecaMM " Tpe6OBaHI/I5{MI/I K IIbece.
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Sir Will Wisewoud.A  Rich  old
Gentleman, that fancies himself a great
Master of his passion, which he only is
in trivial matters

Mr. Iohnson.

Loveless. Of a debaucht life, grew weary
of his Wife in six Months, left her, and
the Town, for Debts he did not care to
pay; and having spent the last part of
his E state beyond Sea, returns
to England in a very mean con dition
Mr. Verbruggem.

Sir Novelty Fashion.A Coxcomb that
loves to be the first in all Foppery.
Mr. Cibber.

Elder Worthy. A sober Gent. of a fair E
state in love with Hillaria.
Mr. Williams.

Young Worthy. His Brother of a looser
temper, Lover to Narcissa.
Mr. Horden.

Snap: Servant to Loveless

Mr. Penkethman.

Sly. Servant to Young Worthy;

Mr. Bullock.

A Lawyer.

Mr. Mills.

WOMEN,

Amanda.A Woman of strict Virtue,
married to Loveless very young, and
forsaken by him.

Mrs. Rogers.

Narcissa. Daughter to Will. Wisewoud, a
Fortune.

Mrs. Verbruggen.

16 Be3 mepeBO/ia OCTaBJIEHBI TOJIBKO MMeHA «AMaHIa» — JII00IIast, Xuaapus — «cMelolasics» 1 «JlaBaecc»
— «JIMINIEHHBI JI00BYM». IIepeBOMUMKI COUJIM, UTO MEPEBECTM UX OymeT MpPaKTUIECKM HEBO3MOKHO 6e3
TOr0, YTOOBI HE HAPYIIIMTh aHTJIMICKMIL KOJIOPUT ITbeChI (UTO, HECOMHEHHO, CIeJIajio ObI MM «J[I060Bb») 1
He YHUUYTOKUTh TOHEHbKYIO CBsI3b ¢ MMeHamu JloBesiac u JIoBJjiac. PellieHye He MCIIOJIb30BaTh BAPMAHTBI
JloBesiac msm JIoBJac CBSI3aHO € Te€M, YTO COBPEMEHHBIE acCOIIMAIIMY CIAMIIKOM JaJIeKy OT M3HAYAIBHOTO

CMbICJIa MMEHMN.

Cap VYwmipam  MyzapuHcoH. bBorarbii
TMOYKMUJION KEeHTJIbMEH, BOOOpaskaeT, 4To
MOIUMHMJII cebe Bce CBOM CTPACTH, UTO
BEPHO TOJIBKO B CaMbIX HE3HAaYMTeJIbHbBIX
Belllax.

I'-H JI)KOHCOH

JlaBJsrecc”. BefeT paciyTHYIO YKU3Hb; )KeHa
Hazi0eJ1a eMy yepes I0JIT0/1a, OH OpOCHJI ee
u yexan wu3 JloHmoHa wu3-3a [JOJITOB,
KOTOpble He I00eCIOKOMJICS 3aIJIaTUTD;
pacTpaTuB  OCTaTKM  MMylIllecTBa  3a
rpaHulieyt, BepHyJicsl B AHIJVIMIO B BeCbMa
IIPUCKOPOHOM ITOJIOYKE HUM

I'-H ®epOpyrreH

Csp HoBmiiep MogHukce. Beprompax,
KOTOPBIJI 000’kaeT OBITH TIEPBBIM BO
BCSIKOM IL1eroJIbCTBEe
I'-uH Cub0oep
bsrarogecroH-cT.
JUKEHTJIbMEH C OOJIbIIIMM COCTOSIHMEM,

TpeaBoMbICIIAIIMINI

BJII00JIEH B XMJIAPUIO
I'-H Yuabamc
Opar  OoJiee

yXxaskuBaeT

burarogecroH-muI. Ero
CBOOOIHBIX
Hapuuccoi
I'-u XopaeH
Xar, catyra JlasJjiecca.
I'-H ITeHKEeTMBH

Yurore. Ciayra ByiarouecToHa-MJI.

HpaBOB, 3a

I'-u ByJsok
Crpamaii

I'-1 Muuiiic
Hambr
AMaH/za.
mobopoereeit,
cOoBCceM I0OHOJ 1 OKasaJjiach OpOIIeHHOM

Kenmxa
BBIIILJIA

CTPOruX
3a JlaBJjiecca
Muctpuc Popskepc

Hapunrcca. HJoub capa
MynpuHcoHa, boraTasi HeBecTa
Muctpuc ®epopyrrex

Yuabsama
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Hillaria. His Niece

Mrs. Clibber.

Flareit. A kept Mrs. of Sir Novelty's.

Mrs. Kent.

Woman to Amanda.

Mrs. Lucas.

Maid to Flareit.

Servants, Centinels, Porter, Bullies and
Musick.

Actl

SCENE The Park.

Enter Loveless, and Snap (his Servant.)
Love.

Sirrah! your Preaching—your
Counsel’s like an ill Clock, either stands
still, or goes to slow—you ne’er thought
my Extravagancies amiss, while you
had your share of ‘em; and now I want
money to make myself drunk, you
advise me to live sober, you Dog—They
that will hunt pleasure, as I ha’ done,
Rascal, must never give over in a fair
Chase.

Snap.

Nay, I knew you wou’d never rest, till
you had tir’d your Dogs—ah Sir! what a
fine pack of Guineas have you had! and
yet you would make them run till they
were quite spent. —Wou’d I were fairly
turn’d out of your Service—here we
have been three days in Town, and I can
safely Swear I have liv’d upon picking a
hollow tooth ever since.

Love.

Why don’t you Eat then Sirrah?

Snap.

Even, because I don’t know where, Sir.

leave

Lov.

Then stay til I Eat, hang-dog, ungrateful
Rogue! to murmur at a little fasting
with me, when thou hast been an Equal

Xnsrapr:, ero njieMsIHHU LA

Muctpuc Cub6ep

I'mesrn. ComeprkaHKa capa MogHuKca.
Muctpuc Kenr

Ciry>rkaHKa AMaH[Ibl

Muctpuc JIykac

CiyoraHka I'HeBJA

Ciuryryu, 4acoBble, HOCHJIBIIMEK, 38JMPbI I
MY3BIKaHThI

HevictBue 1.

ITapk

Bxojst JlaBJjiece 1 Xart (ero cuyra)

JlaBJjecc

Bpareu! OctaBb cBou npuumranusi! TBou
TIOYyYeHUsI CJIOBHO CTapble dYachl: JuOO He
paboraror, b0 3amasgbiBaloT. Tebe BoBce
He Ka3aJIoCh TJIYIIbIM MO€ PaCTOYMUTEJIbCTBO,
IOKAa ThI MOJIyYaJl CBOIO JIOJIIO. A Temnepb s
XOuy JeHer, 4YTOObl HaImMTbhCs, & ThI BCE
TBEepAMIIb O Tpe3BOCTH, Iec. Te, KTo, KaK 4,
BcerJa MIILYT YAOBOJIbCTBUIM, HMKOTIA He

OTKas>KyTCsd OT YeCTHOM NOTOHM.

Xan

Her, 51 3HaJ1, 4TO BBl He Hal/ieTe MOKOsI, TOKa
JI0 cMepTM He 3aroHuTe cBOuX IcoB! AX,
cynapsb! Kakas sxe nmpekpacHasi cTasi TMHeEN y
Bac Obw1a! Ho BRI MX COBCEM He jKaJieJin, IIoKa
OHM He M}CTOIIMJ/IMCh. XOThb OBl MHE YiKe
OTKasaJiM OT MecCTa — Mbl y>Ke Tpu IOHA B
ropoge’, a y MeHs BO PTy M KPOLIKM He
ObLITO.

JlaBJytecc

Torga nouyeMy ObI Tebe He TOeCTb, OpaTeLr?
Xan

XoTst ObI IOTOMY, UTO s He 3HAlo, I'/le 3TO
cIeJiaTh, CyJaphb.

JlaBJyrecc

Torpa >xkaM, IMOKa s He HAYHY €CTb, IIaBKa,
HeOJsarogapHbiii pasboituuk! Kak cmeenib
TBHI'® porITaTh Ha MO0 HeOOJIBIIYIO Heyaady,

7 3mech U JaJiee MoJi FOpOAOM uMeeTcsl B Buay JIOHIOH.
® B aHTJIMItCKOM s13bIKe XVII B. eltie pasindasnch GopMbI «BbD» (you) i «Tb» (thou, thee).
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partner of my good Fortune.

Snap.

Fortune!—It makes me Weep to think
what you have brought your self, and
me to! How well might you ha’ liv’d, Sir,
had you been a Sober Man—Let me see!
I ha’ been in your Service just ten
years—In the first you Married, and
grew weary of your Wife; in the Second
you Whor’d Drank, Gam’d, run in Debt,
Mortgaged your Estate, and was forct
to leave the Kingdom; in the 3d, 4th,
5th, 6th and 7th, you made the Tour of
Europe, with the State and Equipage of
a French Court Favourite, while your
poor Wife at Home broke her heart for
the loss of you. In the 8th and 9th you
grew poor, and little the wiser, and now
in the 10th you are resolv’d I shall
starve with you.

Love.

Despicable Rogue, canst not thou bear
the Frowns of a Common strumpet
Fortune?

Snap.

—S8bud I never think of the Pearl
Necklace you gave that Dam’d Venetian
Strumpet, but I wish her hang’d in’t!

Love.

Why Sirrah! I knew I cou’d not have her
without it, and I had a Night’s
Enjoyment of her, was worth a Pope’s
Revenue for’t.

Snap.

Ah! you had better ha’ laid out your
money here in London; T'll undertake
you might have had the whole Town
over and over; for half the price—
Beside, Sir, what a delicate Creature
was your Wife! She was the only
Celebrated Beauty in Town; TIll

Koraga Tbl HapaBHE CO MHOM I10JIb30BaJICs

MoeM yjadyen.

Xan

BorarcTBo! ILi1akaThb XoyeTcs, Kak
MoJlyMaelllb, 10 4ero BbI JoBeJiu cebst — u

MeHs1 3aoxmHo! Kak Xopolimo Obl BBI SKMJIN,
Oynp BbI pasdymHee! JlalTe-Ka moaymartb. S
CJIy>KMJI BaM Bce JecsTb JieT. B mepBbIit roj
BBI JKEHMJIMCh M yCTaJu OT CBOEN >KEHBI; BO
BTOPOM TOJi BBl MNUISAJMCH II0 OOpHesisiM,
HAaOMBaJIMCh B CTEJIbKY, UMTpaJjiu, BJie3aJM B
JIOJITHM, 3aJI0KMJIM CBOE€ IIOMECTbe M OblJn
BBIHYJKJIEHbI IIOKMHYTb KOPOJIEBCTBO;
TpeTuit, 4YeTBEPTHIH,
ceIbMOM BbI COBEPUINJIIN
EBponie ¢
daBopura PpaHIiysckoro KopoJis,
OenHas skeHa yOuBasiach 1Mo Bam jgoma. Ha
BOCbMOJ} M [IEBSTHIM TOJI BBl O0EqHEU U

Ha
OSTBIMA, IIEeCTOM U
IIyTeliecTBue II0
coCcTOsSIHMEM M oOJlaueHbeM

a Ballla

HMCKOJIBKO H€ IIOyMHeEJM, a TeIlepb, Ha

ZeCSITHIN, BbI PELINJIIN, UTO 51 OyIy TOJIOATh C

BaMMu.

JlaBJjiecc

[Ipe3peHHBIN pa3bOMHMK, pa3Be TaK CJIOKHO
BBIHECTH mpe3puTesIbHbIE B3TIJISIIBI

OOBIKHOBEHHOJ paciyTHUIIBI DOPTYHBI?

Xan

9X, cynapb, BCSAKMI pa3, KaK s BCIIOMMHAIO
PO JSKeMUYYy>KHO€ OjKepeJibe, KOTOpPO€e BbI
oJapuJIM 9ITOM UYePTOBOM BeHEIMaHCKOMI
IIJTIOXE, TakK >KeJaro,
noBecuJ!

JlaBJjiece

9%, 6parenr! S 3HaJI, YTO HE CMOTY IMOJIYUYUTH
ee 0e3 mogapka, ¥ s JOOMJICSI OT Hee HOUM
BCEro

4yTOO ee Ha HEM U

HacJIasKJeHU}, KOTOopble CTOMJIM
arcKoro aoxoja.

Xan

Ax! JTyuiie O6bI BbI IIPOKYTHUJIM J€HbIM 371€Ch,
B JIOHZOHe; J1a 3a Te HOeHbI'M, UYTO BBI
MMOTPaTUJIN, HaBepHsIKa OBl
NPUKYNIUTDh Iapy TakKuxX JIOHZOHOB. Kpowme
cynapb, CyIIECTBOM
ObpL1a Bama skeHa! OHa ObljIa eIMHCTBEHHOM

3HaMEHUTOMI KpacaBulein B ropoje;

BbI MOTJIN

TOoro, KaKVMM HEKHbIM
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undertake there were more Fops and
Fools run mad for her, odsbud she was
more plagued with ’em, and more talk’t
of than a good Actress with a Maiden-
head! Why the Devil cou’d not she
content you?

Love.

No Sirrah! the World to me is a Garden,
stockt with all sorts of Fruit, where the
greatest pleasure we can take, is in the
Variety of Taste: But a Wife is an
Eternal Apple-tree, after a pull or two
you are sure to set your Teeth on Edge.

Snap.

And yet I warrant you grudg’d another
Man a bit of her, tho’ you valu’d her no
more, than you wou’d a half Eaten
Pippin, that had lain a Week a Sunning
in a Parlor Window—But see, Sir, who’s
this—for methinks I long to meet with
an old acquaintance!

Love.

Ha! I gad he looks like one, and may be
necessary as the case stands with me—

Snap.
Pray Heaven he do but invite us to
Dinner!

Enter.Young Worthy.

Love.

Dear Worthy!let me embrace thee, the
sight of an old Friend warms me,
beyond that of a new Mistress.

Y. Wor.

S8’Death, what Bully’s this? Sir, your
pardon I don’t know you!

Love.

Faith Wil[ I am a little out of repaires at
present: But I am all that’s left of
honest Ned Loveless.

HaBepHsAKA CTOJIBKO XJIBbIIIEM M [JypaKoB
€cXoauJIo ¢ yma oT ee KpacoTol! OHM 3a HeM
YBUBAJIMCh M TOBOPMUJIM O HEW OOJIbIIIE, YEM O
KoTopas elle
Yewm,

XOpol1lleyt  aKTpuce, He

rorepsijla  J1€BCTBEHHOCTD! 4epT
BO3bMM, OHA BaM He yroamJia?

JlaBJjiece

Hy y>x HeT, Oparen! Mup aJiss MeHsI — 3TO
caJl, HaIIOJITHEHHBI} BCAKMMM GpyKTaMMu, rie
camMoe 0OoJIbIIIOE YyOBOJIbCTBYE, KOTOPOE MBI
aTO PpasHoobOpasue
BKycoB. Ho ’keHa — 3To BeuHas s0JI0HS,
Imapa yKycoB — ¥ y Te0sl y’Ke YeJIIoCTU OT
OCKOMMHbDI CBOJMT.

Xan

M Bce ke sI pydaloch, BBl PEBHOBAJIM €€ K

MOJKEM IIOJIyYUTDH, —

JI000MYy, KTO MMeJl Ha Hee BMJIbI, XOTS M
IIeHMJIM ee He O0oJibllle, YeM II0JIOBMHY
CheJIEHHOTO s10JI0Ka, IIPOJIEKABIIIETO HEEJTIO
Ha coJiHIle... Ho B3TJIsIHUTE, cyaphb, KTO 3TO?
JymaeTcsi MHe, YTO OBMJAATHCS CO CTAPbIMM
3HAKOMbBIMM ObIJIO ObI HEJIMIITHMM.

JlaBJsecc

Xa! A 51 gymato, KOro ke OH MHe HallOMMHaeT.
B0o3MOJKHO, KaKk pas OH MHEe ¥ ITOHa 001 TCs B
cHUJITy 00CTOSITEJIHCTB. ..

Xarn

O He 0o, IyCTh OH MPUTJIACUT HaC Ha Y >KMH!

Bxogut BaarouectoH-MJI.

JlaBJyecc

Iloporoit Bsiarouecton! mo3BoJib MHE OOHSTH
Te6s1, BUI CTApoOro Apyra COTpeBaeT MeHs
OoJblire, yeM 133701 MOJIO/I€HbKOM
JII0 GOBHMIIBI.

BaarouecToH-MJI.

O Boske, uTo 3TO 3a 0Tpebbe? Cynapb, IPOIILy
MpoIlleHMsI, 51 Bac He 3Halo.

JlaBJyecc

Hda y>k, Yuiii, 51 ceifdac BbITVISIKY I1JIOXO: HO 5
— 3TO BCe, YTO OCTaJIOCh OT 4YecTHOTO Hepna
JlaBJjiecca.
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Y. Wor.

Loveless!T am amaz’d! what means this
Metamorphosis? —Faith Ned, I am glad
to find thee amongst the Living,
however—How long hast thou been in
Town?

Love.

About three days—But prithee Wil]
how goes the World?

Y. Wor.

Why like a Bowl], it runs on at the old
rate, Interest is still the Jack it aimes at,
and while it rowles, you know, it must
of necessity be often turn’d upside
down—But I doubt Friend, you have
bowl’d out of the Green, have liv’d a
little too fast,

[Surveying his dress]

like one that has lost all his ready
money, and are forc’t to be an idle
Spectator—Prithee what brought thee
at last to England?

Love.

Why my last hopes faith, which were to
perswade Sir Will Wisewood, (if he be
alive) to whom I Mortgaged my Estate,
to let me have Five hundred pounds
more upon it, or else to get some
honest Friend to redeem the Mortgage,
and share the over-plus! Beside, I
thought that London might now be a
place of uninterrupted pleasure, for I
hear my Wife is dead; and to tell you
the Truth ‘twas the stalene’s of her love,
was the main cause of my going over.

Y. Wor.
His Wife dead ha! I'm glad he knows no
other, I won’t undeceive him /east the
Rogue should go and risle her, of what
she has,
(Aside.)
Yes faith I was at her Burial, and saw
her take possession of her long home,
and am sorry to tell you, Ned, she died

BaarouyecToH-MJI.

JlaBjsiecc! 51 mopaskeH! 4YTO 0O3HA4YaAKOT I3ITU
nepemMeHbI? OTHAKO MOBepb MHe, Hepn, 51 paj
HauTu Te6s1 B AOOpoM 3apaBmu. J[TaBHO ThI
yoKe B ropoje?

JlaBJjiece

OkoJio Tpex paHei. Ho mpolry, ckaku MHe,
Y111, 4To MPOUCXOJMUT B CBETE?
BuaarouecToH-MJI.

YTo K, OH, Kak MY JJsI UTPbl B IIaphbl,
KaTUTCS € MPeKHeM CKOPOCTbHIO, M BBITOJIa —
BOT ero LeJib. CaM IOHMMAaelllb, YTO I10Ka OH
KaTuUTCs, TO 4aCTO epeBOpPauYuBaEeTCsI C HOT
Ho 06oioch, npyr
BBIOMJIM CBOM MSTY C IJIOIIJKM, BBl CJAUIIIKOM

Ha TOJIOBY... MOJM, BBI
OTYASIHHO ITPOKMUTAJIM CBOIO SKMU3Hb. ..
[ocmaTpuBaer miaTbhe JlaBsiecea]

KaK 4YeJIOBEK, KOTOPbIi IOTEpPsIJI BCe M
OCTAJICSI IPOCTBIM 3PUTEJIEM — TAK YTO JKE

pyuBeJIo TeOst 06paTHO B AHIJVINIO?

JlaBJyrecc

Hy, Mos mocjenHsisi Hajgeskaa — yOeauTb
capa Yusia MyapuHcoHa (ecsi oH B IoOpoM
3ApaBmuy), KOTOPOMY SI 3aJI0KMJI  CBOE
IIOMECTbe, JIaTh MHE IOJi Hero eiie IsThb
coTeH (QYHTOB, MJIM YTOBOPUTH KaAKOTO-
HUOYIb mooporo Ipyra BBIKYTIUTH

3aKJIaJIHY10, & MHe oTaaTh pasuuny! Kpome
TOT0, 51 IIOJyMaJl, YTO Tellepb JIOHZOH MOJKeT
CTaTb MeECTOM CILJIOIIHBIX HacJIaXKIeHUA,
IIOTOMY 4YTO KakK s CJIbIIIaJI,
yMepJia; 4eCTHO TOBOPS, ee JIIo0OBb TaK MHE

JKeHa MoA

mpyueJiach, 4YTO M CTaJia TJIaBHOM IIPUUMHONM
MOEro OT'be3za.

BaarouectoH-MJI. (B cTOpOHY)

Ero sxeHa ymepuJia, xa! 51 pajg, 4To OH HUMUETO
He 3HAaeT, s1 He Oy/1y eMy rOBOPHUTbD IIpaBy, He
XBaTaJIo, YToObI cejfuyac pa3bOMHMK MOIIEJT I
OTHSIJI y HEe BCE, YTO Y Hee OCTAJIOCh.

Il;a, IIOBEpPbHTE, A ObLJI Ha ee IIOXOpOHax u
KaK OHa BCTyIlmJia BO BJIaJ€HUE
BE€YHbIM JOMOM,

BUOEJI,

CBOUM U MHeEe JKaJlb

24



with Grief! your wild courses broke her
heart.

Love.
Why Faith! she was a good natur’d Fool!
that’s the truth on’t, well! rest her Soul.

Snap.
Now, Sir, you are a single Man indeed;
for you have neither Wife, nor Estate.

Y. Wor.

But how hast thou improv’d thy money
beyond Sea? What hast thou brought
over?

Love.

Oh! a great deal of Experience.

Y. Wor.

And no money?

Snap.

Not a souse, faith, Sir, as my belly can
testify.

Love.

But I have a great deal more wit then I
had!

Snap.

Not enough to get your Estate agen, or
to know where we shall dine to day—(O
Lord he don’t ask us yet!)

(Aside)

Y. Wor.

Why your Rogue’s witty, Ned, where
did’st thou pick him up?

Love.

Don’t you remember Snap? formerly
your Pimp in Ordinary: But he is much
improv’d in his calling I assure you, Sir.

Y. Wor.

I don’t doubt it, considering who has
been his Master.

Snap.

Yes, Sir, I was an humble Servant of
yours, and am still, Sir, and shou’d be
glad to stand behind your Chair at
Dinner, Sir.

coobiraTh Tebe, Hen, oHa ymepJsia ot rops!
TBou Oe3yMHBIe TMOCTYIIKM pasomim e
cepale.

JlaBJstecc

O Tocmroan! oHa GbljIa Tako¥ T00OpoOI mypoit!
Yrto mpaBja, To mpaBga! Ynokoit I'ocioab ee
JTYTILY.

Xan

UTak, cymapb, Bbl JIEMCTBUTEJIBHO OIUH KakK
IepeT; BeAb y Bac BeJlb HET HU SKEHbI, HU
MMEHMUS.

BaarouecToH-MJI.

Ho pa3Be TbI He cocTaBuJ cebe cCOCTOsIHME 3a
rpauuiieir? YTo Tl IpuBe3 ¢ co00¥?

JlaBJjiece

O! BoJib11031 OIIBIT.

BJaarouecToH-MJI.

M HUKaKMUX JeHer?

Xan

U MOM

Hu MoOHeTHI, II0BepbTe,

cyzapb,
SKeJIyJIOK TOMY CBUJETeJIb.
JlaBJjiece

Ho yma y MeHs1 mpu6aBUJIOCh.

Xan

HepmocTaTouHOo, 4TOOBI BEPHYTHh CBOE MMEHME
MJIM XOTs1 ObI 3HATH, TJle MbI Oy/neM obenaThb
cerogusi. — (B cropony) O Tocrioayu, oH Bce
ellle He ImpurJacuJ Hac!

BirarouecToH-MJI.

A TBOJ cJIyra Takoy OCTpPOyMHbIN, Hen, rae
TBI €TI0 I01I00paJI?

JlaBioecc

PasBe Thl He MOMHMIIDL Xara? TBoi ObIBIIINMIL
OGeccMeHHbIN CBOJHMK: OH CTaJI MHOTO JIyYIIle
B CBOEeM IIpM3BaHMUM, YBePsIIO Bac, CyJaphb.
BaarouecToH-MJI.

51 He coMHeBalCh B 9TOM, YUMUTbIBasl, KOMY
OH CJLY>KMJI.
Xan

Ha, cynapb,
TIOKOPHBIM CJIyTOM, CyZapb, M ObIJ OBl paj
BCTaTh 3a Balll CTYJI 3a 00eI0M, CyJapb.
(Kianseres)

g ObLJI M OCTalCh BalllM
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(Bowes)

Y. Wor.

Oh! Sir, that you may do another time:
But to day I am ingag’d upon business,
however, there’s a meales meat for
you?

(Throws him a Guinea)

Snap.

Bless my eye sight, a Guinea—Sir! is
there e’er a Whore you wou’d have
kickt, any old Bawds windows you
wou’d have broken, shall I beat your
Taylor for disappointing you? or your
Surgeon that wou’d be paid for a Clap
of two years standing? if you have
occasion, you may command your
humble Servant—

Y. Wor.

Sweet Sir, I am oblig’d to you! but at
present am so happy, as to have no
occasion for your assistance— But hark
you Ned! Prithee what hast thou done

with thy Estate?

Love.

I pawn’d to buy pleasure, that is, old
VVine, young VVhores, and the

conversation of Brave Fellows, as Mad
as my self; Pox! If a Man has Appetites,
they are Torments, if not indulged! I
shall never complain, as long as I have
Health, and Vigour; and as for my
Poverty, why the Devil shou’d I be
asham’d of that, since a Rich Man wont
blush at his Knavery.

Y. Wor.

Faith Ned, I am as much in Love with
Wickedness, as thou can’st be, but I am
for having it at a Cheaper rate, than my
Ruine! Don’t it grate you a little to see
your Friends blush for you?

BJaarouecToH-MJI.

ATo, JI00E3HbIN, BBl CMOJYKeTe cAeJlaTb B
IpyTroi pas. CeromgHsi s1 3aHSAT AeJlaMu, HO BOT
BaM Ha o0e,.

(KnmaeT eMy ruHe0)

Xan
T'ocrioay, YTO 51 BUIKY, TMHes... cyaapb! Her
JIM y Bac KaKo¥M-HUOY/Ib IIJIIOXH, OT KOTOPO¥
BaM YTOJTHO M30aBUTHCS, MJIM KaKOM-HUOY b
CTapo¥ CBOJIHM, KOTOPOJM BBI JKeJsaju Obl
moouTh OKHa? A MOJKET, sI MOTy W}30UTH
Balllero IIOPTHOTO 3a TO,

Bamiero

49YTO OH Bac

paccrpons? Mun LIMPIOJIbHUKA,
KOTOpBI} Yy’Ke JBa roja JieduT Bac OT
cudminca? ecam y Bac OyneT sKeJlaHME, BbI

MOJKeTe IIpMKa3daTb BalemMy IOKOPpHOMY

cJyre...
BJisiarouecToH-MJI.
[IpemHOTO 00s513aH, JIIOOE3HBINM, HO, K

CYaCTHUIO, y MeHsI HET IOBO/Ia 00pallarbes K
BaM 3a nomolubo. Ho nmociuymai, Hexn! Yrto
TBI CAEJIaJI CO CBOMM MMeHMeM?

JlaBJjiece
A 3aJ0XKMJI ero, 4ToObl OILIATUTH CBOU
YAOBOJIBCTBUS, TO €CTb CTapoe BMHO,

MOJIO/IBIX IILJIIOX ¥ Pa3rOBOPBI CO CMEJIbIMMU
pebsiTamu, TaKUMM sKe 0e3yMHBIMM, KaK U s,
yept BO3bMM! EciiM y MYSKUMHBI
sKeJIaHMS, TO KOJIM MM He I0TaKaThb,
BBIJIeT OAHO MyudeHue! SI HuMKOTHA He OymIy

€CTb
TO

JKaJioBaThbCsd, IMOKa y ME€HA €CTb 3JOPOBbE U
KaKoro
BeIb

a 4To OO0 Moelt 6e,HHOCTI/I,
JOJIKEH

cuJia;
IObsIBOJIa S CTBIAMTHCSI,
OooraThlii MY’)KUMHA He KpacHeeT OT CBOe
OJJIOCTH.

BiiarouecToH-MJI.

Cesarple Hebeca, Heqa, 1 He MeHbIlIe TBOEro
JIIOOJTIO TIOPOKM, HO 5 32 TO, YTOOBI OJIyUUTD
LIeHOM

pasopenusi! PadBe TebGe IPUSITHO BUJIETDH, KAK

nux JenieBJie, geM IIOJIHOTO

TBOM IPY3bsI KPAaCHEIOT 3a Te0s1?
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Love.

Tis very odd, that People shou’d be
more asham’d of others Faults, then
their own; I never yet cou’d meet with a
Man that offer’d me Counsel, but had
more occasion for himself.

Y. Wor.

So far you may be in the right: For
indeed good Counsel is like a home Jest,
which every busie Fool is offering to his
Fellow, and yet won’t take himself.

Lov.

Right—thus have I known a jolly Red-
Nos’d Parson, at Three a Clock in the
Morning, Belch out Invectives against
late Hours, and hard Drinking: And a
Canting Hypocritical Sinner, protest
against Fornication, when the Rogue
was himself just crawling out of a Flux.
Y. Wor.

Tho these are Truths Friend, yet I don’t
see any Advantage you can draw from
them. Prithee how will you live now, all
your Money’s gone?

Lov.

Live! How dost thou live? thou art but a
younger Brother I take it.

Y. Wor.

Oh! very well, Sir, (tho faith my Father
left me but 3000 Z) one of which I gave
for a place at Court, that I still enjoy;
the other two are gone after pleasure,
as thou say’st. But beside this, I am
supply’d by the continual bounty of an
indulgent Brother; now I am loath to
load his good Nature too much, and
therefore have e’en thought fit, like the
rest of my raking Brotherhood, to

JlaBJjiecc

OyeHb CTpPaAHHO, UTO JIOAM  OOJIbIIIE
CTECHSIOTCS UY)KMX OIIMOOK, YeM CBOMX
COOCTBEHHBIX; ST HUKOT/IA ellle He BCTpevaJsiCcs
C YeJIOBEKOM, KOTOPbI}M IPEIIOKMII ObI MHE
COBET, B KOTOPOM He HY KJaJIcs ObI caM.
BJaiarouecToH-MJI.

B aToM TBHI, BO3MOJKHO, WM  IIpaB:
JIEVICTBUTEJIBHO, XOPOIINIL COBET IMOg00eH
LIyTKe, KOTOPYI KasKIblii Ha30MJIMBBIN
Jypak  HOPOBMT CbII'paTb €O  CBOMM
TOBapuIlleM, HO TepHeTb He MOJKET,
LIy TKY 3Ty CHIIPAIOT C HUM CaAaMMM.
JlaBJjiece

IIpaBuJIbHO...

eCJIn

Tak sI ¥ IIO3HAKOMMJICSI C
BeceJIbIM KPaCHOHOCBIM IacTOPOM, KOTOPbLINI
B TPM Yaca yTpa M3pbIraJj IMPOTeCThbl IIPOTUB
HOYHOM JKM3HM M  HObSJHCTBA: M C
dapuceitcTByomMM JIMLIeMePHbIM
TPEITHMKOM, KOTOPBINM OCY>KJaJl OJIyHd, XOTS
caM, TIo/iJiell, He BbLJIe3aJs U3 Oop/iesieit.
BaarouecToH-MJI.

ATO MOM [pYyT, MCTMHA, HO S He BIKY
HMKAKOM BBITOJIbI, KOTOPYIO ThI CMOYKelllb U3
Hee u3BJIeub. CKa’ky, KaK Thl Telepb Oy/Iellb
SKUMTh, Korma y Tebsa  Bce
3aKOHUMJIINCH?

JlaBJsecc

JKurp! A Kak ThI >KMBellb? Beab ThI BcCero
JIMIITh MJIQIIINIA Opar.

BJiarogyecTOH-MJI.

O! IIpekpacHO >KUBY, cyJlapb, XOTsI MO OTell
OCTaBMJI MHE TOJIBKO 3 000 QYHTOB; OJHY M3
HUX S OTAAJI 3a MECTO IIPU IBOPE, KOTOPBIM S
BCe ellle HacJIa’KJalch; IBe Apyryue yIlimM Ha
YOOBOJIbCTBUSI, KaK Thl MX HasbIiBaelllb. Ho,
IOMMUMO 3STOTO, S IIOCTOSIHHO TIOJIb3YHOCh
HepoTamMu CHMCXOAUTEJIbHOTO Opara;

OJTHAKO ’Ke 51 He XOuy 3JIOYIOTPeOJIATH ero

IeHbI'1

noOpoxymieM 1 IOTOMY c4eJl Hy>KHbBIM, Kak
M BCE€ OCTaJIbHbIe MOM OpaTbhs-JMOepTEeHbI,

¥ JInbeprunamu (smbeprenamyu) B XVII-XVIII BB. Ha3bIBaJIM CTOPOHHUKOB CBOOOIHOM, T€IOHMCTUIECKOM
MOpaJIM, KOTOpPbIE MOTBOPCTBYIOT IJIOTCKMM YAOBOJIBCTBUMAM (MJIM [asKe TPYIIIIOBOM CEKCYyaJIbHOCTM).
Uneosorust imOepTEHOB, TAKMM 00pa30M, IpeCTaBJsieT co00¥ MpOsiBJieHuEe CBOOOIbI, BBIXOISIIEN 3a
npeaesibl OObIYHOM Mopasin. ATO ObLIIM, KaK IIPABMIIO, MIPEACTABUTEIM BBICIIENH 3HATHM U MX KJIMEHTEJIDI,
co3[IaBaBlilie Taj{HbIE CETH APYKECKMUX CBsI3€ll, OCHOBAHHBIX HA OOIIHOCTH 9POTHUECKMX BKYCOB.
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Purge out my wild Humours with
Matrimony: By the way I have taken
care to see the Dose well sweetned,
with a swinging Portion.

Lov.

Ah! Will, You’'ll find Marrying to Cure
Lewdness, is like Surfoiting to Cure
Hunger: For all the Consequence is, you
Loath what you Surfeit on, and are only
Chast to her you Marry—but prithee,
Friend, what is thy Wife that must be?

Y. Wor.

Why faith, since I believe the matter is
too far gone for any Man to Postpone
me, (at least, I am sure, thou wilt not do
me an Injury to do thy self no good) I'll
tell thee—you must know, my Mistress
is the Daughter of that very Knight to
whom you Mortgag’d your Estate, Sir
William Wisewou'd.

Lov.

Why, she’s an Heiress, and has a 1000
a year in her own Hands, if she be of
Age. But I suppose the Old Man knows
nothing of your intentions. Therefore
prithee  how have you had
opportunities of promoting your Love?

Y. Wor.

Why thus—you must know, Sir William
(being very well acquainted with the
largeness of my Brothers Estate)
designs this Daughter for him, and to
Encourage his Passion offers him, out
of his own Pocket, the Additional
Blessing of 5000 [ This Offer, my

M3rHaThb M3 MOero opraEusma Trymop *°
Oy HOM >KM3HM C IIOMOIIBIO CYyIIpYy>KecTBa:
KCTaTH, s 03a00THJIICSI O TOM, YTOOBI /1034
OYMCTUTEJILHOTO ObLjIa XOPOIIIO IT0/IC/IallleHa

COJIMIHBIM ITpUAAHbIM.

JlaBjsecc

Ax! Yy, Tel 0OHapPY’KMIIb, YTO >KEHUTHOA
IJIsI JIeueH s paciyTcTBa mogo0Ha
nepeegaHunIo IJIsT JiedyeHus roJioza:

YTO THI BCEro JIMIIb
HeHaBUIUIIb TO, U BCEro
JUIIb IlepecTaellb ’KeJjaTh Ty, Ha KOTOPOM
SKEHUINbCSI, — HO IIPOIILYy TeOs, APYT, CKasKH,
KTO OHa, Ta, C KOTOPOM Tbl BCTYHMIIb B
Heu30esKHbIN OpaKk?

BirarouecToH-MJI.

Yro 5K, pa3 y>K s cuMTalo, 4To JIeJI0 3allljIo
CJMIIIKOM JJaJIeKO, YTOOBI KTO-JIMOO MOT MHE

IIoCJIeACTBMUA TaKOBBbI,
gyeM IIuTaelabC:d,

romenaTh (110 KpajtHelt Mepe, si yBEpeH, YTO
THl HE MPUMUMHMUIND MHE Bpera 06e3 BCSIKOM
IJIs ceOsl BBITOMBI), SI CKaky Tebe: Mos
BO3JIIOOJIEHHAsT —
IBOPSIHMHA, KOTOPOMY BBI 3aJIOKMJIM CBOE
IIOMeCTbe, capa YuiabssMa MyApuHCOHA.
JlaBJjiece

Jla Beb OHA HacJieHUIIA M Oy[eT IoJIydaTh
CBOMX COOCTBEHHBIX BEPHBIX 1 000 GYHTOB B
ro7, Kak cTaHeT coBepIlileHHoJseTHel. Ho,
rmoJiarapo, CTapuK HUMYEro He 3HaeT O TBOMX
HaMepeHusX. [109ToOMy CKasku, MosKaJIyincTa,
Kakue y TeOst ObLJIM BO3MOKHOCTHM ITOKa3aTh
e CBOIO JIIDOOBb?

BJaarouecToH-MJI.

Hy uTo ’ke... Bbl HaBepHsKa 3HaeTe, YTO CIP
Yuabssm  (O4eHb  XOPOIIIO
pasmMepoM MMeHMsI MOero Opara) cBaTaer
CBOIO J0Yb 3a HEro M IJIs MOOILPEHMUS ero
cTpacTu IpeaJiaraeT 13 CBOEro KapMaHa
6J1aroCJIOBUTD UeTy ellle 5 000 ¢pyHTOB. Bpar

Jo4b TOr0 CaMoro

3HAKOMBIM C

MO} 3HaeT MOM YCTpeMJIeHus, a IIOTOMY

2 TyMOpaJIbHasI TeOpMsl 3aKJII0UaeTcsl B IPEICTABJIIEHMM O TOM, UTO B TeJIe YeJIOBeKa TEKYT UYeTbhIpe
OCHOBHBbIE KMIKOCTH (T.H. TYMOPBI): KPOBbD, duierma (ciimsnp), sKEITast sKETUb 1 YEpHAst 5KETUb. B HOpME 9TH
SKUAKOCTY HAXOMSITCS B GasiaHce, OMHAKO U3OBITOK OHOM MJIM HECKOJIBKMX M3 HUX BbI3bIBAET IPAKTHIECKHM
Bce BHyTpeHHMe 6osie3HM. COOTBETCTBEHHO, JIeUeHMe 3aKJII0UAeTCsI B yAAJIeHNY U30bITOUHOrO0 ryMmopa —
OGBIYHO 3TO OCYIIECTBJISIIOCH CIEIMAIIBHO TOL00PAHHBIM IUTAHMEM, KOMIIEHCHPOBABIIMM HE[OCTAOILIMIA
TYMOD, ¥ IICUXOJIOTMUECKMMM IIPMEeMaM.
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Brother, knowing my Inclinations,
seems to embrace; but at the same
time, is really in Love with his Neice,
who lives with him in the same House,
and therefore to hide my design from
the Old Gentleman, I pretend visits to
his Daughter, as an Intercessor for my
Brother only, and thus he has given me
dayly opportunities of advancing my
own Interest.—nay, and I have so
contriv’d it, that I design to have the
5000 L/ too.

Lov.

How is that possible, since I see no
hopes of the Old Mans consent for you?

Y. Wor.

Have a Days patience, and you’ll see the
effects on’t; in a word, ‘tis so sure, that
nothing but delays can hinder my
Success; therefore I am very earnest
with my Mistress that to Morrow may
be the Day. But a Pox on’t, I have two
Women to prevail with, for my Brother
Quarrels every other Day with his
Mistriss, and while I am reconciling
him, I loose, Ground in my own Amour.

Lov.

Why, has not your Mistriss told you her
Mind yet?

Y. Wor.

She will I suppose, as soon as she
knows it herself, for within this Week,
she has chang’d it as often, as her
Linnen, and keeps it as secret too; for
she wou’d no more own her Love
before my Face, then she wou’d shift
her self before my Face.

Lov.

P’shaw! She shows it the more, by
striving to conceal it.

Y. Wor.

Nay, she does give me some Proofs
indeed, for she will suffer no body but

JgeJiaeT BUOA, YTO TOTOB IIPMHATH 3TO

npemJiokeHue. Ha camMoM JKe [lejle OH
BJIIOOJIEH B TJIEMSIHHMILy MyJApMHCOHA,
KOTOpast >KMBET y HEro B JOMe, M, YTOObI
CKDBITb CBOJ) 3aMbICe€J OT CTapuKa, s
MIPUTBOPSIIOCH,
mouepy, 1a0bl 3aMOJIBUTDH CJIOBEYKO 38 MOETO
O6para, U TakuM oOpa3oMm OpaTel] JaeT MHe

BO3MO’KHOCTH IIOMOYb CBOMM COOCTBEHHBIM

4YTO HaHOIIY BM3UTBI €rO0

MHTEpecaM — HO A TaK BC€ YCTPpOMJI, 4YTO
3aI1oJiyuy U 9T IIATDH ThICAY (byHTOB.

JlaBJjiece

Kak Takoe B03MO>kHO? He BMIKY HMKaAKOMI
HaJIe)KAbl Ha TO, 4YTO CTapMK COTJIaCUTCS
OTHaTh ee Tede.

BaarouecToH-MJI.

HaGepyuch TepreHus, M Thl YBUAUIID I1JIObI
MOEro 3ambICJia; OOHMM CJIOBOM, TOYHO
MOYKHO CKasaTb, YTO TOJIBKO IIpOMeJJIeHMe
MOYKeT IIOMeIIaTh MOeMY ycIiexXy; IO3TOMY S
YroBapuBai MO0 ITOBEJIMTEJIbHMILY, Ha0bl
3aBTpa HaCTYIMJI TOT caMblit IeHb. Ho, uyma
BCe pa3zepy, MHe Hy>KHO COBJIAJIaTh C IByMs
SKEeHIIIMHAMY, IIOTOMY YTO MOJ OpaT KasKIbIi
JleHb CCOpPMTCSI CO CBOeM JaMoi cepala, I,
IIOKa s1 NPUMUPSIO MX, S caM BBIHYKJEH
OTCTYTIaTh HA JIIOOOBHOM (QPOHTE.

JlaBJjiece

Kak, TBOsI BO3JI0OOJIEeHHasi Bce elle He
OTKpbLJIa TeOe CBOMX UYBCTB?
BaarouecToH-MJI.

51 moJsiarazo, 9TO IPOMU30IJIET, KAK TOJIBKO OHA
caMa IMOMMET CBOe cepjle, IIOTOMY 4YTO B
TedyeHMe ITOM HeJeJiM OHa MeHsJa CBOM
YyBCTBa TaK ’Ke YacTO, KaK U CBoe OeJibe, U
XpaHUT UMX B TaKOM >Ke TalyHe; OHA PaBHO He
roToBa II0Ka3aThb MHe U CBOM UyBCTBAa, 1 CBOE
MUcHIonHee.

JlaBJyrecc

Tpdy! UYem OGoJibllle OHa CKPBIBAET, TEM
0oJIbllle TOKa3bIBAET CBOM YyBCTBA.
BaarouyecToH-MJI.

Hy, IeiCTBUTEJIbHO  JaeT
HEKOTOpbIE€ JI0Ka3aTeJbCTBA CBOEN JIIOOBM:

OHa MHe
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her self to speak ill of me, is always
uneasy till I am sent for, never pleas’d
when I am with her, and still Jealous
when I leave her.

Lov.

Well. Success to thee Will; 1 will send
the Fiddles to release you from your
first Nights Labour.

Y. W.

But hark you! Have a care of disobliging
the Bride, tho—Ha! Yonder goes my
Brother! I am afraid his walking so
Early proceeds from some disturbance
in his Love; I must after him, and set
him right—Dear Ned you’ll Excuse me;
shall T see you at the Blue Posts
between Five and Six this Afternoon?
Lov.

With all my Heart—but dee ye hear—
can’st not thou lend me the fellow to
that same Guinea you gave my Man, I'll
give you my Bond if you mistrust me.

Y. Wor.

Oh Sir! Your necessity is Obligation
enough— there ’tis, and all I have faith,
when I see you at Night, you may
command me farther—Adieu at Six at
farthest.

(Exit Y. Wor.)

Love.

Without fail—so! Now Rascal you are an
hungry are you! Thou deservest never
to Eat again—Rogue! Grumble before
Fortune had quite forsaken us!

Snap.

Ah! Dear Sir, the thoughts of Eating
again, have so transported me, I am
resolv’d to Live and Die with you.

Love.

Look ye, Sirrah, here’s that will provide
us of a Dinner and a brace of Whores
into the bargain, at least as Guineas and

2 Blue Posts (Cumite cTos10b1) — 1120 B JIOHIOHE.

OHa He MOTEePIINT, YTOOBI HM OJHO CYIIIECTBO,
KpoMe Hee, TOBOPMJIO 000 MHe I10x0. OHa
TPEBOYKUTCSI, MOKA 3a MHOM He IOIIJIIT,
BE€YHO HEJOBOJIbHA, KOT/Ia 51 PSAOM, U BCE JKe
PEBHYET, KOT/Ia I yXO03KY OT Hee.

JlaBjsecc

YTo 3K, ycrnexa Tebe, YUJIUI; s IPUILITIO Tebe
CKpHuItaueif, 4ToObI CKOpee 0CBOOOAUTDH TeObs
OoT OpeMeHH IIePBOI HOUMA.

BuaarouecToH-MJI.

OctoposkHee, He nocaau HeBecTe. Xa! Croga
uneTt opar! Boroch,
IIPOTyJIMBaeTCsl TaK PaHO Mu3-3a JII0OOBHOM
Jocazbl; s JOJIKeH OeskaThb 3a HMM M BCe
yiaguTb. Joporoit Hen, wu3BMHM MeHS;
CMOXXeM JiM Mbl yBujaeTbcss B «CHMHUX
cToJI0ax»! ¢ MSATU 0 HIECTI CeTOAHS JHEM?

MO YTO OH

JlaBJjiecc
Byny cepaeyHo pazn, HO TIIOCJIylllalt, He
MOJYKelllb JiM Tbl OJOJDKMTH MHe ellle

MOAPYSKKY TOM TUHEM, KOTOPYI ThI [aJl
MO€eMy CJIyTe, & ecJiu Thl MHE He BEepPUIIb, S
IaMm Tebe pacimcky.

BJaiarouecToH-MJI.

O cynaps! Bamia Hy>k1a y>ke 00s13bIBaeT MeHsI
— JIepIKHUTE, U, KOT[Ia YBUIMMCS BEYEPOM, 51
Oyay B BalleM pacrnopsikeHuyu. IIporaii
caMoe Io3aHee A0 IIeCTH.

(BstarouecTOH-MJI. yXOIMT)

JlaBJjiece

BcenenpemenHo! Xar, MOIIIeHHMK, Thl Bedb
rosiozieH! XoTsl TBHI 3acJy>KMBaelllb HUKOTZA
OoJsibllle He ecTb, Mep3aBelll Bpro3skuiib,
korjaa @opTyHa Hac ellle He ITOKMHYJ1a!

Xan

Ax! Mojt aparolieHHbI}) T'OCIOJAMH, MBICJIM O
eJle CHOBa OKMBUJIM MEHSI, M TeIepb sI TOTOB
SKUTDH U yMepeTb C BaMM.

JlaBJjiece

[Tocirymiait, GpaTell, BOT TO, YTO JAaCT HaMm
YoKMH ¥ IIapy ILJIIOX B IIpujady, 1o KpanHeit
Mepe Ha CTOJIbKO XBaTUT MO€M TMHEN.
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Whores goe now.

Snap.

Ah! Good Sir! No Whores before Dinner.
I beseech you.

Love.

Well, for once I'll take your advice; for
to say Truth, a Man is as unfit to follow
Love with an empty Stomach,
business with an empty Head:
Therefore I think a Bit and a Bottle
won’t be amiss first. T

he Gods of Wine, and Love, were ever
Friends;

For by the help of Wine, Love gains his
Ends.

(Exeunt.)

Enter Elder Worthy with a Letter.

E. Wor.

How hard is it to find that Happiness
which our short sighted Passions hope
from Woman? ‘tis not their cold
disdain, or Cruelty shou’d make a
faithful Lover Curse his Stars, that is
but reasonable; ’tis the shadow in our
Pleasures Picture! Without it Love
cou’d ne’er be heightned! No ‘tis their
Pride, and vain desire of many Lovers,
that robs our hope of its imagin’d
Rapture: The Blind are only happy! For
if we look through Reason’s never
erring Perspective, we then Survey
their Souls, and view the Rubbish we
were Chaffring for: And such I find,
Hillaria’s mind is made of. This Letter is
an Order for the knocking off my
Fetters, and I'll send it her immediatly.

as

Enter to him Young Worthy.

Y. Wor.

Morrow Brother!

(seeing the Letter)

what! Is your Fit returned again? What
Beaux Box has Hillariataken Snuff

Xan

Ax! JTo6psiit rocroauu! Hukakmx IJIOX A0
YoKMHA, YMOJISIIO.

JlaBJsecc

YTo K, HAa 3TOT pa3 s IIOCJEAYI0 TBOEMY
coBeTy; 100, YeCTHO TOBOPSI, UEJIOBEK TAK JKe
HEMNPUTOJIeH  JJIs Iy CTBIM
SKeJIyIKOM, KaK ¥ JJis Jeja C IIyCTOM
TOJIOBOM: TO3TOMY s JyMalo, 4YTO He OyJer
OIIMOKOM CHAYaAJIa 3aKyCUTDb M BBITIUTD.
IvoHuc M AMYp UIYT pyKa 00 pyKYy,

Tak ¥ BMHO B JIIOOBM BCeT/Ia IIOMOYKET JIPYTY.
(Yxomur.)

JIOOBU C

Bxogut BsaarouectoH-CT. C IMCBbMOM.

BJaiarouecToH-CT.

Kak TpyZHO HaiTM TO c4yacTbe, KOTOpoe
Hally HeJaIbHOBM/IHBIE CTPACTM HaJleIOTCs
MMOJIyuYuTh OT KeHIUmMHBI! He mx XoJiogHoe
npeHeOpesKeHe UM KeCTOKOCTh 3aCTaBsIT
BEPHOTO BO3JIIOOJIEHHOTO IPOKJISICTD CBOM
3Be3/Ibl; 9TO BIIOJIHE ONPAaBJAAHHO, 3TO TEHb
Ha Hallle}t KapTuHe y/10BoJbeTBUIt! Be3 aToro
OBl
BO3BbIIlIeHHOM. HeT, JMIllb X TOPJOCTb U
TIIecJaBHOE JKeJIaHMe MHOTMX BJIIO0JIe HHBIX
JIUIIIAIOT HaesKIbI
IpeIBOCXMILIaeMblii  BOCTOPT:
JumIb cuieniibl! 160, ecyiM MBI IIOCMOTPUM
B3IJISIIOM  HMKOTIA orbaroIerocs
pasyma, TO 0003pMM CBOM AYIIM M YBUIUM
MYyCOD, pay KOTOPOTO Mbl TaK CTPajaif: u
clleJlaH pasyM
npmuKas o

JI000Bb He MorJia ObITH TaKoOM

Hac Ha

CHaCTJINBbI

HE

BOT M3 4Yero,
Xujgapuu. 3IJTO

A cuuTalo,
IIMCbMO -
HeMeOqJIEHHOM CHATUM MOMUX OKOB, M A

ceifyac sKe OTOIIJIIO eT0 €.

Bxoagut BaarouectoH-MJI.

BJiarouecToH-MJI.

Io6poe yTpo, 6part!

(yBMIIEB mMCHMO)

Yro! ¥ Tebs1 cHOBa IOMYTHeHMe paccynka? M
KaKOJM IIIeroJIb CHOBA YTOoCTMJ XMJIapUIO
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from? What Fool has led her from the
Box to her Coach? What Fop has she
suffer’d to read a Play or Novel to her?
Or whose Money has she indiscreetly
won at Basset—come, let’s see the
Ghastly Wound she has made in your
quiet, that I may know how much
Claret to prescribe you?

E. Wor.

I have my Wound, and Cure from the
same Person I'll assure you; the one
from Hillaria’s Wit and Beauty, the
other from her Pride and Vanity?

Y. Wor.

That’s what I cou’d ne’er yet find her
guilty of: are you angry at her Loving
you.

E. Wor.

I am angry at myself, for believing she
ere did.

Y. Wor.

Have her Actions spoke the contrary?
Come you know she Loves

E. Wor.

Indeed she gave a great proof on’t last
Night here in the Park, by fastning
upon a Fool, and Caressing him before
my Face, when she might have so easily
avoided him.

Y. Wor.

What! And I warrant interrupted you in
the middle of your Sermon; for I don’t
Question but you were Preaching to
her. But Prithee who was the Fool she
fastned upon?

E. W.

One that Heaven intended for a Man;
but the whole business of his Life is to
make the World believe, he
another Species. A thing that affects
mightily to redicule himself; only to

is of

#? KapTouHasi urpa.

tabakomM? Kakoii Aypak HIpOBOAMJI ee U3
JOXXM 1o KapeTbl? Kakoro xJplila oOHa
TepleJia, IIOKa OH 4YMTaJ €} IIbecy WMJM
poMaH? Nomn YbU JeHbIr'u OHa
HEOCMOTPUTEJIPHO BbIMrpajsia B 0Oaccer? *
HdaBait 5Kke, paccKa)ky, KakylOo CTpalIHYIO
paHy OHa HaHecJla CIIOKOMCTBMIO TBOEro
Jyxa, 4TOoObI sI 3HAJI, CKOJIbKO KJjapeTra Tebe
mpoIcaTh?

BaarouecToH-CT.

U pana, 1 JieKapCTBO IJIA MEHSA UCXOLAT OT
OJHOI'O 4YeJIOBEKa; paHy MHe
oCTpoyMMe M KpacoTra XuJjapuy, a UCLeJIS0T
MeHs ee TOPAOCTD U TIllecJaBue.
BJlarouecToH-MJI.

Bor B ueM s HMKOIJa He MOI' CUECTb ee
BMHOBATOJ: ThI 3JIMIIILCS HA Hee 3a JIIOOBb K
Tebe.

BaarouectoH-cT.

HaHeCJIN

s 3Jroch Ha cebs1 3a TO, UTO IOBEPUJI, UTO
paHee oHa JIO0MJIa MEHSI.

BJisiarouecToH-MJI.

Pa3Be ee IMOCTYIKM TOBOPHJIM 06 0OGpaTHOM?
Tl 5Ke 3HAEIIlb, YTO OHA JIFOOUT.
BaarouyecToH-CT.

OHa M BIIpaBAy Jajia 3aMedaTeJbHOe TOMY
He pnasee kak Buepa
BeuepoM 3jiech, B IlapKe, OHa BIleNuJach B
KaKoOI'o-TO IVIyILla M 3aurpblBajla ¢ HUM
IIPsIMO TIepefo MHOJM, XOTsI OHa MorJia Obl
JIETKO c0esKaThb OT Hero.

BaarouecToH-MJI.
Yro! M sa yBepeH,
rnocpeanu
COMHEBAIOCh, UTO ThI B OUePeHOM pa3 uuTasa
ey HacraBjeHus1. Ho, MMJIBIM IpPYT, KTO Ke

AJOoKa3aTeJbCTBO.

OHa TmpepBaJia TeOs

TBOei IporoBemy; u60  He

OBLII IypaKow, Ha KOTOPOTO OHAa
HabGpocuiach?

BiiarouecToH-CT.

Tor, KoMy Hebeca oIpeaeanin ObITh
YeJIOBEKOM; HO BCe [eJI0 €ro SKM3HU —
3acTaBUTh MMP I[OBEPUTb B TO, YTO OH
NPUHAIJIEKUT K JAPYroMy BuUAYy. ITO

COo31aHne, KOTOpO€ BCAYECKM CTPEMUTCA
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give others a kind of necessity of
praising him. I can’t says he’s a Slave to
every New Fashion, for he pretends to
be the Master of'it, and is ever reviving
some Old, or advanceing some New
Piece of Foppery; and tho it. don’t take
is still as well pleas’d, because it then
obliges the Town to take the more
notice of him: He’s so fond of a Publick
Reputation, that he is more extravagant
in his Attempts to gain it, then the Fool
that Fird Dianas Temple, to
Immortalize his Name.

Y. Wor.
You have said enough to tell me his
Name is Sir Novelty Fashion.

E. Wor.
The same; but that which most
concerns me, is that he has the

Impudence to Address to Hillaria, and
she Vanity enough to discard him.

Y. W.

Is this all? Why thou art as hard to
please in a Wife, as thy Mistriss in a
New Gown: How many Women have
you took in hand; and yet can’t please
your self at last!

E. W.

I had need to have the best Goods,
when I offer so great a price as
Marriage for them: Hillaria has some
good Qualities, but not enough to make
a Wife of.

Y. Wor.

She has Beauty!

E. Wor.

Granted.

Y. Wor.

And Money.

E. Wor.

Too much: Enough to supply her

BBICTaBUTh ce0sl IMOCMEIMIILEM, YTOObI
BBIHYJIMTD JPYTHUX MOXBAJIUTD ero. I He MoTy
CcKa3aTh, YTO OH pabd Ka’kI0ro HOBOTO BESTHU S
MOJIbI,

IIOTOMY 4YTO OH IIPUTBOpSIETCS ee

TOCIIOIMHOM M IIOBeJIMTeJIeM WM BEYHO
BOCKpelllaeT HeUTO CTapoe MJIM BbIIyMbIBaeT
KaKy0-HMOY/Ib HOBYIO IIeTOJIbCKYIO YJIOBKY;
M XOTSI OHa M He NIPMYKUBAETCs, OH BCe PaBHO
CYaCTJIMB, IOTOMY UTO Tak JIOHZOH OoJiblile
obpallaeT HAa Hero BHMMAaHME: OH TakK
SKaKIEeT elie 6ostee
pacTounTesieH B CBOMX IIOMBITKAX OOpecTu
ee, 4yeM TOT JIypakK, KOTODPBIM CYKer Xpam
JInaHpI*, YTOOBI 00€CCMEPTUTH CBOE UM,
BirarouecToH-MJI.

BbI ckas3aJm JOCTaTOUYHO, YTOOBI 51 y3HAJI capa
HoBusiepa MogHuuKkca.

BJaiarouecToH-CT.
On HO

0EeCIIOKOMT,

CJIaBblI, 4qTo

caMblif; MeHs1 OoJibllle BCero
YTO €My XBaTMJIO HarJIoOCTH
npuygapuTb 3a XuJjlapuey, a e JOCTaJIo
TIIeCcJIaBusl, YTOOBI HE OTBEPTHYTD €T0 cpasy.
BiiarouecToH-MJI.

M ato Bce? Kak! Tebe CTOJIb K€ TPYIHO
YroguTh B BBIOOpPE JKEHBbI, KaK JeBMIIE B
BbIOOpE HOBOT'O ILJIAThS: CKOJIbKO >KEHIIIMH
THI IepenpoOoBaj, M HM ojaHa Tebe He
OO0II1JIA.

BJaiarouecToH-CT.

Y MeHs JOJI>KHBI ObITh JIMIIIb caMble JIydIliye
TOBaphbl, KOrja s mpejJjaram 3a HUX TaKYIO

BBICOKYIO IIeHYy, Kak Opak: y XuJyapum ecTb

HEKOTOpbI€ XOpOIlIKe KadecTBa, HO MX
HEeIOCTAaTOYHO, 4YTOObBI cheJsiaTh ee Moeil
SKEeHOI1.

BJaarouecToH-MJI.
Ona kpacuBa!
BaarouecToH-CT.
JeitcTBUTEJIbHO!
BiiarouecToH-MJI.
U 6orara.
BJsiarouecToH-CT.
CMIIIKOM:

JIOCTaTOYHO, YTOOBI

% T'epoctpart cker xpaM ApreMuibl ddeccKoit, OLHO M3 CeMH UyLec CBeTa, YUTOObI 06eCCMePTUTD CBOE MMSI.
B pumckoit Mudosiorny ApTeMuAy OTOXKIECTBUIIM ¢ J[MaHO!.
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Vanity.

Y. Wor.

She has Sence.

E. Wor.

Not enough to believe I am no Fool.

Y. W.

She has Wit.

E. W.

Not enough to deceive me.

Y. Wor.

Why then you are happy, if she can’t
deceive you.

E. W.

Yet she has Folly enough to endeavour
it: I'll see her no more, and this shall tell
her so.

Y. W.

Which in an Hour’s time you’ll repent,
as much as over.

E. W.

As ever I shou’d Marrying her.

Y. W.

You’ll have a damn’d meaking look,
when you are forc’t to ask her Pardon,
for your ungenerous Suspicion, and lay
the fault upon Excess of Love.

E. W.

I am not so much in Love as you
Imagine.

Y. W.

Indeed, Sir, you are in Love, and that
Letter tells her so.

E. W.

Read it, you’ll find the contrary.

Y. W.

Prithee I know what’s in’t, better then
thou dost: You say, ‘tis to take your
leave of her; but I say ‘tis in hopes of a
kind Excusive Answer: But Faith you
mistake her and yourself too; she is too
high Spirited not to take you at your
word; and you are too much in Love,
not to ask her Pardon.u

MOAAePYKMUBATh ee TIlecJaBue.
BJaarouecToH-MJI.

OHa pa3yMHa.

BaarouecToH-CT.

HemocTaTo4yHO, UTOOBI IIOBEPUTH B TO, UTO S
He Iypak.

BJaiarouecToH-MJI.

Ona ocTpoymHa!

BJsiarouecToH-CT.

HenocraTouHo, 4TO00bI 0OMaHyTh MEHSI.
BaarouecToH-MJI.

Toraa THI IOJKEH OBITHh CUACTJIMB, pa3 eif He
yZiaJioch Te€0s IPOBECTN.

BJaarouecToH-CT.

M Bce ke y Hee JOCTAaTOYHO Oe3paccylCcTBa,
4TOObBI MOMNBITATHCS 3TO CHEJAaTh: sI 0OJIbIIIE
He XO4Yy ee BUJIETD, 3/IeCh BCe HalMCaHOo.
BJaarouecToH-MJI.

Yepe3 yac Thl BO BCEM pacKaellbcs, Kak U
paHbIIIe.

BaarouecToH-CT.

Kak s1 packasijicst Obl, 5)KEHUCH 5T HA HE.
BiiarouecToH-MJI.

Y Tebs1 OymeT 4epTOBCKM KMCJIbINM BMJI, KOTHA
Oynmeurb BBIHYKJIEH IIPOCUTH Yy Hee
MIPOIIeHM 3a He6JIaropo/THbIE
MMOA03PEeHMsI, M Tbl BO3JIOXKMUIIIL BUHY Ha
MU3JIMIIEK JIIOOBA.

BaarouecToH-CT.

51 He HACTOJILKO BJIIO0OJIEH, KaK ThI JyMaellb.

ThbI
CBOA

BJaarouecToH-MJI.

B camoM peJie, cynapb, Bbl BJIIOOJIEHBI, U B
micbMe 00 9TOM ¥ T'OBOPHUTCSI.
BJaiarouecToH-CT.

[IpouTH, ¥ ThI OOHAPYKHUIIIb OOpaTHOE.
BJaarouecToH-MJI.

a 3HAaKW, 4TO B HEM, JIy‘-IIJ_Ie, yeM TbI: Tbl
rOBOPUIIIb, YTO B 9TOM IIMCbMe ITPOIIAENIbCSI
C Hel; a 51 TOBOPIO, UTO ThI HajeellbCcs Ha
OTBET, KOTOPbIM ee M3BUMHUT. IloBepb, TBbI
oOMaHbIBaelllb U ee, 1 ce0sl To)Ke; OHA CTOJIb
MBLJIKOTO HpaBa, YTO HEIIPEMEHHO IT0MMAaeT
TeOsI Ha CJIOBEe; a Thl TaK BJIIOOJIEH, 4YTO
HeIIpeMEeHHO IOIIPOCUIIIb y Hee ITPOIIeHM .
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E. W.

Well then, I’ll not be too rash: but will
show my resentment in forbearing my
Visits.

Y. W.

Your Visits! Come, I shall soon try what
a Man of resolution you are—for yonder
she comes—now, Let’s see if you have
power to move.

E. W.

I'll soon convince you of that—farewell.
(Exit)

Y. W.

Ha! Gone! I don’t like that? I am sorry
to find him so resolute: But I hope
Hillaria has taken too fast hold of his
Heart, to let this Fit shake him off. I
must to her, and make up this breach:
For while his Amour stands still I have
no hopes of advancing my own.

(Exit)

EnterHillaria, Narcissa, and Amanda, in
Mourning.

Hil

Well, dear Amanda, thou art the most
Constant Wife I ever heard of: Not to
shake off the Memory of an ill Husband,
after 8 or 10 years absence; nay, to
Mourn for ought you know for the
Living too, and such an Husband, that
tho he were alive, wou’d never thank
you for’t: whyd’ye persist in such a
hopeless Grief?

Am.

Because ‘tis hopeless! For if he be alive,
he is Dead to me; his Dead Affections
not Virtues self can e’er retrive; wou’d I
were with him, tho in his Grave!

Hill.
In my mind, you are much better where

BaaroyecToH-CT.

9TO 3K, 51 He OyAy CJIMIIKOM OIPOMETUMB: HO
BBICKa’Ky CBO€ BO3MYIIleHME, OTKa3aBIIMCh
HaHOCUTD €31 BUSUTEIL.

BJisiarouecToH-MJI.

Busutel! Byaer Tebe, sI CKOpPO IIpOBepIo,
KaKoOJ} Thl PelIUTEJIbHbIN UeJIOBEK — BOH OHa
UJIET — a Tenepb IOCMOTPHUM, €CTb JIU y TeOs
CHMJIBI CABUMHYTBCSI C MeCTa.

BJjsiarouecToH-CT.
Bckope caM
ITporuan.

(Yxommur)
BaarouecToH-MJI.
Xa! Yiresi! MHe 9TO He HPaBUTCS, YK 00JIbHO
OH pelluTeJIeH: HO 51 HaZleloCh, YTO XuJjapus
CJIMIIIKOM KPEIIKO OBJIaJieJia cepAlieM Oparta,
YTOOBI MO3BOJIUTH €My cOeskaTb. S JOoJDKeH

TBI BO BceM yOeauIIbCs.

MOCIENINTh K HeM M IPUMMUPUTH uX: 10O,
IIOKAa ero JII0OOBb CTOUT HA MECTe, y MEHSI HET
HMKaKMX HaJe)kJ Ha TO, YTO M S CMOTY
IIPOABMHYTBCS BIlepe,.

(Yxomut)

Bxomar Xwusapus, Hapuomucca m AMaHIa B
Tpaype.

Xujapus

Yro K, moporad AMaHja, Thl caMasi BepHas
sKeHa, O KOTOPO¥ sI TOJIbKO CJIbIIIAJIa: BCE
ellle MOMHMIIb JYPHOTO MY3>Ka IIOCJIE€ BOCBMM
MJIM IECSITU JIET OTCYTCTBMSI; HET, CKOPOETh O
TOM, KTO, BO3MOJKHO, 5KMB, O TOM, KTO OBLI
MIPECKBEPHBIM MY’KeM, KOTOPBI ecyiu Obl U
OBLJI )KMB, TO HUKOTIa He Imo0Jarogapusi Teost
3a 9T0. IloueMy ThI YHOpPCTByeIllb B CBOEM
0e3Hage’KHOM rope?

AmMaHpga

[ToToMy 4TO OHO Ge3HageskHo! V160, ecsn OH
SKMB, OH MEPTB [IJIsI MEHs; Ha’ke caMu
I00poJeTe M HUKOTAA HE BOCKPECST ero
yraciiyio MpUBSI3aHHOCTb; O, €CJiM Obl s
MorJia ObITh C HUM PSIZIOM, IIyCTh U B MOTIJI€E!
Xujapus

Ha Moif B3IJIsIZ, BaM HaMHOTO JIy4Ille TaM,
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you are! The Grave! Young Widows use
to have warmer wishes. But methinks
the Death of a Rich old Uncle, shou’d be
a Cordial to your Sorrows.

Am
That adds to ‘em; for he was the only
Relation I had left, and was as tender of
me, as the nearest! He was a Father to
me.

Hil

He was better then some Fathers to
you; for he dyed, just when you had
Occasion for his Estate.

Nar.

I have an old Father, and the Duce take
me, I think he only lives to hinder me of
my Occasions; but Lord bless me,
Madam, how can you be unhappy with
2000 / a year in your own Possession?

Hill

For my part, the greatest Reason I think
you have to grieve, is that you are not
sure your Husband’s dead, for were
that confirm’d, then indeed there were
hopes, that one Poyson might drive out
another, you might Marry agen.

Am.

All the Comfort of my Life is, that I can
tell my Conscience, I have been true to
Virtue.

Hill

And to an Extravagant Husband, that
cares not a Farthing for you. But come
let’s leave this unseasonable Talk, and
pray give me a little of your Advice!
What shall I do with this Mr. Worthy?
wou’d you advise me to make a
Husband of him?

Am.

I am but an ill Judge of Men; the only
one 7 thought my self secure of, most

roe Bbl HaxoauTech! Mormsa! Y MoJIObIX
BIOB OOBIYHO OoJiee MbLIKME KeJlaHuA. Ho
MHE Ka’KeTCsl, YTO CMepThb 6OraToro cTaporo
IOOpOTO  ISIAIOIIKHA 0aJIb3aMOM
pamocTy IJ1s1 MCIleJIeHMsI Balllei mevyaJim.
AmMaHga

9TO JuIllb A00aBJIsIeT GOJIbIlle TOPSI, TOTOMY

qTo € IMHCTBEHHbIM

CTaHeT

OH OB MOMM
POICTBEHHMKOM, ¥ OTHOCHJICSI KO MHE Tak
JKe HE)KHO, KaK M camblil 0Jsmm3kuit! OH ObLI
JIJISI MEHST OTIIOM.

Xujgapus

OH ObIJI JJISI Bac JIydllle HeKOTOPBIX OTIIOB,
IIOTOMY YTO OH yMep KakK pas Torja, Korma y
Bac OblJjIa Hy’K/la B €r0 IOMECThE.

Hapuucca

Y MeHsI ecTh CTaphlif OTell, ¥, IpaxX MeHs

HO6epI/I, s AyMarn, OH KMBET TOJIbKO [JIS

TOTO, YTOOBI MemaTb MHe; HO, locmoan
MMOMMJIY¥H, CyHOapblHs, KaK MOYKHO OBITb
HeJJ0OBOJIbHOI, IOJIy4YUB B cBOE

pacrmopsi>keHye 2 000 GyHTOB B roj?
Xujapus

Kak s moJiararo, Besauuanmiasi IpuumHa AJs
Balllero Tropsi COCTOMT B TOM, YTO BBl He
IIeVICTBUTEJIbHO JIM Ball MYX
CKOHYAJICSI, IIOTOMY UYTO e€ecjiM Obl 3TO
MOJITBEP/IMJIOCH, TOTJIA JIEVICTBUTEJIBHO ObIJIa
OBbI Ha/IEK/1a, YTO OJIMH SI/T MOSKET BBIJIEUUTD
JIPYTO¥ M Bbl CMO>KeTe CHOBA BBIMTH 3aMYyJK.
AmaHza

Bce yrelieHue Moei1 KM3HM B TOM, YTO 5
MOTY CKa3aTb CBO€} COBeCcTu: s Obljla BepHA
Jo0poeTesan.

Xuapus

N MyKy-pacToumuTeJIIo,
6e3passmuHbl. HO oCTaBMM 3TU PasTOBOPBHI.

YBEPEHDI,

KOTOPOMY  BbI
IIpomy Bac, nayte MHe coBer! YTo MHe
ZleJlaThb C 3TUM roclioAMHOM BiiarouecToHOM?
CTouT JIt MHE BBIXOIMTD 32 HErO 3aMy K¢

AMaHza
d miaoxo pasdoupaioch B

eIMHCTBEHHBI}, B KOM s OblLjIa YyBepeHa,

MYSKUMHAax;
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cruelly deceived me?

Hil.

A losing Gamester is fittest to give
Counsel; what d’ye think of him?

Am.

Better then of any Man I know: 7 read
nothing in him but what is some part of
a good Man’s Character.

Hil.

He’s Jealous.

Am.

He’s a Lover.

Hil.

He Taxes me with a Fool!

Am.

He would preserve your Reputation,
and a Fool’s love ends only in the Ruin
of it.

Hil.

Methinks he’s not Handsom?

Am.

He’s a Man, Madam

Hil.

Why then e’en let him make a Woman
of me.

Nar.

Pray, Madam, what d’ye think of his
Brother?

(Smiling)

Am.

I wou’d not think of him.

Nar.

Oh dear, why pray?

Am.

He puts me in mind of a Man too like
him, one that had Beauty, Wit, and
Falsehood!—
Nar.

You have hit part of his
Character, 7 must confess Madam; but
as to his Truth, /m sure he loves only
me.

Am.

I don’t doubt but he tells you so, nay,

some

5K€CTOKO MeHsI 0OMaHYyJI.

Xuapus

ITpourpaBminit UrpoK MOZKET OAThb JIYyYIIUMA
COBeT; TaK YTO BbI O HeM JlymMaeTe?

AmMaHga

OH Jry4ilie JIr000ro MY’KYMHBI, KOTOPOTO
3Hal0: s BUOKY B HEM TOJIBKO Te 4YepTbl
XapakTepa, 4YTO CBOJMCTBEHHBI XOpolleMy
yeJIOBEKY.

Xujapus

OH peBHUB.

AmaHpa

OH BJTIO0JIEH.

Xujiapus

OH ynpekaeT MeHsI B I'JIynnocTu!

AmaHza

OH COXpaHMT Ballly peIyTalyio, a JHO00Bb
TJIyIIIa KOHYaeTcs TOJIbKO ee IubeJiblo.

Xuiapus

MHe Ka’KeTcCsI, YTO OH HeKPacus.
AmMaHpga

OH MY>KUMHa, CyJapblHs.

Xujapus

Tak IycThb OH ceJiaeT MeHs YKeHIIIMHOM!.

Hapicca
CytapblHs, UYTO BbI [yMaeTe o ero opare?
(Yip16aeTcst)

AmaHpga

O HeM s ObI M JyMaTh He cTaJIa.

Hapuucca

O Boske! I mouemy?

AMaHza

OH 3acTaBJIsIeT MeHsI BCIOMHUTD O UeJIOBeKe,
CJIMIIIKOM IIOXO’KEM Ha Hero, O 4YeJIOBeKe
KPacuBOM, OCTPOYMHBIM U JIXKMBOM!
Hapuucca

JoJKHa IpU3HaTbhes, CyJapblHs, BBl OTYaCTH
onmMcaJiM ero XxapakTep; 1o 1paBje

roBOpsA, A YBEpPE€Ha, 4TO OH JIIOOUT TOJIBKO

HO,

MeHs.
AMaHza
Sl He cOMHeBaloCh, YTO OH T'OBOPUT BaM 3TO,
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and swears it too.

Nar.

O Lord! Madam, 7 hope 7 may without
Vanity believe him.

Am.

But you will hardly without Magick
secure him.

Nar.

Ishall use no Spells, or Charms, but this
Poor Face, Madam.

Am.

And your Fortune, Madam.

Nar.

(Senseless Malice!)

(aside.)

Iknow he’d marry me without a Groat.
Am.

Then he’s not the Man 7take him for.

Nar.

Why pray—what do you take him for?
Am.

A wild young Fellow, that loves every
thing he sees.

Nar.

He never lov’d you yet.

(pevishly)

Am.

I'hope, Madam, he never saw any thing
in me to Encourage him.

Nar.

In my conscience you are in the right
on’t, Madam, 7 dare swear he never did,
nor €’er wou’d, tho he gaz’d till Dooms-
day.

Am.

I hope, Madam, your Charms will
prevent his putting himself to the
Tryal, and 7wish he may never—

Nar.

Nay, dear, Madam, no more railing at
him, unless you wou’d have me believe
you love him.

HeT, Ja’ke KJISTHETCSI B 9TOM.
Hapumcca

O Tocnoan! CymapbiHs, s HaZelOCh, UTO 0e3
TIIECJIaBUSI MOTYy €My II0BEPUTbD.

AmMaHga

[TokaJryif, TOJIBKO  BOJIIIEOCTBOM  BBI
CMOJKeTe ero y/Iep>KaTh.

Hapiucca

s He Oymy  MCIOJNIb30BAaTh  HUKaKMX

3aKJIMHAHMI MJIM Yap, KPOME ITOTO OETHOTO
JIMUMKA, CyJapPbIHS.

AmMaHna

M Bamiero 6oraTcTBa, CyIapbIHs.

Hapuycca (B cTOpOHY)

BeccMbiciieHHOE eXuacTBO!

(AMmanze) S 3Ha, UTO OH SKEHMUTCS Ha MHeE,
Jlaske ecJyiu 51 ocTaHych 0e3 rpoiia.

AMaHza

Torga OH He TOT YeJIOBEK, 3a KOTOPOTO 51 eTro

IIPMHUMAIO.

Hapimcca

O Boske! 3a KOro >ke BbI ero IpMHUMaeTe?
AMaHza

3a  HeoOy3maHHOTO  IOHOIIY, KOTOPbBIA

BJIIO0JISIETCSI BO BCE, UTO BUIMT.
Hapiycea (kampusHO)
Ho B Bac oH eI1le He BJIroouJIcs!

AmMaHpga

51 Hapgeroch, cyiapblHs, OH HUKOIJAa He BUIeJl
BO MHE HMYETO, YTO MOTJIO ObI €T0 IIOOIIPHUTD.
Hapuucca

ITo coBecTu roBoOps, Bbl IIPaBbl, CyJapblH:,
CMeEIO ITOKJISICTHCS, YTO OH HUKOTZa He BueJ1
M He YBUIIMT, Jake ecjiu Oy/IeT CMOTPETb 10
Broporo npuuiectBus.

AMaHza

S Hazerch, cymapbiHs, 4TO BalllM 4Yapbl He
TMO3BOJISIT eMy II0JIBEPTrHYTh cebs
MCHBITAHMIO, M sI OBl XOTeJjia, 4YTOObI OH

HUKOTJAa He...
Hapiucca

Her, nmoporas, He Hango OoJibllie PyraTh €ro,
MHa4Ye BbI 3acTaBUTE MEHS MOBEPUTDb, UTO
JI00UTE ero.
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Hill.

Indeed Ladies you are both in the
wrong, you, Cousin, in being angry at
what you desir’d, her Opinion of your
Lover; and you, Madam, for speaking
truth against the Man she resolves to
Love.

Nar.

Love him! prithee, Cousin, no more of
that old stuff.

Hill.

Stuff! why? don’t you own you are to
marry him this week—Here he comes, 1
suppose you’ll tell him another thing in
his Ear.

EnterYoung Worthy.

Hill

Mr. Worthy, your Servant! you look
with the face of Business, what’s the
News, pray?

Y. W.

Faith, Madam, I have news for you all,
and private news too: But that of the
greatest consequence is with this Lady:
Your pardon Ladies, I'll whisper with
you all, one after another.

Nar.

Come, Cousin, will you walk, the
Gentleman has business, we shall
interrupt him.

Hill

Why really, Cousin, I don’t say

positively you love Mr. Worthy, but I
vow this looks very like Jealousie.

Nar.

Pish! Lord! Hillaria, you are in a very
odd humour to day. But to let you see 7
have no such weak thoughts about me,
I'll wait as unconcern’d as your self (I’ll
rattle him.)

(Aside.)

Xuapus

B camoMm [eJsie, maMbl, Bbl 00e oIbaeTech.
Bawm, Ky3uHAa, HE CTOUT 3JIUTHCS HA TO, YTO BbI
MOJIyYMJIM TO, O YeM caMM IPOCUJIM, — ee
MHEHME O BallleM BO3JIIOOJIEHHOM; a BaM He
CTOMUT TOBOPUTH HENPUSTHYIO HPaBAY HPO
YyeJIOBEKa, TBEPJIO
BO3HaMepuJiach JIIOOUTD.

Hapiucca

JIroouth ero! Ilpoury Te6s, Ky3mHa, XBaTUT
9TOM CTapOM YeIlyXu

Xujgapus

Yemyxu! Ilouemy xe? PasBe
MIPM3HAaBaJIMCh, YTO coOyupaeTech BBIMTH 3a
Hero 3aMy>k Ha 9To¥ Hejiesie? BoT oH mujerT, s

KOoTOoporo OHa

BbI HEe

1oJiaralo, Bbl LlIeITHETE eMy KOe-UTO Ha yIIIKO.
Bxogut BjsiarouectoH-MJI.

Xuiapus
l'ocmoguu bolarouecToH, Ballla IIOKOpHAasA
cayskaHka! Y Bac Takoy BUJI, CJIOBHO BbI UTO-
TO XOTUTe MHe cKka3aThb! Kakue HOBoCTI?
BaarouyecToH-MJI.

KuisiHych, cygapblHs, y MeHSI €CTb HOBOCTU
JlJ1s1 BCeX Bac, M BecbMa IIpMBaTHbIe; HO caMast
rjiaBHasi HOBOCTb Y MEHs JIJIsI 9TOM JlaMbl;
POy NPOIIeHMs], JaMbl, I IOTOBOPIO CO
BCeMM, C KaKJ0M 110 oUepe/i.

Hapimucca
ITosimem,

Ky3UHa, mpoimgemcs, y

JOKEHTJIbMEHAa JeJia, Mbl eMY ITOMEIIlaeM.

Xuapus

Ha camoM pneJie, Ky3uHa, s He yTBepIKAAlo,
YTO BBI JIIOOMTE rocrnoamHa BiarouecToHa, HO
KJISIHYCh, 3TO OYeHb ITI0X0’Ke Ha PEBHOCTbD.
Hapimcca

[1¢p-P! Tocrioau! Xmmapusi, 4TO 3a CTpaHHOE y
Bac ceromHsi Hactpoeuue. Ho dYTOGBI BbI
YBUIEJM, UTO SI OCTAIOCh TBEPAOM, s Oymy
SKIaTh TaK jKe 0e3pasjiIMuHO, KaK ¥ BbL (B

ctopoHy) OH y MeHs ellle TT0JKaJIeeT.
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Am.

Not unpleasing say you? pray, Sir,
unfold your self, for 7 have long
despair’d of welcome news.

Y. W.

Then in a word, Madam, your Husband
Mr. Loveless is in Town, and has been
these three days, I parted with him not
an hour ago.

Am.

In Town, you amaze me! for heaven’s
sake go on.

Y. W.

Faith, Madam, considering Italy, and
those parts have furnisht him with
nothing but an improvement of that
Lewdness he carry’d over; I can’t
properly give you joy of his arrival:
Besides, he is so very poor, that you
wou’d take him for an Inhabitant of
that Country. And when 7 confirm’d
your being dead, he only shook his
Head, and call’d you good natur’d fool,
or to that effect Nay, tho 7told him his
unkindness broke your heart.

Am.

Barbarous Man! not shed a Tear upon
my grave? But why did you tell him 7
was dead?

Y. Wor.

Because, Madam, I thought you had no
mind to have your house plundered,
and for another reason, which if you
dare listen to me, perhaps you’l not
dislike. In a word ’tis such a Stratagem
that will either make him asham’d of
his Folly, or in love with your Virtue.

Am.

Can there be a hope, when even my
death cou’d not move him to a
relenting sigh! Yet pray instruct me, Sir.

Y. Wor.
You know, Madam, ‘twas not above

AMaHza

I[IpusatHbie Bectu? Ilpomiy Bac, cyaapb,
o0bsicHUTECH, MO0 51 JIaBHO YK€ OTYasjIach
YCJIBIIIATDH PalOCTHbIE HOBOCTN.
BuaarouecToH-MJI.

Torma, OTHMM CJIOBOM, CyJIapbIHS, Balll MY>K
rocnoguH JlaBjecc y’ke TpM JOHS Kak B
JIOH/I0HE, 51 paccTaJicsi C HUM BCEro JIUIIb Yac
Hasas.

AMaHza

B Jlonmone! He mosker ObITh! Pamu Bcero
CBSITOTO, IpOJOJIKaNTe!

BirarouecToH-MJI.

IIoBepbTe, cymapblHs, IOCKOJIbKY MTanausa u
JIpyrMe CTpaHbl, B KOTOPBIX OH IIOOBIBAJI,
BCEro JIMIIIb YCOBEPIIEHCTBOBaJM €ro B
pasBpaTe, KOTOPbIY OH Tyqaa IIpUBe3, s He
MOTY JOJI>KHBIM 00pasoM 06pagoBaTh Bac ero
pue3aoM; K TOMY K€ OH HAaCTOJIbKO OeJleH,
YTO BBl OBl NPUHSIJIM €ro 3a SKUTEeJIsI Tex
caMbIX cTpaH. M Korja s HOATBEPANJI, UTO BbI
MepTBBI, OH TOJIbKO IIOKayaJl TOJIOBOM U
Ha3BaJI Bac J00pOIt HaMBHOM JTyPOUKON MJIU
YTO-TO B 9TOM POJe, XOTS 5 M CKasasl eMmy,
YTO ero YKeCTOKOCTb pa3bmJiia BaM ceplle.
AmMaHza

BapBap! He mpoJsiny HM CJI€3MHKM HA MOIO
Mormiy? Ho mouemMy Bbl CKaszajiM eMy, UTO 5
yMmepJia?

BaarouecToH-MJI.

I[ToToMy 4YTO, CymapbIHs, s JIyMaio, Bbl He
sKeJiaeTe, UTOOBI Balll JOM pasrpadmiim, u
elle II0 OJIHOJ} IIpMUMHE, KOTOpasi, ecyiM BbI
ocMeJIMTeCh BBICJIYIIATh MEHS,

BaM M IIOHPpaBUTCA. OIHMM CJIOBOM,

BO3MOJKHO,
9TO
Takasi XMTPOCTD, KOTOPast 3aCTaBUT €ro Ji0o
CTBIAUTHCSI CBOEJ TJIYIIOCTH, JIMOO MOJTI0OUTH
BallLy 700pOo/IeTe b,

AMaHza

MoskeT Ju ObITh HaZes)KIa, Korja Jgaske Mos
CMepTh He 3acTaBuja €ero COYYBCTBEHHO
B3goxHYTh! Ho, moskajryiicTta, paccKakuTe
MHE, cyAaphb.

BuiarouecToH-MJI.

Kak BbI 3HaeTe, cyaapblHs, He MPOIIJIO U
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four or five months after you were
Married, but (as most young Husbands
do) he grew weary of you: Now I am
confident ‘twas more an Affectation of
being Fashionably Vicious, than any
reasonable dislike, he cou’d either find
in your Mind or Person: Therefore
cou’d you by some artifice, pass upon
him, as a new Mistress, I am apt to
believe you wou’d find none of the
wonted coldness in his Love; But a
younger heat, and fierce desire.

Am.

Suppose this done! What wou’d be the
consequence!

Y. Wor.

O your having then a just occasion to
reproach him with his broken Vows,
and to let him see the weakness of his
deluded Fancy, which even in a Wife,
while unknown, cou’d find those real
Charms, which his blind, ungrateful
lewdness wou’d ne’er allow her to be
Mistress of. After this, I'd have you
seem, freely to resign him to those
Fancy’d Raptures, which he deny’d
were in a Virtuous Woman. Who knows
but this with a little Submissive
Eloquence, may strike him with so
great sense of shame, as may reform his
thoughts, and fix him yours?

Am.

You have reviv’d me, Sir: But how can I
assure my self he’ll like me as a
Mistress?

Y. Wor.

From your being a new one—Leave the
management of all to me; I have a trick
shall draw him to your Bed, and when
he’s there, Faith e’en let him Cuckold
himself, I'll engage he likes you as a

OOJIbIlIE UYETHIPEX-TISATU MECSIIEB I10CJe
Ballleit CBajabObl, KAK BBl €My y’Ke Hajoesu
(kak cJIydyaeTcsi C

MOJIOZIBIX MY’Kel). $I moJiaraio, 3TO OBLIIO

3TO OOJIBIIMHCTBOM

BCEro JIMIIIb  HAILyCKHOE  CTpeMJIeHue
Kas3aTbCsl, 10 HbIHENTHEN Mo/ie, TOPOYHBIM, a
He cJIe[ICTBYEe 000CHOBAaHHOTO HEJIOBOJIbCTBA
BalllMM XapakTepoM WMJIM Balei o0coboi.
[ToaTOMY 51 CKJIOHEH CUMTATh, YTO, €CJIM ObI
Bbl KaKMM-HUOY/Ib XMTPOYMHBIM CII0COOOM
NpUILM K HeMy B 00JMKe HOBOM
JII0OOBHUIIBI, BbI HAIILJIM ObI B €TI0 JIIOOBU He
XOJIOJHOCTD IIPUBBIYKY, HO IOHYIO CTPacTb U
IIbLJIKOE SKeJIaHMe.

AmaHpa

[IpenmosiosxkumM, Bce Tak! Ho KakoBBI OymyT
nocJencTsus!

BJisiarouecToH-MJI.

O, y Bac Torja Oy/ZieT MOBOJ yIIPEKHYTh €ro B
eMy
JIOSKHOTO

HapylieHuu o0eTOB ¥ ITO3BOJIUTD

cj1abocTh  €ero
KOTOpoe  Jake B
IPUTBOPUBIIIENCSI HE3HAKOMKOM,
HaMTHU Te HACTOSIIIME TPeJIeCTH, KOTOPBIX €Tro

pa3BpPaTHOCTD

YBUIETb BCIO

BJICYEHM S, JKeHe,
CMOTJIO
cJierias, HeObJlarogapHas
HMKOTra 3a Hej He mpuaHaet. I[locse aToro s
ObI 4yTOOBI OTIIPAaBMJIM €ro B

LIApCTBO TeX BOOOpa’kaeMbIX BOCTOPIOB,

XOoTeJI, BbI

KOTOPBIMM, IO €ro MHEHMIO, He MOJKET
onapuTh AoOpojeTesibHasA SKeHIIMHA. Kro
3Haer, MOJSKET, KaleJbKa ITOKOPHOTO

KpacHOpeuusi BbI3OBET y HErO TaKOe UYBCTBO
CThIZIA,
HaBeKM cTaHeT BalluM?

AMaHza

BbI 1as11 MHE HOBBIM I'VIOTOK KM3HU, CyAaphb.
Ho kak s cMory HaBepHsIKa cJeJiaThb Tak,
poJin

YTO OH WM3MEHUT CBOM MDbICJIINM U

YTOOBI
JIIOOOBHMIIBI?

BaarouecToH-MJI.

[ToCcKOJIbKY BBl HOBUMUYOK, OCTaBbTE BCE IEJIO

IIOHPaBUTDHCS eMy B

MHe; Y MEHsI €CTh TPIOK, YTOObI 3aBJIeYb €T0 B
Ballly MOCTeJb, ¥ KOT/Ia OH TaM OKa)KeTcsl, O
Hebeca, IMyCTh OH HACTaBUT poOra caMoMmy
cebe; a 51 yBepeH, UTO Bbl eMy IIOHPaBUTECH,
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Mistress, tho he cou’d not as a Wife. At
least she’l have the pleasure of knowing
the difference between a Husband and
a Lover, without the Scandal of the
former.

(Aside)

Am.

You have oblig’d me, Sir; If I succeed,
the Glory shall be yours.

Y. W.

I'll wait on you at your Lodging, and
consult how I may be farther

serviceable to you: But you must put
this in a speedy Execution, least he
should hear of you, and prevent your
designs, in the mean time, ‘tis a secret
to all the World, but your self and me.
Am.

I'll study to be grateful, Sir.

Y. W.

Now for you, Madam.

(ToHillaria)

Nar.

So!Iam to be last serv’d: very well!
(Aside)

Y. W.

My Brother, Madam, confesses he
scatter’d some rough Words last Night,
and I have taken the Liberty to tell you,
you gave him some provocation.

Hill

That may be; but I'm resolv’d to be
Mistress of my Actions before Marriage,
and no Man shall Usurp a power over
me, till I give it him.

Y. W.

At least, Madam, consider what he said,
as the effects of an Impatient passion,
and give him leave this afternoon to set
all right again.

Hill

Well, if I don’t find my self out of Order
after Dinner, perhaps I may step into
the Garden: But I won’t promise you

KaK JII0OOBHMIIA, XOTh M HEe HPAaBUJIIMCh €My
KakK sKkeHa. (B CTOPOHY)
ITo kpaliHelt Mepe, OHa C YJOBOJIbCTBMEM

pasHUILy  MEXIY
JIIOOOBHMKOM M He OII030pUT cebsi B rJiasax

y3HaeT MY’KeM U
IepBoro.

AMaHza

Bbl BecbMa JI00€3HBI, CyZlapb; €CJIM MHE 3TO
yZacTcsl, Bes cjiaBa OyneT Baleit
BuaarouecToH-MJI.

S HaHecy BaM BM3UT M pacCKaXy, Kak s elle
MOTy OBITH ITOJI€3€H JIaJIbIlle: HO BbI JOJI>KHBI
HeMeJIEHHO IPUCTYIUTDb K eIy, YTOObI OH
He YycneJl Y3HAarTb, SKUBBI,
ImoMeIiaJIo Obl BalllMM IJIAaHAM; a IIOKa HUKTO
He JOJIKEeH 3HaTb 9TOT CeKpeT, KpoMe Hac

4YTO BbI qTo

JTBOMX.
AMaHza

s 6yay mpeMHOro BaM GJiarofgapHa, cyiaphb.
BuiarouecToH-MJI. (K Xusapuin)

A Tenepb Ballla o4epeib, CyJapbIHS.

Hapupcca (B cTopoHy)

A! Tak MOM HOBOCTM B IIOCJIEJHIOIO o4yepenb!
3amMeuaTeJibHO!

BJiarouecToH-MJI.

Mot Opar, cynapbiHs, HPM3HAETCs, YTO
MPOIIJION HOYBbIO OH cropsiua OpocuJ
HECKOJIbKO CJIMIIIKOM I'PyOBIX CJIOB, M 5 B351J1
Ha ce0sl CMeJIOCTD CKa3aTh BaM, UTO BbI caMM
€ro0 OJICTPEKHYJIN.

Xujiapus

MoskeT OBITH M TakK; HO s pemina OBbIThb
XO3SIMKOM CBOMX HeNMCTBUI 10 Opaka, u HU
OIMH MY’>KUMHa He CTaHeT BJIACTBOBATb HAJlO
MHOJ1, IIOKa 51 eMy He I103BOJIIO.
BJisiarouecToH-MJI.

ITo xpayHeit Mepe, CyJapblHsA, CUUTANTE €ro
cJIOBa cJIeICTBYMEM HeTepIieJIMBOM CTPacTy U
IMO3BOJIbTE €My CerogHsi JHeM  Bce
UCTIPaBUTD.

Xujapus

YTo K, ecyiu 51 He MOUYYBCTBYIO HE3JOPOBbSI
rocjie 06ena, BO3MOJKHO, s MOTY BBIATM B
cajl, HO 51 HUYero He 00eIaro.
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neither.

Y. W.

I dare believe you without it—Now,
Madam, I am your humble Servant.
(ToNar)

Nar.

And every body’s humble Servant.
(Walks off)

Y. Wor.

Why, Madam, I am come to tell you—
Nar.

What Success you have had with that
Lady, I suppose, I don’t mind Intrigues,
Sir.

Y. W.

I like this Jealousie however, tho’ I
scarce know how to appease it. ‘Tis
business of Moment, Madam, and may
be done in a Moment.

Nar.

Yours is done with me, Sir, but my
business is not so soon done as you
imagine.

Y. W.

In a word, I have very near reconcil’d
my Brother, and your Cousin, and I
don’t doubt but to morrow will be the
day, if 7were but as well assur’d of your
consent for my Happiness too!

Nar.

First tell me your Discourse with that
Lady; and afterwards if you can, look
me in the Face—Oh are you studying,
Sir?

Y. W.

S’Death! 7 must not trust her with it,
she’ll tell it the whole Town for a
Secret—Pox, ne’er a lye!

Nar.

You said it was of the greatest
consequence too!

Y. W.

A good hint Faith.

(Aside.)

BaarouyecToH-MJI.
s Bepio BaM u 6e3 obGemaumit. (K Hapipcce)
Terepb, CynapbiHs, sl Balll IOKOPHBIN CJIyTa.

Hapimcca

V1 NOKOPHBINM CJIyTa KakJgoM.

(Yxomut)

BJiarouecToH-MJI.

Ho, cynapbiHs, s1 mpuiiieJsI ckasaTb BaM...
Hapiucca

Kakux ycrexoB BbI JOOMJIMCH C TO¥M gaMoii? 51
He IIPOTMB YCJIbIIIATh CIJIETHH, Cylaph.

BJaarouecToH-MJI.

MHe HpaBMUTCSI 3Ta PEBHOCTb, HO s He 3Halo,
KaK ee yHSITb. ITO JeJI0O BeJIMKOM Ba)KHOCTH,
cyJapblHs, HO BpeMsI Ha Hero Hy>KHO COBCEM
HeBeJIMKOe,

Hapuucca

Bamiy nmesia co MHOM 3aKOHYEHBI, Cy/1apb, HO
KOHEII MOMX JieJl He TakK OJIM30K, KakK BbI
aymaere.

BJuiarouecToH-MJI.

OI[HI/IM CJIOBOM, s IIOYTHU HpI/IMI/IpI/IJ'I cBoero
OpaTa u Balry Ky3uHY, U sI HE COMHEBAIOCh,
4YTO 3aBTpallHMM [JeHb CTaHeT JHEM WuX
BEHYaHMSI, M Pajy CBOETO CYACTbsI XOTEJ ObI
s OBITH CTOJIb SK€ YBEPEHHbBIM B BallleM
corJiacuu!

Hapicca

CHauaJia paccKa’kuTe MHe O cBoell Oecepe ¢
9TOM [JaMoJ¥, a IIOTOM, €eCJM CMOJKerTe,
MOCMOTPHUTE MHe B 1Jia3a. O ueM BbI [yMaerTe,

cyaapb?
BaarouecToH-MJI.
Hy y>x Hetr! Ei1 pgoBepsATb HeJb3sl, OHa

paccka)keT J1I000¥ CEKpeT BceMy TOpojy. -
YT0 K, IIpUAETCA JIraTh.

Hapimcca

Bor
3HayeHue!

CKasaJiM, 4YTO 939TO MMEET OI'pPOMHOE

BJiarouecToH-MJI. (B CTOPOHY)
OTJymMuyHadg NojgcKaska!
(Hapuycce) YTo 5K, cyIapbiHs, pa3 Y>K BbI
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Why, Madam, since you will needs force
it from me, ‘twas to desire her to
advance my Interest with you: But all
my intreaties cou’d not prevail: For she
told me 7was unworthy of you: Was not
this of consequence, Madam?

Nar.

Nay, now I must believe you, Mr.
Worthy, and I ask your pardon, for she
was just railing against you for a
Husband, before you came.

Y. W.

Oh! Madam, a favour’d Lover like a
good Poem, for the malice of some few,
makes the generous temper more
admire it.

Nar.

Nay, what she said, 7 must confess, had
much the same effects as the Coffee
Criticks ridiculing Prince Arthur, for I
found a pleasing disappointment in my
reading you, and till 7see your Beauty’s
Equal’d, 7 shan’t dislike you for a few
faults.

Y. W.

Then, Madam, since you have blest me
with your good Opinion, let me beg of
you, before these Ladies, to compleat
my Happiness to morrow. Let this be
the last night of your lying alone.

Nar.

What de’e mean?

Y. W.

To marry you to Morrow, Madam.
Nar.

Marry me! Who put that in your head?

* 9nnueckas noama Pruappa Biaskmopa (1695), B assteropuueckoit Gpopme omichBaroOIasi Io6esbl KOPOJLs
Aptypa u npociasJiaionias Busasresapma III. BaskmMop ocraBasicss MUIIIEHBIO IJIs1 KPUTHUKM €llle MHOTO JIeT,

Tpe6yeTe OoTB€Ta, TO CKa’Ky, 4TO XOTeEJI JIMIIID,
4yTOOBI OHA 3aMOJIBMJIA IIepea BaMu 3a MEHA
ciioBeyko. Ho Bce mou YTOBOpPbBI OKa3aJIMChb
TIIIE€THBI: OHa CKa3aJia MHE, 4YTO A HEJOCTOMH

Bac. PasBe 9TO He wmMeeT OOJIbIIETO
3HAYEHMUSI?
Hapiucca
Her, Temepb s [OOJDKHA BaM IIOBEPUTH,
TrOCIIOIMH BJsiarouecToH, "u IIPOIILY
MIPOILEeHNsI, IOTOMY 4YTO KaK pas mnepej

BalllMM II0SIBJICHMEM OHa yBepsiJjia, YTO U3 Bac
HM 3@ UTO He IIOJIYIUTCS XOPOIIIEro MysKa.
BJaarouecToH-MJI.

A! CynapblHs, BEPHBIM MOKJOHHMK Kak
Xopolllee CTUXOTBOpPeHMEe: HeoJlo0peHue
OOHMX 3acTaBJIsIeT BeJIMKOIYIIHOE cepAale
LIEHUTD ero eI1e OoJIblIIe.

Hapumcca
O HeT, ee CJIOBa BO3BIMEJIM IIOYTH TOT K€
apderT, UTO M KPUTUKM B KODEHIX,

BpicMeuBaroinye «IIpuHita Aprypa»?, u6o
3HAKOMCTBO C BaMu
IIOKa s He BCTpPeTmIa

HMKOI'O, paBHOT'O BaM ITIO KpacoTe, HECKOJIbKO

MEHA IIPUATHO

pasouapoBaJjio, u,

HeJIOCTATKOB He 3acTaBAT MeHs Bac
HEeB3JII0OOUTb.

BaarouecToH-MJI.

Torna, cyapbIHs, IOCKOJIbKY BbI
00J1aroIeTEeJIbCTBOBAJIN MeHs CBOUM
JIOOpBIM MHEHMEM, I103BOJIbTE MHe

IIOIIPOCUTD Bac Ilepes aTMMM JaMaMM 3aBTpa
JIOBepIINTh Moe cyacTbe. IlycTb aTo Oynmer
Balia TMoOcCJeJHsIsI HOYb OIMHOYeCcTBa B
IIOCTEeJIN.

Hapumcca

YTO 3TO 3HAUMUT?

BaarouecToH-MJI.

[Tpomry Bac 3aBTpa BBIITH 3a MEHSI.
Hapuucca
BoiiiTu 3a Bac! KTo 3TO BaM B TI0OJIOBY
BJIOSKMJT?

BKJIIOUasi «BosBaumamy» A. Iloyma (mepBast peakiius — 1728 T.).
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Y. W.

Some small Encouragement which my
Hopes have form’d, Madam.

Nar.

Hopes! Oh Insolence! if it once comes to
that 7don’t question but you have been
familiar with me in your Imagination.
Marry you! What lye in a naked bed
with you! Trembling by your side, like a
tame Lamb for Sacricrifice! De’e think 7
can be mov’d to love a Man, to kiss him,
toy with him, and so forth!

Y. Wor.

I gad! I find nothing but down right
Impudence will do with her.

(Aside.)

No, Madam, tis the Man must kiss, and
toy with you, aud so forth! Come my
dear Angel, pronounce the Joyful Word,
and draw the Scene of my Eternal
Happiness. Ah! methinks 7/m there
already, Eager and Impatient of
approaching Bliss! Just laid within the
Bridal Bed, our Friends retir’d, the
Curtains close drawn around us, no
light but Caelia’s Eyes, no noise but her
soft trembling words, and broken sighs,
that plead in vain for mercy: And now a
trickling Tear steals down her glowing
Cheek, which tells the Rushing Lover at
length she yields: Yet vows she’d rather
dye. But still submits to the
unexperienc’d Joy.

(Embracing her.)

Hill

What Raptures Mr. Worthy!

Y. Wor.

Only the force of Love in imagination,
Madam.

Nar.

O Lord! dear Cousin! and Madam! let’s
be gone, 7 vow he grows rude! Oh! for
Heavens sake, 7 shant shake of my

% Cesmsa — He00. Ouy Cestnyt — 3Be3bl.

BJisiarouecToH-MJI.

Heboupi10e 060peHe, KOTOPOE s MTOJIYUNJT
OT MOMX HaJIEK/I, Cy/TapbIHSI.

Hapimcca
Hanpesxapl! O pepsocts! Ecoiv go aToro
ZO¥IeT, He COMHEBAIOCh, UYTO BBl B CBOEM
BOOOpasKeHMM YrKe CTajJM CO MHOM BecbMa
6sM3KkM. BeiiiTH 3a Bac 3amysk! JleskaTh roJsioi
B onHO¥ moctesu! JIposka, Kak arHell Ha
3akJiaHyue! Bl YTO S MOTY
MOJIIOOUTh  MY’KUMHY, IIOLIEJIOBaTh
UIrpaThb ¢ HUM U ITpouee!
BJiarouecToH-MJI. (B CTOPOHY)

A dyept! TyT mnOMOYKeET TOJBKO OJHO —

OTbsABJIEHHAas HarJIoCTb.

IIoJsiaraerTe,
ero,

(Hapiycce) Het, cymapbiHs, 9TO MY>KUMHA
JIOJI’)KeH 1IeJioBaTh Bac,
npouee! IIpuamuTe, MOM JOPOTOI aHreJ,
IIPOU3HECUTE PAJOCTHOE CJIOBO M HapUCYNTe

urpatTb € BaMU U

KapTHMHY MOEro BeYHOI'o cuacTbs. Ax! MHe
KasKkeTcs, g y)Ke TaM M HeTepIeJMBO SKIY
Py OJIMIKAIOIILETOCS MbI
TOJIBKO JIeTJIM Ha OpadyHoe JIO)Ke, Hallu

oJs1askeHcTBa!

JIpY3bsl yoKe YOaJIMJINUCD,
Hac MJIOTHO 3aJePHYTHI, HUKTO HE BUAUT HAaC,
Kkpome oueit Cesmu *,
KOTOPYI0 HapylIaeT TOJIbKO ee JIposKalllui

3aHaBeCu BOKDPYT

Kpyrom TuUIIMHAa,

IIeIIOT CJIOB M IIPepbIBUCTBIE  B3JIOXM,
HampacHble MoOJIbObI o Tomane. Ciresa
KpaZieTcsi IO ee CUsIolleil IleKe, u

HACTOMYMBHIN JIIOOOBHMK IOHMMAET, YTO OHA
HaKoOHell YCTyIllaeT eMy, M Bce JKe OHa
KJISIHETCSI, Jy4dllie  yMpeT, —
IMOKOPsIeTCs Jlocesie HeM3BeJaHHOM PaJOCTH.
(O6HMMaA ee.)

Xuapus

Kakoe 6JiaskeHCTBO, rocroauH biarouecros!
BaarouecToH-MJI.

TosbKO cuJja Job0BuM B

qTo HO

BOOOpasKkeHMI,
cyZapbIHs.
Hapiucca
O Tocnmomu! [oporass kysuHa! Cypapbins!
TOM/IEMTE, S1 KJISTHYCh, OH cTaJ rpy6! O! Paanu
BCEro CBSTOT0, MHE Tellepb M 3a JIeCSTh JHEeM’
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fright these ten days, O Lord! 7 will not
stay—begon! for I declare I loath the
sight of you.

(Exit)

Y. Wor.

I hope you’l stand my Friend, Madam.
Hill

I'll get her into the Garden after dinner.
(Exeunt)

Y. Wor.

I find there’s nothing to be done with
my Lady before Company, ‘tis a strange
affected piece—But there’s no fault in
her 1000 I a year, and that’s the
Loadstone that attracts my heart—The
Wise, and Grave, may tell us of strange
Chimaera’s call’d Virtues in a Woman,
and that they alone are the best Dowry;
but faith we younger Brothers are of
another mind.

Women are changed from what they
were of old:

Therefore let Lovers still this Maxim
hold,

She’s only worth that brings her weight
in Gold.

(Exit)

ACTIIL

The SCENE a Garden belonging to Sir
William Wisewoud'’s House.

Hill.

OH! for Heavens sake! no more of this
Gallantry Sir Novelty: For 1 know you
say, the same to every Woman you see.

SirNov.

Every one that sees you, Madam, must
say the same. Your Beauty, like the
Rack forces every beholder to Confess
his Crime—of daring to adore you

Nar.
Oh! I han’t Patience to hear all this! if he

He OIPaBUTBHCS OT cTpaxa. S He ocTaHycCh...
npoub! Ile skeJjiaro Bac BUIETh.
(Yxomut)

BuaarouecToH-MJI.

Haperocn, BbI Bece ellle MO APYT, CyJapbIHA.
Xujapus

s nmpuBey ee B caj mocJie obea.

(Yxomut)

BuaarouecToH-MJI.

BuayuMo, Ha JIIOOSIX OT MO€EJ JaMbl HMUEro He
TOOUTHCA. Kaxkoe CTpaHHOE,
Ho B ee 1000
dyHTOB B roji HET HMKAKUX M3BSIHOB, U 9TOT

I0JTHOE
IIPUTBOPCTBA CYIIECTBO...

MarHuT BJIedeT K cebe Moe ceppue. Jlxoan
MYJIpble ¥ cepbe3Hble PacCKas3bIBAIOT HAM O
CTPaHHBIX XMMepax, KOTOPble MMEHYIOTCS
SKEHCKUMM JT0OPOJETeJIIMU: MOJI, TOJIBKO
OHM CYTb JIydylllee NPUAAHOEe, HO IIOBEPHTE,

MBI, MJIQIIIe OpaThsi, IPYTOTO MHEHM .

YT0 K, HbIHE SKEHIUVHBbI HE Te, UTO ObIJIu
peske,

BurtoGJ1eHHbIE, [JIsT Bac OHA HaesKIa:
M1imuTe qam ¢ JeHbraMu, He CMbIKasi BEJK/IbI.
(YxomuT)

HeitctBue 11
B cany y goma Yuirbsama MygpuHCOHA
Bxogar Haphrucca, XuaapuAa u cap MogHMKC
Xujiapus

AX, pagu Bcero cBsTOro! XBaTUT BCEX ITUX
Jrobe3HocTelt, ¢ap MoaHukKe, M00 s 3HAIo,
4TOo BCeM JKeHILMHaM
MMO/I0OHbIE CIIaIKME PeUn.

Cap Moguukc
Ho kasknpii,
JOJI’)KEH TOBOPUTDH

BbI ropopure

KTO BHMIUT BacC, CyIapblHA,

Takue peuu. Bama
KpacoTa, CJIOBHO I1bI0a, 3aCTaBJISIET BCSIKOTO,
KTO ee co3epLaeT, IIPUM3HATbCS B CBOEM
IIpecTyIlieHU — B TOM, UTO OH CMeeT Bac
000’KaTh.
Hapiucca

Ax! ¥ MeHsI mIpoCTO He XBaTaeT TepHeHMs
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be Blind I'll open his Eyes—I vow Sir
Novelty, you Men of Amour are Strange
Creatures: You think no Woman worth
your while, unless you Walk over a
Rivals Ruine to her Heart; I know
nothing has encouraged your Passion
to my Couzen more, than her
Engagement to Mr. Worthy:.

Hill

Poor Creature now is she Angry. She
han’t the Address of a Fop Inauseate!
[Aside.

SirNov.

Oh! Madam, as to that, I hope the Lady
will easily Distinguish the Sincerity of
her Adorers. Tho I must allow Mr.
Worthy is Infinitely the Hansomer
Person!

Nar.

O! fye Sir Novelty, make not such a
Preposterous Comparison!

SirNov.

Oh! Ged!
Comparison.
Nar.

Pardon me Sir!
Animal!

SirNov.

Why does your Ladiship really think me
tolerable?

Hill

So! she has Snapt his Heart already.
[Aside.

SirNov.

Pray Madam, how do I looke to day?
What, Cursedly? I'll warrant with a
more Hellish Complexion, than an Stale
Actress at a Rehearsal—I don’t know
Madam—tis true—the Town does talk
of me indeed—but the Devil take me in
my mind I am a very ugly Fellow!

Madam, there is no

he’s an unpolisht

aTo caymiats! Ecam OH cJierelr, To si OTKPOIO
eMy rJiasa. YBepsiio, cop MOIHMKC, TaKMe KaK
Bl — pabbl AMypa — OYE€Hb CTPaHHbIE
CO3aHMU: Bbl 3aMHTEpPECyeTech SKEeHIIMHOM,
TOJIBKO €CJIM Ha IIyTH K ee Cepiily BCTaHeT
COIMEPHMK, KOTOPOTO HEMPEMEHHO MPUIAETCS
nobeauts. S 3HAalO,
IOJICTErMBAaET YyBCTBa K
JIBOIOPOJIHOJ CeCTpe, KaK €ee IIOMOJIBKa C
rocIioMHOM BJiarouecToHoM.
Xnsapus (B CTOPOHY)

HecuacTHOe co3gaHmue B THEBE.
MO’KET TepIeTb TOMHBIE peuy IIeroJisi, OT
KOTOPOTO MHE CTAHOBUTCSI Ty PHO.

Cap Monuukce

AX, 4TO JI0 3TOTO, TaK 51 HAJIEIOCh, UTO MUJIEN
c JIETKOCTHIO y3Haer MCKPEHHETO
MOKJIOHHMKA. OJHAKO S JOJIKEH IPU3HATD,
YTO COP YMIIbSAM 00J1a/1aeT MCKIIIOUUTEIBHO M

dTO HMYTO TaK He

BaIu Moeit

OHa He

BHEIITHOCTBIO.
Hapimcca

O! Byner BaM, cop MopHHMKC, He jeJiaiTe
TaKkuX aOCypIHBIX CPABHEHMI.

Cap MogHuMKC

AX, mpaBo, Cy/IapbIHS, 5 Ia’Ke U He CMeJL

Hapicca

I[Ipomy 1mpomleHus, HO OH HacTosdllee
SKMBOTHOE!

Cap Monuukce

Taxk Bama CBETJOCTb eV CTBUTEJbHO

CHMCXOOUT KO MHe?
Xutapus (B CTOPOHY)
Oro! OHa y’Kke ycreJia IOKOPUTD ero cep/ile.

Cap Moguukce

CymapblHsA, KaK 4
Hey>XTO HacTOJIbKO OMep3uTeJIbHO? Mory
IOKJISICThCS, LIBET JIMIIa Y MeHsI BO CTO KpaT

cerogasa BI)II‘JIH)Ky?

XyiKe, 4YeM y IoTacKaHHOM AdKTPpUCBhI Ha

peneTuuMy... He 3HAIO, CyJapbiHsA... Becb
ropoj ¥ BIpaBay 000 MHE TOBOPUT, HO YEPT
MeHs1 1mo0epy, Kak IO MHe, TaK 51 O4YeHb

YPOZIJINUBBIN UesJoBekK!
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Nar.
Now you are too severe, Sir Novelty!

SirNov.

Not I, burn me—For Heavens sake deal
freely with me, Madam, and if you can,
tell me—one tolerable thing about me?

Hill

T’wou’d pose me, I'm sure. (Aside.)

Nar.

Oh! Sir Novelty this is unanswerable;
tis hard to know the brightest part of a
Diamond.

SirNov.

You’l make me blush, stop my Vitals,
Madam —I ga’d I always said she was a
Woman of Sense. Strike me Dumb, I am
in love with her—UI’ll try her farther
(aside.)

—But Madam, is it possible I may vie
with Mr. Worthy—not that he is any
Rival of mine, Madam, For I can assure
you my Inclinations lye, where perhaps
your Ladyship little thinks.

Hill

So! now I am rid of him.

[Aside.

SirNov.

But Pray tell me, Madam: For I really
Love a severe Critick, I am sure you
must believe he has a more happy
Genius in Dress: For my part I am but a
Sloven.

Nar.

He a Genius! unsufferable! why he
dresses worse than a Captain of the
Militia: But you Sir Novelty are a true
Original, the very Pink of Fashion; I'll
warrant there’s not a Milliner in Town,
but has got an Estate by you?

SirNov.

I must Confess Madam, I am for doing
good, to my Country: For you see this
Suit, Madam,—I Suppose you are not

Hapumcca
BbI CJIMIIIKOM 5KeCTOKM K cebe, cap Moguukc!

Cap MogHukc
He s1, Oyib 51 IpOKJIAT...Pagy Bcero CBSTOTO,
He Taure cyapblHs, W,

Hu4dero, ecJin

MOJKeTe, CKa)KHUTe... €CTb JIM BO MHE XOTb
YTO-TO XOpolee?

XuJtapus (B CTOPOHY)

Hepaspemmmmas 3azaya.

Hapicca

AXx, cap MoIHMKC, Ha 3TOT BOIIPOC TPYIHO
JaTb oOTBeT. Beab HEBO3MOXHO Ha3BaTb
caMYI0 CBEPKAaOIILYI0 I'DaHb OpUJILJIMaHTA.
Cap Moxuuke

Bbl Brousiere mMeHsi B Kpacky. (B cropomny)
KisiHychb, s Bcerga cumMTajl ee pPa3yMHOM
ocoboit. Bor Moi1, 51 Jke BJIIOOJIEH B Hee...
ITonBepruy ee elie OJHOMY MCIIBITAHUIO.
OmHako, cymapblHs, MOTY JIM S CPABHUTHCS C
rocnoguHoM bBiiarogecronomM? OH
KOHEYHO, He CONEePHMUK, MO0 MOoBepbTe MHE,
YyyBCTBA MOM OOpalleHbl Ha IIpeJIMeT, O
KOTOPOM BbI, BEPHO, ¥ He IMoJ03peBaere.

MHe,

XuJtapus (B CTOPOHY)
Yro k! BoT g 1 cBOOOgHA.

Cap Moguukce

Ho, cynapsius, MHe,
MCKpPEHHEe JII00JII0 JKECTOKYI0 KPUTUKY,
3HAK0, YTO BBl CUMTaAeTe, YTO y Hero Jap
MU3SIITHO OJleBaTbCs, a 51 JIMIIb 3ayPsITHBIN
pacrtpermna.

Hapuucca

Hap? Y Hero? Hembicammo! OH ojaeBaeTcs
xyske kamuraHa omnosueHus. Ho Bwi! Cap
MoaHMKC, BB COBEPIIIEHHO JAPYTO€ J€eJI0, BbI

CKasKNUTE uoo 4

Bcerga oJeThl IO IIocjieqHel  MoJe.

HasepHoe, B ropone OJIHOTO
rajJlaHTepenIInKa, KOTOPbI) He pasborareJ
ObI Ha BallMX 3aKasax.

Cap MogHuMKC

CyzmapblHsl, He CMEI0 TauTh, s CILy>KYy CBOEMY
Bpr Buagute

Kakue JieHTbl. Jlymalo,

HeT Hu

OTE€YECTBY. nJjarbe?

ITocMmoTpure,

3TO
BaM
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ignorant what a hard time the Ribbon
Weavers have had since the late
Mourning: Now my design is to set the
Poor Rogues up again, by
recommending this sort of Trimming:
The Fancy is pretty well for second
Mourning,—By the way Madam, I had
Fifteen Hundred Guineas bid in my
hand as a Gratuity to encourage it: But I
gad I refus’d ‘em being too well
acquainted with the consequence of
taking a Bribe, in a National concern!
Hill

A very Charitable Fashion indeed Sir
Novelty; But how if it should not take?

Nar.

Ridiculous! take! I warrant you in a
Week the whole Town will have it: Tho’
perhaps Mr. Worthy will be one of the
last of ‘em: He’s a meer Valet de
Chambre to all Fashion; and never is in
any till his Betters have left them off.

SirNov.

Nay Ged now I must laugh, for the Devil
take me, if I did not meet him, not
above Fortnight ago, in a Coat with
Buttons no bigger than Nutmegs.

Hill.

There I must Confess you out-do him,
Sir Novelty.

SirNov.

Oh dear, Madam, why mine are not
above three Inches Diameter.

Hill

But methinks, Sir Novelty, your Sleeve
is a a little too Extravagant.

2B AHrJIMM ObLJI TIPUHSAT LIEJIBIM s rpagaumii Tpaypa. CTpormit Tpayp, MM IEpPBBbIM IEePHOI TPaypa,
co0JTIonaIM Ipeskae BCeTo JIUILA, CBSI3aHHBIE C KOPOJIEBCKMM JIBOPOM. B 9TO BpeMsi HeJib3sl GbLIIO HOCUTH
IparolleHHOCTH M Ja’ke TKaHM C OTJIMBOM. Bo BTOPOI mepmop Tpaypa MOKHO ObLJIO HOCUTb HE TOJIBKO
4epHbIf, HO M ApyT¥e TeMHble 1IBeTa, B YacCTHOCTM, TeMHO-JIMJIOBBIM M cepblii. Bo BpeMsl IoCTaHOBKM
«[ToceaHeyt yJIOBKM JIIOOBM», BUAMMO, KaK pas 3aKaHUYMBAJICS CTPOTMIt Tpayp II0 KoposieBe Mapun II,

M3BECTHO, CKOJIb TSIPKKO IPUIILJIOCH TKadyaM
IIIeJIKA C TeX IOop, KaK IBOp 00Jaumjcs B
Tpayp. 5 3amymaJs noMoub OefoJiaraM CHOBa
A Oymy BceM
MMEHHO TaKYIO OT/EJIKY, KaK HeJIb3s JIyuIlle

pasborareThb: COBETOBATbD
HOAXOOUT IJIsI MeHee BTOpPOro nepmuoaa
Tpayp**. MHe TOTOBBI ObLJIM AATh MSTHAALIATH
COTEeH TMHel B OJarogapHOCTh 3a MOM
HaMmepenusi. Ho st oT HuX oTKasaJjics, 00 MHe

CJIMIIIKOM XOpOLIO U3BECTHO, CKOJIb
MIPUCKOPOHBIE IIOCJIE ICTBUS IJ1s
rocyaapcTBa MMeIOT B3sITKM!

Xujiapus

Bor 3TO, eV ICTBUTEJIbHO, BecbMa
BEJIMKOIYIITHAsI Moja, cap Moagaukc! Ho
BAPYT MoJia He IPUKUBETCSI?

Hapuucca

He npyu>xkuBeTcs! HeuJaenocTtb Kakas!

KisiHych BaM, uepe3 HeJeJIl0 BeCb Tropoj
OyneT HOCUTH Takue JIeHTbl. MoYKeT ObITh,
paBja, rocuoauH bisiarodecToH HaJgeHET uX
OODHMM M3 TmnocJtgegHuux. OH Bcero JuIib
IIPUCJIY>KHUK MOJbI, & IIOTOMY OJleBaeTcCsl B
OOHOCKM ee 3aKOHOJaTeJIel.

Cap MogHuMKC

O, ceytyac ymMpy oT cMmexa. [IpoBasmuTbest MHe
Ha MecCTe, ecJIM He ero s1 BuJeJI, aTak HeJesu
JIBe Ha3ajJl, B KaM3oJie C IIyroBMIaMMu He
00JIbIIIE MyCKATHOT'O opexa?.

Xujgapus

He Mory He nipu3HaTh, cop MOJHUKC, TYT BbI
OCTaBMJIN er'o JaJIeKO II03a1M.

Cap MoxHuKC

AX, cynapblHSA, MOM IIYTOBUIIBI pa3dMepoOM He
0o0JIbIIIE TPEX I0IMOB.?

Xuapus

MHe Bce ke KakeTcs, cap MOJHMUKC, pyKaBa
BC€ K€ HEMHOTI'O BbIYYyPHBI.

cyIIpyTe u colrpaBuTesbHuLe Buibresbma OpaHCKOTO.

* MycCKaTHBIM OpeX ¥MeeT pa3Mep IPUMEPHO 2-3 CAaHTMMETPAa, Torga Kak IIyroBMuIIbl capa MogHMKca B 1Ba

i Tpy pasa Gouiblire (CM. IPUM. 28 HUIKE).
28 3 mro¥iMa — 7,62 M (OIMH JI0MM — 2,54 CM).
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SirNo.

Nay, Madam, there you wrong me,
mine does but just reach my Knuckles.
But my Lord Overdo's covers his
Diamond Ring.

Hill

Nay, I confess, the Fashion may be very
useful to you, Gentlemen, that make
Campaigns; for shou’d you
unfortunately lose an Arm, or so, that
Sleeve might be very convenient to
hide the defect on’t.

SirNov.

Ha! I think your Ladiship’s in the right
on’t, Madam.

[Hiding his Hand in his sleeve.

Nar.

Oh! such an Air! so becoming a
Negligence! Upon my Soul, Sir Novelty,
you’ll be the Envy of the Beau Monde!

Hill

Mr. Worthy!a good Fancy were thrown
away upon him! But you, Sir, are an
ornament to your Cloths.

SirNov.

Then your Ladiship really thinks they
are— Bien Entendué!

Hill.

A Mervielle, Monsieur!

SirNov.

She has almost as much Wit as her
Cousen— I must confess, Madam, this
Coat has had a Universal Approbation:
For this Morning I had all the Eminent
Taylors about Town at my Levee,
earnestly Petitioning for the first
Measure of it: Now, Madam=* if you
thought ‘twou’d oblige Mr. Worthy, I
would let his Taylor have it before any
of ‘em.

» Pagymeercs (ppanil.)
%0 3aMeuaTeJIbHO, cynapb (b panii.)

Cap Moguukce
HeT, cynapblHs, Bbl HecIIpaBeJJIMBO MEHS

yIpekaeTe, OHM  JOOXOAAT  JMIIb 10
KocTsimeKk. A BoT y MumJiopaa Ilepebopca
MaH’>KeThl  MOKPBIBAIOT  OPMJIIMAHTOBOE
KOJIbLIO.
Xujapus

[IpM3Ha0, YTO 3Ta MOJA BecbMa y/I00OHA IJIs
MY>KYMH, OCOOEHHO [JIsI TeX, cpa’kaeTcsl Ha
roJjie 6osi. Hampumep, ecyit uM He ITOBE3ET U
OHM TIOTEPSIIOT PYKY, pYyKaB CKpPOET 3TOT

HEIOCTATOK.

Cap Moanukc (Ipsiua pyKy B pyKaB)
Xa, [gymarwo, cyZOapblHd,
MPaBbI.

Bbl a0COJIIOTHO

Hapumcca

AX, Kakue MaHepbl, KaKasi ouyapoBaTeJIbHas
HeOpeskHOoCTh. Cap MOIHMKC, KJISTHYCh CBOEM
BaM Oymer BeCh
BBICIIIMI CBET.

Xujapus

Yro po rocroauHa Baaroyecrona, To ogeBaTb

JKM3HbIO, 3aBMa0oBaThb

€ro Mo MOJIe — TOJIbKO 3PsI TPATUTDb JE€HbIN.
Ho BbI, cap, BBl — yKpallleHMe CBOEH Oe K IbI.
Cap Moguukce

Pa3z y>k Bamia CBETJIOCTb TaK CUMTAET, TO
TOT/Ia 51 He CMeIo ciopuTh. Bien entendue!?
Xujgapus

A merveille, Monsieur!*

Cap Moxuuke

JKuBocThI0O yMa OHA IOYTM He YCTyIlaeT
Ky3uHe. J[OJDKeH MPU3HATBHCS, 3TOT (HacoH
KaM30J1a BCEMY CBETY IpUIIeJiCs IO ylIle.
ITUM YTPOM IMpPM MOEM IIPOOY’KIEHUM KO
MHe IT0’KaJI0BaJiM Bce 3HAMEHUThbIe TTIOPTHbBIE
ropojia, M Ka’KIObIM M3 HUX YMOJISIJI MEHS,
4YTOOBI 51 €My IIEPBOMY ITO3BOJIMJI U3YUUTH
aToT (acoH.
rocrojuHy bBJiaroyecToHy OyAeT IpPUSTEH
TAaKOM KEeCT, TO 51 MO3BOJIIO €ro IOPTHOMY

Eciau BBl cumraeTre, UTO

B3TJISAHYTD IIEPBOMY.
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Nar.

See here he comes, and the Duce take
me, I think ‘twou’d be a great piece of
good nature; for I declare he looks as
Rough as a Dutch Corporal—Prithee,
Sir Noveltylets laugh at him.

SirNov.

O God! No, Madam, that were too cruel:
Why you know he can’t help it—Lets
take no notice of him.

Hill

Wretched Coxcomb.
(Aside.)

EnterElder Worthy.

E. Wor.

I find my Resolution is but vain, my
Feet have brought me hither ‘gainst my
will. But sure I can command my
Tongue, which I’ll bite off ere it shall
seek a Reconciliation, Still so familiar
there! But ‘tis no matter, I'll try if I can
wear Indifference, and seem as careless
in my Love, as she is of her Honour,
which she can never truly know the
worth of, while she persists to let a Fool
thus play with it.—Ladies, your humble
Servant.

Hill.

Now can’t I forbear fretting his Spleen a
little

(aside.)

Oh! Mr. Worthy, we are admiring
Sir. Novelty, and his new S8uit, did you
ever see so sweet a Fancy? He is as full
of variety as a good Play.

E. Wor.

He’s a very pleasant Comedy indeed,
Madam, and drest with a great deal of
good Satyr, and no doubt may oblige
both the Stage and the Town, especially
the Ladies.

Hapumcca

Cmotpure! Bor  oH! Takoe

Hymaro,

BeJIMKOJyIIKe II0MJeT eMy Ha II0JIb3y.

Cerfuac OH BBITJIAOMT KaK TOJJIaHOCKMII

kanpasi®. IIpoumry, cap MojgHukKce, aaBanTe
HOogHMMEM ero Ha cMmex!

Cap MogHuMKC

Boske,

JKE€CTOKO. MBI ’Ke 3HaeM, UYTO OH HMYETO He

HET, CyIApblHs, 9TO CJMIIKOM
MOSKET C 9TUM I10JIeJIaTh, IIO3TOMY JAaBaiTe
MIPOCTO He oGpallaTh Ha HEr0O BHMMAaHMSI.
Xustapus (B CTOPOHY)

JKastknit XJIpI.
Bxogut BaarouectoH-CT.

BjsiarouecToH-CT.

S BMKY, UTO BCe MOM yCuJIMs HaIlPacHbI,
HOI'M caMM IIpUMBEJIM MeEHs cloja IIPOTUB
MoOeJM BOJIM, HO sI CMOTY YZIep>KaTb B y3[e
CBOJM A3BIK M CKOpee OTKYyIly ero, 4eM
IOIIPOILYy O IpuMupeHun. Ax, BoT oHa. Ho
HEeBa’KHO, s IIOCTapalch HaJeTbhb MAacKy
paBHOOYIIMSI U JieJIaThb BUJ, Oy[TO MHE HET
Jiejia 10 MOMX K€ YyBCTB, TOUHO TaK Ke KakK
el HeT JeJjla 10 €e 4YeCTU, UCTUHHYIO lleHy
KOTOpOJ OHa He y3HaeT, IIOKY/a I103BOJIsSIeT
IJIyngaMm ¢ HeM JaMmbl, Ball
IMOKOPHBIN coyra!l

Xustapus (B CTOPOHY)

MHe He yjaepyKaTbCs OT TOTO, UTOOBI ero

UT'PaTh.

IOMYYMUTb.
Ax! Tocmnommu bBuiarouecros, TYT
BOoCXMIlaeMcsi C3poM MOJHMKCOM M €ero
HOBBIM KOCTIOMOM, BbI KOTZa-HMOY/Ib BUAEIN

a Mbl

YTO-TO HACTOJIBKO IIpeJiecTHOe? CKOJIBKO B
rapgepobe pasHooOpasusi, Kak B
xopor1ilel nnbece!

BaarouyecToH-CT.

M3 Hero u BIIPaBAY IIOJIydyaeTcsl HelJoXasi
M OJieBaeTcsi OH B
Ha paJoCThb

ero

KoMeausl, CYIapbIHS,
JIyUIIMX TPagUIIMSIX CaTUPHI,
CIleHe M CBeTy, 0COOeHHO JlaMaM.

3 FOJIJIaHI[gbI BO MHOJKECTBE IIpMexasin B AHTJIMIO BMecTe ¢ BuiibresibMomM OpaHCKI/IM.
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Hill

So! There’s for me.—

(Aside.)

SirNov.

O Ged! Nay prithee, Tom, know my
Humour,—Ladies! Stop my vitals! I
don’t believe there are five Hundred in
Town that ever took any notice of me.

EL Wor.

Oh, Sir, there are some that take so
much notice of you, that the Town
takes notice of them for’t.

Hill

It works rarely.

(Aside.)

SirNov.

How of them, 7om, upon my account! O
Ged, I wou’d not be the Ruin of any
Lady’s Reputation for the World: Stop
my Vitals, I am very sorry for’t; Prethee
name but one, that has a favourable
Thought of me, and to convince you
that I have no design upon her, I'll
instantly visit her in an unpowder’d
Periwig.

EL Wor.

Nay, she, I mean, is a Woman of Sense
too.

SirNov.

Phoo! Prithee, Pox, don’t banter me:
‘Tis impossible! what can she see in me?

EL Wor.
Oh, a thousand taking Qualities! This

Lady will inform you—Come, Tl
Introduce you.

(Pulls him)

SirNov.

O Ged no! Prithee!—Hark you in your
Ear—I am off of her! Demmy if I ben’t, I
am, stop my Vitals!

EL Wor.
Wretched Rogue!

Xusapus (B CTOPOHY)
O! 3to B MoI1 agpec...

Cap MogHukc

O Het! KoHeuHo, HeT! ToM, ThHI sKe 3Haelllb,
kakoB s! Tawmbl! IIponaau s nponagom! MHe
TPYOHO Ja’ke IMPeACcTaBUTh, YTO HabepeTcs
XOTb ISTH COTEH JIIOZEN B ropoje, KOTOpbIe
XOTb Pa3oK 3aMeTHUJIM MEHSI.
BJaarouecToH-CT.

Ox, cymapb, eCTb HEKOTOpbIe, KOTOPbIE TaK
Bac ycepaHO 3aMeYaloT, YTO 00 3TOM TOBOPHUT
y>Ke Becb rOpoJI.

Xusapus (B CTOPOHY)

IIpsAMoO B 11eJIb.

Cap Moauukce

Kak, n3-3za MmeHsa, Tom? Her, a4 He keJjalo
MOryOUTh HMYBIO pemyTauuio ¥ 3a Bce
oorarcrtBa wMupa. IIpoBajsMThcsi MHE Ha
MecTe, ecJM s He coskaJsero o0 aTom. S Bac
MpOIIly, HA30BUTE XOTsI Obl OIHY [JAamy,
KOTOpasi KO MHe O0JIarOBOJIUT, M s, AaObI
yoenquTh Bac, UTO y MEHsI M B MBICJISIX HeE
ObLJIO Ha Hee BUJIOB, Cpa3y >Ke IOSIBJIIOCH
rnepez Heyl B HEHAILyJIDEHHOM IIapUKe.
BJaiarouecToH-CT.

HerT, Ta, 0 KOTOPOJ 5T TOBOPIO, TOSKE UEJIOBEK
pasyMHBbIM, KaK U BbL.

Cap Moguukce

Y-y-y... I[Iporry Bac, He UIyTHUTE TaK CO MHOM!
BeITh TOro He MoskeT! UYTo oHA MOTJIa HaUTHU
BO MHe?

BaarouecToH-cT. (TssHeT MogHMuKCca 3a c000I1)
O, Teicsuy IpeKpacHbIX KauecTB! Jlama cama
BaM Bce pacckaskeT. Cjie1yiTe 3a MHOM, 5 Bac
npeacTaBJIio.

Cap MogHukc

IIpomry, ocraHOBUTeCh! YMourao! YTo y Bac ¢
yuiamuy,
O6e3passmuHa! M Oyab s IIPOKJISIT, €CJH
rnepeaymalo.

BJiaro4uecToH-CT. (B CTOPOHY)

JKaskmit XJ1bIL.

s K€ BaM TIOBOpPIO, OHa MHE
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(aside)

Pshaw! no matter, I'll reconcile you,
Come, come, Madam.

Hill

Sir!

El. Wor.

This Gentleman humbly begs to kiss
your Hands.

Hill

He needs not your Recommendation,
Sir.

EL Wor.

True! a Fool recommends himself to
your Sex, and that’s the Reason Men of
common Sense live unmarried.

Hill

A Fool without Jealousy is better than a
Wit with Ill-nature.

EL Wor.

A friendly Office, seeing your Fault is
Ill-Nature.

Hill

Believing more than we have is
pitiful,— You know I hate this Wretch,
loath, and scorn him.

EL Wor.

Fools have a secret Art of pleasing
Women: If he did not delight you, you
wou’d not hazard your Reputation, by
encouraging his Love.

Hill.

Dares he wrong my Reputation?

EL Wor.

He need not; the World will do it for
him, while you keep him company.

Hill

I dare answer it to the World.

EL Wor.

Then why not to me?

Hill.

To satisfy you, were a Fondness, I never
shou’d forgive my self.

AX, HEBa’KHO, 51 BCe PaBHO IIPMMMPIO Bac. UYTo
5Ke BBI, CyJapbIHs!

Xuiapus

Cynapbs!

BJjsiarouecToH-CT.

ATOT HPKEHTJIbMEH IIOKOPHeMIe IIPOCUT Yy
BaC IIOLLeJIOBATh PYUKY.

Xusapus

He BaM 3a HEro npocuTsh.

BaarogyecToH-cT.
U npaBaa! Baniemy noJsty HpaBsITCS Iy paky, a
IIOTOMY pa3yMHBbIe JIIOJIM TaK U He KeHSITCH.

Xuiapus

JIlypak, HecrtoCOOHbBI Ha PEBHOCTH, HAMHOTO
JIydIiie yMHMKA C Iy PHBIM HPaBOM.
BJiarouecToH-cCT.

AX BOT 4YTO, 3HAuuT, YBUIETb Ball
HeJ0CTaTOK — IIpUMeTa JypHOro Hpasa.
Xujapus

Kakoe >kaJjiIkoe cOCTOsSIHME: 10JIaraTh, YTO MbI
uMeeM TO, 4ero y Hac HeT. Bbl 3Haere, s
TepIIeTh He MOTY 9TOr'O XJIBIIIA M IIpe3upalo
ero.

BJaarouecToH-CT.

Y nypakoB ecTb OCOOBINM TaJIAaHT YTOYKIATh
mamaM. Ecii Obl OH BaM He HPaBUJICS, BbI ObI
He pMCKOBaJIM CBOeM pemnyTaumeir u He
IMOOUIPSJIN er0 yXasKMBaHM .

Xuiapus

OH cMeeT YepPHUTDb MEHS ¢

BJiarouecToH-cCT.

EMy HeT Ha TO HY>KJIbl; CBET ceJlaeT 3TO 3a
Hero, eCJIM YBUIUT Bac BMeCTe.

Xujiapus

Torpa s1 oTBeuy cBety.

BaarouecToH-CT.

[ToueMy >ke He MHE?

Xusapus

OTBeTuUTh BaM ObLJIO Obl 3HAKOM MMUJIOCTY,
KOTOPYIO S HMKOTZAa HE CMOTY IPOCTUTH
ceos.
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EL Wor.
To persist in it, is what I'll ne’er forgive.

Hill

Insolence! is it come to this? Never see
me more.

EL Wor.

I have lost the sight of you already;
there hangs a Cloud of Folly between
you, and the Woman I once thought
you.

(As Hillaria is going off.)
Enter Young Worthy.
Y. Wor.

What to our selves
propose,

The Passion ceasing does the Purpose
lose: Madam, therefore pray let me
engage you to stay a little till your Fury
is over, that you may see whether you
have reason to be angry, or no.

Sir Nov.

(To Nar.)

Pray, Madam, who is that Gentleman?

in Passion we

Nar.
Mr. Worthy’s Brother, Sir, a Gentleman
of no mean parts, I can assure you.

Sir Nov.

I don’t doubt it, Madam,—He has a very
good walk.

Hill

To be jealous of me with a Fool, is an
affront to my understanding.

Y. Wor.

Tamely to Resign your Reputation to
the merciless Vanity of a Fool, were no
proof of his Love.

Hill
Tis Questioning my Conduct.

Y. Wor.
Why you let him Kiss your Hand last
Night before his Face.

BaaroudecToH-cT.
W 3a 3TO 5 Bac HMKOTZla He IIPOILLY.

Xujapus

Kakast gepsoctn! Tak BOT IO Uero JIONIJIO?
BumeTs Bac 00Jiee He JKeJIalo.
BuiarouecToH-cT. (yXojsiiei Xuapuin)

g yske 3a0bla1 Bac, MeKIy BaMM U TOM
SKEHIIMHOM, 3a KOTOPYI sI Bac KOI/a-TO
IPMHMMAJI, TIOBMCJIO 06J1aK0 cyMacOopocTBal

Bxoaut BsoiarouecToH-MJI.

BJiarouyecTOH-MJI.

PertieHus, 4TO IPUHSTHI B 3a11aJjie,
CIIOKOMHBIM CyJl yMa IIePe>KUBYT e/1Ba JIN.
A T1I0CceMy, cyaapblHs, IIPOIILy Bac, He
YXOOMUTe, JajiTe BallleMy T'HeBy YTUXHYTb, U
Bbl caMM YBMIMTE, €CTb y Bac HPUUMHBI
THeBaTbCs UJIM HET.

Cap Moguukc

(oGparzasics k Hapipcce)

CynapbIiHsi, II03BOJIbTE IIOMHTEPECOBATHCS,
KTO 9TOT JI)KEHTJIbMEH?

Hapiucca
dto Opart BsarouecroHa, u

KaKux

rocIoiHa
yBepsw Bac,
ellle IIOMCKAaTb.

Cap Moguukce

He coMHeBarochb, cygapblHA. Y
3aMeyaTeJsibHas [IOXOIKA.

Xujiapus

PeBHOBaTh MEHs K KaKOMY-TO JypaKy — 3TO

9TO OH [OKE€HTJIbMEH,

HEro

IIPOCTO OCKOPOUTEJILHO.
ByiarouecToH-MJI.
CMUpEHHO IOKePTBOBATh Balen

pernyranuet B yroay 0e3>KaJIOCTHOMY

TIIEecJIaBMI0O Jypaka — HeT, 93TO He
J0Ka3aTeJIbCTBO JIIOOBIA.

Xuiapus

OH yCOMHMJICSI B MOEM IIOBE/IE€HUMA.
BJuiarouecToH-MJI.

Buepa BeuepoM BBl IIO3BOJIMJIM  €MY

MOIIeJI0OBATh BaM PYKY IPsSIMO Ha rJjasax y
Moero Opariia.
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Hill.

The Fool diverted me, and I gave him
my hand, as I wou’d lend my Mony,
Fan, or Hankerchief to a Legerdemain,
that I might see him play all his Tricks
over.

Y. Wor.

O Madam! no Juggler is so deceitful as a
Fop; for while you look his Folly in the
Face, he Steals away your Reputation,
with more Ease, than the other Picks
your Pocket.

Hill.
Some Fools indeed are dangerous.

Y. Wor.

I grant you, your design is only to laugh
at him: But that’s more than he finds
out: Therefore you must expect he will
tell the World another Story: And ‘tis
Ten to One, but the consequence makes
you repent of your Curiosity.

Hill

You speak like an Oracle: I tremble at
the thoughts on’t.

Y. Wor.

Here’s one shall reconcile your Fears—
Brother I have done your business:
Hillaria is  convinced of  her
Indiscretion, and has a pardon ready
for your asking it.

E. Wor.

She’s the Criminal, I have no occasion
for it.

Y. Wor.

See she comes toward you, give her a
Civil word at least.

Hill

Mr. Worthy, I'll not be behind-hand in
the Acknowledgment I owe you: I freely
confess my Folly, and forgive your
harsh Construction of it: Nay, I'll not
condemn your want of good Nature, in
not indeavouring, (as your Brother has

Xuapus

ATOT rJIyIiel] 3a6aBJIsLsl MEHS, M 1 M TI0/aJ1a
eMy pyKy, Kak s jaJia Obl J€HbI'M, Beep MJII
IVIATOK (POKYCHMKY, UTOOBI OH IIOBECEJIMJI
MEHJ A CBOMMM TPIOKaMM.

BJaarouecToH-MJI.
O, cynapeiHsa! Hu
CPaBHMUTCSI C XJIBIIIIOM B MCKYCCTBe OOMAaHa;

OAMH JKOHIJVIED Ha

TIOKa BbI 3abaBJisieTech ero 0e3paccy/iCTBOM,
OH YycCIleBaeT YKpacThb Ballly peIyTalyio
ObICTpee, YeM YJIMUYHBIN BOPUIINKA YKpPaIeT
BalllV JeHbIN.
Xujiapus
HexkoTopbie
OIIaCHBI.

T'JIyII1LbI ZIeVICTBUTEJIBHO
BaarouecToH-MJI.
4 mnoHmumar, BBl XOTeJM BCEro Jnilib
IIOCMesATbCS HaJ HMM, HO OH 3TOro He
IOJMeT, & IMOTOMY OyZIbTe YyBEpPeHBI, UTO
BCEMY CBETYy OH pPacCKakeT COBEpIIeHHO
OPYTYIO MCTOPUIO. [leCATh K OHOMY, YTO BbI
packaeTech B CBOEM JIFOOOIIBITCTBE.

Xujapus

Bor
CTPAIIIHO OT 3TUX CJIOB.

BJisiarouecToH-MJI.

Koe-KTO MoO’KeT pa3BesaTb BalllM CTpPaxmu.
Bpar, s Bce ysamgui. S yoemui Xujgapuio B ee

OIIVIOIITHOCTM, M TE€IIEPb OHA roTOBa JapoBaThb

roeopurte, CJIOBHO JIIpDOBMAEI, MHE

BaM IIpolreHue, CTOMUT JIMIIb IIOIIPOCHUTD.

BiiarouecToH-CT.

IIpecTynHuuiia 3gechb oHa, MHE IPOCUTH HE O
YyeM.

BJaarouecToH-MJI.

Buauib, oHa uaeT K Tebe, 110 KpaliHell Mepe
OyZIb C HEV BEXKJIUB.

Xujapus

T'ocrioguH BiiarouecToH, st 6yy COBEPIIIEHHO
YyecTHa C BaMM, HMYEro He coOuparmch
yTauBaTb: s NpU3HAIOCh B
Oe3paccy/icTBe M IpOIILAI0 Bac 3a TO, Kak
CYPOBO BBbI MeHS ocyiuin. S He OyIy CyIuTh
Bac 3a TO, YTO BaM He XBaTaeT AOOPO Iy,

CBOEM
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done) by mild arguments to convince
me of my Error.

E. Wor.

Now you vanquish me! I blush to be out
done in Generous Love! I am your
Slave, dispose of me as you please.

Hill.
No more, from this hour be you the
Master of my Actions, and my Heart.

E. Wor.

This goodness gives you the Power, and
I obey with Pleasure.

Y. Wor.

So! I find I han’t preach’t to no purpose!
Well Madam if you find him Guilty of
Love, evn let to Morrow be his
Execution day, make a Husband of him,
and there’s the Extent of Loves Law.

E. Wor.
Brother I am indebted to you.

Y. Wor.

Well I'll give you a discharge, if you will
but leave me but half an hour in private
with that Lady.

Hill.

How will you get rid of Sir Novelty?

Y. Wor.
I'll warrant you, leave him to me.

Hill

Come, Mr. Worthy, as we walk, I'll
inform you, how I intend to sacrifice
that Wretch to your laughter.

EL. Wor.

Not, Madam, that I want Revenge on so
contemptible a Creature: But, I think,
you owe this Justice to your self, to let
him see (if possible) you never took him
for any other, than what he really is.

BeJb BbI, B OTJIMUME OT Balllero opara, gaske
He IIOIBITAJIMCh MSATKO yOeaIuTh MEeHSI B MO€e
HeIlpaBoTe.

BaarouecToH-CT.

Bbl noGeguim! MHe CTBIZHO 34 TO, YTO MEH:I
MIPEB3OIILJIM B BEJIMKOAYIITHO 1100Bu! 51 Ball

pab, pacmopsiKaiTech MHOK, KaK BaM
yroaHo!
Xujapus
Hu B koem ciayuae! C oaToro 4uaca
HaIlpaBJIsSIiiTe Bbl MEeHSI B MOMX JIEMCTBUSIX U
yyBcTBax!

BaarouecToH-CT.

Bame BesMkoIy1iye gapyeT BaM BJIacTb, U 5
C YIOBOJIbCTBMEM ITIOJUMHSIIOCH.
BaarouecToH-MJI.

Oro! Tak g He 3psa nponoBegoBaJ! Hy 4To x,
cyJlapblHsI, pa3 YK BbI ero
BMHOBHBIM B IPECTYIJIEHMM I10]] Ha3BaHMEM

cuuTaeTe

«JII000Bb», TO IIyCTb 3aBTPa CJIYUUTCS €ro

Ka3Hb, cJieJjlaiiTe M3 Hero My)ka — 3TO
BBICIIIas Kapa M0 3aKOHY JIIOOBM.
BaarouyecToH-CT.

Bpar, 51y Te6s1 B oJIry.

BJjsiarouecToH-MJI.

Yro K, s Tpolly Tebde [I0JIT, eCJM ThI
OoCTaBMIIIb HAC C 3TOM JaMO¥ Ha IIoJrdaca.
Xujgapus

A kak BaM ygnacTtcs u30aBUTBCS OT capa
MopHukca?

BJaarouecToH-MJI.

He GecmnokoiiTech, IpegocTaBbTe €ro MHe, s
BCeE YJIaxKy.

Xujiapus

ITosimeMTe, TrTOcmoaMH bBJarodecToH,
Jopore s BaM paccKaKy, Kak mpegam 3TOTroO

II0

XJIBIIILA BaM Ha IOCMeEsTHHeE.
BaarouecToH-CT.

Y MeHs HeT o0co0O0ro J>KeJIJaHUSI MCTUTD
Ipe3peHHOMY OyneTt
cIIpaBeJIMBO 110 OTHOIIEHMIO K BaM J[JaTh

CO3IaHMIO, HO

eMy MOHSATH (ecsu 3TO, KOHEYHO, BO3MOSKHO),
4YTO BbI BCerga BmuaeJm B HEM TOJIBKO TOIO,
KeM OH U SIBJISIETCSI HA CAMOM JIeJIe.
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Y. Wor.

Well!l Pox of you Politicks, Prithee
consult of ‘em within.

Hill.

We’ll obey you Sir.

—[Exeunt Elder Worthy and Hillaria.

Y. Wor.

Pray, Madam, give me leave to beg a
word in private with you; Sir if you
please—

(To Sir Novelty who is taking Snuff)

Sir Nov.

Ay Sir, with all my heart.

Y. Wor.

Sir.—

Sir Nov.

Nay, ‘tis right, I’ll assure you,
(offering his Box)

Y. Wor.

Ay Sir—but now the Lady wou’d be
alone.

Sir Nov.

Sir!

Y. Wor.

The Lady wou’d be alone, Sir.

Sir Nov.
I don’t hear her say any such thing.

Y. Wor.

Then I tell you so, and I wou’d advise
you to believe me.

Sir Nov.

I shall not take your advice, Sir: But if
you really think the Lady wou’d be
alone, why—you had best leave her.

Y. Wor.
In short, Sir, your Company is very
unseasonable at present.

Sir Nov.

I can tell you, Sir, if you have no more
Wit, than Manners, the Lady will be but
scurvily entertain’d.

Nar.

Oh fie,

Gentlemen, no Quarrelling

BJaarouecToH-MJI.

Hda npomnaau nporajgoM Bamu xutpoctu! Hy
Jla 3aiJieM B JOM M [IOTOBOPUM O HUX.
Xuiapus

[ToBuHyemcst, cynapb. (BJsiarouecToH-cT.
Xuapusi yXonsir)

BJaiarouecToH-MJI.

IIpoiry

Bac, cCyZIapbIH,

CKa3aTb BaM BCero JiMIIIb CJIOBO HaeJIMHE.

IIO3BOJIBTE MHE

(oOparaercss Kk capy MOJHMKCY, KOTOPBINH
HI0XaeT Tabak). C Ballero mo3BoOJIEHMS . ..

Cap Moauukc

AX, ¢ IPEBEJIMKUM YIOBOJIbCTBUEM.

BaarouyecToH-MJI.
Cyznapsb...

Cop MoaHukce
TabakepkKy)
PasymeeTcs, yBepsiIo Bac.
BJiarouecTOH-MJI.
cyaapb...
ocTaTbhCsI OJTHA.
Cap MogHukc
Cynaps!
BJiarouecToH-MJI.

HamMma xeJjiaeT ocTaTbCs OLHA.

(I'IO,I[HOCI/IT eMy CBOIO

'™, HO ceyfyac pgaMa JsKeJiaeTr

Cap Monmuukce

S He cJbimad,
roBOpMJIAa.
BaarouecToH-MJI.
S BaM 2TO rOBOPIO, COBETYIO MOBEPUTH MHE

4yTOOBI OHA TOHOOHOE

HAa CJIOBO.

Cap Moauukce

s He coOuparCh cjeloBaTh BallleMy COBETY,
HO ecJiM BBl JEeMCTBUTEJIbHO cuMTaeTe, UTO
MMJIEJIM XOUeT OCTaThCsI OHA, TO IOUEMY JKe
BBI CaMM He yXOIuTe?

BaarouecToH-MJI.

Ecoim kpaTko, TO Ballle OOIIEeCTBO ceifdyac
OuYeHb HEKCTaTH.

Cap MogHukc

Mory
OCTpoyMME I10J CTaTh BalllMM MaHepaM, TO TO
MMJIeau OUeHb OBICTPO 3aCKyYaer.

Hapimucca

®u, rocroga, MpoIly Bac, HUKAKUX CIIOPOB

CKa3aTb BaM, YTO e€XXeJM Balle
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before a Woman, I beseech you. Pray let
me know the Business.

Sir Nov.
My business is Love, Madam.

Nar.

And yours, Sir!

Y. Wor.

What, I hope you are no stranger too,
Madam: As for that Spark you need
take no Care of him, for if he stays
much longer I will do his Business
myself.

Nar.

Well, I vow Love’s a pleasant thing,
when the Men come to cutting of
Throats once: O Gad! I'de fain have
them fight a little—Methinks Narcissa
wou’d sound so great in an Expiring
Lover’s Mouth— Well, I am resolved Sir
Novelty shall not go yet; for I will have
the pleasure of hearing my self prais’d a
little, though I don’t marry this Month
for't—Come, Gentlemen, since you Both
say Love’s your business, ev’n plead for
your selves, and he that speaks the
greater Passion, shall have the fairest
Return.

Y. W.

Oh, the Devil! now is she wrapt with
the hopes of a little Flattery! There’s no
remedy but Patience. S’Death, what
peice have I to work upon!

Nar.

Come Gentlemen, one at a time, Sir
Novelty what have you to say to me?

Sir Nov.

In the first place, Madam, I was the first
England  that
complemented with the name of Beau,
which is a Title I prefer before Right

Person in was

# «KpacaBuMKaMy» HasblBaJM 3aKOHoJaTesell MOJIbI, CBOEro poja KaMepTOHOB CBETCKOM >KM3HM. B
MCTOPUM AHTJIMM ¥ aHIJIMICKOM JIMTepaTyphl npociaBuics: KpacaBumk Puuapz Hoami, nmossBJsiIoIIiics B

Imepen SKeHIIMHaMM, JIydllle pacCCKakKUTe, B
qyeM JeJio.

Cap MogHukc
Moe pgeJio, cyaapblHs, — JIO0OBbD.

Hapuucca

Ay Bac, cymapb?

BJsiarouecToH-MJI.

S HazieCh, CyJapbIHA, BbI JOCTATOYHO MEHS
3HaeTe. A YTO IO 9TOro IIEeroJisi, TO He
o0palllajyiTe Ha HEro BHUMaHMUs, 100 ecyi OH
elle 3aJep>KMUTCSI B BalieM OOIllecTBe, s caM
3aJIMyCh €TO0 JIeJIOM.

Hapicca
4dTO0 K, KJISIHYCb, JIIOOOBb — NIPUSITHAS
IITYKA, 0CcOOeHHO KoTrza MY >KUYMHbI

BLEIUISIOTCSI APYTy B TopJio. Boske, mycTb
rnojgepyTcsi HeMHOro. MHe KajkeTcs, MMsI
«Hapumcca» 3amMeuaTesibHO ObI 3Bydasio B
ycTax ymMupalrllero mokJoHHuKa. IloaTomy
ILyCTb c9Pp MOOHMKC HEMHOT'O 3aJie psKUTCS. 51
pacTouaeMble
Moelt ocobe, XOTsI 3aMy>K B 3TOM Mecsile s

Xo4yy ycJiplliaTb I10XBaJibl,

BBIXOKY IIO MHOM IIpuumHe. J[laBaire,
rocIojia, pa3 y>x Ballle /IeJIJ0 — JII00OBb, TOT,
KTO OyJIeT TroBOPMTb O He} ¢ OoJblie
CTPacCThIO, IIOJIYUNUT OoJibliiee
BO3Harpask/ieHue.

BaarouecToH-MJI.

Ax, mporJsaTue! Tak magka Ha JecTb! OT
HemyTra Kpome

TEepPIICHM . HeJterkas goJsisgs MHe ILOCTaJIaCb!

9TOoro HEeT JIEKapcCTBa,

Hapuucca

JaBaiire, ouepen.
MoOHMKC, HAUMHAMTE ITePBbIM.

Cap Moauukc

S OblJI IIEpBBIM YeJIOBEKOM B AHTJINH,
KOTOPOTO YAOCTOMIIN IIpO3BUILLA
«KpacaBunk» * , nu TUTYJ A

rocmojga, IIo Cap

3TOT
IpeaIoYnuTa BCeM OCTaJIbHBIM *. JIpyrue

pomase I'. ®uspaunra «Veropus Toma JIpKoHca, HalIeHbIIIA».

# Right honourable, GykB. «BecbMa HQOCTOIOUYTEHHBI» — TUTYJ, KOTOPHIM JMEHOBAJIMCh TaMHbIE
HEKOTOPbIE JIOJDKHOCTHBIE Jimua. Ha pycckumit sI3bIK

COBETHMKM, II9PbI PaHIOM HMOKE MapKmsa,
TPaaMILMOHHO He IIePeBOIMTCSL.
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Honourable: For that may be Inherited:
But this I Extorted from the whole
Nation, by my surprising Mien, and
unxampled Gallantry.

Nar.

So, Sir!

Sir Nov.

Then another thing, Madam, it has been
observed, that I have been Eminently
successful in those Fashions, I have
recommended to the Town, and I don’t
question, but this very Suit will Raise as
many Ribbond-Weavers, as ever the
Clipping, or Melting Trade did Gold-
Smiths.

Nar.

Pish! what does the Fool mean! he says
nothing of me yet.

Sir Nov.

In short Madam, the Cravat-string, the
Garter, the Sword-knot, the Centurine,
the Bardash, the Steinkirk, the large
Button, the long Sleeve, the Plume, and
full Peruque, were all created, cry’d
down, or revived by me; in a word
Madam, there has never been any thing
particularly taking, or agreeable for
these ten Years past, but your humble
Servant was the Author of it.

Y. Wor.

Where the Devil will this end?

Nar.

This is all Extravagant, Sir Novelty; but
what have you to say to me Sir?

Sir Nov.

Ill come to you presently Madam, I
have just done: Then you must know
my Coach, and Equipage are as well
known, as my self; and since the
conveniency of two Play-Houses I have
a better Opportunity of shewing them:
For between every Act—Whisk—I am
gone from one to th’ other—Oh! what

% JTO CJI0BO BCTpeUyaeTes TOJIbKO B Ibece Cub66epa. OGBIYHO CUMTAETCS, UTO 9TO PA3HOBUIHOCTD IIIMPOKOT O

Irosca.

MOSKHO yHAacCJIEOBaTh, HO 3TOT sI 3aCJIYKMJI
CBOE€Jf IMOpPas3uTesJbHOM HAPY’KHOCTBIO M
HecpaBHEHHOI /100JIeCThIO.

Hapimcca

AXx, cynaps!

Cap MogHuMKC

W emie, cyZapblHs, BCce 3HAIOT, YTO s BeChbMa
rpeycrnes B MOJHBIX MaTepusiX, KOTOpPbIE 5
COBETOBaJI BCEMY JIOHAOHCKOMY CBETY, U s
HE COMHEBAalOCh, YTO 3TOT KOCTIOM COCTaBUT
MoAOOHO TOMY Kak
30JI0TO O00OOoraIIaeT 30J0THIX JeJI MaCTEePOB.

COCTOSIHME TKauel,

Hapuucca

IIpd! Yro aToT mypak HeceT? OH Bce ellle He

ckasaJt Huuero 060 MHe!

Cap Moguukc

EcJsi TOBOPUTD KPAaTKO, CyJapblHs, IIEeMHbINI

IIJIAaTOK, IIOABA3KM, IIOPTYyIes, LeHTypuHa*,

OoJtbIIME
rnepbs,

KaTaMUT, KpPYsK€BHas KOCbIHKA,

I[yrOBMIIbI, [JJMHHBIE  pYKaBa,
IJIMHHbIE TIapUKU —
IIpefCcTaBMJI CBETY MJIM BepHYJ K >KU3HU
MMeHHO si. OJHMM CJIOBOM,
MMpe 3a IoCJIeTHMI JEeCSATOK JIeT He ObIJIO HA
OJTHOJ MO/JIbI, KOTOPYO IPHUIyMaJi ObI He Balll
IIOKOPHBIN CJIyTa.

BaarouecToH-MJI.

Korpa sxe oH 3aMOJTIMT, 4epT 1moodepu!

BCE 9TO IIpuaymaJi,

cyoapbIHs, B

Hapuucca

9TO BCe UyIeCHO, cap MOJHMKC, HO UTO BbI
cKaskeTe 000 MHe?

Cap Moauukc

Ceituac mo6epych M 10 Bac, CyIapbIHs, BOT
yske u pob6pasicss. Most Kapeta M MOS
YIIPSI’KKA CTOJIb YK€ M3BECTHBI, CKOJIb M MOS
ocoba.

M ¢ Tex mnop, kKak B JIOHIOHE

II0ABMJIOCH OBa TearTpa,
IIpeKpacHasd BO3MOXHOCTb IIOKa3aTb MUX
BCEMY CBETY. W60 B aHTpPpaKTE s MI'HOBEHHO

Iob6uparch M3 OOHOTO TeaTpa B aApyroii. Her

Y MeHs ecTb
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Pleasure ‘tis at a good Play, to go out
before halfan Act’s done!

Nar.
Why at a good Play?

Sir Nov.

O! Madam it looks Particular, and gives
the whole Audience an Opportunity of
turning upon me at once: Then do they
conclude I have some Extraordinary
Business, or a Fine Woman to go to at
least: And then again it shews my
Contempt of what the dull Town think
their cheifest Diversion: But if I do stay
a Play out, I always set with my Back to
the Stage.

Nar.

Why so Sir?

Sir Nov.

Then every Body will imagine I have
been tired with it before; or that I am
jealous who talks to who in the Kings
Box. And thus, Madam, do I take more
pains to preserve a Publick Reputation,
then ever any Lady took after the
Small-Pox, to recover her Complexion.
Nar.

Well but to the Point, what have you to
say to me, Sir Novelty?

Y. Wor.
Now does she expect some Compliment
shall out-flatter her Glass.

Sir Nov.

To you Madam,—Why I have been
saying all this to you.

Nar.

To what end, Sir?

Sir Nov.

Why all this have I done for your sake.
Nar.

What Kindness is it to me?

Sir Nov.

Why, Madam don’t you think it more

0OJIBILIETO HacJakKgeHmud, 4eM YyXOOUTb C
xopomeﬁ bechbl Ha IIOJIOBMHE J€MCTBMAL.

Hapuucca
I[ToueMy ke MUMEHHO C XOPOIIIei ITbeChI?

Cap MogHaukc

O, cynapbIHsI, 9TO BBITJISIAUT HEOOBIYHO, U
BCe 3pUTeSIHN B MT'HOBEHME OKa
obopauuBalOTCsI Ha MEHS M pPEIIaT, YTO
MEeHsI SKJeT KaKoe-TO Ype3BbIYaifHOe JIeJio
MJIM 51 cIiellly K HeKoel 3HaTHOM Jame. BoJiee
TOrO, 5 BBIKA3bIBAIO IIOJITHOE IIpe3peHMe
TOMY, YTO BeCb CBET TOpoJ CUMTaeT CBOUM
rJIaBHbIM pa3BJiieuenueM. Ho ecsiu s ocTaroch

A0 KOHIIa IIbE€ChI, TO CMIKY K CII€HE CIIVMHOJ.

Hapumcca
IToueMy >ke Tak, cygapb?

Cap Moguukc

YToOBI ITOKA3aTh BCEM, UTO IIbeca MHE yiKe
HaJ0eJia UJIM YTO MEHSI BOJIHYeT TOJIbKO TO,
KTO ¢ KeM OecellyeT B KOPOJIEBCKOM JIOXKeE.
Tak, cymapbIHS, s HPUKJIQABIBAIO OOJIbIIE
YCUJIMI, YTOOBI COXPAHUTH OOIIECTBEHHYIO
KoTOpas
IIBITaeTCSI BEPHYTD LIBET JIMIIA TIOCJIE OCIIbL.
Hapimcca

He OynmeM YKJIOHSITBCS OT TeMBbI, UTO BBI

pemyTauuio, 4YeM Ja’ke IeBMIIA,

MOJYKeTe CKa3aTb MHe IIPpO MeHs, C3ap
Moguukc?

BJaarouecToH-MJI.

Hey>xkesim  oHa  1moJiaraeT, 4YTO  eCTb

KOMIJIMMEHTBI, KOTOPble MOTYT IOJIbCTUTH
et 00JIblIIe, YeM 3€PKaAJIO?

Cap Moguukc

BaMm, cypmapbiHa? S Jke BaM Bce 3TO U
pacckasadl.

Hapuucca

3auem?

Cap MogHukc
[ToTOMy 4TO 9TO BCE BaM BO OJiaro.

Hapiucca
Kakoit Ipok MHe OT 9TOT0?

Cap Moguukce
Hey>xeun BbI, cyJiapblHs, He TIOHMMaeTe! ATo
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Glory to be beloved by one Eminently
Particular Person, whom all the Town
knows and talks of; than to be ador’d by
five Hundred dull Souls, that have lived
Incognito?

Nar.

That I must confess is a prevailing
Argument, but still you han’t told me
why you Love me?

Y. Wor.

That’s a Task he has left for me, Madam.

Sir Nov.

Tis a Province I never undertake, I
must Confess, I think tis sufficient if I
tell a Lady why she shou’d Love me?
Nar.

Hang him! he’s too conceited, he’s so in
Love with himself, he won’t allow a
Woman the bare Comfort of a Cold
Compliment:—Well Mr Worthy,

Y. Wor.

Why, Madam, I have observed several
perticular Qualities in your Ladyship,
that I have perfectly ador’d you for, as
the Majestick toss of your Head— Your
obliging Bow’d Curtesie—your Satyrical
Smile— Your blushing Laugh—your
Demure Look— the careless Tye of your
Hood—the Genteel flirt of your Fan—
The designed Accident in your letting
fall, and your agreeable manner of
receiving it from him that takes it up.

What be spoaks she imitates in dumb
shew.

They both offer to take up her Fan, and
in striving Y. Worthy pushes
Sir Novelty on his Back.

Sir Nov.

(Adjusting himself)

JKe Takas 4ecTb — ObITh JIIOOMMOJ TaKO
BBLIAIOLIENCST 0C000¥i, WM3BECTHOM BCEMY
JIoOHIOHY, BCEOOIIMX
pasroBopoB; 3TO Ky/Jla KakK JIydllle,

o0O0KaHMEe IISITHM COTEH OOBIYHDIX,

npegMeToM
geM
HMYEeM
HerI/IMe‘-IaTeJ'II)HbIX u HI/IKOMy HEMU3BECTHbBIX
JLy1IL.

Hapiucca

dT0, 6e3yCcJOBHO, BECKMIT JOBOJ, HO BBl BCE
ellle He CKa3aJsiu, ueMy >Ke 51 00s13aHa TaKoM
YeCThIO?

BaarouecToH-MJI.

CynapblHs, 9Ty 3azady cap MOIHMKC pelimJl
OCTaBUTb MHE.

Cap Moxuuke

Tyzna s1 HMKOrZIa He moJie3dy, Kak 110 MHe, TaK
BIIOJIHE [IOBOJIBHO, €CJIM S CKaXXy [aMme,
IoyeMy OHa JOJI’KHA MOJII0OUTD MeHSI.
Hapumcca
IMponasm OH nmpormazom! Kakoe
BbIcOKOMepyue! OH Tak BJIIOOJIEH B CaMOTO
cebsi, UTO eMy JKaJIKO M CJIOBA MHPUSITHOTO
IJIs JeBYIIKHA! TroCIogMH
BusiarouecTtoH, Bali yepej.

BJaiarouecToH-MJI.

CynapsiHs,
0COOEHHBIX KauecTB, KOTOPhIE OUYapOBaJIA
MeHsI. Hampumep, Kak ropjio
BCKMIbIBaeTe TOJIOBY, KakK IIpeJIeCTHO
JejlaeTe peBepaHC, Ballla HacMellJIMBas
YJIbIOKA, CKPOMHBIN B3IV,
HeOpe>KHO HaOpOIIEeHHBINM KaIIOIIOH, Kak
UTPMBO BBl oOOMaxuBaeTech BeepoM, Kak
JlejlaeTe BUJ, YTO CJIy4YalfHO YPOHUJIM €To U

9To K,

A HameJd B BaC HECKOJIbKO

BbI

BaIn BaIl

KakK C 6JIaI‘OI[apHOCTI)IO IIpMHMUMaeTe ero ma3
PYK ISKE€HTJIbME€HAa, KOTOpI‘;IfI IIOCIIEIIINJI €TI0
IIOAXBaTUTD.

Hapgncca IIOKa3bIBa€T BCE, UYTO OH Ha3bIBaeET.
BaarouectoH u MogHMKC 6pOCSlIOTC$I 3a
BE€Epom, Baarouecton cnyqaﬁHo TOJIKaeT
MogHuKcCa B CIIMHY.

Cap MogHukc (ynepsKuBasi paBHOBeCHE)

Hagerocs, BbI IIPOCTUTE MHe MOIO
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I hope you Ladiship will excuse my
disorder, Madam,—How now!
Enter a Footman to Sir Novelty.

Foot.

Oh! Sir, Mrs. Flareit.—

Sir Nov.

Ha! speak lower, what of her?

Foot.

By some unlucky Accident has

discover’d your being here, and raves
like a Mad-woman: She’s at your
Lodging Sir, and had broke you above
Forty Pounds worth of China before I
came away; she talkt of following
hither, and if you don’t make haste, 'm
afraid will be here before you can get
through the House, Sir.

Sir Nov.

This Woman is certainly the Devil; her
Jealousie is Implacable, I must get rid of
her, though I give her more for a
separate  Maintenance, than her
Conscience demanded for a Settlement
before Enjoyment. —See the Coach
ready, and if you meet her, be sure you
stop her with some pretended business,
till T am got away from hence—Madam,
I ask your Ladiship ten thousand
Pardons: There’s a Person of Quality
expects me at my Lodging upon
extraordinary Business.

Nar.

What, will you leave us, Sir Novelty?

Sir Nov.

As unwillingly as the Soul the Body: But
this is Irresistible Occasion!—
Madam your most Devoted Slave.—Sir
your most humble Servant. —Madam, I
kiss your hands.—Oh Ged, no farther
dear Sir, upon my

an

HeJIOBKOCTbB. UTo emie?
BxoauT stakey capa MogHuKca.

Jlake
Cynaps, rocmosxka 'uesJin.

Cap Monmuukce
II-111-111, roBOPM THIIIE! YTO TaM ¢ Hew?

Jlakein

K cockasienuioo, CJydayiHO y3HaJia, YTO BBI
TyT, M B30ecmJiiach, CJIOBHO OHA He B cebe.
Ona, cyzapb, cejfyac y Bac JIoMa ¥ ycmeJa
yoke pa3buTh kurtaiickoro dpapdopa 6oJibiiie
yeM Ha cOpok ¢yHTOB. OHA rpo3mJiach, U4TO
MIPUIET CIO/Ia, I03TOMY, GOIOCH, UTO €CJIM BbI
HE II0TOPOIIUTECH,
CKPBITBHCSI.

TO HE YCIIeeT€ OT HeEe

Cap Moauukc

ITO ’KeHIIMHA IIPOCTO caM AbsiBos. OT ee
peBHOCTM He CKpbITbCs. HYKHO OT Hee
U30aBUTDHCS, XOT S U AI0 ei1 JeHer 0oJiblile,
YyeM OHA 110 COBECTH MoTpeboBaJsa B KAUeCTBE
BAOBBbEN T0JM* N0 cBeplueHus1 O6paka. IlycThb

MOJal0OT KapeTy, a ecJqiM YBMAMIIb ee,
3a/IepsKM ee Mo/ JIIOOBIM IPEJIJIOTOM, ITOKa 5
He yemy.

CyﬂaprHﬂ, IIpMHOILYy BaM HOECATH TbICAY
MBBMHeHMﬁ, HO JgoMa MEHA OXugaeT OJHa
BBICOKOIIOCTaBJIEHHAaA ocoba II0

Yype3BbIUATHOMY JIeJIy.

Hapuucca
Kak, cap MogHuKc, BbI IOKK/IaeTe Hac?

Cap Moauukc

To4YHO € Tako} Ke HeOXOTOM, C KaKoM AyIiia
nmokugaer Teso. Ho 3To 4Upe3BBIYAMHBIN
ciayuait. CypapeiHsi, ITpeObIBaio
BepHbIM paboMm. Cynmapb, Balll IOKOPHBIN
cayra. CynapbplHs, LIeJylo Baliyu pydkyu. Moit
Bor, cynapb, KJIsIHyCh, TPaBO, HE CTOUT...

BalllM

* [Iepen cBab00I MY’K OCOOBIM JIOKYMEHTOM 3aKPEILJISII 34 dKE€HOM MMYIIIECTBO, KOTOPOe JOCTAHETCS e B
cJIyyae ero CMepT¥H, «BIOBBIO YacTb». OOBIYHO caMy >KEHIIMHBI PACIOPSIYKATHCS MMYILECTBOM HE MOTJIN,
IJIsI 9TOTO Ha3HAYaJIMCh OCOObIE PACTIOPSIIMTEIIN.

62



Y. W. Sees him to the Door.
Soul I won’t stir if you do.—
(Exit SirNovelty.)

Y. Wor.

Nay then Sir, Your humble Servant: So!
this was a lucky Deliverance.

Nar.

I over-heard the Business.—You see,
Mr. Worthy, a Man must be a slave to a
Mistress sometimes, as well as a Wife;
Yet all can’t perswade your Sex to a
favourable Opinion of Poor Marriage.

Y. Wor.

I long, Madam, for an Opportunity to
Convince you of your Error; And
therefore give me leave to hope to
Morrow you will free me from the pain
of farther Expectation, and make an
Husband of me—Come I'll spare your
Blushes, and believe I have already
nam’d the day.

Nar.

Had not we better consider a little?

Y. Wor.

No, let’s avoid Consideration, ‘tis an
Enemy both to Love and Courage; They
that consider much, live to be Old
Batchelors, and Young Fighters. No! no!
we shall have time enough to consider
after Marriage—But why are you so
serious, Madam?

Nar.

Not but I do consent to Morrow shall be
the day, Mr. Worthy= But I'm afraid you
have not lov’d me long enough to make
our Marriage be the Town-talk: For ‘tis
the Fashion now to be the Town-talk,
and you know one had as good be out of
the World, as out of the Fashion.

BaarouyecToH-MJI.
JIBEpPN.)
KisiHyCh, M m1ary oTcro/ia He c/eJialo IIpesxie

(IlpoBo>kaer ero 1o

Bac.
Cap MoagHUKC yXOOUT.

BuiarouecToH-MJI.

Het, cyzmappb, 9TO s1 Ball HOKOPHBIN CJIyTa.
Opnako! Kak yJ1auHO Bce CJIOKMIIOCH.
Hapicca

S mopcisymiasia, 0 KakoM Jiejie MAeT pPeyb.
Buagnure, rocnoamH bBJiarouecTtoH, MHOrga
MY>KUMHA JOJIKeH OBbITb paboM cBoeit
JIIOOOBHMIIBI, KAK ¥ YKEHBI. YBbI, HE BCE MOTYT
CKJIOHUTDH
0J1arOCKJIOHHOE MHEeHMe 0 Opake.
BJaarouecToH-MJI.

CymapblHs, s SKasKy BOSMOYKHOCTM yOeauTh

BaIn I10J1 COCTaBMUTb

Bac B TOM, UTO BbI 3a0JIy KJaeTech. A IOTOMY
JI03BOJIbTE MHe Ha/esTbCs, YTO 3aBTPa BbI
n30aBuTEe MEHSI OT MYKM [JaJIbHEMNIIero
OKMAAaHMA U cleJlaeTe MeHs CBOMM MYJ>KeM.
IIpomy Bac, He KpacHelTe ¥ 3HalTe, UYTO s
yoKe Ha3Ha4MJI CHaCTJIMBBIN JIeHb.

Hapicca
He cTouT /i HAM HEMHOT'0 00 yMaTh 9TO?

BuaarouecToH-MJI.

Her, naBajite He OyneM; pasMbIILJIEHUST —
Bpar JiroOBM M OTBaru; Te, KTO CJIMIIIKOM
MHOTO pPa3MbIILJISIET, OCTAlOTCS CTapbIMMU
XOJIOCTSIKaMu ¥ IoHbIMM 3aaupamu. Het! Her!
M eme pa3 Her! Y Hac OyAeT JOCTAaTOYHO
BpeMeHM o0O0JayMaTh BcCe IIOCJie CBaabOBbI.
Kpome TOro, cypapbiHs, II04eMy BBl Tak
cepbe3HbI?

Hapimcca

Sl corslacHa Ha 3aBTpalllHMUM JeHb, I'OCIIOAMH
BJsiarouectoH, M Bce sKe 0OIOCb, 4YTO BBI
YXa’kMBaJM 3a MHOM TaK MaJio, 4YTO O HallleM
Opake He OymeT roBopuThb Bechb JIOHIOH, a
BeJlb HbIHU€ MOJHO OBITh y BCEX Ha CJyXYy, M
BBI JKe caMM 3HaeTe, YTO €CJIM BbI BBIIIJIM U3
MO/JIbI, BBl B BC€ PABHO YTO yMEPJIN.
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Y. Wor.

I don’t know, Madam, what you call
Town-talk, but it has been in the News-
Letters above a Fortnight ago, that we
were already married. Beside, the last
Song I made of you, has been sung at
the Musick Meeting; and you may
Imagine, Madam, I took no little care to
let the Ladies and the Beaux know who
‘twas made on.

Nar.

Well, and what said the Ladies?

Y. Wor.

What was most observable, Madam,
was that while it was singing my Lady
Manlove went out in a great Passion.

Nar.

Poor Jealous Animal! on my Conscience
that Charitable Creature has such a
Fund of kind Compliance for all young
Fellows, whose Love lies dead upon
their hands, that she has been as great a
Hindrance to us Vertuous Women, as
ever the Bank of England was to City
Gold-Smiths.

Y. Wor.

The Reason of that is Madam, because
you Vertuous Ladies pay no Interest: I
must confess the Principal, our Health
is a little securer with you.

Nar.

Well, and is not that an Advantage
worth entring into Bonds for? not but I
vow we vertuous Devils do love to
insult a little; and to say Truth, it looks
too Credulous, and Easy in a Woman to
Encourage a Man before he has sigh’d
himselfto a Skeleton.

Y. Wor.

But Heaven be thankt, we are pretty

% BaHK AHIJIMM, OCHOBAHHBIN B 1694 T., B35 Ha cebs ccyquble QYHKLMM, TakKMM 00pasom, oToOpaB
KPYIHBII MCTOUHMK HOXOAa Yy JIOHIOHCKMX IOBEJMPOB, OQHOBPEMEHHO YAaCTO BBICTYNABIIMX B POJIA

POCTOBIIIMKOB.

BJaarouecToH-MJI.

He 3Ha, cymapblHs, 4TO BBl MMeETe B BUY,
KOIZla TOBOPUTE «y BCEX Ha CJIyXy», HO ellle
JBe HeJIeJIM Ha3ajJ B raseTe IIMCaJIy, YTO MbI
BoJaee OJHY
MOCJIETHMX IeCeH, KOTOPYIO S BaM Hamucadl,
MCIIOJIHMJIM Ha MY3bIKaJIbHOM Beuyepe. U

IIOXKEeHUJINCD. TOTO, nu3

MOJKeTe IIpeJICTaBUTb, KaK MHOI'O CWJI, s
MOTPATHJI, YTOOBI COOOIIUTH BCEM JaMaM M
IPKEeHTJIbMEHaM, KOMY OHa IIOCBSAIEeHa.
Hapicca

YTo0 Ke crasajm gamMbl?

BJaarouecToH-MJI.

Yro cpa3y MHe rJjiasa,
cyJapblHs, Tak BpeMsI
MCIIOJIHEHM ST MuJIea MHOTroJIl0OTOH B THEBE

OpocuJioch B

9TO 4YTO BO
IIOKMHYyJIa 3aJLy.

Hapuucca
HecuactHast 3aBuctHuua! KissHyco,

BE€JIIMKOAYIIIHOE CO3JaHMe€ CTOJIb HEYXHa CO

3TO

BCEMM IOHOIIIAMM, KOTOPbIE PadoyapoBajiuCh
4qTO moOpoieTesbHbIE

JKEHIIIMHDBI, IToCTpagaJM OT HEe TaK jKe, KaK

B JIIOOBH, MBI,

JIOHZOHCKME I0BeJIMPbI OT baHka AHIJImm .

BaarouecToH-MJI.

[IpuumHa TOMY, CyiapblHs, HE B Hel caMoli, a
B TOM, YTO BBI, 10OPO/IeTeJIbHbIE SKEHIIIVHBI,
HUKOTO He 3aMedaeTe. Ho JoJI>KeH TPU3HATD
rJIaBHOe: Hallle 3JIOpOBbe C BaMu OyJer
IocoXpaHHee.

Hapuucca

U pasBe 2TO mpeuMyIlleCTBO He CTOUT TOrO,
4yTOOBI cBsi3aTh cebst ysamu? He cranHy
CIIOPUTD, Io0poeTeIbHbIE
JIO0MM MHOTJA MHOAPasHUTb. M, II0 YecTu

MBbI, AJaMbl,

roBopA, CJIMIITKOM JIETKOMBICJIEHHO "

HEIIPUCTOMHO [JIsI SKEHIIMHBI IIOOIIPATD
MY >KUMHY J0 TOTO, KaK OH MCTASLJI OT JIIOOBM.

BaarouecToH-MJI.
CiaaBa DbBory, B KoOHILe

MBbI BCe-TaKun
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even with you in the End: For the
longer you hold us off before Marriage,
the sooner we fall off after it.

Nar.

What then, you take Marriage to be a
kind of Jesuits Powder, that infallibly
cures the Fever of Love?

Y. Wor.

‘Tis indeed a Jesuits Powder; for the
Priests first invented it: And only
abstain’d from it, because they knew it
had a better Taste: Then guilded it over
with a pretended Blessing, and so
palm’d it upon the unthinking Laity.

Nar.

Prithee don’t scrue your Wit beyond
the compass of Good Manners—D’ye
think I shall be Tun’d to Matrimony by
your railing against it? If you have so
little stomach to it, I'll ev’n make you
fast a Week longer.

Y. Wor.

Ay, but let me tell you, Madam, ‘tis no
pollicy to keep a Lover at a thin Diet in
hopes to raise his Appetite on the
Wedding-Night, for then

We come like starving Beggars to a
Feast,

Where unconfin’d we Feed with Eager
Haste,

Till each repeated Morsel palls the
Taste.

Marriage gives Prodigals a Boundless
Treasure,

Who squander that, which might be
lasting Pleasure,

And Women think they ne’er have over
Measure.

ACTIIT
The SCENE Sir William Wisewoud’s
House

OKa3bIBaeMCs KBMTBI: UYE€M JIOJIbIIIE
My4JaeTe Hac /10 CBaJbObl, TeM OBICTPEE MbI

BbI

3a0bIBa€M CBOM KJISTBBI II0CJIE 3aKJIIOUEHM S
Opaka.

Hapimcca

Tak Opak 1A Kak
M300pEeTEHHBI MEe3yUTaMU XMHUH, KOTOPBIH
U3JI€UUBAET JIMXOPAIKY JII0OBM?
BJaiarouecToH-MJI.

OH u ecThb M300peTeHME ME3yUTOB, BeIb
IEPBBIMM €ro m300peJiM CBSIIEeHHMKU. A
caM¥ OHM OT HEro BO3/IePsKUBAIOTCS, [IOTOMY
YTO 3HAIOT, CKOJIb OH ropek Ha BKyc. Ho oHM

3HA4YNT, Bac

ykpacusmn  ero  ¢uiepoMm  GaJIbIIMBOTO
06J1arocJIOBEHMsI M HaBSA3aJM  TJIYIIBIM
MUPsSIHAM.
Hapuucca
I[Ipomy Bac, He TIIO3BOJISIMTE BallleMy

OCTPOYMMUIO BBIXOAUTD 3a IIPeLeJibl XOPOILInX
MmaHep. Eciam BBl gymMaere, 4TO A 3axouyy
BCTYIIUTH B 6paK TOJIBKO IIOTOMY, YTO BbI
BbICTYIIa€eT€ IIPDOTUB HEro,
3abJiyskaeTech. Pa3 y»>k y Bac HeT BKyca K
Opaky, Tak MOMOCTUTECH eIlle HeJIeJIbKY.
BJiarouecToH-MJI.

O, cynapblHA, B TaKMX CJIydasgX T'OBOPST:
«HET MYJPOCTM B TOM, UYTOOBI MOPHUTH
TOJIOJIOM >KeHMXa B HaJleXkJe BO30YIUTDb ero
anmneTuT B OpavyHy 0 HOYb», IOTOMY YTO

Kak HMIIIME Ha cBaZeOHOM IMPY,
Ejiyim Ge3 Mephbl MblL, TOHS XaHJIPY,
M cxkopo MBI He pagbl HUUEMY.
Bpak COKpOBMILIE  IJIA
ChIHOBEJ,

TO Bbl CMJIbHO

ecTb OJTy THBIX

Ho rpenrHuk uimeT HacJaskAeHui II00CTpen,
JKeHa 5k He BEpUT, YTO MY K Oy/IeT BEpPeH eji.

HeiictBue 111
B gome capa Yuirbama MyapuHCOHA.
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Enter Amanda and Hillaria Meeting
Am. MY Dear, I have News for you.

Hill. T guess at it: And wou’d be fain
satisfied of the Particulars: Your
Husband is returned, and I hear knows
nothing of your being alive: Young
Worthy has told me of your design
upon him.

Am. T’is that I wanted your advice in;
what think you of it?

Hill. O! I admire it: Next to forgetting
your Husband, tis the Best Council was
ever given you; for under the Disguise
of Mistress, you may now take a fair
advantage of Indulging your Love, and
the little Experience you have had of it
already, has been just enough not to let
you be afraid of a Man.

Am. Will you never leave your Mad
humour?

Hill. Not till my youth leaves me: Why
should Women affect Ignorance among
themselves, when we converse with
Men indeed? Modesty and Good
Breeding Oblige us not to understand,

what sometimes we can’t help thinking
of.

Am. Nay I don’t think the worse of you
for what you say: For ‘tis observed that
a Bragging Lover, and an over shy-
Lady, are the farthest from what they
would seem; the One is as seldom
known to receive a Favour, as the other
to Resist an Opportunity.

Hill. Most Women have a wrong Sense
of Modesty, as some Men of Courage; if
you don’t Fight with all you Meet, or
Run from all you see, you are presently

Bxomaur AmMaHza, KoOTOpasg TOJIBKO 4YTO
BCTpeTniia Xujapuio.

AmMaHga

Mosa poporas, y MeHA IJIs BaC HOBOCTMU.
Xuiapus

[Toripoby yragaTh u Oymay BecbMa paja
MOJIPOOHOCTSIM. Bammm My>K BepHyJICsS W,
TOBOPST, Ja’Ke He 3HaeT, UTO Bbl KUBbBI. A
BuiarouectoH-MJaamMit pacckasaj MHeE PO
Balll 3aMbIceJI.

AMaHza

MMeHHO 00 3TOM s M XOTeJla C BaMu

rocoBeToBaTbcs. UTO BbI IyMaeTe?

Xujiapus
O! g4 B BocTOpre, 9TO JIy4llIMi COBET,
KOTOPBI}{ BaM JlaBaJi, — KOHEYHO, ecJu He

CUMTaThb coBeTa 3a0bITh Ballero myska. J160
IO, MacKOJ JIIOOOBHMIIBI BBl CMOJYKETE B
IIOJTHOM Mepe IIpeaBaThes JII0OBY, a IPOOHI,
Kak pa3
ZTOBOJIBHO, YTOOBI HE CTOPOHMUTHCS MY SKUMH.
AmMaHpga

Bl HMKOT/Ia He OCTaBUTe CBOM Oe3yMHbIe
LIy TOYKMA?

Xujapus

KOTODYIO BBl C Hee YyiKe CHSIJIN,

IToka He mocraper. IloueMy >KeHIIMHBI
JIOJI>KHBI TIPUTBOPSITHCS, OyATO HMUUYEro He
nacke Korjga OecemyoT Opyr C
Ipyrom? PasBe He I0CTaTOYHO, YTO HaM
IIPUXOUTCSI TOBOPUTH C
CKpoMHOCTH M  Xopollee
00s13BIBAIOT HAC HE IIOHMMATb TO, O UEM
II0OPOJ MBI HEe MOYKeM He [yMarTb.

AMaHza

HeT, s1 He cTaHy AyMaTb O Bac Xys>Ke M3-3a

3HAIOT,

MY>KYMHaAMM ?
BOCIIMTaHMeE

BallIuX CJIOB, IIOTOMY UYTO IIPaBAy I'OBOPAT:
06oJiee Bcero JaJjieku OT TOTO, YeM KasKyTCs,
XBaCTJIMBBIM IIOKJIOHHMK M 4Ype3MepHO
cKpoMHas aama. IlepBbIit pegKo goOuBaeTcs
B3aMMHOCTM, & BTOpasg peIKo YIIycKaeT
BO3MOYKHOCTb.

Xujapus

JKeHmuHBI MO OGOJIbIIIEN YacT¥ HEBEPHO
MIPEeJICTABJISIIOT cebe IesioMyapue, mogoOHO

TOMY, Kak MY >KUMHBI HeBEePHO
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thought a Coward, or an ill Woman.

Am. You say true, and tis as hard a
matter now a days for a Woman to
know how to converse with Men, as for
a man to know, when to draw his
Sword: For many times both Sexes are
apt to over-act their Parts: To me the
Rules of Virtue have been ever sacred;
and I am loath to break ‘em by an
unadvised Understanding: Therefore,
dear Hillaria, help me, for I am at a
loss—Can I justifie, think you, my
intended design upon my Husband?

Hill. As how, Prithee?

Am. Why, if I Court and Conquer him,
as a Mistress, am not I accessary to his
violating the Bonds of Marriage? For
though I am his Wife, yet while he
Loves me not as such, I encourage an
Unlawful Passion; and though the Act
be safe, yet his Intent is Criminal: How
can I answer this?

Hill. Very Easily, for if he don’t
intridgue with you, he will with some
Body else in the mean time, and I think
you have as much Right to his Remains
as any one.

Am. Ay! but I am assured the love he
will pretend to me is vicious: And tis
Uncertain, that I shall prevent his doing
worse elsewhere.

Hill. Tis true, a Certain Ill ought not to
be done
for an Uncertain Good. But then again

MpeACTaBJsIlOT ceGe oTBary: ecjyu Bbl He
cpaskaeTech C KasKIbIM HA CBOEM ILyTM MJIM
sKke He 0esKuTe MPoYb OT BCETrO, UTO BUNUTE,

Bac IypHOM

IIOCUUTAIOT TPYCOM  MJIU
SKEeHILMHOM.

AmMaHga

Bbl mpaBbl, U JKEHIIMHE CTOJIb K€ HeJIeTKO
OGeceoBaTh ¢ MY>KUMHAMM, KaK M MY>KUMHAM
3HaTh, Korga oOHaskaTh Immary. 4dacto u
SKEHILMHBI, ¥ MY>KUMHBI CJIMUIIKOM YyCEpPIHO
UrpamT cBou poJm. s MeHs IIpaBuJa

JoOpojieTesn Beceraa ObLJIM CBSIIIEHHBI, I HE

xXouy HapyuiaTb 1704 CKBEPHbIMU
Pa3MbIIIJIeHMIMU. [ToaToMmy, moporast
Xusapus, IIOMOTUTE MHe, A B

pactrepsiHHOCTU. Kak BBI lymaeTe, MOTY JIH ST
OIpaBAAaTh MOJ} 3aMbiCceJl B OTHOIIEHUMU
My>Ka?

Xuapus

[To3BoJIbTE y3HATD, KaK Ke?

AmMaHpga

Ecom s Gymy MCKaTh €ro PacloJjiosKeHMsT U
olep>Ky HaJl HMM I100eay B KadecTBe
JIIOOOBHMIIBI, HE CHeJlaeT JiM 3TO MeH:
MOCOOHMIIEN B paspylIeHUM CBSIIEHHBIX Y3
O6paka? IlycThb s ero jKeHa, HO, €CJIM OH
JIIOOUMT BO MHe JpYTYI0, S IIOOMUIPSIO
HE3aKOHHYIO CTpacTb. M XOTsSI B IOCTYIIKE
IypHOTO HET, HaMepeHMsI mpecTynHbl. Kak
MHe OBbITH?

Xujiapus

Bcé oueHb IPOCTO: ecyM OH HE BCTPEUAETCS C
BaMM, 3HAUYMT, BCTpedaeTcsi ¢ Jpyroi. Sl
CUMTAIO, YTO y Bac CTOJIBKO JKe IIpaB Ha Hero,
CKOJIBKO M Yy JII000¥ IPYTOIA.

AMaHza
Ha,
MIPUTBOPHAsI KO MHe JII000Bb OyeT ITOPOYHA.
M Mory Jsm s OBITHb yBepeHa, UTO CBOMMMU
JIIeMCTBUSAMM [IOMENIAal0 eMy HarpeuuTh ele
OoJibIIe?

HO a4 He COMHeBawCb, 4YTO e€ro

Xujapus
KoHeuHO, He CTOUT feJiaTh HECOMHEHHOEe 3J10
pamu GJiara, KOTOPOTO BBl TO Jiu JOObeTecCh,
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of two Evils choose the least; and sure
tis less Criminal to let him love you as a
Mistress, than to let him hate you as a
Wife: If you Succeed I suppose you will
easily forgive Guilt in the
Undertaking.

your

Am. To say truth, I find no Argument
yet strong enough to conquer my
Inclination to it. But is their no danger
think you of his knowing me?

Hill. Not the least, in my opinion: In the
first

place he confidently believes you are
Dead: Then he has not seen you these
eight or ten Years: Besides, you were
not above sixteen when he left you:
This with the alteration the small-Pox
have made in you, (tho’ not for the
worse,) I think are sufficient Disguises
to secure you from his knowledge.

Am. Nay and to this I may add the
amendment of my
Fortune; for when he left me I had only
my bare Jointure for a Subsistence:
Beside my strange manner of receiving
him.

Hill. That’s what I wou’d fain be
acquainted with.

Am. I expect further instructions from
Young Worthy every Moment; then you
shall know all, my Dear.

considerable

Hill. Nay he will do you no small
service: For a Thief is the best Thief-
catcher.

Enter a Servant to Amanda,
Ser. Madam, your Servant is below,

who says
Young Mr. Worthy’s Man waits at your

TO Ju HeT. Ho, omaThb ke, M3 ABYX 30JI
BBIOMPAIOT HaMMeHbIIlee, ¥, KOHEUHO, MeHee
IIPECTYIIHO ITO3BOJIUTDH €My JIIOOMTb Bac Kak
JIIOOOBHMILY, He)KeJIM HeHaBMJEeTb Bac Kak
cBOIO ’KeHY. EcJi Baml 3aMbIceJI yacTcsl, Bbl

JIETKO IIPOCTHUTE cebe Ballly BUHY.

AmMaHza

JoispkHa Ipu3HAThesA, S e€llé He Hallljla
BECKOTO [IOBOZA, YTOOBI OTKAa3aTbCs OT
cBoero IiaHa. Ho, mo-BauieMy, HeT Jiu pUCKa,
YTO OH MEHS y3HaeT?

Xujiapus

MHe KaskeTcs, HUMKaAKOro. Bo-niepBbIX, OH B
IIOJIHOM YBEPEHHOCTH, YTO BbI yMepJii. OH He
BUIEJI Bac Ha IIPOTSIXKEHUM BOCBMMU MM
necsitu Jiet. K TomMy JKe, BaM ObLIO He
6oJ1b1IE LIeCTHaALaTH, KorJzia BbI
paccrasmch. A Bac ellle M CUJIbHO M3MeHMJIa
ocria (XOTs ¥ He B XYAIIYI0 CTOPOHY). [lymato,
BCE 9TO IOCJIYKUT HEIJIOXO0M MaCKMPOBKOM,
TaK YTO OH M He IIPM3HAaeT Bac.

AMaHza

M K 3TOMYy MO’KHO I00aBUTb, HACKOJIBKO
BBIPOCJIO MOe cocTosiHue. Korza oH 1noKkmuHy 1
MeHsI, MHe OCTaBaJjlach TOJIbKO MOS BJ/IOBbS
IoJis. [la u IpuHsAJA A4 €ro COBCEM I10-MHOMY.

Xujgapus

A BOT 00 3TOM 51 XO4y 3HATH Bce!

Amanpna

C MMHYTBHI MMHYTY S OXKMUIAI0
JaJIbHEeMIIMX YKaszaHui oT BJjarodyecToHa-
MJIQJIIIIETO, M TOTJa BbI Oyj/ieTe 3HATDH BCe,

Ha

Mo Joporas.
Xuapus

OH oOKa’keT BaM HeMaJIyl0 YCJIyTy — Kak
rOBOPUTCSI, BOPY CIOJApYYHee BCEero JIOBUTb
BOPOB.

Bxomut ciiyra AMaH/bI.

Ciyra
Focrnoska, TaM OpHIllEsJ YeJIOBEK, T'OBOPUT,
YTO IIocJIaHell rocmojayuHa bBiarodecToHa-
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Lodgings with earnest business from
his Master.

Am. Tis well—Come, my Dear I must
have your assistance too.

Hill. With all my Heart, I love to be at
the bottom of a Secret: For they say the
Confident of any Amour, has
sometimes more pleasure, in the
Observation, than the parties concern’d
in the Enjoyment: But methinks, you
don’t look with a good Heart upon the
Business.

Am. I can’t help a little concern in a
Business

of such Moment: For though my Reason
tells me my Design must prosper; yet
my Fears say ‘twere Happiness too
great.—Oh! to reclaim the Man I'm
bound by Heaven to Love, to expose the
Folly of a Roving Mind in pleasing him
with what he seem’d to loath, were
such a sweet Revenge for slighted Love,
so vast a Triumph of rewarded
Constancy, as might perswade the
Looser part of Womankind ev’n to
forsake themselves, and fall in Love
with Virtue.

Re-Enter the Servant to Hillaria.

Serv. Sir Novelty Fashion is below in his
Coach, Madam, and enquires for your
Ladiship, or Madam Narcissa.

Hill. You know my Cousin is gone out
with my Lady Tattle-tongue: I hope you
did not tell him I was within!

Serv. No, Madam, I did not know if your
Ladiship wou’d be spoke with, and
therefore came to see.

Hill. Then tell him I went with her.

MJIQJIIIIEeTO OXKMJIaeT Bac y Bac JIoMa, U JIeJIo Y
Hero cepbEé3Hoe.

AmMaHga
UpemTe, noporas, MHe Hy’)KHa M Balla
IIOMOILb.

Xusapus

C IpeBeJIMKMM YIOBOJIbCTBMEM, O0OKalo,
KOI7Zla MeHsI IIOCBSIIAIOT B pas3Hble TalHbI.
Benb, Kak TroBOPHUTCS, B JIIOOOBHBIX [leJiaX
KOHOUTaHTbI IIOJIyYatoT 6oJ1b11IE
YOOBOJIbCTBUS, Y€M caMyu BJrroOJsieHHble. Ho
MHe Ka’KeTcs, UTO BaM CaMOJ} 9TO JeJsI0 He
JIOCTaBJIsIeT yTOBOJIbCTBMSL.

Amanna

He Mory He TpPeBOXXUTbCS O NpPeAIPUITUA
TaKo} Ba’KHOCTM; XOTb pas3yM M TOBOPUT
MHe, UTO JleJI0 yBeHuaeTcsl yCIIeXOM, CTpax
TBEPAUT, YTO ITO OBLIO OBl CJIMIIKOM
npekpacHo... O! BepHyTb cebe My>KUMHY,
JIIOOUTH KOTOPOTO IOBeJsiesio MHe camo Hebo,
00/IunThL Oe3ymue OECIIOKOMHOIro JyXa,
IOCTaBUTh €My HacJIa’KIeHMe TeM, YTO OH
HEHaBMJIUT, — KakKas cJiagKasi MecTb 3a
OCKOpPOJIEHHYI0 JII000Bb, KaKO€ TOPKECTBO
nocrosiHeTBa! Jlake IIOpOYHbBIE S>KEHIIIMHBI
MOTJIM OBl OTBEPTHYTBHCS CBOEM JKM3HU U

MOJIIOOUTD TOOPOJIETEb.

BHOBB BXOAUT ciryra XuJapumn.

Ciayra

l'ocnosxka, cop MoOJHMKC BHM3Y B CBoOel
KapeTe ¥ IPOCUT JIOJIOKUTDb O cebe O Balei
CBEeTJIOCTU MM rocnosxe Hapuucce.
Xuapus

Mosa ky3uHa yuuia ¢ muieau CIrijieTHUKC.
Hazeroch, Bbl He cKa3aJjy eMy, UTO 5 JoMa?
Ciyra

Hu B xoeM cJiyyae, cyZapblHs, s He 3HaJI,
IIpUMHMUMaeTe JM Bbl, M II03TOMY IIpHUIIEJI
CIIPOCUTD.

Xujapus

Torma ckakure emy, 4TO S TOXKe yILJja C
HUMMU.
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Serv. I shall, Madam.

(Exit Servant.)

Hill. You must know, my Dear, I have
sent to that Fury Mrs. Flareit, whom
this Sir Novelty keeps, and have stung
her to some purpose with an account of
his Passion for my Cousin: I ow’d him a
Quarrel for that he made between Mr.
Worthy and me, and I hope her
Jealousy will severely revenge it;
Therefore I sent my Cousin out of the
way, because unknown to her, her
Name is at the bottom of my Design.—
Here he comes, Prithee, my Dear, let’s
go down the Back-Stairs, and take
Coach from the Garden.—

[Ex. Am. and Hill.

Re-Enter the Servant Conducting Sir
Novelty.

S8ir Nov. Both the Ladies abroad say
you? I Sir William within?

Serv. Yes Sir, if you please to walk in, I’ll
acquaint him that you expect him here.

Sir Nov. Do so Prithee—and in the mean
time let me consider what I have to say
to him—Hold! In the first place his
Daughter is in Love with me! Wou’d I
marry her? Noh! Demm it, ‘tis
Mechanical to marry the Woman you
Love: Men of Quality shou’d always
marry those they never saw—But I hear
Young Worthy marries her to Morrow!
which if I prevent not, will spoil my
design upon her? Let me see!—I have
it— I’ll perswade the old Fellow, that I
wou’d marry her my self! upon which
he immediately rejects Young Worthy,
and gives me free access to her! Good!
What follows upon that? Opportunity,
Importunity,—Resestance, Force,

Ciayra

Kak nmpukasxere.
(Cutyra yxommT)
Xuiapus

Most goporasi, BbI JOJKHBI 3HATD, 51 ocJiaja
K 9TOi ¢ypunu muccuc ['HEBJIM, KOTOPYIO
COZIEPSKUT C3p MOIHMKC, M pPas3o3jmia ee
pacckasoM o cTpactu MOoOIHMKcCA K Moen
Ky3uHe. 3a MHOJ JOJI)KOK. Besib 13-3a HEro s
nmoccopmJsiach ¢ BjsiarouecToHOM, U Ha/IE€IOCh,
YTO PEBHOCTb I'HEBJIM JKECTOKO OTOMCTHUT 3a
MeHs. [loTomMy-TO s caeJiajia TakK, YTOOBI
Moe¥i Ky3uHbI He ObLJIO JOMa, BeIb OHa U He
3HaeT, 4YTO [JII OCYyIIEeCTBJEHMSI MOEero
3aMpIcjla MHE IIPUIINJIOCHh BOCIIOJIb30BaTbHCS
ee mmeHeM. OH MIET, MPOIILYy, MOSI JOporas,
JlaBajyiTe CIlyCTMMCS IO 3aJHell JIeCTHMIIE U
yenem.

(Amanma u XuJtapusi yXOo/IsiT)

BHOBB IIOABJISIETCA cJIyra,
COIIPOBOSKJAIONI NI capa MoTHUK CA.

Cap MogHukc

O06e Mmutein yexasn? A cap YUJIbsIM foMa?
Ciyra

la, cymapb, ecau BaMm OJIaroyrojHo Oyner
BOMTH, SI JOJIOKY XO35IMHY, UTO BBI €ero
osKuIaeTe.

Cap Monuukce

M3BoJsIbTE, a MOKa 51 MOAYyMalo, UTO s eMy
ckaxy. Ilocroiite! Bo-mepBbIX, €ro 1I04b
aoout meus! YKennscs 6b1 1 Ha Hei? Her!
Hesb3st mpocTO >KEeHMTbCSI Ha J>KEeHIIMHe,
KOTOPYIO BbI JiIOOMTE. 3HATHBIE MY >KUMHBI
JOJI’KHBI JKEHUTBhCA Ha TeX, KOro HUMKOorga He
Buagemau... Ho g cJapimaJjr, bBJarouectoH-
MJIaZIINM JKEHUTCS Ha Hel 3aBTpa! M ecam s
9TO He MpefoTBpallly, MOMM IlJIaHaM Ha Heé
koHel? JlaiTe nogymarth... Touno! S cmory
y0enuThb cTapuKa, YTO caM >KeHIoCh Ha Heit!
OH ToOT4yac JKe OTKa)keT BularouecToHy-
MJIaIIeMY u
OecrpensiTCTBEHHO
IIpexkpacHo! A

IIO3BOJINUT MHeE

3a HEeM BOJIOUUTHCH.

maJipine  urto?  IllaHc,

MOJIbOBI. . .COITPpOTUBJIEHME, IIpUHYKAEHHUE,
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Intreaty, Persisting!—Doubting,
Swearing, Lying—Blushes, Yielding,
Victory, Pleasure!—

Indifference, O! here he comes in
ordine ad.—

Enter Sir William Wisewoud.

Sir Will. Sir Novelty, your Servant, have
you any commands for me, Sir?

Sir Nov. I have some Proposals to make,
8Sir, concerning your Happiness and my
own, which perhaps will surprize you.
In a word Sir, I am upon the very brink
of Matrimony.

Sir Will. ‘Tis the best thing you can
pursue, Sir, considering you have a
good Estate.

S8ir Nov. But whom do you think I
intend to

marry?

Sir Will. I can’t imagine, dear Sir, be
brief, least your delay transport me into
a Crime I wou’d avoid, which is
Impatience. Sir, pray go on.

Sir Nov. In fine, Sir, ‘tis to your very
Daughter,

the Fair Narcissa.

S8ir W. Humh! Pray, Sir, how long have
you had this in your head?

Sir Nov. Above these two hours, Sir.

Sir Will. Very Good! then you han’t
slept upon’t?

Sir Nov. No! nor shan’t sleep, for
thinking on’t; did not I tell you I wou’d

surprize you?

Sir Will. O! you have indeed, Sir, I am

YTOBODBI, HaCTOMYMBOCTD! CoMmHeHMe,
CKBEPHOCJIOBMeE, JIOKb! CMmylieHue,
MOJATJIMBOCTh,  Io0ena,  yZOBOJIbCTBMeE!

Bespassmune... O! A BoT 1 oH in ordine ad.”

Bxomut cop YuiabaM MyapuHCOH.

Cap YuJibsam

Cop Mozumuke, Baul cJjyra, y Bac KO MHe
KaKoe-TO JIeJI0?

Cap Monuukce

S upubbLT C TOpeyIoKEeHMEM KacaeMo
Balllero ¥ MOEero cOOCTBEHHOTO CYACTbS, UTO,
BO3MOJKHO,
KOPOTKO: 51 HA TPaHu >KEHUThOBL.

Cap Yuiabsam

C BalIMM COCTOsSIHMEM MMEHHO K 3TOMY M

Bac yzmuBut. Eciau coBcem

HY>KHO CTPEMMUTBCSI.
Cap Moguukc

Ho kak BBI JyMaeTe, KOTO s HaMepeBalChb
B3SITh B )KEHDBI?

Cap Yuibsam

He umero HM MaJsieiInero moHSITHUS, CyAapb
MOJ, M TIpOILy OJ/IMKe K AeJtiy, 100 CBOUM
IIpoOMeIJIEHMEM BbI PUCKYeETe JOBECTU MEHs
bi (o} MMEeHYeMOTI'o
ITpomry Bac, IpogoJIKaiTe.
Cap Monuukce

Xopolllo, cyaapb, pedb MAET O Balllel Jodepu,
npekpacHoi Hapiucce.

Cap Yuibsam

XM, ¥ JaBHO Yy Bac B roJioBe 3aceJsia Takas
MBICJIb?

Cap Moguukc

ToMy y>ke GoJiee IByX YacoB.

Coap Yuabsam
3aMeudaTeJIbHO!
IepecriaThb € 9TOM MbICJIbIO?

Cap MogHukc

Hert! M1 He Mory 3aCHYTb, HOTOMY YTO TOJIbKO
00 aToM M pgymalo. Sl Beab TOBOPMJI, UTO

rpexa, HETEPIICHMEM.

3HauuT, BBl He YyCIeJnu

3JI0pPOBO YIMBJIIO Bac.
Cap Yuibsam

%7 3[lech «Ha JIOBLIA 1 3BePb O6eskuT» (j1aT.) — nep. P. H. 3j1aTMHCKOTO.
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amaz’d! I am amaz’d!

Sir Nov. Well, Sir, and what think you of
my Proposal?

Sir Will. Why truly, Sir, I like it not: But
if I did, ‘tis now too late; my Daughter is
dispos’d of to a Gentleman, that she and
I like very well; at present, Sir, I have a
little Business, if this be all, your
humble Servant, I am in haste.

Sir Nov. Demmee! what an insensible
Blockhead’s this? Hold, Sir, dee hear—is
this all the Acknowledgment you make
for the Honour I design’d you?

Sir Will. Why truly, Sir, ‘tis an Honour,
that I am not ambitious of: In plain
terms, I do not like you for a Son-in-

Law.
Sir Nov. Now you speak to the purpose,
Sir: But prithee what are thy

Exceptions to me?

Sir Will. Why in the first place, Sir, you
have

too great a Passion for your own Person
to have any for your Wives: In the next
place you take such an Extravagant
Care in the Cloathing your Body, that
your Understanding goes naked for’t:
Had I a Son so dress’d, I shou’d take the
liberty to call him an Egregious Fop.

Sir Nov. I Gad thou art a Comical old
Gentleman, and I’ll tell thee a Secret:
Understand then, Sir, from me, that all
Young Fellows hate the name of Fop, as
Women do the name of Whore: But
I'Gad they both Love the pleasure of
being so: Nay Faith, and ‘tis as hard a
matter for some Men to be Fops, as you
call ‘em, as ‘tis for some Women to be
Whores.

Ox, elllé KakK, 51 IPOCTO mopaskeH!

Cap Moguukc

M 9TO BBI gyMaeTe Ha 3TOT CUET?

Cap YuJibpsam

I[To ipaBe TOBOPsi, MHE 3TO He 1Mo HpaBy. Ho
Oyab OHO M He TakK, B JIIOOOM cJiyuae,
CJIMIIIKOM TII03JJHO — pyKa MoOei Jgouyepu
obelllaHa JPKeHTJIbMEHY, KOTOPbII{ M MHE, U
ell BecbMa cuMIIaTHMYeH. A cejfdyac, cynapb
MOJi, Y MeHsI eCTh Koe-Kakyue jeJsia. EcJiu Bbl
3aKOHUMJIH, Balll TTOKOPHBIN cJiIyra
BBIHY K/I€H OTKJIQHSATHCSI.

Cap Moxuuke

Yepr 1onmepy, UYTO 3a OeCUyBCTBEHHbIN
yyp6an! IlocTo¥iTe, TOCIIOJAMH XOPOIINII,
BbIcJIymiaiTe MeHsi!! M 3To Bes  Balla
O6slarojapHOCTb 3a 4YecTh, KOTOpPYI s

HaMepeH BaM 0Ka3aTb?

Coap Yuabsam

Cka’ky BaM, He TasiCh, HE O TAKO} YeCTH s
MeuTaio. IIpoille TroBopsi, He Bac s XOouy
BMUaeTb CBOMM 3s51TEM.

Cap MogHukc

A BOT Temnepb o0bsicHuTech! YeM ke s Bam
TakK He yTOOmuJI?

Cap Yuibsam

HauyHéM c TOro, 4To BBI, CyJapb, CJMUIIKOM
BJIIOOJIEHBI B COOCTBEHHYIO 0COOY, Bale
’KeHe HM4Yero u He ocraHercsi. Kpome Toro,
BBl TaK ycepAaHO 3a0oTuTech 00 yKpalleHUMU
CBOe}) I1ePCOHDI,
1mo3aboTUTbCsI 0 cBoeM yMme. Ecau Obl MO
ChIH TaK oJeBaJics, g Obl
CMeJIOCTDb Ha3BaTh €ro 3alMCHBIM XJIBIIIIOM.
Cap Moguukc
Boske 1paBblif,
Cka)ky BaM IO ceKpeTy. 3apyomure cebe Ha

4TO COBCeM 3a0bLiau

B3sdJI Ha cebsa

KaKOB CTapblif UIyTHUK!

HOCY, KaK JKE€HIIMHbI HE TEPIIAT, Korga uX
HapeKaT LIJIroXaMM, TaK M IOHOILIM HaJIEKO
HE B BOCTOpPre OT CJIOBa XJIBIII, JasKe €CJIN U
TEM, M IPDYTUM II0 HpaBy ObITH TAKOBBIMM. M
YK IIO0BEPHTE, HEKOTOPbIM MYSKUMHAM CTOJIb
JK€ HEIIPpOCTO OBITH XJIbIIIIaMJ, KaK BblI MX
TPYAHO HEKOTOPbIM
JKEeHIIMHaM OBITD IIJIIOXaMIA.

Ha3bIBaeTe, KaK
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Sir Will. That’s pleasant, I Faith, can’t
any Man be a Fop, or any Woman be a
Whore, that has a mind to’t?

Sir Nov: No Faith, Sir; for let me tell
you, ‘tis not the Coldness of my Lady
Freelove’s Inclination: But her Age and
Wrinkles that won’t let her Cuckold her
Husband: And again, ‘tis not Sir John
Wou'dlook’s Aversion to Dress; but his
want of a fertile Genius, that won’t let
him look like a Gentleman: Therefore in
Vindication of all dress’d
Gentleman, I intend to write a Play,
where my Chiefest Character shall be a
down-right English Booby, that affects
to be a Beau, without either Genius, or
Foreign Education, and to call it in
Imitation of another famous Comedy,
He wou’d if he cou’d, and now, I think,
you are answer’d, Sir; have you any
Exceptions to my Birth, or Family, pray
Sir?

well

Sir Will: Yes, Sir, I have, you seem to me
the Off-spring of more than one Man’s
Labour: For certainly no less, than a
Dancing Singing, and Fencing-Master,
with a Taylor, Milliner, Perfumer,
Peruque-Maker, and French Vallet de
Chambre, cou’d be at the Begetting of
you.

S8ir Nov: All these have been at the
Finishing of me since I was made.

Sir Will: That is, Heaven made you a
Man, and they have made a Monster of
you: And so farewel to ye!

[is going.]

% B 1668 . ObljIa TOCTaBJIeHA KoMenus Jlskopaska drepuaka «M3amenna 0b1, ecomm 6 morga» (“She Wou’d if
She Cou’d”); repouss mbecsl, geau OsmBust Kpenkoxep (Cockwood), xoueT u3MeHUTb CBOEMY MYIKY, HO ee
monbITky TepusT Heynaudy ([lepeBomuyky Giaromapst E. B. CeMeHIOK 3a MOMOIIb B mepeBope damMmianu
geny OsmBuy). @aMuiMsi TEPOMHM [AeT XOpolilee MPeCTABJIEHNME O XapaKTepe KOMMYECKOrO B IIOXY
PecraBpauyumu. Ha pycckuit sI3bIK lepeBefeHbl KoMmeauy drepumxka «Komuueckoe mitenue, uimy JIlo60Bb B

Coap Yuabsam
[IpeJsiecTHO cKa3aHO. Pa3Be He MOJKET JII000¥1
MYJX4YyHa CTaThb XJIbIIIIOM, a JKEHIIMHA
IILJTI0X 0¥, Oy/le OHM TOTO MOYKEJIAI0T?

Cap Moauukce

O Her, cynapb. IIo3Bo/IbTe MHE cKa3aThb BaM,
ecoM  Muiienu  MHOroJr6c

4qTo u HeE

HacTaBMJIa pora CBOEMY MY3Ky, TO He U3
1IeJIOMY APUSI, YTO BO3pacT u
MOPIIIMHBI HE TT03BOJISIIOT €} 9TOTO CJIeJIaTh.
A cap [>xoH IlleroyibHyIb0M CTOJIb CKBEPHO
ofleBaeTcsl He IOTOMY, YTO HEHAaBUIUT MOLY,
HO  IIOTOMY, eMy
BOOOPa’KeHMST UCTUHHOTO IIIEeroJisi. A moceMy
s HaMepeH HamMcaTh Ibecy B 3alllUTy BcCeX
XOpOIIIO  OJETBIX JIPKeHTJIbMEHOB, TJie
TJIaBHBIM repoeM Oy/ieT aHTJIMICKuIt OaJibec,
KOTOPBI} CTPEMUTCSI OBITh KPACaBUMKOM, He

umesAa

a IIoToMy,

qTo He XBaTaeT

HM CKJIOHHOCTM K O9TOMY, HU
3aMOpCKOro oOpa3oBaHMsl. A Ha30BYy S 3Ty
Ibecy, B IOJpaskaHue OPYro 3HaMEeHMUTOM
KoMme iuu, «BbIJ1 Obl, ecin 6 cMoT».* Tenepy,
JyMaio, BbI, cyJapb, HOJYYMJMU OTBeT. Muu
K€ BaM YTO-TO He HpaBUTCSI B MOeM
MMPOMCXOKIEHUM UJIIM B MOEI cEMbe?

Cap Yuibsam

CoBepllIeHHO BE€pPHO, He HPaBUTCS, IOTOMY
MHe Ka’KeTcsl, UTO Bbl — ILJIOJ TPYHOB He
OJHOTO UeJIOBeKa, 100 K BallleMy CO3IaHUIO
MIPWJIOKMJIM PYKY YUUTeJIsI TaHLeB, IeHUs U
dexToBanms, MIOPTHOI, MIJISIITHAUK,
nmapdioMep, MapuKMaxep ¥ KaMepAauHep-
dpanuys.

Cap Moguukc

VMeHHO OHM coeJaJiM MeHS TeM, KTO £ eCTh.
Coap Yuabsam

To ectb He6o ceJiajio Bac 4eJIOBEKOM, a OHM
caeJsiajim gygosuiae. 4Yro
npomaire!

(cobupaercst yiTn)

M3 Bac K,

6ouke» 1 «Pab Mmoxpl, usi Cap ®omsmmur daarrep».

73



Sir Nov. hark yee Sir, am I to expect no
farther satisfaction in the Proposals I
made you?

Sir Will. Sir—Nothing makes a Man loss
himself like Passion: Now I presume
you are Young, and consequently Rash
upon a Disappointment, therefore to
prevent any difference that may arise
by repeating my refusal of your Suit; I
do not think it convenient to hold any
farther Discourse with you.

S8ir Nov. Nay Faith thou shalt stay to
hear a little more of my mind first.

Sir Will. Since you press me, Sir, I will
rather

bear than resist you.

Sir Nov. I doubt, Old Gentleman, you
have such a Torrent of Philosophy
running throngh your Pericranium,
that it has washt your Brains away.

Sir Will. Pray, Sir, why do you think so?

Sir Nov. Because you Choose a beggerly
unaccountable sort of Younger
Brotherish Rake-hell for you Son-in-
Law, before a Man of Quality, Estate,
good Parts and Breeding, Demmy.

Sir Will. Truly, Sir, I know neither of the
Persons to whom these Characters
belong, if you please to write their
Names under ‘em, perhaps I may tell
you, if they be like or no.

S8ir Nov. Why then, in short, I wou’d
have been your Son-in-Law; and you, it
seems, prefer Young Worthy before me.
Now are your Eyes open?

Sir Will. Had I been blind, Sir, you
might have been my Son-in-Law, and if
you were not blind you wou’d not
think, that I design my Daughter for
Young Worthy—his Brother, I think,

Cap Moguukc

I[ToBpeMeHuTe, TOCHOAMH XOPOIINif. 3HAUUT
JIM 3TO, YTO BBl OTBeUaeTe OTKA3OM Ha MoOe
IIpeaJIoKeHue?

Cap YuJibpsam

JMAIMEHHO OT CTpPacTu MY>KUMHA JIMIIAETCS
paccynka. IloJsiaraim, BbI MOJIOABI, & IMOTOMY
JIETKO IIOjijlaeTech pasodapoBaHuio. VM 1a0bI
MIpeIoTBPAaTUTh Kakue-JaInbo pasHorJacus,
IIOBTOPSII0, UTO OTBEYal OTKAa3OM Ha Ballle
npenJsioskeHue. M najiee He CUMTAIO YI0OHBIM
MIPOAOJIXKaTh Oecejry ¢ BaMM.

Cap Moxuuke

Hy y>Kk HeT, BbI JIOJDKHBI BBICJIYIIIATDH BCE, UTO
S 5KeJIaro BaM CKas3aTh.

Cap Yuibsam

Paz BBl Tak HacrauBaeTe, sI He B CHJaX
COIIPOTHUBJISATHCS.

Cap Moguukc

Boioch, cTapuK, 4TO y Bac B yepere OypJuT
TaKo} MOTOK usiocopuy, 4TO OH CMbLJII BCE
MOS3TH.

Cap Yuibsam

M kak ’Kke BbI IIPUIILIIM K TAKOMY BBIBOJIY?
Cap MogHuMKC

Bo1 MOPOJHUTBCS C  HUIIUM
MJIAIIeOpaTHBIM Pa3BPAaTHUKOM, HO HE C

T'OTOBBI

0J1aroPOIHBIM YeJIOBEKOM, KOTOPbINI
o0JlazmaeT COCTOSIHUEM, KpacoToi u
POIOCJIOBHOIM.

Cap Yuibsam

s paske He 3HAIO, KOTO BbI MHE TOJIBKO UTO
omrcasu. Ilommuimure obGa moprpera, a s
CKa’Ky, TOX0KM OHM HA OPUTHMHAJI UJIU HET.

Cap Moguukc

Xopoiio, cKa)ky IIpsIMO: Bbl IIPeaIousn

oTAaTh [Aouyb 3aMy’K 3a buarouecrona-
MJIafniero, a He 3a MeHsl. Terepb BaM Bcé
MMOHSITHO?

Cap YuJibsam

Bynb st cJiern, BbI ObI CTAJIM MOUM 35ITEM, a YK
ecsiu ObI BBI ITPO3peJIM, TO BaM HMKOTIA He
MIPUIIJIO OBl 4TO s cobOuparmch

oTIaTh BaarouecToHa-

T'OJIOBY,

CBOI0O 3a [JOo4Yb
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may deserve her.

S8ir Nov. Then you are not Jealous of
Young Worthy! humh!

S8ir Will. No really, Sir, nor of you
neither.

Sir Nov. Give me thy hand, thou art
very happy: Stop my Vitals: For thou
dost not see thou art blind: Not Jealous
of Young Worthy? Ha! ha! How now!

Enter Sir Novelty’s Servant with a
Porter.

Serv. Sir, here’s a Porter with a Letter
for your Honour.

Porter. I was ordered to give it into
your own hands, Sir, and expect an
Answer.

Sir Nov. (Reads) Excuse my dear Sir
Novelty the forc’t Indifference I have
shewn you, and let me Recompence
your past Sufferings with an hours
Conversation, after the Play at
Rosamond’s Pond, where you will find
an hearty Welcome to the Arms of your
Narcissa!

Unexpected happiness! The arms of
your Narcissa! I gad and when I am
there, I'll make my self Welcome! Faith
I did not think she was so far gone
neither! But I don’t question there are
five Hundred more in her Condition.—I
have a good mind not to go Faith! Yet
hang it, I will though only, to be
revenged of this Old Fellow! Nay, I'll
have the Pleasure of making it publick
too: For I will give her the Musick, and
draw all the Town to be Witness of my
Triumph! Where is the Lady—

To the Porter

MJIQIIero. A BOT cTapummii 6part, gymaio, ee
ZIIOCTOMH.

Cap Moauukce

Ox,
Bisiarouectony-miaaiiemy! Xa!

Cap Yuibsam

Ja u BaM TosKe.

Cap MogHuMKC

Boske mpaBblif, 9TO Beb HacTosllee cyacTbe!
ITomuuryure! Bol sxe ciensl! He 3aBuapoBaTh
Biiarouectony-maaaiiemy? Xa! Xa! Bor Te
pas!

3HAQUUT HET CMbICJIa 3aBMua0BaTb

Bxogar cJyra capa MoagHMuKca u
IPUBPATHUK.

Cayra

K BaM npuBpaTHMUK C IIMCbMOM.

IIpuBpaTHUK

Cynmapb, MHe ObLJIO BeJIEHO BPYYMTb €TI0 BaM
M IIOJIyYUTD OTBeET.
Cap MogHHuKC (unTaer)
Ilpomry npomjeHuA,
Morgrukec,

MOJ{ JOporoy cap
3a BBIHY>KAEHHOE PpPAaBHOAYIIIIE,
KOTOpoe A K BaM IPOSABHJIA, ¥ ITO3BOJIBTE
MHe BO3MECTHTH BaIIl¥ IIPOIIJIbIE€ CTPAAaHIA
beceso¥ mocsie Mbechl; YBHUAHMCA HA IPYIAY
PozamyHapr *, rge Bac HIOOPHBETCTBYIOT
o00BaTHA Barreyx Hapiccpr

HesxmanHoe
Hapumcest! O, yX s 1goOBIOCH TEIJIOTO
nmpuema! BoT y’>K He mgymaJi, 4TO Bce Tak
ngaJiexko 3anwio! Ho HeT coMHeHMI, UYTO COTEeH
IISITh JE€BUIl MCIIBITBIBAIOT Te >Ke YyBcTBa. S
Bcepbe3 IOyMbIBal0 HUKYyla He xoauTb! Ho
nougy —
TOJIBKO YTOOBI OTOMCTHUTH 3TOMY CTApPOMY

cuactbe! OObATHMA  Balei

IIporaamuM OHO BCe€ IIPpOoIIajgoM,

OosiBaHy! [la elle u caeJial0 Tak, 4TO BecChb
cBeT 00 aToM y3HaeT! OHa y MeHs ITOIJISIIIET,
u Becb JIOHIOH CTAHET CBMETEJIEM MOEro
tpuymba! (IIpuBpaTHMKY) A T/Ae MMUJIIEIN...

* IIpyn B mapke CeHT-[I;keiiMc, IIpocyIlecTBOBaJI 0 KoHIIa XVIII B.
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Porter. In a Hackney-Coach at the
Corner of the Street.

Sir Nov. Enough, tell her I will certainly
be there—

[Ex. Porter.

Well, Old Gentleman then you are
resolv’d I shall be on Kin to you? Your
Daughter is disposed of: Humbh!

Sir Will: You have your Answer, Sir, you
shall be on Kin to me.

Sir Nov: Farewell Old Philosophy: And
d’ee hear, I wou’d advise you to study
nothing but the Art of Patience: You
may have an unexpected Occasion for
it. Hark you! wou’d not it nettle you

damnably to hear my Son call you
Grandfather?

Sir Will: ~ Sir—Notwithstanding this
provocation, I am calm; but were I like
other Men, a Slave to Passion, shou’d
not for-bear calling you Impertinent!
How I swell with rising vexation—
Leave me, leave me; go Sir, go, get you
out of my House

Angrily

Sir Nov: Oh! have a care of Passion,
Dear Diogenes, ha! ha! ha! he!

Sir Will: So! (Sighing) at last I have
Conquer’d it; Pray Sir Oblige me with
your absence (taking off his Hat) I
protest I am tired with you, Pray leave
my House. (Submissively.)

Sir Nov: Damm your House, your
Family, your Ancestors, your
Generation, and your Eternal Posterity.
[Exit]

Sir Will: Ah!—A Fair Riddance; how I
bless my self, that it was not in this
Fools power to provoke me beyond that
Serenity of Temper, which a wise man
ought to be Master of: How near are

IIpuBpaTHUK

B HaeMHOM aKuIake 3a yrjIOM.

Cap Moguukc

JOBOJIbHO,  CKakuTe ey, A IIpuuay.
(IIpuBpaTHMUK yXOIMUT)

MTak, BBl pelunsy, 4YTO HaM C BaMM POJHeEM
He ObIBaTh? Ballla J1oub y’Ke IOMOJIBJIEHA C
IpYTHUM JIKeHTIIbMeHOM? I1dh-d!

Cap YuJibsam

S y>ke 1aJ1 BaM OTBeT, HAM C BaMM po/iHel He
ObIBATb.

Cap Monuukce

[Ipoiaiite, crapoiit pussocod. M, cibimmre, s
Obl IOCOBETOBaJI BaM M3ydaTh TOJBKO
MCKYCCTBO TepIIEHMS: BO3MOSKHO,
OPUTOOMTCSI BaM B CaMblii HEOXKMIAHHbBINI
IIpencraBbTe
Korjza

OHO

MOMEHT. TOJIBKO,

MOJ  CBbIH

Kak BBI
paso3JjTech, oyner
Ha3bIBaTh BaC JIeyUIKOH!

Cap YuibsaMm (cepanTo)

Bbl BecbMa nep3kM, cygapb, HO s COXPaHIO
CIIOKO¥cTBME. Byb 51, Kak Ipyrue MY>KUMHBbI,
paboM MouX cTpacrTei,
yZepskaTbcsl M Ha3BaJI Obl Bac Harseitom! Bo
OcTaBbTe MeHII,
OCTaBbTe MeHs. YXOIuTe, cyJlapb, IIPOUb M3
Moero jiomal

Cap Moguukce

Beperurech cTpacTtei, AparoueHHbIM MO
Jumoren! Xa-xa-xa! Xe-xe!

Cap Yuibsam

Yro >k (B3IbIXaeT), HAKOHEII-TO SI OJiepPiKaJl
rmobexy Haa cBOMM TrHeBoM. IIpomry Bac,
cylapb, IOPaJyiTe MeHsS CBOUM YXOIOM.
(caumaer mwsimy) JTOBOJIBHO, 5 yCTaJI OT Bac,
(MOKOPHO) IPOIILY, TOKMHbTE MO JOM.

Cap Moguukc

K uépry Bam oM, Ballly CeMblO, IIPeJKOB,

g Obl He cMOoT

MHE€ BCKMIIaeT 3JIOCTb.

Ballle MOKOJIEHME ¥ Bce Ballle TOTOMCTBO Ha
Beky BeuHble! (YXoaur)

Cap YuJibsam

Ax! HakoHen-to oH YymieJs. Buaromapenue
Bory, 4To aTOMy Aypaky He MOJd CUJILY
BBIBECTM MEHS M3 JYIIEBHOTO paBHOBeCHS,
KoTOopoe momobaer Myzapeily. Kak OJsmm3ku
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men to Brutes, when their unruly
Passions break the Bounds of Reason?
And of all Passions, Anger is the most
violent, which often puts me in mind of
that admirable Saying,
He that strives not to Stem his Angers
Tide,

Does a Mad Horse without a Bridle ride.
The SCENE Changes to St. James’s Park.
Enter Y. Worthy and Loveless as from
the Tavern— Snap following.

Y. Wor. What a Sweet Evening tis—
Prithe Ned,

lets walk a little—Look how lovingly
the Trees are joyned, since thou wert
here, as if Nature had design’d this
Walk for the private Shelter of
forbddien Love.

Several crossing the Stage.

Look here are some for making use of
the Conveniency.

Lov. But, hark ye Friend, are the
Women as tame and civil as they were
before I left the Town? Can they Endure
the Smell of Tobacco, or Vouchsafe a
Man a Word with a Dirty Cravat on?

Y. W. Ay, that they will; for Keeping is
almost out of Fashion: so that now an
Honest Fellow with a Promising Back
need not fear a Nights lodging for Bare
Goodfellowship.

Lov. If Whoring be
encourag’d, methinks
shou’d turn honest

so poorly
the Women
in their own

Defence.
Y. W. Faith I don’t find there’s a Whore
the less for it; the Pleasure of

Fornication is still the same; all the
Difference is not so
Barefac’d, as heretofore, —Virtue is as
much debased as our Money;

is, Lewdness

for

“° ITapk B ueHTpe JIoHOOHA, 3aJi0keH pu 'enpuxe VIII, ero nepecrpanBasm npu Makose I u KapJie II. Bo

JIIOJIM K )KMBOTHBIM, KOT/1a MX HEOOy3IaHHbIE
CTpacTu BBLIXOISAT 3a rpaHuubl padyma! W3
BceX cTpacTeif THeB — caMmasl HeMCToBasi, U
IIOPOJM s1 BCIIOMMHAIO 3TO BOCXMTUTEJIbHOE
u3peyeHue:

Kro rHeBa cBoero mnpuJmMB HeE 00y37aJl,
BpbIKJIMBOro KOHS 6€3 cOpy ¥ 0CeNJIalL.

MecTo gevictBus: nmapk Cenr-Jxkeimc*
Bxogsar BJiarouecroH-mJi. u JlaBjecc, OHM
UAYT U3 TaBepPHBbIL. Xall cjielyeT 3a HUMMU.
BaarouecToH-MJI.

Kakoit coaBHbIMM Beuep. Hen, pgaBait
mporyJisiemcst! IlocMoTpyu, Kak 3a Bpems
TBOETO OTCYTCTBMSI JIFOOOBHO IleperJiesiuch
JepeBbs,
9TOT TIPOMEHaJ [IJisI TeX,

HaCJIaIMThCS 3aIPETHOM JIF000BBIO.

CJIOBHO caMa IIpupojia co3jaJia
KTO XOYeT
(HECKOJIPKO pas MPOXO/ST IO CIIeHe)
CMmoTpuTe, KTO-TO YK€ IOJIb3yeTCs I3TUM
IIPEKPAaCHbIM MECTOM.

JlaBioecc

Ckarku MHe, OpYT, a SKEHIUMHBI BCE elle
TaKkue >Ke CMMPHBbIE M BeXKJIMBBIE, KaKUMMU
ObLIIM, KOT/Ia 51 MOKMHYJI JIOHIOH? MOTryT Jin
OHM BBIHECTH 3amax Tabaka MJmu 5Ke 0JIapUTh
JIOOpBhIM
HIEJTHOM IJIaTKe?

BaarouecToH-MJI.

HecomHeHHO. Cozlep;KaHKM Yy)Ke He B MOJie,
IIO9TOMY

CJIOBOM MYJSKUMHY B TIpPA3HOM

JI0OPOIIOPSIIOUHOMY
COCTOSITEJIBHOMY JSKEHTJIBMEHY HET HYSK]IbI
oracaTrbCs I0CJeACTBUI HOYUHOTO COUTHS.
JlaBioecc

EskeJsiu mujIoxaM HaZesIThbCs y’Ke He Ha UTo,
SKEHIIMHbI IIOJIKHbI cTaThb
I00pOIeTETbHBIMM, YTOOBI 3AIIUTUTD CeOSI.
BaarouecToH-MJI.

g 6wl YTO PAacCIyTHMIL CTAaJIO

MeHbIIIEe. YZIOBOJIbCTBME OT 6J1y,ua OCTaJIOCh

He CKaa3aJl,

IIPE’KHUM, BCsI pasHMIIA 3aKJII0YaeTCs B TOM,
YTO PacIyTCTBO Y>Ke He CTOJIb 0eCCTBIIHO,
KaK paHblile, a AJ0OpojieTe b 00eclleHnach

BpeMeHa PeCTaBpagMP{ ObLII MECTOM cnyqaﬁHbe BCTpEY 1 COUTUIM.
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Maldenheads are as scarce as our Mill’d
Half-crowns; and Faith, Dei gratia is as
hard to be found in a Girl of Sixteen, as
round the Brims of an Old Shilling.

Lov. Well, I find, in spight of Law and
Duty, the flesh will get the Better of the
Spirit. But I see no Game yet.— Prithee
Will, let’s go and take t’other Bumper to
Enliven Assurance that we may come
downright to the Business.

Y. W. No, no; what we have in our
Bellies already, by the help of a little
Fresh Air, will soon be
Pericraniums, and work us to a right
pitch, to taste the Pleasures of the
Night.

Lov. The Day thou mean’st; my Day
always breaks at Sun-set. We wise
Fellows, that know the Use of Life,
know too that the Moon lights Men to
more Pleasures than the Sun,—the Sun

in our

was meant for dull Soul of Business,
and poor Rogues that have a mind to
save Candles.

Y. W. Nay, the Night was always a
Friend to Pleasure, and that made
Diana run a Whoring by the light of her
own Horns.

Lov. Right: And, prithee what made
Daphne run away from Apollo, but that
he wore so much Day-light about his

4 D;eHe)KHaH €aMHNIIa AHTJIMM, 9KBUBAJIEHTHA ABYM IIMJUIMHIaM M HIECTU II€HCaM, MJIN OI[HOﬁ BOCBMOJ

Tak ’Ke, KaK ¥ Hallu JeHbI'U. [[eBCTBEHHUILY
HaJITY TakK >Ke TPYJIHO, KaK M HEMUCTEPTYIO
MOHeTY B IoJIKpoHbI*. [ToBepbTe, Dei gratia®
’Ke  TPYIHO
IIeCTHaALATH  JIeT,

TaK HalTuU B JeBYyIIKe

Kak M Ha o0oxke
IOTEPTOTO IINJIJIMHTra®,

JlaBJjiece

YT0 K, S cCUMTalo, YTO, HECMOTPS Ha 3aKOH U
JIOJIT, TIJIOTh BCE PaBHO OJEP>KUT BepPX HAaJ
ayxoMm*. Ho s1 moka He BMYKY HMKaKOM JIMUN.
HdaBait, YUJJj, IoiaeM M IIPOILYyCTUM ellle 10
CTAKaHYMKY, UYTOOBI YK TOYHO JOUTU [0
geJia.

BJaarouecToH-MJI.

Her, HeT, HET, BCE TO, YTO MbI BBIIINJIM, HE 0e3
IIOMOILM CBEKEero BO3JyXa CKOpPO yHapur
HaM B TOJIOBY M HACTPOMUT Hac Ha HY>KHbINI
Jaj, dYToObI MBI CMOIJIM XOPOIIEHBKO
HacJIaIUTbCs HOYHBIMMU yZIOBOJIbCTBUSIMUA.
JlaBioecc

JHeBHBIMM. MO e Hb Bcerjaa O6prBaeTCH Ha
3akaTe. Mbl, MyZipble pebsiTa, 3HAIOIIME TOJIK
B JKM3HM, IIOHMMAEM TaK>Ke, UTO IIPU CBETE
JIYHBI MY >KUYMHBI IIOJIy4YaloT 0oJIbIIIE
YAOBOJIbCTBU S,

CoJtHIIe — JIJ151 CKYyYHBIX JeJIbIIOB U OejoJiar,

yeM IIoJ JiydaMM COJIHLIA.

KOTOpPBbIE XOTSIT COKOHOMUTD Ha CBevax.
BJisiarouecToH-MJI.

Houb Bcerga Jiy4dlley MoApPYyTroi
YZIOBOJILCTBMS, M caMa J[muaHa IIpeBpaTu/iach
B OJIyTHUILYy B CBeT€e COOCTBEHHBIX POTOB™.
JlaBJyecc

A mouemy JladpHa yOeskasia OT AIOJIJIOHA?
IIoTOMYy 4TO €ro OKpy>KaJjio COJIHLIe*.

OblJ1a

dynTa. [TosrykpoHa Oblyia BIEepBBIE BBIIyIIIeHa B 1549 TOZY, B LIlapcTBOBaHMe dayapaa VI

“2 Mugioetb Boskuio (s1at.).

 MInaamuHr — MOHEeTa B onHy ABanuatyio ¢yura. [IuiMHr YeKaHmsIcsa ¢ amoxu dayapaa VI u go 1971 r.,
Korza BesimkoOpuTaHus mepennia Ha JecsITePUUHYIO CUCTEMY.
* JlaBJsiecc mepeBOpaYMBAET C HOT Ha TOJIOBY uurary u3 EBanresmst or Matdest (26:41): “Watch and pray,
that ye enter not into temptation: the spirit indeed is willing, but the flesh is weak” («GompcTByiiTe n
MOJIMTECh, UTOOBI HE BIIACTh B MCKYIIIEHME: AyX OOIp, IJIOTh YK€ HEMOIIHAa»), OyKBaJIbHO: «[yX ITOJIOH
CcTpeMJIeHMS, TIJIOTh JKe cy1adar.
* HacKOJIbKO yAAJIOCh yCTaHOBUTH, MU(DOB 00 OPrusix ¢ yyactueM JmaHbl HET, HO puMcKasi 6oruHst JnaHa
Ie{CTBUTEIbHO MHOTAA IIOYMTAJIACh KaK OOTMHSI JIyHBI MJIM CBSI3bIBAJIACH C APYTMMM OOKecTBaMy JIyHbL. W
Y TOJIyMecsIlla, U y JIyKa, arpubyTta JImaubl, ecTb poskkyu. Ho JlaBiiecc MOCTOSIHHO HAMEPEHHO MCKasKaeT
MPaKTUUECKH BCE OTCHIIIKM K JiuTepaType u Mudam (MM CIIydaifHoO olmMbaeTcs).
“ ATIOJJIOH BO3sKeJiall caesnath Humpy JlabHy cBoeit BO3J0GJIEHHON, HO OHA yOeskaja OT HEro, u IIo
npocbOe JladHbI ee IpeBpaTHIIM B JIABPOBOE EPEBO.
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Ears?

Y. W. Ha! Look out Ned, there’s the
Enemy before you!

Lov. Why then, as Caesar said, come
follow me.

[Exit Loveless.

Y. W. I hope ‘tis his Wife, whom I desir’d
to meet me here, that she might take a
View of her Soldier before she new-
mounted him.

[Exit.
Enter Mrs. Flareit and her Maid.

Ma. I wonder, Madam, Sir Novelty don’t
come yet: I am so afraid he shou’d see
Narcissa, and find out the trick of your
Letter.

Fla. No! No! Narcissa is out of the way: I
am sure he won’t be long; for, I heard
the Hautbois, as they pass’d by me,
mention his Name; I suppose to make
the Intrigue more Fashionable, he
intends to give me the Musick.

Ma. Suppose he do take you for
Narcissa, What Advantage do you
propose by it?

Fla. I shall then have a just occasion to
Quarrel with him for his
Perfidiousness, and so force his Pocket
to make his Peace with me: Beside, my
Jealousie will not let me rest till I am
reveng’d.

Ma. Jealousie! why, I have often heard
you say, you loath’d him!

Fla. ‘Tis my Pride, not Love, that makes
me Jealous: For, though I don’t love
him, yet I am incens’d to think he Dares

“ Ha camoM peJie B mbece Y. lllekcrmpa ¢pasy «3a MHOI» (B HEMHOTO ApyroM Buze, npocro “follow me”)

IIOCTOSAHHO IIOBTOpPAET prT.

BaaroudecToH-MJI.
Xa! T'sagu, Hep, mepen To603 TBO Bpar!
JlaBJiecc

Kak rosopusa Ilesapp, 3a MHOM ¥
(JIaBJstecc yxommur)
BaarouyecToH-MJI.
Haneroch, 3TO ero j>keHa, KOTOpPYyl 5
nmompocusi o  Berpede. OHa  cHoepsa

MoHa0JII0HaeT, IMPesKAe YeM CHOBaA OCeIJIaTh
ero.
(Yxomur)

BxoauT muccuc 'HeBIM U €€ TOPHUUHAS.

T'opauuyHasn

I'ocoska, cap MOOZHMUKC Tak U He IoABUJICA. A
6o1och, OH TTOBcTpeuas Hapiyccy ¥ mpo3HaJ
PO Balll TPIOK C IIUMCbMOM.

I'meBsn

Bosce Het! Hapuycebl TyT HeT. YBepeHa, OH
ckopo Oynmert IIPOXOINJIIN
MY3BIKAQHTbI, TOOOMCT YIIOMMHAJ €ro MMs.

3gecb. Mwumo

HaBepHO, dYTOOBI MHTPMIKKA BBITJIsIIeJIa
IIOMOJIHEE, OH peINMJ YCJIaJUTh MEeHs
MY3bIKOM.
T'opauuHasa

ITos10k1UM, OH AEeMCTBUTEJIBHO IIPMMET Bac 3a
Hapumuccy. M dyero BBl HajzgeeTech 3TUM

TOOUTHCA?

THeBIIN

Y MeHst OyAeT OTJIMUHBIN IOBOJ 3aKaTUTh
CKaHaaJl 3a ero 3JIOKO3HEHHOCTb — S

3aCTaBJII0 €ro 3aIJjiaTUTh 3a MIPUMUPEHUE.
Kpome ToOro, Mosi peBHOCTb He [HAaCT MHeE
YCIIOKOUTDBCS, [IOKA 51 HE OTOMILLY.
T'opauyHasa

PeBHOCTBH? Kak Tak, BBl jKe 4acTO TOBOPUTE,
KaK HeHaBuUIuTe ero!

THeBJIN

S peBHYIO He M3 JIIOOBM, a U3 ropaoctu. U
IyCTh S €ro He JIIOOJII0, HO M JyMaTh He
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love another.
Ma. See! Madam, Here he is, and the
Musick with him.

Fla. Put on your Mask, and leave me.—
[They Mask.

Enter Sir Novelty with the Musick.

Sir Nov. Here, Gentlemen, place your
selves on this Spot, and pray oblige me
with a Trumpet Sonata

[The Musick prepare to Play].

—This taking a Man at his first word, is
a very new way of preserving
Reputation, stop my Vitals,—nay, and
secure one too; for now may we Enjoy
and grow Weary of one another, before
the Town can take any notice of us.
[Flareit making towards him]

Ha! this must be She.—I suppose,
Madam, you are no Stranger to the
Contents of this Letter.

Fla. Dear Sir, this place is too publick
for my Acknowledgment, if you please
to withdraw to a more Private
Conveniency.

[Exeunt.

The Musick prepare to Play, and all
sorts of People gather about it. Enter at
one Door Nar. Hill. Am. Eld. Worthy,
and Y. Worthy; at another Loveless and
Snap, who talk to the Masks.

E. W. What say you Ladies, shall we
walk Homewards? It begins to be dark.

Y. W. Prithee don’t be so Impatient, it’s
light enough to hear the Musick, I'll
warrant ye.

Am. Mr. Worthy, you promis’d me a
Sight I long for: Is Mr. Loveless Among
all those?

Y. W. That’s He, Madam, a surveying

sKeJIato, YTO OH ITIOCMEET MOJII0OUTh JIPYTYIO.
T'opauyHasn

T'naogure! Tocmoska, BOT OH, a C HMM M
MY3bIKaHTBDI.

I'HeBJIN

HapgeBait MacKy U OCTaBb MeHSI.

(HazmeBaroT Mackm)
BxogsT cap MOIHMKC M MYy3bIKAHTBHL.

Cap Moguukce

MTakK, rocrojia, BCTAaHbTE BOT TYT M ChITpajiTe
MHe COHaTy Ha Tpyoe.

(My3bIKaHTbI
Bosxe mpaBblis,
IIEPBOM JKe cJjioBe. UepT mobepy, 3TO HOBBINM
crmoco6 cOepeub peryTalui — ¥ 3aBOeBaTh
ee. A ceijfuac, MOKa CBeT Hac He 3aMeTHJ,

IpyroMm

TOTOBSITCS UTPATh)

mo¥MaTh YeJIOBeKa Ha

JaBaiTe »>Ke HacJlaAuMcs IpYyT
CIIOJIHA.

(THeBJIM HATIPABJISIETCS K HEMY)

Xa, a BoT M oHa. IloJsiararo, cyzmapbiHA, BaM
U3BECTHO COLEpPyKaHMe 3TOro nuchbMma.

THeBJIN

Hdoporoit cynapb,
4yTOOBI 00Cy’KIaTh Takoe... Ho ecau BbI He
MIPOTUB YEIMHUTHCH. ..

(YxomsT)

My3BbIKQHTBI TOTOBSITCS MUrpaThb, BOKPYT
cobupaeTcst caMblii pa3Hbii Jog. C OgHOM
CTOpPOHBI mosBJIsitoTcss Hapuucca, Xusapus,
AManHpa, BsarodyecToHbl = MJIAOIIMI U
crTapumif; ¢ apyroir — JlaBjecc u Xarm, OHM
OecemytoT c HeaHaKOMKaMu B MackKax.
BJaiarouecToH-CT.

Hy 4To ’ke, mambl, mopa II0 JoMaM?¢ YiKe
TeMHeeT.

TyT CJIMIOIKOM JIIOJHO,

BiiarouecToH-MJI.

He Gyab cTOJIb HETEPIIEJMBBIM, €IIE CBETJIO
¥ MOYKHO IIOCJIYIIIaTh MY3BIKY.

AMaHza

TocioguH BJiarouyecToH, BbI o0ellajmu MHeE
KOe-KOT0 mokasaTh. JIaBJjiecc 37ech?
BJaarouecToH-MJI.
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that Masked Lady.

Am. Ha! Is’t possible! Methinks I read

his Vices in his Person! Can he be
Insensible, ev’n to the smart of
Pinching Poverty? Pray, Sir, your

Hand,—I find my self Disorder’d. It
troubles me to think I dare not speech
to him after so long an Absence.

Y. W. Madam, your staying here may be
Dangerous, therefore let me Advise you
to go home, and get all things in order
to Receive him: About an hour hence
will be a convenient time to set my
Design a-going; till when let me beg
you to have a little Patience: Give me
Leave, Madam, to see you to your
Coach.

Am. I'll not trouble you, Sir, yonder’s

my Cousin Welbred, I'll beg his
Protection.

[Exit.

The Musick Plays, after

which Nar. speaks.

Nar. I vow it’s very fine, considering
what dull Souls our Nation are: I find
‘tis an harder matter to reform their
Manners than their Government, or
Religion.

E. W. Since the One has been so happily
Accomplish’d, I know no reason why
we should despair of the Other: I hope
in a little time to see our Youth return
from Travel Big with Praises of their
own Country. But come, Ladies, the
Musicks’s done I suppose, shall we

* He coBceM SICHO, YTO MMeeT B Buay BuiarodecroH. ITo cyTu mesia, aHTJIMYaHaM yAaJioch Ipeodpa3oBaTh U
pesuruio (Feupux VIII caestast AHTJIMIO MPOTECTAHTCKOM CTPAHOM 3a IOJITOPA CTOJIETHS N0 HAaIMCAHMUS
koMeuyu Cu606epa), 1 mpaBJieHMe: B 1688 T. mpousoiiia T.H. CJIaBHasT PEBOIOLMSI, KOPOJIb-KaTOJIMK JakoB
II GBI HU3JIOYKEH, COIIPABMUTEJISIMM CTAJIM IIPOTECTAHT BusibressbM OpaHCKMIT M ero jkeHa Mapwusi, JO4b
MakoBa u TO)Ke IpoTecTaHTKa. BeposiTHee Bcero, CuGoep Bce ske MMeET B BuIy OoJiee GJIM3KOE eMy I10

Bort oH, cymapbIHs, paccMaTpuUBaeT Ty 1aMy B
Macke.

AmMaHga

Ax! Hey>xkeJsu 9To BO3MOYKHO! MHe Ka)keTcs,
S 4YMTal ero MHOpPOKM Yy Hero Ha Jmie!
Hey>kesn OH OecUyBCTBEHEH Jaske Iepe
JIMIIOM CcypPOBOI HuILLeThI? IIpocTuTe, Cynapb,
s He B cebe. MeHs1 OECIIOKOUT MBICJIb, UTO S
He TIOCMEeI0 3arOBOPUTbH C HUM IIOCJIE CTOJIb
JOJITOT'O OTCYTCTBMSI.

BaarouecToH-MJI.

CynapblHsi, BaM JOBOJIBHO PUMCKOBAaHHO 3e€Ch
ocraBaTbCs, S COBETYIO,
Imoe3sKkauTe IOMOM M IIOATOTOBbTE BCE IJISA
BCcTpeuy ¢ HuM. I[IpuMepHO uepes yac OyJer
caMoe BpeMsl, YTOObI IIPUBECTHU MO INJIAH B
MCIIOJTHEHME. A O TeX IOP I03BOJIbTE MHE
Bac HEMHOTO

HaCcTOATEJIbHO

IIOIIPOCUTH IIOTEPIIETD.
[Io3BOJIbTE, CyAapblHs, IPOBOAMUTH BacC [0
KapeTsl.

AmMaHpga

He cTout GeCIoOKOUTHCS, Cyaapb, MO Ky3eH
Byiaropozac MeHsI IIPOBOIMT.

(Yxomut)

My3bIKaHThI UTPATOT.

Hapicca

A KIAHYCH, 3TO OYE€Hb XOPOIIO, YUUTHIBAsI,
CKOJIb YHBbLJIa Hallla Hauousi. MHe Ka)KeTcs,
YTO mpeodpasoBaTh AaHIVIMICKME MaHEePBI
OyneT TIIOCJIOJKHEe, 4YeM IIpaBJIeHMEe WJIU
peJsanuruio.

BiiarouecToH-CT.

Pa3 y>x ogHO ypaJsioch*, He BUKY IPUUNH, 110
KOTOPBIM MBI HOJIKHbBI IIOTEPATb HaLEXIY
mpeyclieTb B OCTaJbHOM. S HaJerch, 4UTO
4yepe3 HEKOTOpOoe BpeMsl Mbl YBUIAMM, Kak
Hallla MOJIOZE>Xb BO3BpalllaeTcsl M3 CBOEro

Bosipmioro myTtemectBuAa ¥ M pacTodaer

BpeMeHM cOObITHE, T.e. BoLlapeHue BusibresbMa u ero sKeHbl.

*YacTb 06pa3oBaHMsI IOHBIX IBOPSIH COCTABJISJIO IIyTellecTBME II0 KOHTHMHEHTAJIbHOM EBpoIlle, mpeskzie

Bcero 1o ®paHimy u Mrasauu; o6bIYHO HasdbiBaBlIeecs: «BoJIbllioe myTeniecTBue», the Grand Tour.
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walk?

Nar. Time enough, why you have no
Tast of the true Pleasure of the Park: I'll
warrant you hate as much to ridicule
others, as to hear your self prais’d: for
my part, I think a little
Railing’s half the Pleasure of ones Life.

harmless

E. W. I don’t love to create my self
Enemies by observing the Weakness of
other People; I have more Faults of my
own than I know how to mend.

Nar. Protect me! How can you see such
a Medley of Human Stuffs as here is,
without venting your Spleen? —Why
look there now, is not it Comical to see
that wretched Creature there with her
Autumnal Face, dresft in all the Colours
of the Spring?

E. W. Pray, who is she Madam?

Nar. A thing that won’t believe her self
out of date, though she was a Known
Woman at the Restauration.

Y. W. O! I know her, ‘tis Mrs. Holdout,
one that is proud of being an Original of
Fashionable Fornication, and values her
self mightily for being one of the first
Mistrisses that ever kept her Coach
publickly in England.

Hill. Pray who’s that Impudent young
Fellow

there?

E. W. Oh, that’s an Eternal Fan-tearer,
and a constant Persecuter of Woman-
kind: He had a great Misfortune lately.

Nar. Pray what was it?

TOXBAJIBI CBOe} cOOCTBEeHHO} cTpaHe. Ho,
JlaMbl, s IIoJlaraip, My3bIKa 3aKOHUYMJIach, He
rmopa Ji1 HaM UITH?

Hapimcca

Y Hac elllé yiMa BpeMeHM. Bbl coBepIllIeHHO
He IIeHMTe  MCTMHHOE  YyIOBOJIbCTBUE,
KOTOpO€e [IOCTAaBJISIET IPOTYJIKa B Iapke. 51
pPaBHO HeHaBUAUTE

TakK M BbBICJIyIIIUBaATb

yBE€p€EHa, KaK
BbICMENBATb APYTIHnX,

II0XBaJibl CaMOMY cebe. Yto Kacaercs MEH,

BbI

S CUMTal, UYTO IOAAPAa3HUTH KOTO-TO —
II0JIOBMHA yZIOBOJILCTBUS OT YKMU3HMN.
BaarouecToH-CT.

g He J00JII0O Ha)xKuBaTh cebe Bparos,
oTMedasi cJaboCTM OKPYIKAIIIMX. Y MeHsS
€caMoOI'0 CTOJIbKO HeJIOCTaTKOB, YTO sI M He
3HaI0, Kak OT HUX U30aBUTbHCSI.

Hapumcca
IMIommutyyiTe! Kak Mo’keTe CMOTpPETb Ha
TaKyIO0 IeCTPYIO TOJIILY M He JaBaTbhb BBIXO[
SKeTan? pasBe
CMOTpeTb Ha 3TO >KaJKoe cyliecTBo? Cyns
10 JIMILY, OHA Y’>Ke BCTYIIMJIa B OCEHb CBOEN

OHa BC€ e€Ile

Tasagure, He 3a6aBHO

SKM3HM, a CyIs IO oJesKIe,
IIpa3HyeT BeCcHY.
BJjsiarouecToH-CT.

CynapbIHs, KTO Ke 3T0?
Hapicca

Ta, KTO He BepUT, UTO OHA COCTaPMUJIACH, XOTS
oHa Obljla M3BeCTHa eIlle BO BpeMeHa
Pecraspaipn.

BaarouecToH-MJI.

O, g 3HaWw eé, 2TO MMUCTpMUC YIEPTJHM, OHA
Ba’KHMYAET IIOTOMY, UTO IIOJIOKMJIA HAa4daJlo
MOJHOMY PAacCILyTCTBY, M TOPAMUTCS Te€M, YTO
Obl1a IIEPBO¥ COJIEePIKAHKOM, KOTOpasi cTaJja
ZIepsKaTb COOCTBEHHBIN BbIE3].

Xuiapus

A 4TO 9TO 3a HarJIbl} IOHeIL?

BJjiarouecToH-CT.

O, 3TO M3BEUYHbI} Bpar BeepoB U IIOCTOSTHHBIN
IpecJjeoBaTesIb SKeHIUMH, HEJaBHO C HUM
CJIyUMJIOCH OOJIBIIIOE HECUACTDE.

Hapimucca
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E. W. Why, impudently presuming to
Cuckold aDutch Officer, he had his
fore-teeth kick’d out.

Omnes,Ha, ha, ha!

There’s another too, Mr.

Worthy, do you know him?

Narcissa:

Y. W. That’s Beau Noisy, one that brags
of Favours from my Lady, tho’ refused
by her Woman; that Sups with my Lord,
and borrows his Club of his Footman;
that beats the Watch, and is kick’d by
his Companions; that is one day at
Court, and the next in Jayl; that goes to
Church without Religion, is valiant
without Courage, witty without Sense,
and Drunk without Measure.

E. W: A very Compeat Gentleman.

Hill. Prithee Cousin, who’s that over-
shy Lady there, that won’t seem to
understand what that Brisk young
fellow says to her?

Narcissa: Why, that’s my Lady Slylove:
That other Ceremonious Gentleman is
her Lover: She is so overmodest, that
she makes a scruple of Shifting her self
before her Woman, but afterwards
makes none of doing it before her
Gallant.

Y. W.Hang her, she’s a Jest to the whole
Town: For, tho’ she has been the
Mother of two By blows, endeavours to
appear as Ignorant in all Company as if
she did not know the Distinction of
Sexes.

Narcissa: Look, Look! Mr. Worthy, 1 vow

%0 Cm. mpuM. 30.

YTO NpoM30II1JIO?

BJisiarouecToH-CT.

OH [gep3KOo ocMeJMJIcsl HacTaBUThb pora
roJuUIaHACKOMY oduilepy®, U eMmy BbIOUJIN
repeHye 3yObl.

Bce
Xa-xa-xa!
Hapiucca
A  BoT eme oxgHa 0co0a,
BisiarouyecToH, BbI ero 3HaeTe?
BJisiarouecToH-MJI.

dro KpacaBuuk  IymroH, TOT,
XBacTaeTcsi 0JIarOCKJIOHHOCTBIO JIaMbl, XOTSI
ObLJI OTBEPrHYT Ja’ke €€ CJIy>KaHKOM; OH
BBIIIMBAET C MY>XeM U OJJaJI’KMBaeT TPOCTD Yy
cBOero Jiakes®', JepeTrcss CO CTpaskei u
IoJiyyaeT IMHKOB OT npusaTeJsielt. CerogHs
OH Ipu [ABOpe, a 3aBTpa B TiopbMme. OH
6e3005KHbIN
xpaopeli,
0e3TOHHbI} ITbsTHULIA.

BJisiarouecToH-CT.

CKOJIBKO COBEPIIIEHCTB B OJTHOM 4eJIOBEKe.
Xujapus

Hdoporasi Ky3uHa, a KTO Ta 3aCTeHYUBas

T'OCIIOOMH

KTO

MIPUXOKaHUH,  TPYCJIUBBINI

Hepa3yMHbII LIYTHUK u

JlaMma, KoTopasi, Ka’keTcsl, He IOHMMAaeT, UYTO
€J1 TOBOPUT 3TOT IOPKMIM MOJIOZ O YeJIOBEK?

Hapicca

dro Mmienu  XMTTPUM, a  MAaHEPHBINI
IYKEHTJIbMeH — e€é Bo3Jo0JseHHblii. OHa
CTOJIb CKPOMHA, 4TOo He cMeer

Iepeo/ieBaThCsl Ha IJas3ax y CJIyKaHKM, HO
CcMeJIo pa3zieBaeTcs Ha IJ1a3ax y JIIoOOBHMKA.

BaarouyecToH-MJI.

YepT c Hel, HaJ HeM cMeeTcsl BeCchb TOpOo.
OHa y’ke mpysKmuJia JBOMX YyOJIIOOKOB, HO B
of0lllecTBe TMBITAETCS Ka3aTbhCsl JAyPOUKOW,
KOTOpasi He  OTJMYMT MYKUMHY  OT
SKeHIIIMHBI.

Hapiucca

51 Jlakeyu 4YacTO MCHOJIHSIJIM O0SI3aHHOCTM KypbepoB. [109TOMYy OHM OOBIYHO HOCUJIM € cODOI TPOCTH MJIU
JasKe IO0COX, HaOaJIAIIHMK KOTOPOrO CJIYIKMJI COCYOM IJISI eIbl MJIM BUHBI AJIsI IMOAKPEeIsieHns: cui. B
IPYTUX MCTOYHMKAX YKA3bIBAETCSI, YTO COGCTBEHHO B IIOJIYI0 TPOCTh MOTJIM 3aJIMBATh CMECh BMHA C SIMIIOM.
ITepeBogumKy BeIpaskaoT O6sarogapHocTs O. M. I1oJICTSTHOM 32 ITOMOILB B pacidpoBKe 9TOM OTCHIIIKA.
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there’s the Countess of Incogout of her
Disabillee, in a high Head, I protest!

Y. W. ‘Tis as great a wonder to see her
out of an Hackney Coach, as out of
Debtor—.

Narcissa: Or out of Countenance.

Y. W. That, indeed, she seldom changes;
for she is never out of a Mask, and is so
well known in’t, that when she has a
mind to be Private, she goes Barefac’d.

Narcissa: But come, Cousin, now let’s
see what Monsters the next Walk
affords.

E. W: With all my Heart, ‘tis in our way
home.

Y. W. Ladies, I must beg your Pardon
for a moment, yonder comes one I have
a little business with, I'll dispatch it
immediately, and follow you.

Hill. No, no; we’ll stay for you.

Narcissa: You may, if you please,
Cousin; but, I suppose, he will hardly
thank you for’t.

Hill: What, then you conclude ‘tis a
Womans business, by his promising a
quick dispatch!

Y. W. Madam, in three minutes you
shall know the Business, if it displease
you, condemn me to an Eternal
absence.

E.W: Come, Madam, let me be his
Security.

Narcissa: I dare take your Word, Sir—

I[TocmoTpute! Tocmomuu bBJiiarouectoH, s
BIOKY TpaduHIo I VIHKOT, OHa OjJieTa BecbMa
HeOpe’KHO M, UYeCcTHOe CJIOBO, BecbhbMa
B3BOJIHOBaHa!

BuaarouecToH-MJI.

Ee peako yBuAMINIb Ha IMPOTyJKe, OOBIYHO
OHa WMJM B HaeMHOM 3KMUIIa)Ke, MJIMU B
IOJITOBOJA. ..
Hapimcca

Miu B cMsATEHUM.
BaarouecToH-MJI.
JeifcTBUTEJIBHO,

OHa peakKo

IIOTOMY YTO OHa BCE€rga HOCUT MacCKy, M 3TO

MEHAETCA,

BCEM M3BECTHO, ¥ KOTJla OHA HE XOUYeT, YTOObI
ee y3HaBaJii, TO MacKy CHMMaer.

Hapicca

Hy ’xe, Ky3uHa, JaBaliTe y3HaeM, Kakue elle
Yy/OBMILA TOBCTPEYAIOTCs HAM IO ILy THU.
BJiiarouecToH-CT.

C ynmoBoJibcTBMEM, HaM KakK pa3 IO IIyTH
OMOJA.

BaarouecToH-MJI.

JaMbl, IIPOILYy MeHs IIPOCTUTb, MHE HYKHO
HEHAaJI0JITO OTJIyYUTbCS — Yy MEHsI €CTb OJHO
J1eJI0 K TOMY MOJIOZOMY 4eJioBeKY. SI Bckope
Bac JOTOHIO.

Xujgapus

HeT-HeT, MBI ITIOZ0KIEM Bac.

Hapicca

EcJsiu BBl XOTHUTE, CECTPHUIIA, TO MOKAJIYMCTA,
HO OH BpPsI/I JIM 3TO OLLEHMT.

Xuiapus

Pa3z oH o0emiaeT, YTO OBICTPO BepPHETCS,
BUMMO, JIeJI0 KacaeTcs YKeHIIMHbI!
BJaiarouecToH-MJI.

CynapblHs, Uepe3 TPU MUMHYTHI Bbl y3HaeTe, B
yeM JieJ10. VM ecsi BaM 9TO He IIOHPaBUTCS, TO
HaBeKM 3allpeTuTe MHE SIBJISAThCS IIPeJ Balin
ouit.

BaarouecToH-CT.

CynapwbiHs,
COIIPOBOJIMTD.
Hapimcca
CMero MOBEPUTDH BaM Ha CJIOBO, Cy/1aphb...

IIO3BOJIbTE MHeE ero
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Exeunt E.Wo. Hill. and Nat: Enter Sly, S
ervant to Young Worthy.

Y. W. Well! how go matters, is she in a
Readiness to receive him?

Sly: To an Hair, Sir, every Servant has
his Cue, and all are Impatient till the
Comedy begins.

Y. W. Stand aside a little, and let us
watch our Opportunity.

Snap, [To a Mask]: Enquire about half
an hour hence for Number 7Two, at
the Gridiron.

Mask: To morrow with all my Heart,
but to Night I am engaged to the
Chaplain of Colonel  Thunders
Regiment.

Snap: What, will you leave me for a
Mutton-chop, for that’s all he’l give
you, 'm sure.

Mask: You are mistaken, faith he keeps
me.

Snap: Not to himself, I'll engage him:
Yet he may too, if no body likes you no
better than I do. Hark you Child,
prithee when was your Smock wash’d?

Mask: Why dost thou pretend to fresh
Linnen, that never wore a clean Shirt
but of thy Mothers own Washing?

[Goes from him.

Lov. What, no Adventure, no Game,
Snap?

Snap: None, None, Sir, I can’t prevail
with any from the point Headoloths to
the Horse-Guard-Whore.

Lov: What a-Pox! sure the Whores can’t
smell an Empty Pocket.

yxogar
Hapuucca.
BJiiarouecroHa-mJI.

bJsiarouecToH-cCT.,
Bxomgut Ymimuc,

Xujapusa U
cJIyra

BuaarouecToH-MJI.

Utak! Kak Bcé uaét? 'oToBa i OHA HPUHSATH
ero?

ymce

HecoMHeHHO, cynapb, BCe CJIyI'M HaroTrose,
BCe KIAYT He NOSKAYTCs, KOrjla >Ke HauHETCs
KOMeIusl.

BaarouecToH-MJI.

OToiiuTe HEMHOTO B CTOPOHY, M [JaBaiTe
oHaO0JIIoaeM.

Xai (kK He3HaKOMKe B MacKe)

Yepe3 moJiyaca IOOPOCUTE HOMep [JBa B
«Pauimnepe».

He3anakoMKa

3aBTpa — CO BCeM MOMM YJIOBOJIbCTBMEM, a
CcerogHsl BeyepoM s 3aHATa C KalleJIJIaHOM
IIoJIKa MOJIKOBHMKA I'poMMa.

Xan

Yro? Bbel OpocuTe MeHsT paau OapaHben
oTOMBHOI? IIoTOMY UTO OOJIbIIIE BBl OT HETO
HUYEero He IIoJIy4uTe.

He3HakoMKa

BsI omibaeTech, OH MEHST COAEPIKNUT.

Xan

TouHo He nus1 cebs mnpupepskuBaer. Ho
IIyCTh, €CJIM HUKTO, KpOMe MeHsI, Ha Bac u
BHMMaHus1 He obOpamnaert. ITocsymmanu, IuTs,
Korga B IIOCJeJHMM pas CTuUpaamu TBOe
mJjaTbe?

He3anakoMKa

3aueM IPUTBOPSTHCS, OyATO HOCUTE CBEKeEe
Oesibe? Korga BbI MocJieTHMI pas HajieBaJu
YUCTYIO COPOYKY, ee cTHupaJia Balla MaMallia.
(YxomuT ot Hero)

JlaBJjiecc

YTo Ke, Xal, HM4Yero He BhIIIJIO?

Xan

Hu omHa He paercs, cymapb, HM OJJHA, OT
MOIIIeHHUI] IO KaBaJjleprapJCcKuX IJIIoX!
JlaBJiiece
Bor ke MHe qTo

gymal Ka3aJIoCh,
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Snap: No, no, that’s Certain, Sir, they
must see it in our Faces

Sly, [to Loveless]: My Dear Boy, how
is’t? I-gad, I am glad thou art come to
Town: My Lady expected you above an
hour ago, and I am overjoy’d I ha’ found
thee: Come, come, come along, she’s
Impatient till she sees you.

Snap: Odsbud, Sir, follow him, he takes
you for another.

Lov: I-gad, it looks with the face of an
Intrigue—, I'll humour him—: Well,
what, shall we go now?

Sly: Ay, ay, now it’s pure and dark, you
may go undiscover’d.

Lov: That’s what I would do.

Sly: Odsheart, she longs to see thee, and
she is a curious fine Creature, ye Rogue!
such Eyes! such Lips!— and such a
Tongue between ‘em! ah, the Tip of it
will set a Mans Soul on fire!

Lov. [aside]: The Rogues make me
Impatient!

Sly: Come, come, the Key, the Key, the
Key, you dear Rogue!

Snap: O Lord, the Key, the Key!

Lov: The Key: why sh—sh—sh—shu’d
yo— yo—you have it?
Sly: Ay, ay! Quickly, give’s it!

Lov: Why—what the Devil—, sure I
han’t lost it—; oh! no Gad, it is not
there—;What the Devil shall we do?

Sly: Oon’s, ne’r stand fumbling; if you
have lost it we must shoot the Lock I
think.

paciyTHMIIBI He MOTYT YUysITb 3alax
ILyCTOTO KOIIIeJIbKA.

Xan

Her, cymapb, BCE IIOHSITHO IO HAIIIMM JIMIIAM.
Yue (o6paiaercst k JlaBseccy)
ITocioymiai, DOporoi Moy MaJIbUMK, s pa,
4YTO TBHI BepHYJicsl B JIoHIOH. BoT y’ke uac,
KaK MOsI XO3siiKa TeOs1 'KIeT, M Kak s paj,
uyTo TebOs Haires. Iloiaém ckopee, uaém! Eit
HE TePIUTCS BCTPETUTHCSI C TOOOI.

Xarn

KisiHych, cyiapb, cjeayiTe 3a HMM, OH Bac C
KEeM-TO IepeIryTaJl.

JlaBJjiece

ATOo cyJIMT 3HaTHOe NpuKJIUeHne. He crany
¢ HuM criopuThb. Hy uTo, HaMm rmopa?

N4118)17%(d

Ia-ma, ceifyac B KPOMEIIHOM TEMHOTE TbhI
OCTaHeIlbCA He3aMedeHHbBIM.

JlaBJsecc

IIpeBOCXOHO.

Yimce

KisiHych, OHa >KaKIeT BCTpeuyu ¢ ToOOM, U
oHa u3ymuTeJsibHOe co3ganme! [ToBesJsio Tebe,
npoiigoxa! Kakue rJsaskyu, ryOKM, SI3BIUOK
M€K HUMMM, JOCTATOUHO YBUIAETDH €T0 KOHUMK
— U IJIaMsI CTPacTM BCHBIXHET B cepjlle
JII0O0TO MY >KUMHBDI!

JlaBJjecc (B CTOPOHY)

ITpojiigoxa! 51 Bech B HeTeprieHM !

Yiwmie

Ckopee, KJ1104, KJII0Y, KJII0Y, MUJIe 1!

Xair (B cTOpOHY)

OXx, MMJIOP, KJTI0Y, KJTI04!

JlaBioecc

Kitiou... II-moueMy K-KJII04 y Te0s1?

N4118)17%(d

Ia, 1a, ObICTPO JaBai KJIou!

JlaBJsecc

ITouemy? Kakoro uepra! He mor ke s ero
noTepsTh... boxke, rae oH... HeT! UTOo Ham
neJjiaTb?

Ymmce

Bor pactsima. Ecoim Tl ero moTepsiy, Tak

HY>KHO BCKPBITh 3aMOK.
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Lov: I-gad, and so we must, for I han’t
it.
Sly: Come, come along, follow me.

Lov: Snap, Stand by me, you Dog.

Snap: Ay, ay, Sir.
[Exeunt S/y; Loveless, aud Snap.

Y. W: Ha, ha! the Rogue managed him
most dexterously; how greedily he
Chopt at the Bait? What the Event will
be, Heaven knows; but thus far ‘tis
Pleasant; And since he is safe, Ill
venture to divert my Company with the
Story. Poor Amanda, thou
deservest a better Husband: Thou wert
never wanting in thy Endeavours to
reclaim him: And, faith, considering
how a long Dispair has worn thee,

well

‘Twere pity now thy Hopes should not
succeed;

This new Attempt
Shift indeed.

is Loves last

ACTIV.

The SCENE continues.

Enter two Bullies, and Sir William
Wisewou’d observing them.

1st Bully. DAmme! Iack, let’s after him,
and fight him; ‘tis not to be put up.

2d Bull. No! Dam him! no body saw the
affront, and what need we take notice
ofit?

1st. Bul. Why that’s true!—But Damme!
I have much ado to forbear cutting his
Throat.

Sir Will. Pray Gentlemen, what’s the
matter? Why are you in such a Passion?

1st. B. What’s that to you, Sir? What

JlaBioecc

[Ipuaérest y>x, IOTOMY UTO KJII0Ua HeT.
Ymsuc

ITosmém, ImoiaeM.

JlaBisecc

Xar, ciaenyit 3a MHOM.

Xan

Ha, cynapb.

(YxomsT)

BuaarouecToH-MJI.

Xa, xa! Kak aTOT IIpoioxa JJOBKO 00OBeJI ero
BOKpYT maJiblta! Kak ’kaJHO OH KJIIOHYJI Ha
Ha)KMBKY? 4YTo OymeTr pAaJjibllie — OJHOMY
Bory u3BecTHO, HO IOKAa UYTO BCe MAeT KaK I10
MacJily. A pa3 Tak, TO pa3BJIeKy BCEX 3TOMI
UCTOPUE. Benuas AmMaHza, THI
To1
sKaJieJia yeuJiif, 9ToObl BEPHYTH €T0 Ha Iy Th
MCTUMHHBIM. M KorAa s BUIKY, KaK U3HYPUJIIO

3aCJlyKuBaelib MYJKa IIOJIy4dIie. HeE

TeOA oT4asgHMe. ..

IIyctb cOymyTcsi TBOM MEYTHI, ILJIyTOBKA,
BoucTuHY, cue — JIF0OBH ITOCTAETHAA YJIOBKA.

Akt IV. Cyena npogoJsrkaercAa

BxogaTr ngBoe 3amup M CIP  YWMIIbAM
MyIpuHCOH, KOTOPbBIN MX paccMaTpuBaer.
1-1"

IIpokasaTbe! J>Kek, 1aBait 3a HUM, YCTPOUM
eMy B30yuKy. Takoe HeJIb3sI CILyCTUTb €My C

2-u
Yepra c n1Ba! HUKTO He 3aMeTHJI HAaHECEHHYIO

o0umy, 3aueM HaM oOpamaTh Ha Hee
BHMMAaHME?
1-71

TpI mpaB, HO IIPOMAaM BCE MPOIAZOM, Y MEHS
pYKM delnryTcs Iiepepe3aTh eMy ropJio!

Cap YuJibsam

IIpaBO, I>KEHTJIbMEHBI, B 4éM neJsio? [Touemy
BBI B TAKOM BOJTHE HMM ?

1-
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wou’d you have?
Sir Will. I hope, Sir, a Man may ask a
Civil Question.

1st. B. Damme! Sir, we are Men of
Honour; we dare answer any Man.

S8ir Will. But why are you angry,
Gentlemen? Have you received any
wrong?

2d. B. We have been called Rascals, Sir,
have had the Lye given us, and had like
to have been kickt!

Sir Will. But I hope, you were not kickt,
Gentlemen.
2d. B. How, Sir! we kickt!

Sir Will. Nor do I presume, that you are
Rascals!

1st. B. Bloud! and Thunder! Sir, let any
Man say it that wears an head! we
Rascals!

Sir Will. Very good! since then you are
not Rascals, he rather was one, who
maliciously call’ld you so:—Pray take
my Advice, Gentlemen; never disturb
your selves, for any ill your Enemy says
of you; for from an Enemy the World
will not believe it: Now you must know,
Gentlemen, that a Flea-bite is to me
more offensive, than the
Affront any Man can offer me!
1st. B. What, and so you wou’d have us
put it up! Damme! Sir, don’t preach
Cowardice to us, we are Men of Valour:
you won’t find us Cowards, Sir.

2d. B. No, Sir! we are no Cowards, tho’
you are.

severest

1st. B. Hang him= let him alone, I see a
Coward in his face.

Sir Will. If my face make any Reflection,
Sir, ‘tis against my will.

A BaM Kakoe /eJio?!

Coap Yuiabsam

Hdymar, 10003 BIpaBe 3a7aTh YUTHUBBIA
BOIIPOC.

1-1

ITpokasitbe! Cynmapb, MBI JIIOOM YECTH; MBI
JlaIM OTBET JII0O0OMY.

Cap Yuibsam

Torpga moyeMmy BBl B TaKOM T'HeBe, Tocroja?
Bac KTO-TO 0cKOpOMI?

2-1

Cynapb, Hac OKpeCTMJIM IIPOXOJAMMIIaMM,
HarJio oOouirasu! A 3TO BCe PaBHO, YTO
MMOJIyYUTh IMHKA!

Cap Yuibsam

Ho, Hazietoch, IMHKA BbI HE MOy UM JIN.

2-u"

MsI ero oTBecuJn!

Coap Yuabsam

M npoxoguMLIaM¥u 51 Bac Takske He cuyuTalo!
1-1

I'pom 1 MmostHuA! [la IIycThb TOJIBKO KTO
rocMeeT Tak gymMaTb! Mbl — ¥ IPOXOAMMIIbI!

Cap YuJibsam

3aMeyaTeJsibHO! A Tak KakKk  BBbI He
IIPOXOAMMIIBI, TO IIPOXOAMMEl] TOT, KTO
3JI0HaMepeHHO Bac o00o3BaJ. [ocmoja,

MMO3BOJIbTE JIaTh BaM COBET: He NpuaaBaiTe
0oJIbIlIoe 3HAYEHME CJIOBAM BalllMX BPAaros,
IIOTOMY UYTO HMKTO He IIOBEPUT CJIOBAM
HelpusATeJiel.  3HauTe,
3a7leHeT YKyc OJioxu, 4yeM Jioboe camoe
HeNpUsITHOE OCKOpOJIeHMe!

(Y]

MeHd  OoJblie

1-u
K uemy aTo BbI KJIoHUTE?! Cy1aphb, HE cMeTe
IIPONOBEJIOBaTb HaM TPYCOCTb, MbI JIIOJMU

cMeJible. MBI HUKaKye He TPYCHI, cyZiapb!

2-7

B oT/mMuye oT Bac MbI HE TPYCHI.

1-31

OcTaBb ero, 1o JIMILYy BUJITHO, YTO OH TPYC.

Cap Yuibsam

IIpaBo, TOCIIOAa, ecju 06 9TOM TOBOPUT MOE

BbIpasKeHnue Jjimmiia, TO aTO HE I10 MO€J1 BOJIE.
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2d B. Prithee Tom, let’s Affront him,
and raise his Spleen a little.

Sir Will. Raise my Spleen! that’s more
than any Man cou’d ever boast of.

1st. B. You Lye.

Sir Will. I am not angry yet, therefore I
do not Lye, Sir: Now one of us must lye,
I do not lye, Ergo—

1st B. Damme! Sir, have a care! Don’t
give me the Lye, I shan’t take it, Sir.

Sir Will. I need not, Sir! you give it your
self.

1st. B. Well, Sir, what then? if I make
bold with my self, every old Puppy shall
not pretend to do it.

Sir Will. Ha! ha! ha! ha! ha!

1st. B. Damme, Sir, what do you laugh
at!

Sir Will. To let you see, that I am no
Puppy, Sir, for Puppies are Brutes, now
Brutes have not Risibility: But I laugh,
therefore I am no Puppy, ha! ha!

1st. B. Bloud and Thunder, Sir! dare you
fight?

Sir Will. Not in cool blood, Sir, and I
confess ‘tis impossible to make me
angry.

2d. B. I'le try that! Heark ye, don’t you
know you are a sniveling old Cuckold?

Sir Will. No, really, Sir.
2d. B. Why then I know you to be one.
S8ir Will. Look you, Sir, my Reason

weighs this Injury which is so light, it
will not raise my Anger in the other

2-7

ToM, maBait ocKop6uM ero! BrisoBeM y HeEro
IIPUJIMB KeJran!
Cap YuJibpsam
MpusmB sxesmun! OTO ellle HUKOMY He
yZIaBaJjioch.

1-31

Bl sokéTe!

Cap YuJibsam

S Bcé ell€ CIOKOeH, a II0OTOMY IOBOPIO
uyycTyio npasay. Ho KTo-To M3 Hac Bcé ke
JIOKET, U 3TO He . Ciie0BaTeJIbHO. ..

1-71
Yépr mnoxepu! Beperurecn, cynmapb! He
cMeliTe Ha3bIBaTh MEHsI JI)KEIlOM, 51 9TOTO He
IMOTEPILITIO.

Cap Yuiabsam

A 51 M He Ha3bIBAIO, BbI CAMM 3TO CJieJIaJIn.

1-3

Hy uto xe? Eciin 1 U 1ep30K, TO HM CTapbIi
Iec Ha 3TO He OCMEJIUTCS.

Cap YuJibpsam

Xa-xa-xa!

1-31

YTo cMeNnIHOro?

Cap Yuibsam

YtoO BBI BMOEJIM, sI HE Iec, Bedb IIChI —
KMBOTHbIe He  YMeEIOT
cMmesTbes. Ho s cMeroch, a mOoToOMYy 1 He IIec,
xa-xa-xa!

1-71

JKMBOTHBbIE, a

IMpokssTbe! OcMesuTech JiM TOAPATHCS?

Cap Yuibsam

Huxak HeT, Kak s y’Ke cKa3aJl paHee — MeHs
CJIO’KHO BBIBECTM M3 CceOsl.

2-u"

Yepra c aBa! 3HaeTe Jiu BBI, UTO BbI CTapPbIN
pasHIOHMBIINIICSA poroHocel?!

Cap YuJibpsam

He 3HaJs1 06 aToMm.

2-1

A BOT Tax BOT.

Cap Yuibsam

[TocotymasiTe, MO paccyZoK B3BeCHMJI 3TO

OCKOp6JIeHI/Ie u Cc4UeJI €ro CTOJIb JIETKMM, YTO
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Scale.

1st. B. Oon’s! what a tame old Prig’s
this? I’ll give you better weight then. I
know who got all your Children.

S8ir Will. Not so well as my Wife I
presume—Now she tells me, ‘twas my
self, and I believe her too.

1st. B. She tells you so, because the poor
Rogue tha got ‘em is not able to keep

<

em.

S8ir Will. Then my keeping them in
Charity.

1st. B. Bloud and Thunder, Sir, this is an
Affront to us, not to be Angry after all
these Provocations—Damme! Iack, let’s
souse him in the Canal.

(as they lay hold on him)

Enter EL Worthy, Young Worthy, Nar,
and Hill.

Y. Wor. S’Death, what’s here? Sir
William in the Rogues hands that

affronted the Ladies—Oh, forbear,
forbear—
(Strikes them.)

E. Wor. So, Gentlemen, I thought you
had fair warning before, now you shall
pay for’t.

(Enter three or four Sentinels.)

Heark you, honest Soldiers, pray do me
the favour to wash these Rascals in the
Canal, and there’s a Guinea for your
trouble.

Bullies. Damme, Sir! we shall expect
satisfaction.

[Exeunt dragging the Bullies.

Sir Will. Oh dear Gentlemen, I am
obliged to you, for I was just going to
the Canal my self, if you had not come

Jpyras dalla BecoB, Ha KOTOPOM JIEKUT MOM
THEB, Ja’ke He TOKayHYyJIach.

1-1

Oro! BoT Tak cMMPHBIN cTapblit XxaHka. Torga
BOT Tebe emle rupbkKa. SI 3HaIO, KTO OTell
TBOMUX JIeTe.

Cap YuJibsam

Jlydmie Bcex 9TO 3HaeT MOsI jKeHa, a OHa
rOBOPUT MHe, UYTO 3TO 51 caM, U 51 el BepIo.

1-1

OHa Tak TOBOPUT IIOTOMY, YTO HPOII0XA,
KOTOPBIV ee OOproXaTuJ, He JacT HAa HUX U
rpouia.

Cap Yuibsam

Hy uto 3, TOorzma cojepskaTb MX — JeJio
O6oroyrojiHoe.

1-1

'poM 1 MOJIHMSI, BBl HaC OCKOpOJIsieTe, Bac He
3aJieTb HM OJHOM nAep3ocTbio! YepT, J['KekK,

maBay-Ka opocum ero B BOZY.
(xBaTarT ero)
Bxogar BsiarouecToHbl cTapImi u

Mg, Hapumceca u Xusapus.

BaarouecToH-MJI.
Boske, uTo mpoucxoauT?! Cop YuJbsM mnonaJst
B Jiambl HETOJsIEB, UTO OCKOPOJISJIM [aM...

Croiite, CTOJMTE...
(Bver nx)

BJaarouecToH-CT.

MTak, [H>KEHTJIbMEHbI, Bac BeIb YyXKe
npenynpesxkaam. Temepb Bbl  3a  Bce
3amnJaTuTe.

(BxomsAT Tpoe MM UETBEPO CTpaskein)

YecTHBIE COJIZATHI, IPOIILYy Bac oKa3aThb MHe
MMJIOCTD M OPOCUTDH THUX IOJJIEIIOB B BOIY, U
BOT BaM I'MHes* 3a Balll TPYIbI.

3aaupsl

ITpokJisitbe! Mbl TpeOyeM ymOBJIETBOpPeHMsI!
(Mx yTackuBaoT)

Cap Yuibsam

Ox, 51 BaM KpajfHe 00si3aH, ecjiu Obl He BbI, S
ObI y>Ke OKa3aJics B BOJIE.

2 T'yHest — 30JI0Tasi MOHETa, MMEBIIAs X0KJIeHMe C 1663 110 1813 T'OfI.
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as you did.

E. Wor.

Pray, Sir, what had you done to ‘em?

Sir Will.

Why, hearing the Musick from my
Parlour Window, and being invited by
the sweetness of the Evening, I evn
took a Walk to see if I could meet with
you, when the first Objects that
presented themselves were these
Bullies, threatning to cut some bodies
Throat: Now, I endeavouring to allay
their Fury, occasioned their giving me
scurrilous Language: and finding they
could not make me as angry as
themselves, they offred to fling me
into the Water.

E. Wor.

I am glad we stept to your deliverance.

Sir Will. Oh, I thank you, Gentlemen.—
I'll €’en go home, and recover my fright.
Good Night, Good Night to you all.

[Exit.

E. W. Harry, see Sir William safe to his
Lodging.

[To his Servant.

Well, Ladies, I believe it’s time for us to
be walking too.

Hill. No, pray let me engage you to stay
a little longer: Yonder comes Sir
Novelty and his Mistress, in pursuance
of the Design I told you of; pray have a
little patience, and you will see the
effect on’t.

E. W. With all my heart, Madam

[They stand aside.

Enter Sir Novelty embracing Flareit
(Mask’d)

Sir Nov. Generous Creature! this is an
unexampled condescension to meet my

BJaarouecToH-CT.

YeM BbI UM TaK He yTOOMJIIN?

Cap YuJibpsam

S yecabimas My3bIKy M3 OKHA TOCTMHOIM,
CJIaJIOCTh Beuepa cobJa3HmJIa MeHsI
IIPOTYJISIThCS B IIOMCKaX Bac, U IEPBbIMMU MHE
BCTPETUJINUCD GaHIUTBI, KOTOpPbIE
YTpOsKaJuM, dUTO IIepepeskyT KOoMY-HUOYb
ropJio. 51 momsITajsicsi YHSATb UMX SIPOCTb, HO
OHM OCBHIIAJIM MEHSI OCKOpOJeHusIMMUM. A
KOTJla OHM IIOHSIJIM, YTO sI He YITOJ00JISIOCH

UM B THEBe, OHM 3aXOTeJIM OPOCUTH MeHs B
BOJY.

ATU

BaaroyecToH-CT.

YTo e, 51 paji, YTO Mbl BOBPEMS HPUIILIIM BaM
Ha BBIPYYKY.

Cap YuJibpsam

Baaromapio Bac. Iloiay goMoO¥, MHE HY>KHO
OIIPaBMUTHCSI OT MUCIyra. Bcem moOpoit HOUM.
(Yxomut)

BjiarouecToH-CT. (CBOeMYy CJIyTe)

Fappu, mpoBoaMTe capa YUJbsMa JTOMOJ.
Yro sKke, cynapblHM, IIoJiaraim, Iopa M HaM
YXOOUTD.

Xujgapus

[Tpoiry, maBaiTe ocTaHeMCs elllé HeHaJloJIro.
Bor mayT cap MoaHMKC M ero JiloOOBHMUIIA,
9TO YacThb 3aMbICJIa, O KOTOPOM s TOBOpMJIA.
ITorepnuTe emé HEMHOTO, M BBl YBUANUTE, UTO
IPOM30MJIeT.

BaaroyecToH-CT.

C pazocTblo, cymapblHA.

(OTX0ASsT B CTOPOHY)

BxoauT cap MoaHukc, oH oOHMMaeT I'HeBJIn

(ona B Macke).
Cap MogHuMKC

BesiMkomymiHoe cosmaumue! Kakoe
0e3rpaHMYHOE CHMCXOKJIEHME — OKasaTh
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Passion with such early kindness: Thus
let me pay my soft Acknowledgments.
[Kisses her Hand.

Hill. You must know he has mistaken
her for another.

Fla. For Heaven’s sake let me go, if
Hillaria shou’d be at home before me, I
am ruined for ever.

Nar. Hillaria! what does she mean?

Sir Nov. Narcissa’s Reputation shall be
ever safe, while my Life and Fortune
can protect it.

Nar. O Gad let me go, does the
impudent Creature take my Name
upon her—7I’ll pull off her Head-cloaths.

Hill. Oh! fye! Cousin, what an ungenteel
Revenge wou’d that be! have a little
patience.

Nar. Oh! I am in a flame.

[Throwing back her Hoods.

Fla. But will you never see that
common Creature Flareit more?

Sir Nov. Never! never! Feed on such
homely Fare after so rich a Banquet?

Fla. Nay, but you must hate her too.

S8ir Nov. That I did long ago for her
stinking breath! ‘Tis true, I have been
led away; but I detest a Strumpet: I am
informed she keeps a Fellow under my
Nose, and for that reason, I wou’d not
make the Settlement I lately gave her
some hopes of: But e’en let her please
her self, for now I am wholly yours.

TaKyl0 MMJIOCTb Moe¥y cTpacTtu. IIo3BoJibTe
MHe BBIPa3uUThb MO0 HE>KHYIO
npu3HaTeJibHOCTB! (LlestyeT eit pyKy)
Xuiapus

Bbl JOJIPKHBI 3HaTh, OH IPUMHMMAaeT MUCTPUC
I'HeBJn 3a OpyryIo.

I'neBJn

Pamyu Bcero cBATOro, oTnmyctute mMeHs. Ecin
Xustapusi npuOyIeT JTOMOM paHbllle MeHs, S
roru6Jia.

Hapicca

Xumapus! YTo oHa MMeeT B BULY ¢

Cap Moxuuke

Pemyrammmsi Hapuucest Bcerma Oyner B
06e3omacHOCTHM, IIOKa ee 3alllUIIAIT MOs
SKM3HDb U COCTOSIHME.

Hapuucca

Boske mpaBbiif, ImycTuTe MeHst! ATo HarJioe
co3gaHue HasbiBaeTcsi MHOM! 51 copBYy c Heé
Macky!

Xuiapus

®y, cecTpuila, 3TO OyAeT Takast HeU3sIIHAas
MecTb! IIposiBUTE HEMHOT'O TE€PIIEHMS.
Hapiucca

s B sspocTH!

(COpachIBaeT KaIoIoH)

I'HeBJIN

Ober1aiTe, 4TO HUKOT/AA OOJIee He YBUIUTECH
¢ 9TO¥ 11J1e0eltKkoi ['HeBIIM.

Cap Monuukce

Huxorma u Ha 3a uyTo! BepHYTbCS K CKY/THOM
IIM111e IIocJIe TAKOI'0 POCKOIIIHOTO ITupa?
I'neBJn

Koneuno ke, HeT. J[OJIDKHO ObITh, BbI €€
HeHaBuuTe.

Cap Moguukc

S y>ke maBHO BO3HEHaBMIEJI €e 3a CMpagHoe
npixaHue! oymy, MeHsT
oxmypuJsia MeHs. Ho A mnpesuparo 39Ty
TyJISIILYI0 eBKY. ['OBOPSAT, YTO OHa MPSMO Yy
MeHsI 110, HOCOM

Bpatp He OHAa

COIEP>KUT KaKOT'0-TO
11aJI0Iast, a IOTOMY OHA He MOJIyYMUT OT MEHS
TeXx JieHeT, KOTOpble 51 HeJJaBHO € MOCYJINJL
Ho mycTb oHa cama o cebe 1103aboTHuTCS, BEelb
TeIlepb 51 Balll ¥ TOJIbKO Balll.
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Fla. Oh, now you charm me! but will
you love me ever?

Sir Nov. Will you be ever kind?
Fla. Be sure you never see Flareit more.

Sir Nov. When I do, may this soft Hand
Revenge my Perjury.

Fla. So it shall, Villain!

[Strikes him a box on the ear, and
unmasks.

Omnes. Ha! ha! ha!

Sir Nov. Flareit, the Devil!

Fla. What, will nothing but a
Maidenhead go down with you! Thou
miserable conceited Wretch—Foh! my
breath stinks does it! 'm a homely
Puss! a Strumpet, not worth you notice!
Devil, I'll be reveng’d.

S8ir Nov. Damn your Revenge, I'm sure I
feel it.

[Holding his Cheek.

Nar. Really, Sir Novelty, I am obliged to
you, for your kind thoughts of me, and
your extraordinary care of my
Reputation.

Sir Nov. S’Death, she here! expos’d to
half the Town!— well, I must brasen it
out however!

[Walks unconcerned.

Fla. What! no Pretence! no Evasion now!

Sir Nov. There’s no occasion for any,
Madam.

Fla. Come come, swear you knew me all
this while.

T’'HeBIIN

O, Bl MeHs1 ouapoBasim! Ho Oymere Jiu BbI
JIIOOUTDH MEHS BEYHO?

Cap Moguukc

A GypaeTe Jiv BbI BEUHO TaK JOOPHI KO MHE?
T'HeBIIN

Ho ue cMmerltTe 6oJibllie BuaeThes ¢ ['HeBJm.
Cap MogHuMKC

Ecsit  Takoe  korjga-imb0 — IIPOM3OMIET,
yZapbTe MeHsi B OTMECTKY 3TOM HEeXXHOM
PYUKOIL.
THeBIN

Tak u OynaeT, Hero 1!

(Ymapsier ero 1mmo yxy 1 CHMMaeT Macky)

Bce

Xa! Xa! Xa!

Cap Moauukce

I'HeBJM, yepTOBKA!

I'ueBsn

Ax, Tebe Temepb JeBCTBEHHMILY IT0/aBaix!
JKaJsikuit TiiecsiaBHbIM Heroznsii! Y MeHs u30
pTa BoHseT, Aa?! Y MeHs1 yHbLIOe pbLio?! 51
TyJIsiiiasi neBKa, KOTOpasi He CTOMUT TBOETO
BHMMaHMA?! [IbABOJI, I OTOMIILY.

Cap MogHuKc (Iep>KkuTcest 3a IIeKy)

ByZib IIPOKJISITA BAIlla MECTb, 51 YK€ OILYTUJI
ee Ha CBO€J IIKYype.

Hapicca

IIpaBga, cap MojaHMKC, s BechbMa 00si3aHa
BaM 3a BalM J0Opble MbICaM 000 MHE U
HeoObIYalHy10 3a00Ty O MO€e peryTaluu.

Cap Moxuuke

O Borke, oHa 37echb! BpicTaBMJIM MeHs Ha
BceoOiiee o6o3pennue! Hy urto K, ocraercs
TOJIBKO B3SITh I€P30CTHIO M UATU HATIPOJIOM.
(Mmet 6e33a00THO)

I'ueBsn

Yro? Hwuxkakoro mnpuTBopcTBa!l
yBepToOK!

Cap MogHuMKC

J1J1s1 9TOTO HET MOBOAA, CyAapbIHSI.
I'neBJIN

Hy sxe, KJISTHUTECH, UTO Cpa3y MeHsI y3HaJIN.

Huxkakmx

93



Sir Nov. No, faith, Madam, I did not
know you: For if I had, you wou’d not
have found me so furious a Lover.

Fla. Furies and Hell! dares the Monster
own his guilt! this is beyond all
sufferance! thou Wretch, thou Thing,
thou Animal, that I (to the everlasting
forfeiture of my  Sense
Understanding) have made a Man. For
till thou knewest me, ‘twas doubted if
thou wert of Humane kind. And dost
thou think I’ll suffer such a worm as
Thee to turn against me! No! when I do,
may I be curs’d to thy Embraces all my
Life, and never know a Joy beyond thee.

and

Sir Nov. Why—wh—wh—what will your
Ladyship’s Fury do, Madam?

[Smiling.

Fla. Only change my Lodging, Sir.

Sir Nov. I shall keep mine, Madam, that
you may know where to find me when
your fury is over—You see I am good
natur’d.

[Walks by her.

Fla. This Bravery’s affected: I know he
loves me, and I'll pierce him to the
quick: I have yet a surer way to fool
him.

[Aside.

Hill. Methinks the Knight bears it
bravely.

Nar. I protest the Lady weeps.

Y. Wor. She knows what she does, I'll
warrant you.

E. wor. Ay, Ay, the Fox is a better
Politician than the Lion.

Cap Moguukc

HerT, noBepbTe, cy1apblHs, 51 Bac He y3HaJ. A
OyZb OHO MHAaue, Bbl ObI HEe yBUAEJIM OT MEHS
TaKoOJ CTPaCTH.

T’'HeBIIN

An u bypunu! IOTO UyHOBHUILE TaK JIETO
IIPM3HAaET CBOIO BUHY! OTO BBIIIE BCAKMX CUJI!
Bbl, Herojisiii, TBapb, KMBOTHOE, KOTOPOE 5
(Bomipeky roJiocy pasymMy M paccylka)
ImpeBpaTuJia B 4desioBeKa. MO0 Mmoka BbI HeE
MO3HAKOMMJIUCH co MHOTMe
COMHEBAJIMCh, YTO Y Bac eCThb UTO-TO 00IIIee ¢
JooapbMu. M Hey’Kesiu BBl JyMaeTre, UTO S
MOTEPILII0, YTOOBI TaKO} dYepBb, KaK BB,
omoJrunJyicss MpoTuB MeHs? Het! A ecou u
I03BOJIIO, IIyCKali MHe OyJleT CTBIJHO IO

MHOJA,

CKOHYAHMSI BEKOB M He 3HATh MHE PaJoCTel
SKU3HM!

Cap Moguukc

II-nmoueMy cynapblHS B TaKOM SIPOCTU?
(Yiipr6aeTcst)

I'neBJN

Hasigure MHe ApYTO€ SKUJTbE, Cydapb.

Cap MogHuMKC

S Gymy SKMTb, THe SKWUJI, CyIapbIHs, TaK YTO
BaM JIeTKO OyaeT MeHsI HaiTu, KOorja Balll
THEB YJIsKeTcsl. Bbl ke BUAMTE, 51 4eJIOBEK
JIOOPOJTYTIITHBIN.

(IIpoxoauT MUMO Hee)

T'HeBJM (B CTOPOHY)

dTO Bce HaAIyCKHOe. 5l 3Ha0, 4TO OH JIIOOMUT
MeHsI, ¥ 51 PAHIO ero B caMoe cepjile. Y MeHs
€CTb ellle OJMH CIIOCO0 OyPauUnTh ero.

Xuapus

Hdymaro, pbiLapb IIEPEHOCUT aTO
MY>K€CTBEHHO.

Hapimcca

J moJiaraio, 4TO JaMa IJjaver.
BiiarouecToH-MJI.

OHa 3Haer, 4TO JieJiaeT, II0BepbhTe.
BaarouecToH-CT.

Ja-ma 13 JiMChI-TO IOJUTHUK [TOJIyUllle, YeM U3
JIbBA.
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Fla. (with tears in her eyes)

Now woman.

(Aside.) Sir Novelty, pray Sir, let me
speak with you.

Sir Nov. Ay, Madam.

Fla. Before we part (for I find I have
irrecoverably lost your Love) let me beg
of you, that from this hour, you ne’er
will see me more, or make any new
attempts to deceive my easie Temper:
For I find my Nature’s such, I shall
believe you, though to my utter Ruine.

Sir Nov. Pray Heaven she be in earnest.
(Aside.)

Fla. One thing more, Sir; since our first
Acquaintance, you have received
several Letters from me; I hope you will
be so much a Gentleman as to let me
have ‘em again: Those I have of yours
shall be returned to Morrow Morning.
And now, Sir, wishing you as much
Happiness in her you Love, as you once
pretended I cou’d give you—

I take of you my everlasting leave—
Farewel, and may your next Mistress
love you till T hate you.

[—is going.
Sir Nov. So!
perswade her. Nay, prithee my Dear!
why do you struggle so? whither wou’d
you go?

Fla. Pray, Sir, give me leave to pass, I
can’t bear to stay.

[Crying.

now must I seem to

Sir Nov. What is’t that frightens you?

Fla. Your Barbarous Usage: Pray let me
go.

Sir Nov. Nay, if you are resolved,
Madam, I won’t press you against your
will: Your humble servant.

T'HeBJ (co cJie3aMy Ha IJ1a3ax, B CTOPOHY)
Buepen, skeHIIMHA.

Cap MopgHMKC, IPOILy Bac, IMO3BOJIbTE MHeE
IIOTOBOPUTD C BAMM.

Cap Moguukc

Ha, cynapbiHs.

I'neBJIN

[Ipesxke ueM MbI paccTaHeMcs (S BUIKY, YTO
0e3BO3BpaTHO IIOTepsijla Ballly JII0OOBbD),
IIPOIILY C 9TOr0 MOMEHTA He MIIIUTe
BCTpeuu €O MHOM, He IIbITaliTecb MUrpaTb
MOMMM UYyBcTBaMM. Benb A 3HaI0 Kakou y
MeHsI MATKMM HpaB, 51 BaM cpasy II0Beplo, U
MOSI JIOBEPUYMBOCTDH MEHSI IIOTy OMT.

Cap MogHukce (B CTOpOHY)

Boske, MoJI10, JIMIIIB ObI OHA OblJIa MCKPEHHE.
I'neBJn

M emé koe-uto... C Halle} IIepBOi BCTpeun
BBI IOJIy4aJiM OT MeHs mucbMa. Hajzieroen, BbI,
KaK MCTMHHBIM PKEeHTJIbMeH, BepHeTe MHe
ux. Bammu nmucbMa s BepHYy 3aBTpa YTPoM. A
ceyyac, cyzaphb, jKeJjlal0 BaM TaKOTr'o CHacTbs

Bac,

B JI00BM, Kakoe,

yBepeHUsM, MoIJjla JaTbhb BaM . SI yXosky.

II0 BalllMM JIJKUMBbBIM
[Ipomayite. VM 1mycThb Bama wu30paHHMUIIA
IIOJIIOOUT Bac TaK jKe CHMJIbHO, KaK s Bac
HEHaBJOKY.

(CobupaeTrcs yxonuTb)

Cap Monuukce

Taxk! Bor TyT s, KakeTcs, [OJDKEH ee
nepeyobeskaath. Jloporas, 4yro Takoe? Kyna
BbBI?

T’'HeBIIN

I[Ipomy Bac, cyaapb, HO3BOJIbTE MHe YUTH,
MHe HEBBIHOCHMMO OCTaBaTbhCsI 3[€Ch.
(ITmauer)

Cap Moguukc

Yro Bac mmyraeT?

THeBJIN

Bamre BapBapckoe obpaiienue. I103BoJIbTe
MHe yUTH.

Cap MogHuMKC

Pa3 BbI Tak peminsy, cyJapblHs, s1 HE CMEI0
YAepsKMBaThb Bac NPOTUB Balley BoJiM. Baiu
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(Leaves her)
and a happy riddance, stop my Vitals.
[Flareit looks back.

Fla. Ha! not move to call me back! so
unconcerned! Oh! I cou’d tear my flesh,
stab every feature in this dull, decaying
Face, that wants a Charm to hold him!
Dam him! I loath him too! But shall my
Pride now fall from such an height, and
bear the Torture unreveng’d? No! my
very Soul’s on fire, and nothing but the
Villain’s blood shall quench it. Devil,
have at thee.

[Snatches Young Worthy’s Sword, and
runs at him.

Y. Wor. Have a care, Sir.

Sir Nov. Let her alone, Gentlemen, I’ll
warrant you.

[Draws, and stands upon his Guard.
[Young Worthy takes the Sword from
her, and holds her.

Fla. Prevented! Oh! I shall choak with
boyling Gall. Oh! Oh! uumh! let me go;
I'll have his blood, his blood, his blood!
[Raving.

S8ir Nov. Let her come, let her come,
Gentlemen!

Fla. Death and Vengeance, am I become
his sport! he’s pleased, and smiles to see
me Rage the more! But he shall find no
Fiend in Hell can match the fury of a
disappointed Woman!—S8corned!
slighted! dismissed without a parting
Pang! Oh torturing thought! May all the
Racks Mankind €’er gave our easie Sex,
Neglected Love, Decaying Beauty, and

IIOKOPHBIN CJIyTa.

(IToxkumaer e€)

T'ocrioiy MOMMUJIY i, KaKoe o0JieryeHme.
(THEeBJIM OTJIAIBIBAETCS)

I'ueBsn

A, nmake maJiblleM He IIOIIEeBeJIMJI, YTOObI
ynepskatb MeHsi! Emy HamsieBatb! Ax! SI Obl
pasogpasia cebe ILJIOTh, MCTEp3aja 3TO
HEKpacuBoe, cTapeloliee JIMII0, KOTOPOMY He
XBaTaeT Oo4apoBaHMS, YTOOBI €ro yjaepskaTb!
Bynb oH mpokJysaT! S ero Toke HeHaBMIKY!
Heys>kesn s1 Tak HM3KO MaJly M He OTOMIILY 3a
aty nbITKy?! Het! 4 mbpuiato ot sspocTtu, u
TOJIbKO KPOBDb 3JI07esl 3aJIbeT ITOT II0sKap.
Bor Tebe!

(BeixBaThIBaeT mimary y BJiarodecToHa-
MJIajiiiero u 6pocaetcst Ha MOJAHMUKCA)
BJisiarouecToH-MJI.
Beperurecs, cynapb!
Cap Moguukc
IIycTure ee, rocroga.
(O6HaskaeT mimary, BCTAaeT B IIO3UIIAIO)
(BstarouecToH-MJI. OTOMpaeT y Hee IIIary i
JIIEPIKUT eé€)

T'HeBJI (B sipoCcTH)

ITomentasm! 51 3aApIXaioCh, YKeJIYb BO MHE TaK
u OypJsmt! AX, myctute MeHs! SI IpoJIbIO €ro
KpoBb! Ero kpoBb OyneT Besje!

Cap Monuukce

ITycTture ee, mycTuTe ee, rocroza!

I'neBJn

CMmepTb M Bo3Me3ue, s UTO, oUuepeHasi ero
3abaBa?! OH yJpI0aeTcs, OH paji BUIeTbh MeHs
B rHeBe! Ho OH moifMeT, YTO HM OJHOMY
JIEMOHY B aJy He CPaBHUTBHCS C SIPOCTBHIO

pasouyapoBaHHOM skeHIIMHBI!  **  MHOM
npenebpersan! MeHss ockopOmau! MeHs
OTBEpraM ¢  Takoy  Jerkocrbo! O

My4duTeJIbHasAd MBICJIb! HyCTb BCe JIIOACKMEe

% 91i coroBa THEBJIM, BUAMMO, MTOCIIYKMIIM OCHOBOJM JIJIsI OTHOM CaMbIX 3HAMEHMTHIX ¢pas B aHTJIMIICKOM
sa3bike Hell hath no fury like a woman scorned. Pasubie BapuaHThI 9T0 Pppassl BeTpedaroress y Cub6epa u y
Y. Kourpusa B Tpareguu «HeBecra B Tpaype» (Mimn «Ckop6siiasi HeBecTa», “The Mourning Bride”) 1697 r.
Crpoku Kourpusa umeror cienyrounii Bua: “Heav'n has no rage, like love to hatred turn'd, // Nor hell a fury,
like a woman scorn'd.” («<He sHaetT HeG0 rHeBa, 4TO CUJIbHEN JIIOOBY, B IIpe3peHbe obpalénnoii, // Kak Ax
He 3HAeT SIPOCTM CTpAIllHEeH, YeM SIPOCTb SKEHIUIMHBbI NpeHebOpeskeHHoi». IlepeBom M. BecemepTHo).
Pycckoro nepesona Tpareayyu KoHrpysa Her.
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hot Raging Lust light on me, if e’re I
cease to be the Eternal Plague of his
remaining Life, nay, after Death:
When his black Soul lies howling in
despair,

I'd plunge to Hell, and be his Torment
there.

[Exit in a fury.

Eld. Wor.

Sure Sir Novelty, you never loved this
Lady, if you are so indifferent at
parting.

S8ir No. Why Faith Tom, to tell you the
Truth, her Jealousie has been so very
troublesome and expensive to me of
late, that I have these Three Months
sought an opportunity to leave her; but
Faith I had always more respect to my
Life, than to let her know it before.

Hill. Methinks, Sir Novelty, you had
very little respect to her Life, when you
drew upon her.

S8ir No. Why what wou’d you have had
me done, Madam? Complemented her
with my naked Bosom! No! No! look ye,
Madam, if she had made any Advances I
cou’d have disarm’d her in Second at
the very first Pass —But come, Ladies,
as we walk, I'll beg your Judgments in a
particular nice Fancy, that I intend to
appear in, the very first Week the Court
is quite out of Mourning.

Eld. Wor. With all my heart, Sir
Novelty.—Come Ladies, considering
how little rest you’ll have to morrow
night, I think ‘twere Charity not to keep
you up any longer.

** «IloCJIeTHIOI YJIOBKY JIIOOBM» CTaBMJIM B caMOM Hadasle 1696 r. Kak pa3 3akaHUMBaJICs I'Of C IIOXOPOH
KopoJieBbl Mapun II, cynpyru 1 conpaBuTeJabHMIbI Buibresabma OpaHCKOro, KOTopasi ymepJa OT OCIIbl B

MYKH, 4Yepe3 KOTOpPble IMIPHUIIJIOCh IPOXOJIUTH
cj1aboMy TOJIY, MyCTh OTBEPTHYTAasl JIIOOOBbD,
yBsaoIlasi KpacoTa, OyIIylollas IOXOThb
oOpy1lIaTCst HA MEHsI, €CJIM sI He OTPABJIIO €TO
5KM3HDb Ha 3eMJIe M OCTaBJIIO ero Jaske I1ocJe
CMepTH.

Korpa gynionka uepHasi OKaskeTcs B afy,
KiisiHyCh, M3 MECTH 51 M TaM eTo HalIy.
(YxomuT B spocTH)

BJisiarouecToH-CT.

KoneuHo, cap MopgHukc, Bbl HMKOTrJa He
JIIOOMJIM 3TY JaMy, ecJiM TaK PaBHOIYIIHO
OTHOCHUTECH K pacCcTaBaHMIO.

Cap Moxuuke

ToMm, 10 mpaBjae TIoOBOpS, €€ PEBHOCTb B
rocJielHee BpeMsl JIOCTaBJIsIJIa MHE CTOJIbKO
XJIOTIOT M TaK JOPOro MHe 00X0mJiach, YTO
BOT Y’)Ke Tpu Mecsilla s MCKaJ cJiydast
paccratbest ¢ Heit. Ho s1 He MOT mpsiMo e 00
9TOM CKa3aTh, 100 >KM3Hb MHE €Ille CJIUIIKOM
Iopora.

Xujapus

A o eé XM3HM BBl M He OAyMaJM, Korja
OOHaKMJIM IIPOTHUB Hee IIIary?

Cap MogHuMKC

A 4TO MHe, IIO-BallleMy, OCTaBaJIOCh JieJaTb?
[TofxcTaBUTh €3 CBOIO OOHAKEHHYIO TPyIb?!
Het, uu 3a uto! Ilocisymaire, cyaapbIHS,
ecsim Obl OHa TIONLJIa B araky,
o6e3opy’kuJ e€ B ABa cuéra.. Ho 1moiigemre,
JlaMBl, 51 IIPOIILy Bac CcKas3aTb, YTO BbI JlyMaeTe
O TIpeJIeCTHOM KOCTIOMe, B KOTOPOM s

g Obl

HaJleloCh MOSIBUTBCSI, Kak TOJIBKO
3aKOHUMTCS Tpayp, B KOTOpPbIM HBIHE
IIOTPY KEeH OBOP®.
BJaiarouecToH-CT.
Moé mnoureHmue, c3p Moguukc. Jlambl,
YUUTbIBaS, CKOJIb HeJIETKUM Ooyner

3aBTpAaIllHMIL Beuep, s JyMal, 4TO BaM Iopa
UITH.

nexabpe 1694 T. 1 ObLIa TOXOPOHEHA B sSTHBape 1695 T.
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Y. Wor. Nay as for that matter, the night
before a Wedding is as unfit to sleep in,
as the Night following: Imagination’s a
very troublesome Bedfellow:—Your
Pardon, Ladies, I only speak for my self.

Eld. Wor. See the Coaches ready at St.
Iames’s Gate

[to his Servant. Exeunt.
Enter Two Servants. The SCENE
Amanda’s House.

1st. Ser. Come, come, make hast; is the

Supper, and the Musick ready?
2d. Ser. It is, It is: Well! is he come?

1st. Ser. Ay, Ay, I came before to tell my
Lady the News; That Rogue Sly
manag’d him rarely, he has been this
half hour pretending to pick the Lock of
the Garden-door: Well poor Lady! I
wish her good Luck with him: For she’s
certainly the best Mistress living. Heark
ye, is the Wine strong, as she order’d it?
Be sure you ply him home: for he must
have two or three Bumpers to qualifie
him for her Design. See here he comes:
Away to your Post.

[Exeunt.

Enter Loveless, conducted by Sly, Snap
stealing after them.

Lov. Where the Devil will this Fellow
lead me— Nothing but Silence, and
Darkness!—sure the House is haunted,
and he has brought me to face the Spirit
at his wonted hour!

Sly. There, there, in, in,—Slip on your
Night-Gown, and refresh your self; in
the mean time I'll acquaint my Lady,
that you are here.

[Exit.

BJisiarouecToH-MJI.

Hy y>k HeT, HOUb Hepej cBagbOO} CTOJIb Ke
MaJIO TOAMUTCS [IJIs CHA, KaK HOYb IIocJIe
BooOpaskeHue YacTo He [aer
ycHyTb. IIpocTuTe, nampl, s1 TOBOPIO TOJIBKO
3a ceosl.

BjiarouecToH-CT. (CBOeMYy CJIyTe)

IlycTp KapeTshl
MNakoBa.

(Yxomsar)

CcBaZbOBI.

mogagyTrT K BOpOTaM CB.

BxopaAar nBoe ciyr. CueHa B JoMe AMaH/BbI.
1-¥ ciyra

Ckopee, moropomurech. Ob6eny roros? Yro
HAcYéT MY3BbIKaHTOB?

2-J1 ciryra

Bcé roroBo! OH npumiest?

1-71 ciryra

Hda-ma, a s ¢ HOBOCTSIMM [JIsI TOCIOKM.

XuTpelr Yuuimc IpeB3olnes caMm ceds, BOT
yoKe IoJiaaca IpUTBOPSIETCSI, YTO BCKPhIBAET
X, OemHasa
rocriocka! S skesaro eyt ynmaum ¢ HuM. Benb

3aMOK Ha CaJioBOM KaJIUTKe.

JIydllle XO03sMKM He Haugeuib. Cirymiai, a

BUMHO KPp€EIIKoeE, KaK OHa anKasaJIa?

HempeMeHHO mpocJieayu, YTOObI OH Kak
cJieyeT TMPUJI0KMUIICS K OYTHIJIIKE TI0 JlopoTre
cioma. OH [OJKEH BBIIMUTH JBa WJIM TPU
OokaJia, 4TOOBI BCE IMOIIJIO IO €e ILJIaHY.
Buaure, OH UJIET, CKOpPEe 10 MeCTaM.

(YxomsT)

Bxogut JlaBJjiecc B COIIPOBOKAECHUM YIILJIMCA,

Xar KpajeTcs BcJIe]T 3a HMMNA.
JlaBioecc

Kyna aToT I1bsiBOJI MEHS BEJIET... KpOMEINTHAasI
TbMa, KPyroM HM 3BYKa! YBepeH, B JoMe
BOOATCSI HpI/IBI/II[eHI/IH, M OH HpI/IBeJI MEHSI
BCTPETHUTHCSI € IyXOM B €ro ypOUHbIN Jac!
YmJimuc

HagenbTe HOUHYIO pyOalllKy ¥ IIpUMBeAUTE
ce0sI B TIOPSIZIOK. A 51 TEM BpeMeHeM COOOIILy
TrOCIIOJKE, qTOo BBI

(Yxomur.)

371€ecCh.
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Lov. Snap.

Snap. Ay, Ay, Sir, I'll warrant you.
[Exeunt.

The Scene changes to an Anti-Chamber,
a Table, Light, a Night Gown, and a
Perriwig lying by. They Re-enter

Lov. Ha! what sweet Lodgings are here?
where can this end?

Snap. I gad, Sir, I long to know—Pray
Heaven we are not deluded hither to be
stan’d—Methinks I wish I had brought
the Remnants of my Dinner with me.

Lov.

Heark! I hear some body coming! Hide
your self, Rascal; I wou’d not have you
seen.

Snap.

Well Sir, I'll line this Trench in case of
your being in danger.

[Gets under the Table.]

Lov.

Ha! This Night-Gown and Peruke don’t
lye here for nothing.—I'll make my self
agreeable.—I have baulk’t many a
Woman in my time, for want of a lean
Shirt.—

[Puts ‘em on.]

Enter Servants with a Supper, after
them, a Man; Woman.

Lov.

Ha! a Supper! Heaven send it be no
Vision! If the Meat be real, I shall
believe the Lady may prove Flesh and
Bloud.—Now am I damnably puzled to
know whether this be she,
Madam—

[Bows.]

or no.

JlaBJsecc
Xarl.

Xarn

A TyT, cymaps.
(Yxopmsr.)
Cuena MeHsleTcsaA Ha

KOMHaTy rnepen

OHO‘II/IBaJIbHeﬁ; Ha CToJI€ CB€da, HOYHasA

pyb6aika 1 nmapmk. Bxoasr JlaBsece u Xarl.

JlaBisece
Xa! Kaknue uynecuoie mokou! K uemy Bc€ aTo
IIpuBeaeT?

Xan

Xoresqi Obl s 3HaTh M caM. He mnpuBenmu
T'ocmogp, 4YTOOBI BcCe

9TO OKa3aJioChb

ooMaHoM... JKaJsb, He nmomymaJsicss B3SITb C
€000 oCcTaTKM Yy KMHA.
JlaBJjiece

O! 4 ciapimy maru! Ckpoiicsi, MOLIEHHUK,
4TOOBI TEOST HE YBUJIEJIN.

Xan

YTo 3K, CcyZiapb, s CIPSYYCh 3/IeCh Ha CJIy4dai,
ecJiM BaM Oy/IeT yIposKaTh OMAaCHOCTD.

(JIeser mmop, cTOJI.)

JlaBJyecc

Xa! 9Ta HOouHasi pyOalika ¥ MapMK 37IeCh He
3psi. B Hux s Oymy xorb kKyna. CKOJIBKO
SKeHIIMH OT MeHS YCKOJIb3HYJIO JIMIIb
IIOTOMY, UYTO He HalllJIOCh KaKOM-TO >KaJIKOMI
pyo6arku.

(IlepeoneBaercsi.)

BXOJSAT CJIyTH € yKMHOM, 38 HUMU MYSKUMHA
M SKEeHIIIMHA.

JlaBJjiecc

Xa! Yxkmu! Hebeca, myctb aTO OyleT He
IIPOCTO oynet
HaCTOSIIIIMM, s IIOBEPIO, YTO M JaMa TOKe U3

BugeHue! Ecamum  Msco

JOTH M KpoBU. Temepb A UYEepPTOBCKU
o3ajzayeH, oHa 3To uiayu HeT. CygapblHA. ..

(Kianseres.)
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Wom.

Sir, my Lady begs your pardon for a
moment.

Lov.

Humbh! her Lady! Good.—

Wom.

She’s unfortunately detained by some
Female Visitors, which she will dispatch
with all the hast imaginable; in the
mean time, be pleased to refresh you
self with what the House affords.—Pray
Sir sit down.

Lov.

Not alone; Madam, you must bear me
Company.

Wom.

To oblige you, Sir, I'll exceed my
Commission.

Snap.

(Under the Table.)

Was there ever so unfortunate a Dog!
What the Devil put it in my head to
hide my self before Supper; why this is
worse than being lock’d into a Closet,
while another Man’s a Bed with my
Wife! I suppose my Master will take as
much care of me too, as I shou’d of him,
if I were in his Place.

Wom.

Sir, my humble Service to you.

[Drinks.]

Lov.

Madam, your humble Servant: Il

pledge you. Snap, when there’s any
danger I'll call you; in the mean time
lye still, d’ hear.

[aside to Snap]

Snap.

Igad I'll shift for my self then: (snatches
a Flask unseen) so, now I am arm’d,
defiance to all Danger.

Lov.
Madam, your Lady’s Health.

Ciay>raHKa
Cynapb,
MU3BUMHEHM .
JlaBJstecc
XMmmMm! T'ocnioska! Xopoiiro.

Ciays>xaHKa

K coskasienuio, ee 3ajeps>Kajm TOCTbM, OT
KOTOPBIX OHA M30aBUTCS KaK MOKHO CKOpee;
IIOKaMecT, BaM OyJeT YTOOHO
oTBeJaTb Hallle CKpOMHoOe yroleHue. IIpomnry

TOCITIOKa IIPUHOCUT CBOA

HaJaerChb,
Bac, cydapb, IpUCAIbTE.

JlaBJjiece

He omuH; cyaapbiHs, Bbl JOJIKHBI COCTaBUTD
MHe KOMIIaHMIO.

Ciay>xaHKa

YT0o0OBI yTOOUTH BaM, CyAaph, s caesaio 0oJiee
MHe IIOPYYEeHHOTO.

Xam (1o cToJIOM).

Ectb st KTO HecuacTHee MeHs1!! Hamoymmi

’Ke MeHsI /JbsBOJI cIpsTaTbesl  Iieper
Y>KMHOM; 9TO XYy’Ke, 4YeM OBbITh 3alepThIM B
yyJiaHe, IIOKAa IpyTron MY>K4YMHa

pasBJiekaeTcs ¢ Moel sxkeHol! ITosararo, Mot
X034AMH 103a00THUTCA 000 MHE TaK ’Ke, Kak s
1mo3aboTuiicsi 661 0 HEM, Oy/b 5T HA er0 MecCTe.

Ciay>xaHKa

CyZzappb, s Ballla HOKOPHAasI CJLy KaHKa.

(IIner.)

JlaBJyecc

CynmapsiHsi, s Balll IOKOPHBINM cuyra. (B
cTopoHy, Xamy) Xarm, ecJu
OIIACHOCTD, 51 IIO30BY TeOsl. A IIOKa UTO CUAMU

BO3HUKHET
TaM.

Xarm

Hy pa3 Tak, To a1 caM o cebe 1mo3abouych
(He3ameTHO XxBaTtaer OGJUDKKY). Temepb s
BOOPY’KEH M TOTOB OGPOCUTH BBI3OB JII0GOI
OIIaCHOCTH.

JlaBJjiece

CyapblHs, 3JI0POBbe Ballleif T'OCIIOKIA.
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Snap.

Ay, Ay, let it go round, I say.

[Drinks.]

Wom.

Well really Sir my Lady’s very happy,
that she has got loose from her
Relations: for they were always teizing
her about you: But she defies ‘em all
now.— Come 8ir, Success to both your
Wishes.

[Drinks.]

Lov.

Give me a Glass; methinks this Health
inspires me—My Heart grows lighter
for the Weight of Wine; —Here,
Madam,—Prosperity to the Man, that
ventures most to please her.

Wom.

What think you of a Song to support
this Gaity?

Lov.

With all my Heart.

A Song here.

Lov.

You have oblig’d me, Madam; Igad I like
this Girl! she takes off her Glass so
feelingly, I am half perswaded she’s of a
thirsty Love: If her Lady don’t make a
little hast, I find I shall present my
humble Service to her.

Enter a Servant, who
whispers Amanda’s Woman.
Wom.

Sir I ask your Pardon, my Lady has
some Commands for me, I will return
immediately.

Lov.

Your Servant.—Methinks this is a very
new Method of Intriguing!

Snap.
Pray Heaven it be New! for the Old way
commonly ended in a good beating! But

Xan

Ila, 1a, elle 1Mo OJ{HOM, TOBOPIO 5.

(ITver)

Ciay>raHKa

YTo K, cyaapb, IOCIIO’Ka OUYeHb CUYACTJIMBA,
4To oHa ocBoOOaMIIaCh oT CBOMX
POIICTBEHHMKOB, IIOTOMY 4YTO OHM BcCerja

Ipa3HuJM ee Ha Ball cueT. Ho Temepb oHa
OpocaeT BBI3OB MM BCeM. YAauu BaM 000OMM,
cynapb.

(ITpeT)

JlaBJjecc

Jaiite MHe OokaJ. MHe Ka)kercs,
37 paBuila MMOIIJIa MHE Ha II0JIb3Y, IO/ IPYy30M
cepriie
[TogHMMAaIo 3TOT GOKaJI, CyapbIHs, U KeJIaro

aTa

BUHaA Ha CTAaHOBUTCA Jieryde.

BCSTYECKMX OJiar ToMy, KTO 0OoJjiee Bcex
CTPEMUTCS IOCTAaBUTD €1 y/IOBOJIbCTBME.
Ciay>raHKa

He skeJsiaeTe JiM yCJIbIIIATH IIECHIO, YTOOBI
nojJiep>KaTh Hallle BeceJibe?

JlaBJsecc

Or Bcero cepaua!

(ITecus)

JlaBJsecc

Ber MHe okasaamM ycCJyTy, CyAapbIHS;

KJISIHyCh, MHE HpaBMTCS 9Ta AeBuila! OHA Tak
YYBCTBEHHO JIEPKUT CBOJ OOKaJ, s MOYTHU
yOesKkJaeH, YTO OHa JKaKJAeT JIIoOBU: ecJm
roCIio’Ka He IOTOPOIMTCS, TO 51 BHAJaJje

IIpeIJIOXKY CBOM CKPOMHbBIE yCJIyTH €.

Bxogur Ciyra, KOTOpBIM MLIeHm4YeT YTO-TO
cJIysKaHKe AMaH/Ibl.
Ciay>raHKa

Cymapb, IpolLly IIpOIIeHus,
rOCIIO’KA, HO 51 CKOPO BEPHYCh.

MEHA 30BeT

JlaBJjiecc

Baiit mOKOpHBII cJryTa.

MHe KajsKeTcCsl, 9TO KaKO}-TO HOBbBIN CIIOCO0
3aMHTPUTOBATb.

Xan

MouJtio HebGeca, 4TOObI Tak U Ob1ji0! CTapbiii-
TO cIrrocod Bcerga 3akKaHuuBaJIiCca I1obcosaMmu!
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a Pox of Danger I say, and so here’s
good Luck to you, Sir.

Lov.

Take heed, Rogue, you don’t get drunk,
and discover your self.

Snap.

It must be with a fresh Flask then; for
this is expired Supernatulum.

Lov.

Lie close, you Dog; I hear somebody
coming* I am impatient till I see this
Creature. This Wine has armed me
against all thoughts of danger! Pray
Heaven she be young, for then she can’t
want Beauty. Ha! here she comes! Now!
never-falling Impudence assist me.

Enter Amandaloosly dress’d.

Am.

Where’s my Love? O, let me fly into his
Arms, and live for ever there.

Lov.

My Life, my Soul!

(runs and embraces her.)

by Heaven a tempting Creature!
Melting, soft, and warm,— as my
desire—Oh, that I cou’d hide my face
for ever thus, that undiscovered I
might reap the Harvest of a Ripe desire,
without the lingring pains of growing
Love.

[Kisses her hand.]

Am.

Look up, my Lord, and bless me with a
tender look, and let my talking Eyes
inform thee how I have languish’d for
thy absence.

Lov.

Let’s retire, and chase away our fleeting
Cares with the Raptures of untird
Love.

Ho 4uepT c Hel, ¢ OIACHOCTHIO, 51 JKeJIal0 BaM
yZauu, cyAaphb.

JlaBisecc

Bynb ocroposkeH, pas3®oOiHMK, HE TO
HaIlbellIbCs U BhIAALID ce 0.

Xan

OTO CJIyYMTCS JIMIIb C HOBOM QJIISIIKKOM,
IIOTOMY YTO TYT Y>K€ HM KallJIX He 0CTaJIOCh
supernatulunr®.

JlaBJsecc

Cugu tuxo. Kro-to uger. MHe He TepnuTcs
YBUIETDb 9TO CO3JJaHMe. ITO BUHO BOOPYIKMJIIO
MeHsI IIPOTUB BCeX MbIcJelt 00 omacHoCTH!
Mouiro HeOeca, 4ToObI OHa ObLJIA MOJIOHOM,
TOT/Jla KPacoTsl e¥t OyJerT He 3aHuMaTh. Xa!
Bor u ona! /lep3ocTb, MOsI IIOMOILLHMIIA, He
M3MeHM MHeE ¥ cejfuac.

BxoauT AMania, HeOpeskHO ojeTasl.

AMaHza

I'me Most Jit060Bb? O, M03BOJIb MHE OPOCUTHCS
K HeMY B OOBSITUS U SKUTH TaM BEYHO.
JlaBJyecc

Most 5kM3Hb, MOSI gymia!

(BeskuT 1 oOHMMAET ee.)

KiissHyCh Heb6ecamu, KaKoe
co0JIa3HUTEJIbHOE co3nanue! Taro1uee,
MSITKO€ M MBLJIKOE, KaK Moe skesiauue. O, ecin
OBI 51 MOT HaBCeT/la CKPhITh CBOE JIMII0, UTOOBI
A MOr YpOsKayt  Cco3peBIIero
sKeJiaHMs, 0e3 3aTsIKHBIX 00Jieit pacTyliei
JIIOOB.

(IeJstyert et pyKy.)

AmaHza

I[TocMOTpM >Ke Ha MeHs, MO} TOCIOJIMH,
6J1aroCcJIOBM MeHsI HE)XHBIM B3IJISIIOM, |
IyCTh MOM KpacHOpeUYMBbIE TIJjia3a CKaKyT
Tebe, Kak s ToMuJiach 6e3 TebsI.

JlaBJstecc

IlaBaitTe ymajguMcsi ¥ TPOTOHMM Hallu

II0KaTb

MMMOJIETHbBIE 3a00ThI BOCTOpramMmm

0e3MATEeIKHOM JII0OBHA.

% ByKBaJIbHO «HY YyTOYKM cBepXxy» (y1aT.) — nep. P. H. 3s1aTuHCKOTO.
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Am.

Bless me! your Voice is strangely
alter’d! Ha! defend me! who’s this? help!
help! within there?

Lov.

So! I am discover’d! A Pox on my
tatling! that I cou’d not hold my Tongue
till T got to her Bed-Chamber.

Enter S/y; and other Servants.

Sly.

Did your Ladyship call help, Madam,
what’s the matter?

Am.

Villain! Slave! who’s this? what Ruffian
have you brought me here—Dog, TI’ll
have you murder’d!

[Sly looks in his face.]

Sly.

Bless me! O Lord! dear Madam, I beg
your Pardon; as I hope to be saved,
Madam, ‘tis a mistake, I took him for
Mr.—

Am.

Be dumb! Eternal Block head—here!
Take this Fellow, toss him in a Blanket,
and let him be turn’d out of my doors
immediately.

Sly.

O Pray! Dear Madam, for Heavens sake,
[ am a ruin’d Man—

Snap.

Ah! Snap, what will become of thee?
Thou art fall'n into the hands of a
Tygress that has lost her Whelp; I have
no hopes, but in my Master’s
Impudence! Heaven strengthen it!

Am.

I'll hear no more! away with him!
[Exeunt the Servants with S/y]

Now, Sir, for you. I expected—

AMaHza

TF'ocnions Beemorymuit! Bamr rosioc crpaHHbIM
obopasom m3menmJicsi! A! Ha momoiun! 9TO
kT0?¢ Ha momomb! Ha momoip! KTo 31ech?
JlaBJstecc

MeHst ob6Hapykusmm! Bynab TPOKJSAT MO
sa3bIk! HeyskeJsim s1 He MOT IIOMOJIYaTh, IIOKa

He 100epych JI0 ee CIaJIbHIA.
BxozaT Yiusnce, ocTaJIbHbIE CILyTH.

Ymime
BbI 3BaJIM HA TTOMOIILb, TOCIIO’KA, B YEM /1€JI0?

Amanpna

3aonert! Pab! 3to Kro? Kakoro sJjogesi Tbl
IIpuBeJI croa Ko MHe? Tebe KoHerr!

(Yuime cMOTpUT eMy B JIMIIO.)

yYmmce

Kaxkoit y>xkac! O Tocnogu! JTloporasi rocroska,
MPOIIy IPOIIEeHMusI, Ha Oyab s IIPOKJIST,
TOCIIOYKa, 9TO OIMOKa, s HPHUHSJ ero 3a
roCIO/IMHA. ..

AmMaHga

Mourun! ITycrast rosioBa! IlogOpochbTe ero Ha
ojesJie ®® ¥ HEeMEIJIEHHO BbIIIBBIPDHUTE W3
MOero JioMa.

Yianc

[Ipomry Bac, AparolleHHasi TOCIIOXKa, paayu
BCETO CBSITOTO, 51 HOIHUO. ..

Xarm

Ax! Xam, uTo ¢ TOGO¥ Oymer? Thl momaJsi B
PYKM TUIPHILBI,
JIeTeHBIIIa; OJTHO Y MEHsI OCTaJIoCh YIIOBaHMe
Ha Jep3ocTb Moero xo3siuHa! Heb6eca,
ykpenure ee!

AMaHza

He sxeJsiaro Hyuero ciplmarts! BbIkMHbTE ero!

KOTOopadAa I110Tepsdsia CBOEro

(Cotyryt 1 Y1Isme yXozsiT.)
A Temepb, cynapb, BepHeMcsa K BaMm. S

°¢ Byl HaKa3aHMs B psifie eBpollelickux cTpaH. Cp. ucTopuio ¢ nogdpaceiBanueM Ha ofestiie Canuo IIaHCBL y
CepBaHTeca, MCIIaHCKMIT 00bIuait Tox0opaceIBaTh Ha ofesiiie KykJiy (pelele), kapruny @. T'oiin «MapuoHeTKa»
mim «CosioMeHHasT KykJa» (1790-1791), cxoskme oObrdan B TOM uactu Hugepsianmos, Kotopas B Oyayiiem
cTraHeT BeJsibrueis.
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Lov.

A Man, Madam, did you not?

Am.

Not a Stranger, Sir; But one that has a
Right and Title to that welcome, which
by mistake has been given to you.

Lov.

Not an Husband, I presume he wou’d
not have been so privately conducted
to your Chamber, and in the dark too!
Am.

Whoever it was, Sir, is not your
business to Examine: But if you wou’d
have Civil Usage, pray be gone.

Lov.

To be used Civilly, I must stay, Madam:
There can be no danger with so fair a
Creature.

Am.

I doubt you are mad, Sir.

Lov.

While my Senses, have such luscious
Food before ‘em, no wonder if they are
in some Confusion, each striving to be
foremost at the Banquet, and sure my
greedy, Eyes will starve the rest.
[Approaching her.

Am.
Pray, Sir, keep your distance, lest your
feeling too be gratified.

Snap.

O Lord! wou’d 7 were 100 Leagues off at
Sea!

Lov.

Then briefly thus, Madam, know I like
and love you: Now if you have so much
Generosity as to let me know, what
Title my pretended Rival has to your

 EnMHMLIA M3MePeHMsT PACCTOSIHMS, BapbMupyIolIasicss oT 3,9 10 7,4 KMJIOMEeTpPOB. [JJIMHa JIMIM HACTOJIBKO
YTO HEKOTOpble IIepeBOAUYMKM MCIIOJIb3YIOT €e B KadecTBe YCJIOBHOI'O CTapMHHOIO

paciuibiB4YaTa,
0003HaYEeH ST paCCTOHHMﬁ.

osKMIAJIA. ..
JlaBJjiecc

My>KkunHY, cyAapbIHsI, HEe TaK JinM?

AMaHza

Ho He He3HakoOMILa, cyZapb. S oxkujiasa Toro,
Yy KOro €ecThb IIpaBO HA TO HPUBETCTBUE,
KOTOpPOe OBIJIO BaM OKa3aHo I10 Ol0OKe.
JlaBJsecc

4 moJiaraio, OH BaM He MY’K, MHa4e ero Obl He
IIPUBEJIM B Ballly KOMHATy TalKOM, /A ellle 1
B TeMHoTe!

AMaHza

Kto 6bI 2TO HM OBLJ, Cynapb, 9TO He Balle
zIeJio,
YUTUBOCTHU, YXOJUTE.

HO €ecCcJix B BaC €CTb XOTb HEMHOTIO

JlaBJjiecc
A IoJIKeH OCTaThCs, CyOapblHS, YTOOBI CO
MHOJ  O0ONIJIMCh  YUYTHBO, OT  CTOJIb

IIPEKPacCHOro CylIllleCcTBa He MOJKET UCXOIUTDb
HMUKAaKasl OIIaCHOCTD.

AMaHza

51 6O10Ch, YTO BBI COIILIIM C YMA, CyAaph.
JlaBJstecc

Ilepex MoOMMM UYyBCTBAMM OTKpPBIBaeTCs
CTOJIb POCKOILIHBIN IIMP, HEYIMBUTEJIBHO, YTO
OHM B CMSTEHMM, KaKJOoe >KeJiaeT IePBbIM
NpUMOOIIUTHCSI K 9TOMY IMPIIECTBY, W,
KOHEUHO, MOM »JKaJHble IJla3da YMOPAT BcCe
OCTaJIbHbIE YyBCTBA I'0OJIOJOM.
(IIpnGMoKaeTcs K He.)

AmMaHza

IIpomy Bac, cyzapb, Oep>XUTECb OT MEHs
I0JIaJIbIIle, YTOOBI He YTOBJIETBOPUTD eIlle U
Ballle ocsA3aHue.

Xan

O Boske! Bor MbI MHe OoKa3aTbCs MOJAJIbIIIE,
aTak sirax® B cTa OTCIOa, IpsIMO B Mope!
JlaBJyrecc

Torma, cynmapbiHs, s1 OyIy HEMHOTOCJIOBEH.
3HaJyTe, YTO BBl MHE MMJIbI, 5 JIIOOJIIO Bac.
BynbTe BeJMKOAYIIHDBI, CKAXKMTE MHE, KaKoe

IIpaBO MOM IIpeAIioJiaraeMblif COIEePHMK
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Person, or your Inclinations: Perhaps
the little hopes 7 then may have of
supplanting him, may make me leave
your House. If not, my Love shall still
pursue you, tho’ to the hazard of my
Life, which 7 shall not easily resigh,
while this Sword can guard it, Madam.

Am.

Oh, were this Courage shown but in a
better Cause, how worthy were the
Man that own’d it!

(Aside.)

What is it, Sir, that you propose by this
unnecessary Trifling? Know then,
that 7did expect a Lover, a Man
perhaps more brave than you: One, that
if present, wou’d have given you a
shorter Answer to your Question.

Lov.

Iam glad to hear he’s brave, however; it
betrays no weakness in your Choice:
But if you’d still preserve, or raise the
Joys of Love, remove him from your
thoughts a moment, and in his room
receive a warmer Heart, a Heart that
must admire you more than he,
because my Passion’s of a fresher Date.

Am.

What de’e take me for?

Lov.

A Woman, and the most Charming of
your Sex; one whose pointed Eyes
declare you form’d for Love, and tho’
your words are flinty; your every look
and motion all confess there’s a secret
Fire within you, which must sparkle,
when the Steel of Love provokes it.
Come, now pull away your hand, and
make me hold it faster.

Am.
Nay, now you are rude, Sir.

MMeeT Ha Ballly oco0y M Ha BalllM YyBCTBa.
B0O3MOJKHO, TOT/Ia HaIe>KIbl MOY Ha TO, UTO 5
CMOTY €ero

3aME€HUTDb, OKaKyTCs

6630CHOB3.T€JII)HI)IMI/I, YTO 4 IIOKMHY Ball

CTOJIb

oM. Ecsin HeT, Most J1I000Bb BCce paBHO OyaeT
rpecjeoBaTh Bac, Jaske ecju 3TO OyeT
YrposKaTh MO€eN KM3HM, ¥ MOKa MOs IIara
CMOJKET 3alllMTUTh MOI0 JKM3Hb, s He
OTKa’KyCh OT 9TOM HaJIeK/Ibl, CydapbIHSI.
AMmaHpa (B cTOpOHY)

O, ecsi GBI 3TO MY’KeCTBO ObIJIO BBIKA3aHO B
0oJiee 6JIATOPOJHOM JieJie, CKOJIb JJOCTOMHBIM

ObILJI ObI IPOSIBUBIIINMIA €TI0 YeJIOBeK!

Yro, cy1apb, BbI TaKoe OoJsiTaeTe? 3HAMTE JKe,
4TO A 0YKMIaJIa BO3JIIO0JIEHHOI'0, BO3MOJKHO,
0oJiee xpabporo, yeM BbI: TOTO, KTO, Oyab OH
3lech, KOpOYe OTBETHJI ObI Ha Balll BOIIPOC.

JlaBioecc

A pazx coablnars,
TOYTEHHee Balll BBIOOP: HO, €CJIM BBI JKeJlaeTe
COXPaHUTb MJIM CHOBA BbBI3BAThb K >KM3HU
pagocTy JIIOOBM, yJIaJIMTE ero Ha MI'HOBEHME
13 BallIMX MbICJIEN M B 3TUX MOKOSIX IIPUMUTE
O0ojilee TIBLJIKOE cep/ille, cepjlle, KOTOPOe,
HECOMHEHHO, BOCXMIIIaeTcs BaMu 0oJiee, 4eM
OH, IIOTOMY 4YTO MOS CTpPacThb poaMJIach
I035Ke, a IOTOMY OHa MOJIO>KE U CBesKee.
AmMaHpa

3a KOoro Bbl MeHsI IPMHUMAaeTe?

JlaBJjiece

3a sKeHIIMHY, 3a IIpeJiecTHeMlllee cO3JaHue

4yTO OH Xpabp; TeM

u3 BCEro JKEeHCKOro IIoJia, 3a Ty, 4YbM
OTHEHHbIE OUM F'OBOPST, UTO BbI CO3/JaHbI JJIsI
JIIOOBM, M XOTSI BalllM CJIOBa BeCbMa CypPOBBI,
KasKIbIMM  Balll KasKkgoe
IBYMJKEHME BBIJAIOT IIbLJIAIOIINIL B
TaJ{HbI}{ OT'OHb, KOTOPbBIM pas3ToOpuTcs elle
sipye, KOTJa BCTPETUTCSI CO CTAJIbIO JIIOOBMU.
[Ipomy Bac, BBIPBUTE BalllM HAJBUMKM U3
MO€eM PYKH, UTOOBI ST CXBATUJI MX ellle Kpemye.
AMaHza

Hy y’k HeT, Telmepb BBl IIPOCTO TpyOBbI,

B3TrJIAn, Balie

Bac
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Lov.

If Love be Rudeness, let me be
Impudent. When we are Familiar,
Rudeness will be Love. No Woman ever
thought a Lover Rude after she had
once granted him the Favour.

Am.

Pray Sir, forbear.

Lov.

How can /2when my desire’s so violent:
Oh, let me snatch the Rosie Dew from
those distilling Lips, and as you see
your power to Charm, so chide me with
your Pity. Why do you thus cruelly turn
away your Face? I own the Blessing’s
worth an Ages Expectation, but if
refused till merited, ‘tis esteemed a
Debt. Wou’d you oblige your Lover, let
loose your early Kindness.

Am.

I'shall not take your Counsel, Sir, while
IT'know a Woman’s early Kindness is as
little sign of her Generosity, as her
Generosity is a sign of her Discretion:
Nor wou’d Thave you believe 7am so ill
provided for, that I need listen to any
Man’s first Addresses.

Lov.
Why, Madam, wou’d not you drink the
first time you had a Thirst?

Am.
Yes; but not before Ihad.

Lov.
If you can’t drink, yet you may kiss the
Cup, and that may give you inclination.

cynapb.

JlaBioecc

Eciii Jit060Bb — 3TO rpy6GOCTH, TO ITIO3BOJIbTE
MHe 3Ty Aep3ocTb. Korga Mbl T03HAKOMMMCST
O0smmoKe, rpy0OoCTh cTaHeT JII000BbI0. Hu ogHa
SKEHILMHA, pa3 noJapuB MOKJIOHHMUKY CBOIO
0JIarOCKJIOHHOCTb, HMKOIZA HE cuMTasa ero
rpyObIM.

AMaHza

ITpo1ry Bac, cyaapb, OCTAHOBUTECD.

JlaBisece

Kak w™mosxkHO? Korma moe KeJjlaHmMe Tak
HeucToBO. O, TO3BOJIbTE MHE BBIIIUTH POCY C
IIBETKAa BallMXx ry0, ¥, KOr/1a Bbl YBUIUTE BCIO
CUJIy Balllero o4yapoBaHMusI, C COCTpaZaHMEM
yupekaute MeHs. IlouemMy BBl  Tak
0e3>KaJIOCTHO OTBpalllaeTe OT MeHSI CBOM
JUK? S Ipu3HaICh, UTO 3a cYacTbe CHUCKATD
Balry OJIarOCKJIOHHOCTh He JKajib OTHATh
roabl  OSKMOAHMSI, Hen

HO exeJsim B

OTKa3bIBalOT a0 TexX II0op, IIOKa €€ He

3acJy’kaT, TO 3a JSKeHIIMHOM OcTaeTcs
IOOJIKOK. CpoeJtaiire OJI0JI>)KEHME
BJIIOOJIEHHOMY, OHapMTe ero  BalllMMu
MMUJIOCTSIMM.

AmMaHza

s He mWpuMY Balllero COBeTa, Cydapb, 100
3HA, YTO, €CJIM SKEHIIMHA cpasy HAUYMHAET
pacTodaThb CBOM MMJIOCTH, 3TO BOBCE He 3HAK
ee I1epOoCTH, TOJOOHO TOMY, KaK IIeIPOCThb
He eCTh 3HAaK €e OCMOTPUTEJIbHOCTH, U 51 He
sKeJIaro, 4TOOBI BBl JAyMaJim, OyATO s CTOJIb
HY’KJIal0Ch, UTO IIPUMY YXa KMBaHUSI IEPBOTO
BCTPEYHOTO.
JlaBioecc

Heys>xkesu, cymapbIHs, He cTrajim Obl
YTOJISITh SKa’KJly B TOT K€ MMUT, KaK BbI ee

BbI

II0YyBCTBOBAJIN?
AMaHza

Ha,
BO3Ka’KIaTh.
JlaBJsecc
Ecianu

HO OJid 9TOT0 MHE€ CHadajJia HYKHO

He XOTuTe IIUTDb, TO JIMIITDb

MIPUKOCHUTECHh TybaMu K daiiie. BO3MOYKHO,
3TO pasOoyauT >KeJIaHMe.
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Am.

Your Pardon, Sir, I drink out of no
body’s Glass but my own; as the Man 7
love confines himself to me, so my
Inclination keeps me true to him.

Lov.

That’s a Cheat imposed upon you, by
your own Vanity; For, when your back’s
turn’d, your very Chamber-Maid sips of
your leavings, and becomes your Rival.
Constancy in Love is all a Cheat,
Women of your Understanding know it:
The Joys of Love are only Great when
they are new, and to make ‘em lasting,
we must often change.

Am.

Suppose ‘twere a fresh Lover I now
expected.

Lov.

Why then, Madam, your Expectation’s
answer’d; For, 7 must confess I don’t
take you for an Old Acquaintance, tho’
somewhere 7 have seen a Face not
much you. Come, your
Arguments are vain; for they are so
Charmingly delivered, they but inspire
me the more, as blows in Battel raise
the brave Man’s Courage. Come, every
thing pleads for me, Your Beauty, Wit,
Time, Place, Opportunity, and my own
Excess of Raging Passion.

Am.

Stand off: distant as the Globes of
Heaven and Earth, that like a falling
Star Imay shoot with greater force into
your Arms, and think it Heaven to lye
Expiring there.

[Runs into his Arms.

unlike

Snap.

Ah! ah! ah! Rogue, the day’s our own.
Lov.

Thou sweetest, softest Creature Heav'n

AMaHza

[IpoIiry MPOIeHns, Cyaaphb, s IIbI0 TOJIBKO U3
cBoero 0oKkaJia; 4eJIoBeK, KOTOPOTO I JIF00OJII0,
pacToyaeTr CBOM JIACKM TOJIbKO MHE, [I09TOMY
S1 B CBOMX >KeJIaHMSIX OCTAl0Ch eMY BEpHA.
JlaBjsecc

3to o0OMaH,
COOCTBEHHBIM TIIIecJIaBueM; M0G0 CTOUT BaM

HaBSI3aHHBIM BaM BalluM
TOJIbKO OTBEPHYTBCSI, KaK Ballla TOPHMYHAS
TYT ’Ke BbIXJieOaeT BalllM ONMMBKM M CTAHET
Bamiey cormepHuileit. IIOCTOSIHCTBO B JITOOBU
— 9TO OOMaH, M JKEHIIMHBbI, HaJleJIeHHbIE
CTOJIb K€ OCTPBbIM YMOM, aTO

3HAaIOT:

KaKk M BB,
pajmocTy JIIOOBM BEJIMKM TOJIBKO
TOrjga, KOorga OHM BHOBe, M UTOOBI OHM He
yracaJjym OpUXoAUTCS 4aCTO MEHSITh IpegMeT
Halle J0BM.
AMaHza

IIpenmnosioxxnm,

CBO€ro HOBOTO

ORIy
BO3JII00JIEHHOTO.
JlaBioecc

Hy 4To ke Tor/a, TOCI0sKa, Ballly OKUIaHMUS
cObmMCch, MO0 S He BMIKY B Bac CTapoi
3HAaKOMOWM, XOTsI T[Ae-TO ¥ BUAEJT JHUIIO,
BechbMa MoXoskee Ha Baiile. [lociyiiaiiTe, Bce
BalllM JIOBOJBI HAIIPacHbIl, HO BbI CTOJIb
MpeJIECTHO MX WM3Jjlaraere, 4YTO OHM ellle
00JIbIlle MEHST BJIOXHOBJISIIOT, IOJOOHO TOMY,
Kak yJapsl B MOJHMMAIOT IyX
xpabpena. IIpaBo ke, BCe TOBOPUT B MOIO
moJib3dy. Barma kpacora, yM, BpeMsi, MECTO,

nI1aHC, MOA coOcTBEeHHAasI HeMcToBas CTpacCTb.

ouTse

AMaHza

Orouaure. [daBaiTe OTHAJIMMCS JApPYr OT
JIpyTa, Kak Hebeca OT 3eMJiu, YTOObI, IT0I00HO
nmajarolleif 3Be3ze, S MOIJIa PUHYTHCS B
Bamm 00BsATUS, MOO MHe [ayMaeTcs, 4YTO
MMEHHO TaM MHe paclaxHyTcsi HeOecHbIe
Bpara.

(BpocaeTcst K HeMYy B 00bSITHMSI)

Xan

A!' A! A! Bot mporizioxa! JloomuJicst ceoero!
JlaBJiiece

Tel MuJIejinee, caMoe HEXXHOE TBOpPEHMeE
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e’er form’d; Thus let me twine my self
about thy beauteous Limbs, till
struggling with the Pangs of painful
Bliss, motionless and mute we yield to
Conquering Love, both Vanquish’d, and
both Victors.

Am.

Can all this heat be real? Oh, why has
hateful Vice such power to Charm?
while poor abandon’d Vertue lies
neglected.

[Aside.

Lov.

Come, let us Surfeit on our new-born
Raptures, let’s waken sleeping Nature
with Delight, till we may justly say,
now! now! we live!

Am.

Come on, let’s indulge the Transports of
our present Bliss, and bid defiance to
our future change of Fate. Who waits
there?

Enter Amandsa’s Woman.

Am.

Bring me word immediately if my
Apartment’s ready, as I order’d it. O, I
am charm’d, 7 have found the Man to
please me now: One that can, and dares
maintain the Noble Rapture of a
Lawless Love: Town my self a Libertine,
a Mortal Foe to that dull thing call’d
Vertue, that meer Disease of sickly
Nature. Pleasure’s the end of Life, and
while I'm Mistress of my self, and
Fortune, 7 will enjoy it to the height.
Speak freely then, (not that I love like
other women the nauseous Pleasure of
a little Flattery) but answer me like a
Man that scorns a Lye: Does my Face
invite you, Sir? May 7 from what you

Hebec; TaKk MO3BOJIb MHE OOBUTHCS BOKpPYT
TBOEro IPeKpacHOro CTaHa, I0Ka, HaKOHeIl,
MbI, OOpsICh C TEepP3aHUSIMMU MYUUTEJIBHOTO
OJIa’KeHCTBa, HEIIOABMUKHbIE M 0e3MOJIBHbIE,
He cIaauMMcCsa Ha MMJIOCTH I100eJOHOCHOM
JI00BH, oba o0a
mooeaIuTe .

AmaHpa (B cTOpOHY)

AX, Hey KeJIM 9TO UCTHMHHBII bLI? O, ToueMy
HEHaBMCTHBIN MMOPOK CTOJIb IIPUBJIEKATEJIEH?
A 06egHOM MOKMHYTOM J00pOJeTesbio BCe
IpeHeOperaror.

Ho0eKJeHHbIE "u

JlaBJsece

JaBaiire Ke HacbhITUMCS HalIuMu
HOBOPOJKJEHHBIMM  BOCTOpPTraMy, JaBayTe
pooy MM CIIAILY IO IPpUPOILY
HacJIa’KJeHueM, TaK 4YTO Mbl, HaKOHell,

CMOJKEM CIIPaBeJIIMBO cKa3aThb: ceifyac! Bor
ceryac! MbI BOMCTHHY >KMBeM!

AmMaHpga

Ha,
HallleTo HbIHENIHero OJIa’kKeHCTBa, OpocuM
BBI3OB OyIyllleyi M3MeHUYMBOM cynbbe. I,
cayru!

naBaﬁTe JKe HacJaauMcsa YIIO€HMEM

Bxomut ciryskaHKa AMaHIbI.

AmMaHpga
Coo01IMTe MHE HEME/IJIEHHO, TOTOBBI JI MOY
IOKOM, KaK 51 mpukadbiBasa. O, s ouapoBaHa,
s HallJIa MY>KYMHY, KOTOPBIJ JOCTABUT MHE
YZIOBOJIBCTBYME, TOTO,
MOAEepsKUBaTh  GJIArOPOIHBIN
0e33aKkOHHO}  JI0OBM.  IIpusHaioch, s
Bpar

KTO MOYKeT M CMeeT
BOCTOPT
paciIyTHuLa, 2aTON
IJIyIIOM

CMepPTeJIbHbINI
Belly, KOTOPYIO
IoOpojieTesIblo, MPOTUBHMUIIA ITOTO HeIyTa
XBOpOI nmpupoxasl. HacaaskieHue — BOT 11eJib
JKM3HM, M TIOKa I XO3d4MKa caMoil cebsa u

30BYT

CBOEMY COCTOSTHUIO, s OYLy SKUTH TOJIBKO IJIST
HacJiakaeHui. CKaskuTe mpsMo (s He TO, YTO

Ipyrue SKEHIII MHBI, He JII00JTIO
TOIIHOTBOPHOE  YIOOBOJIbCTBME  MEJIKOM
JIeCTy), OTBedalTe MHe, KaK MY)KUMHA,

108



see of me, propose a Pleasure to my self
in pleasing you?

Lov.

By Heaven you may; I have seen all
Beauties that the Sun shines on, but
never saw the Sun out-shin’d before: 7
have measur’d half the world in search
of Pleasure: But not returning home,
had ne’er been happy.

Am.

Spoken like the Man 7 wish might love
me—Pray Heaven his words prove true.
(Aside.)

—Be sure you never flatter me, and
when my Person tires you, confess it
freely: For change when e’er you will,
I'll change as soon: But while we chance
to meet still let it be with Raging Fire:
No matter how soon it dies, provided
the small time it lasts, it burn the
fiercer.

Lov.

O! wou’d the blinded world, like us,
agree to change, how lasting might the
Joys of Love be? For thus Beauty, tho’
stale to one, might somewhere else be
new; and while this Man were blest in
leaving what he loath’d, another were
new-Ravish’d in receiving what he
ne’er enjoy’d.

Re-Enter Amanda’s Woman.

Wom.

Madam, every thing is according to
your Order.

Lov.

Oh! lead me to the Scene of

unsupportable Delight, Rack me with
Pleasures never known before, till I lye
gasping with Convulsive Passion: This
Night let us be lavish to our unbounded

mpe3uparmInif JIOKb: MOe JIMIIO MaHUT Bac,
cynapb? Cynass 1o TOMY, YTO BBl BUIUTE,
CKa’kmuTe, MOTY JIM s JOCTaBUTh cebe
YZIOBOJIbCTBME, JOCTAaBUB €TI0 BaM?

JlaBisecc

KissHychr HebGecaMu, HECOMHEHHO. S BupeJ
BceX KpacaBuIl IOJ COJIHIIEM, HO HMKOTJa
paHbIiie

3aTMMJIa co0OI0 Hallle CBE€TMJIO, A MCXOAMNJI

He BuieJ, 4TOObl KpacaBuila
MoJIMMpa B TOMCKAX HacCJIaKIeHU}, HO He
00peJI cuacTbsl, MOKa He BEPHYJICS JJOMOJA.
Amanza (B CTOpOHY)

Ja, 9TO cJjI0OBa MY’KUMHbBI, Ybeil JIIOOBM s

skaskay. O Hebeca, ITyCTh 3TO Oy/IeT IIPaBIO.

Ho BbI HUKOTrga HE JOJI>KHbBI MHE JIbCTUTD, U
Korga g BaM HaJdO€M, CKaXuTe MHe 00 aTOM
IIpAMO; Koraga IIioxeJsiaere, A
U3MEHIOCH B TOT >Ke Mur. Ho 1moka Msl €I1e He

MEeHAMNTEeCH,

paccranmch, IMyCThb HaIM BCTpeuu OyIayT
MCITOJITHEHBI 0e3y/IepsKHOTO OrHs. HeBasKHO,
KOT/Ia OH IIOTaCHET, eCJIM I1JIaMs B3 bIMaeTCsI
10 HeOec BO BpeEMsI €r0 HeIOJIT O SKM3HI.
JlaBJjiece

O!
corJiacuJicss Obl

Ecit Obl 3TOT OCJIEILUIEHHDBI MMUP
MEHSATbCS IONOOHO HaM,
CKOJIb JIOJITOBEYHBIMM ObLJIM OBl PagoCcTH
awo6Bu!  M60 Torga KOoTOpast
mnmpuesiach OJHOMY, IpPeJbCTHMia Obl CBOEN
HOBM3HOM IPYroro; OAMH paccrajcs Obl ¢
TeM, YTO €My HEHaBMCTHO, a JIPYroi oOpeJ

OblsI HOBOe OJIa)KEHCTBO B HACJIAKIECHUU

Kpacora,

TeM, 4ero paHbliie He ITpoOoBaJl.
BxoauT ciryskaHKa AMaH/IbI.

Ciay>raHKa
T'ocrioska, Bce rOTOBO 110 BallleMy ITPUKAa3y.

JlaBJjiecc

O! Bemure ke MeHsI Ha ClleHy HEBBIHOCUMOTO
BOCTOpTra, McCTep3aiTe MeHsI HeBeJIOMbIMU
JloceJie HacJIaKJIeHMUsIMM, IIOKa 51 He CTaHy
OuTbCs B cypoporax crpactyu. HpiHUue HOUbIO
JIJIST HAIIMX JKeJIaHUI He OyeT rpaHuil.
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wishes.

Give all our Stock at once to raise the
Fire,

And Revel to the height of loose Desire.
[Exeunt.

Am. Wom.

Ah! what an happy Creature’s my Lady
now! There’s many an unsatisfied Wife
about Town, wou’d be glad to have her
Husband as wicked as my Master, upon
the same Terms my Lady has him. Few
Women I'm afraid wou’d grudge an
Husband the laying out his stock of
Love, that cou’d such
considerable Interest for it! Well—Now

receive

shan’t I take one wink of sleep for
thinking how they’ll employ their time
to Night—Faith, I must listen if I were
to be hang’d for’t.

[Listens at the Door.

Snap.

So! my Master’s provided for, therefore
‘tis time for me to take care of my self: I
have no mind to be lock’d out of my
Lodging: I fancy there’s room for two in
the Maid’s bed, as well as my Lady’s—
This same Flask was plaguy strong
Wine—I find I shall storm, if she don’t
surrender fairly. By your leave, Damsel.

Wom.

Bless me! who’s this? O Lord! what
wou’d you have? who are you?

Snap.

One that has a Right and Title to your
body, my Master having already taken
Possession of your Lady’s.

Wom.

Let me go, or I'll cry out.

Snap.

Ye Lye, ye dare not disturb your Lady:
but the better to secure you, Thus I
stop your mouth.

[Kisses her.

MbI BCe II0JIOKMM Ha KOCTeP SKeJIaHbs
M HacsiaguMCest pagoCThIO CBUAAHDSI.
(YxomsT)

CiryskaHka AMaHZbI

Ax! Kakoe cuacT/uBoOe co3gaHue Tenepb Mos
rocmoska! B ropoze
Hey/IOBJIETBOPEHHBIX >KE€H, U Bce Oblju Obl
pazbl 3alloJIydYUTh CBOMX MY>Kel, CTOJIb >Ke
IIOPOYHBIX, CKOJIb ¥ MO} TOCIOIMH, TaKUM
’ke 00pa3oM, KakK 39TO YAajJoCh MMJIeaAn
AmaHpge. Bpsim Jiv kakast sKeHa crajia Obl
BO3pa’kaTb, UYTOOBI MY)X CIIEKYJIMPOBAJI
CcBoOelf JIIOOOBBIO, ecJi Obl OHA TOJIyYyaJia OT

MHOTO

aTOro Takue npoueHTsbl! YTo k... A Tenepb s
He COMKHY TIJia3, Bce Oyay JIyMaTb, KaK OHM
MMPOBOJSAT 3TY HOUb... Ilofciymiao, u MycTb
MeHs 3a 3TO XOTb BelIaoT!

(Curyrmiaet y nBepm)

Xan

Tak! ¥ Moero xo3siMHa Bce XOPOIIIO, TOITOMY
Tenmepb MHe Iopa I103aboTuUThbess O cebe:
BOBCE He JKeJIal0 OCTaTbCs Ha HOYb 0es3
KpoBa. Jlymalo, B MOCTEJIM CJLy>KaHKM XBaTUT
MecTa JJIs IBOMX, J1a M KOMHaTa MuJieau
psioM... BuHILO 3/1ech BecbMa Kpelnkoe. Ecin
OHa He cJIacTcs 1Mo J0OpOIi BoJie, KJIISTHYCh, S
noyay Ha mTypm. C Bailero mno3BOJIEHMUS,
cyZlapblHS.

Ciay>xaHKa

O Tocnomu! Kto TyTt? O Boske! Yero Tebe
Hamo? KTo ThI?

Xan

ToT, KTO MMeeT IpaBO Ha TBOE TeJIO, Beldb
MOJ1 XO35IMH y Ke OBJIaZleJI TBOEM I'OCII0KOM.

Ciay>raHKa

OTIyCTU M€eHsI, UJIN 51 3aKpu4y!

Xan

He Bpu, ThI He IMOCMeellb II0OECIIOKOUTH
CBOIO TOCIIOKY, HO JIJIST HaZe)KHOCTM HYYKHO
OynmeTt 3aTKHYTb Tebe POT.

(Tesryer ee.)
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Wom.

Humh!—Lord bless me, is the Devil in
you, tearing ones things!

Snap.

Then show me your Bed-Chamber.
Wom.

The Devil shall have you first.

Snap.

A shall have us both together then:
Here will I fix,

(takes her about the Neck)

just in this posture till to Morrow
Morning: In the mean time when you
find your Inclination stirring, prithee
give me a call, for at present I am very
sleepy.

[Seems to sleep.

Wom.

Foh! how he stinks.

(He belches.)

Ah! what a whiff was there—the
Rogue’s as drunk as a Saylor with a
Twelve Months Arrears in his Pocket;
or a lacobiteupon a day of ill News. I'll
ha nothing to say to him—let me see,
how shall I get rid of him—O! I have it!
I'll soon make him sober I'll warrant
him: So ho! Mr. What de’e call’'um,
where do you intend to lye to Night?
Snap.

Humh! why, where you lay last Night,
unless you change you Lodging.

Wom.

Well, for once I'll take Pity of you—
make no noise, but put out the Candles,
and follow me softly, for fear of
disturbing my Lady.

58 SIKOBUTBHI — CTOPOHHMKM KOpOoJisi MakoBa II. OH Obl1 HM3JI0KEH B Xoze CJIaBHOM PEBOJIIOLIMM, M TIPECTOJI
AHrJyIMu nepemtes K Buiibresabmy OpaHCKOMY M ero skeHe Mapuu, godyepyu JMakosa. SIKOBUTHI ellle JoJIroe
BpeMsI IIbITa/JCh BOCCTAaHOBUTD Ha IIpecToJie HacjeJHMKOB JakoBa II0 MYYKCKOM JIMHUM, HO IOTepIesn
nopaskenne. [Tocae cMepTy BusibresbMa ImpecTodt mepeniest K 6e3eTHol KoposieBe AHHe, mouepu MakoBa
II. ITocJsie cMepT AHHBI Ha TpecTos BesmkoOGpuranmyu Bo3Besu 'eopra I u3 qoma [aHHOBEPOB, TOTOMKA
Maxosa I (moun MakoBa Esim3aBeTa Gbliia ero 6a6koit mo matepn). Coia Makosa II, T.H. MOJIOIOM IIPETEHEHT,

TaK M HE CMOT IIOJIYyYUTD IIPECTOJI.

Ciay>raHKa

Ax! Tocmoay, criacu MeHs, 4YTO 3a Oec B TeOs
BCeJIMJICS, KyZla OJIe’Ky-TO PBaTh.

Xan

Tak MPOBO/IM MEHsI B CBOIO KOMHATY.
Ciays>xaHKa

Jla mycTb yepT Tebs1 mobdeper.

Xan

Torma Mbl 06a eMmy mocraHemcsi. Bor Tak
(xBaTaeT ee 3a II€H0) MbI ¥ IIPOCTOMM [0
caMoro yTpa, a Kak Iouyelilb, 4To si Te6e M1,
TakK M030BEIllb MEHSI, a TO CIIaTh OXOTA.
(IIpuTBOPSIETCS CILSIIIM.)

Ciay>raHKa

®y! Kak oH BoHs1eT!
(Xam peiraer.)

Ax! Yrto 3a BOHb... NpoigoXa MObsH, Kak
MaTpocC, KOTOPOMY 3aIljlaTMJIM 3a T'oJi cpasy;
MM KaK SKOBUT *° , KOTOPBIM MOJIyYMJI
JypHble BecTu. MHe Hedyero eMy ckasaTh —
Kak oT

HaJio Hero

uszbaButbes. O! Ilpuaymasna! OH y MeHS

noayMarTh, MHe
ObICTpO TMpOTpe3BeeT, pydarch. Hy Tak xo!
l'ocmognu Kak-Tebs-Tam, rme ThI
coOMpaeIbes CraTh CeroHs HOUbIO?

Xarn

TaM ke, rjie ThI cIiajia IIPoIJIo HOUYbIO, €CJIN
TOJIBKO ThI He Oy/ellb CHaTh IIOJ[ JAPYTUM
KPOBOM.

Ciay>xaHKa

Yro K, Ha 3TOT pa3 s Tebs moskasiero. He
LIyMH, IIOTYIIM CBEYM M TUXO MIM 3a MHOIM,
YTOOBI HE IIOTPEBOKUTH MUJIEIA.
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Snap.

I'll warrant ye! there’s no fear of
spoyling her Musick, while we are
playing the same Tune.

The Scene changes to a dark Entry, and
they Re-enter.

Wom.

Where are you? lend me your hand.
Snap.

Here! Here! make hast, my dear
Concupiscence.

Wom.

Hold! stand there a little, while I open
the Door gently without waking the
Footmen.

[She feels about, and opens a Trap door.
Wom.

Come along softly this way!

Snap.

Where abouts are you?

Wom.

Here, here, come strait forward.

[He goes forward, and falls into the
Cellar.

Snap.

O Lord! O Lord! I have broke my Neck.
Wom.

I am glad to hear him say so, however I
shou’d be loath to be hang’d for him.
How de’e, Sir?

Snap.

De’e, Sir! I am a League under Ground.
Wom.

Where abouts are you?

Snap.

In Hell, I think.

Wom.

No! No! you are but in the Road to it, I
dare say: Ah dear! why will you follow
lewd Women at this rate, when they
lead you to the very Gulph of
Destruction? I knew you wou’d be
swallow’d up at last. Ha! ha! ha! ha!

Xan
la 6ynet TeGe! HEBO3MOKHO MCIIOPTUTD €
MY3BIKY, MbI BEJIb UT'DAEM TY K€ MeJIOIMIO.

CueHna MeHseTCs; TeMHbIE [OBepM, BXOLAT
cJIy;KaHKa 1 Xarl.

CirysxkaHka

I'ne sxe THI? J1ait pyky!

Xan

s 3necw! 3xmecn! IloToponmch, AparoleHHas
MOSI TIOXOTb.

Ciay>xaHKa

Croit! IIoOynpb 3mech HEMHOTO, a I TUXOHBKO
OTKpPOIO IBEPD, UTOOBI He pa3OyIUTh JIAKEEB.
(OHa HaILyTIbIBAE€T ¥ OTKPBHIBAET JIIOK B TIOJTY.)

Ciay>raHKa

Crona, Tuxoubko! Hy! Croza!

Xarn

Jarme sxe ThI?

CirysxkaHka

31ecsn ke, 31ech. [IpocTo uanu npsamo.
(Xam uaeT mpsiMo 1 1ajiaeT B morpeo.)

Xan

O Boske! O Boske! S ciromadt cebe 11ero.
Ciay>xaHKa

S paja aTo cJIBINIATh, HO KaKk Obl MeHs 3a
Hero He moBecusiu. Kak BbI TaM, cy/1apb?

Xan

S ipoJsieTeJsi caMoe MeHbliiee 11eJIy1o Jury!
Ciay>raHKa

Tak rge >Ke BbI?

Xarn

IToxosxke, B amy.

CirysxkaHka

Het! HeT! Thl mOKa e11e TOJIbKO Ha IIyTH TYy/a.
O Boske! 3auem cJiiemoBaTh 3a pacIyTHBIMU
SKeHIIMHaMY, BeJIb OHM THPUBEIYT Teobs
npsiMo K Oe3aHe morubesm? S 3HaAJsA, UTO
Korga-HuOynb oHa TeOsi mporsoTut. Xa! xa!
xa! xa!
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Snap.

Ah, ye sneering Whore!

Wom.

Shall I fetch you a Prayer-Book, Sir? to
Arm you against the Temptations of the
Flesh!

Snap.

No! you need but show your own
damn’d ugly Face to do that—Heark ye,
either help me out, or I'll Hang my self,
and swear your Murder’d me.

W.

Nay, if you are so bloody-minded, Good
Night to ye, Sir.

[She offers to shut the Door over him,
and he catches hold on her.

Snap.

Ah! Ah! Ah! have I caught you! Igad
we’ll Pig together now.

Wom.

O Lord! Pray let me go, and I'll do
anything.

Snap.

And so you shall before I part with you,
(Pulls her in to him.)

And now, Master, my Humble Service
to you.

[He pulls the Door over them.

ACTV

The SCENE Sir William Wisewou’d’s
House.

Enter Eld. Worthy, Yo. Worthy, and a
Lawyer with Writing.

E. Wor.

Are the Ladies ready?

Y. Wor.

Hillaria is just gone up to hasten her
Cousin, and Sir William will be here
immediately.

E. Wor.

But heark you, Brother! I
consider’d of it, and pray let me oblige

have

Xan

AX THI HACMeNIMBAas mIoxal
Ciay>raHKa
Cynapb,
YToOBI BOOPY’>KMUTH BacC IMPOTUB MCKYIIIEHMIHI

IIPMHECTM BaM  MOJIMTBEHHMK?
rstoTu!

Xan

Het! Iyis1 aTOTO TeGE HY>KHO JIMIID IIOKA3aTh
coOCTBEeHHOe YyponaauBoe pbLiio. Coryriain,
Ji160 MOMOTHM MHE, JIM0O0 s IOBEILYyCh U IOJ
IIPUCSATOM  CKaxKy, 4YTO 3TO MeH:
IIPUKOHYMJIA.

Ciay>xaHKa

HerT, ecsiu y>k BBl TaKOM KPOBOKaJHbIM, TaK

ThbI

CIIOKOMHOM HOYM BaM, Cy/1apb.

(OHa mpITaeTCst 3aKPHITh HAZL HUM JIIOK, HO OH
XBaTaer ee.)

Xan

Ax! Ax! Ax! 4 moiimas teb6s! Ternepb-ToO MbI
MMOCUIMM B Imorpeoe Ha mapy.

Ciay>raHKa

O DBoske! OrmycTute MeHs, S YTO YTOJHO
caeJiaro!

Xar

HemnpeMeHHO, a y>K IOTOM 51 TeOsI ¥ OTILyIILY.
(IlpuTsaruBaet ee K cebe.)

A Tenepb, X03511H, 51 Balll TOKOPHBIN CJIyTa.
(3akppIBaeT JIFOK Y HMX HaJI TOJIOBO.)

HeictBue V

Cuena B loMe capa YuJibsiMa.

Bxopgat BaarouectoH-cT., BiasarouecToH-MJI. 1
CTpsSITYMIL ¢ Gymaramu

BJaiarouecToH-CT.
JaMbl y>Ke TOTOBDBI?
BiiarouecToH-MJI.
Xujapusi TOJIBKO UYTO IOJHSIJIach, UYTOOBI
IIOTOPOIMUTDH KY3UHY, a COP YMJIIbSIM ceifyac K
HaM BBIMIET.

BJsiarouecToH-CT.

[TocJurymiai, Gparel, s Bce 00[yMaJi ¥ IPOIILy
TeOs, He 3aIlOJIyYUTh

IbITamcs IATh
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you not to pursue your design upon his
Five thousand Pound: For in short, ‘tis
no better than a Cheat, and what a
Gentleman shou’d scorn to be guilty of.
Is not it sufficient that I consent to
your wronging him of his Daughter?

Y. Wor.

Your Pardon, Brother, I can’t allow that
a wrong: For his Daughter loves me, her
Fortune, you know, he has nothing to
do with; and it’s a hard case a Young
Woman shall not have the disposal of
her Heart. Love’s a Fever of the Mind,
which nothing but our own wishes can
asswage, and I don’t Question but we
shall find Marriage a very cooling
Cordial.—And as to the Five Thousand
Pound, ‘tis no more than what he has
endeavour’d to cheat his Niece of.

E.VV.

What de’e mean, I take him for an
Honest Man!

Y. VVor.

Oh! Very honest! As honest as an Old
Agent to a New-Rais’d Regiment—No
Faith, I'll say that for him, he will not do
an ill thing unless he gets by it. In a
word, this so very honest Sir VVilliam,
as you take him to be, has offer’d me
the refusal of your Mistress; and upon
Condition I will secure him Five
Thousand Pound upon my day of
Marriage with her, he will secure me
her Person, and Ten Thousand Pound,
the remaining part of her Fortune!
There’s a Guardian for ye! What think
ye now, Sir?

E. W.

Why I think he deserves to be serv’d in
the same kind! I find Age, and Avarice
are inseparable! therefore ev’n make
what you can of him, and I will stand by

* B AHrJiMu He OBLJIO BOMHCKOM IMOBMHHOCTM, COJIIAT HaOMpaJsiM BepOOBIIMKM, HaCTO OeCUYeCTHhIMMU

ThICSY GYHTOB c9pa YMJibsiMa. ATO BCE PABHO
YTO MOILIEHHMYECTBO, a JKEHTJIbMEHY TaKOe
He rmogobaet. Pa3Be HeIOCTATOYHO TOTO, YTO
51 M03BOJIMJI TeObe oOMaHOM 3a0paThb y HeEro
JO4Yb?

BaarouyecToH-MJI.

IIpoctu, Oparell,
ero 04Yb MeHs JIIOOUT,
COCTOsSIHME TYT He
MPUCKOPOHO, KOrjla JeBuila He MOJYKeT
pacIopsKaThCs cepAleM.
JI[1I060Bb — 9TO [OyllIeBHAsl JIMXOpPaJKa,
KOTOPYI0 He M3JIeUUTDh Hu4UeM, KpoMe HaIlInx
COOCTBEHHBIX JKeJIaHWI, U s He COMHEBAIOCh,
4yTO OpaK HPEBOCXOJHBIM 00pPasoM OXJIAIIUT
CepeYHbIN IMbLJI. A UTO KacaeTcs IMSITU ThICSTY
— TakK 3TO BCEro JIMIIb CyMMa, KOTOPYIO OH
HaMmepeBaJsicss oOMaHOM 3abpaThb y CBoeif

Hac4yeT obMaHa He

corJiaCeH: a ee
IIpM 4YeM; BeCbMa

cOOCTBEHHBIM

MJIEeMSTHHUIIbI.
BJisiarouecToH-CT.

Yro TBI MMeelmlb B Buay? S cuuraio ero
YeCTHBIM 4eJIOBEKOM

BJiarouecToH-MJI.

O! Ouenb uyecTHbIM! YecTeH, KaK CTapbli
BepOOBIIMK B HaOpaHHOM
nmoJky®”. CKaky B ero 3aluuTy, 4TO OH He

TOJIBKO YTO
clleJlaeT HUYEro JypHOTO, UTO He IIPMHECET
eMy IpUObLIIb. ITOT OUYEHb YECTHBIM, KaK ThI
roJiaraemnib, cop YMJIbsIM IMPEAJIOKUJ MHE B
5KeHBI TBOIO OBIBIILYIO JIIOOOBHMILY; & €CJIM 51 B
JIeHb HAallleif ¢ Hel CBaAbObl BBIMLJIAUY €My
IISATH ThICSAY (PYyHTOB, OH o0elllaeT MHe ee B
SKeHbI M JEeCSTb ThICSIY QYHTOB, OCTATOK €€
cocrossusa! Bor Bam Bam onekyH! Yro

CKa)keTe, cyZlapb?

BaarouecToH-CT.

S myMaro, OH 3aCJIy>KMBAeT TOTO, YTOObI eMy
OTILJIATMJIM TOM K€ CMmorTpio,
CTapoCTh M CKyHOCTb HepasJyuHbl! [lesait c
HMM, 4YTO XOduelllb, s 3a Tebs ropoi. Ho

MOHeTOI!

MeTogaMu, HaIIpMuMeEDp, IoArianBada IIOTEHLMaJIbHbIX DPEKPYTOB 4O IIOTEPM CO3HaHM .
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you. But heark you, Mr. Forge, are you
sure it will stand good in Law if Sir
William signs the Bond?

Law.

In any Court in England, Sir.

E. W.

Then there’s your Fifty Pieces, and if it
succeeds, here are as many more in the
same Pocket to answer ‘em: But Mum—
here comes Sir William and the Ladies.
Enter Sirwilliam Wisewou’d,
Hillaria, and Narcissa.

Sir Will.

Good morrow Gentlemen! Mr. Worthy;,
give you Joy! od so! If my heels were as
light as my Heart, I shou’d ha’ much
adoe to forbear dancing—Here, here,
take her, Man,

(gives him Narcissa’s hand)

she’s yours, and so is her Thousand
pound a year, and my Five Thousand
pound shall be yours too.

Y. W.

You must ask me leave first.

[Asid’e.

Sir will.

Odso! is the Lawyer come?

E. W.

He is, and all the Writings are ready,
Sir.

Sir Wil

Come, Come, let’s see, Man! What’s this!
Odd! this Law is a plaguy troublesome
thing; for now adays it won’t let a Man
give away his own, without repeating
the Particulars 500 times over: When in
former times a Man might have held his
Title to Twenty thousand pound a year,
in the compass of an Horn-Book.

Law.

That is, Sir, Because there are more

rocJyiiai, cyaapb IloanesblinK, €cayu OH
IOAIIMIIIET PACIIMCKY, BCe Oy/IeT 110 3aKOHY?

Crpsamanit

JIt060¥1 cyn AHTJIMM TIPU3HAET 3Ty PacIucKy,
cynapb.

BaarouyecToH-CT.

Torma BOT Baly OATHAECAT MOHET, U, €CJIn
JleJI0 BBITOPUT, Y MeHsI B KapMaHe HalJieTcs
elre CTOJIbKO Ke. Ho 1i-1mi-mi, BOT M C3p
YUJIbAM U JaMbl.

BxogAaT cap YuiabamM MyApuHCOH, Xujaapus u
Hapiiccea.

Cap Yuibsam

IloGpoe YTPO, rocroza!
BJiaroyecToH, CErogHAIIHMI AeHb COCTABUT
Bale cyactbe! Ecii 6bI MOM HOT'M OBLIIM ObI

T'ocnoguu

TaKMMM SKe JIETKMMM, KaK cepAue, s Obl Ha
pazocTsIX IyCcTHJICS B IUIsIC. BOoT, BOT, Gepure
ee, cyZapb.

(Taet emy pyky Hapimccsl.)

OHa TBOS, Kak U ee Tbicsiya QYHTOB B I'oji, U
MOM ITSTh Thicsiu GYHTOB TOXKe OyayT
BalllMMIL.

BjsiaroyecToH-MJI. (B CTOPOHY)

CHavaJia Hy>KHO CIIDOCUTDb MEHSI.

Cap YuJibsam

31eCh JIM CTPSITINI?

BJaarouecToH-CT.

OH 3/1ech, 1 Bce OyMaryu roToBbl, CyZapb.

Coap Yuabsam
HdaBaiyTe, gaBaiTe, IOCMOTPMUM, UTO y Hac
TyT? 3aKOH TakKasl HeIpusATHasA IITYKa, B
HaIl JHY Ja’ke COOCTBEHHOE MMYIIIECTBO He
oTmamb 06e3 TOro, 500 pa3 Bce
MOBTOPUTH. A ecJm

4TOOBI
KOT'Za-To, yMmeJt
CKJIaZbIBAaTh OyKBBI MO OyKBapio, TaK 3TOTO
OBLIIO IOBOJIbHO, UTOOBI IOKA3aTh CBOE IIPABO
Ha ABaIIaTh ThICSY B O/,

Crpsamanit

dTO Bce IOTOMY, CyZapb, YTO YK OOJIBHO
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Knaves now adays, and this Age is more
Treacherous and Distrustful than
heretofore.

Sir Will.

That is, Sir, because there are more
Lawyers than heretofore: But come,
what’s this, prithee?

Law.

These are the Old Writings of your
Daughter’s Fortune; this is Mr.
Worthy’s Settlement upon her,— and
this, Sir, is your Bond for Five thousand
pound to him: There wants nothing but
filling up the Blanks with the Party’s
Names; if you please, Sir, I'll do’t
immediately.

Sir Will.

Do so.

Law.

May I crave your Daughter’s Christian
Name, the rest I know, Sir.

Sir Will.

Narcissa!prithee make hast—

Y. VVor.

You know your Business—

[aside to the Lawyer.

Law.

I'll warrant you, Sir.

[sits to write.

Sir will.

Mr. Worthy, methinks your Brother
does not relish your Happiness as he
shou’d do: Poor Man! I'll warrant he
wishes himself in his Brother’s
condition!

Y. Wor.

Not I, I'll assure you, Sir.

Sir Will.

Niece! Niece! have you no Pity? Prithee
look upon him a little! Odd! he’s a
pretty young Fellow —I am sure he
loves you, or he wou’d not have
frequented my House so often! De’e
think his Brother cou’d not tell my

MHOTO pas3BeJIoOCh MOIIEHHUKOB, B HaIle
BpeMsI BceX HY’XHO OmacaTbCs UM HUKOMY
HeJIb3sI JOBEPSTh.

Cap YuJibpsam

9TO BCe IMOTOMY, CyIapb, YTO YK OOJIBHO
MHOTO pa3BeJIOCh CTPSIIUMX,
panbiite. Ho ckaskuTe, 4TO 9TO 32 Oymaru?
Crpsamanit

ITO cTapbl€e NOKYMEHTDI, IIOATBEPKAAIOIINE

HEe TO 4YTO

COCTOSsIHME Ballleli JJouepH, 3TO BJIOBbS UacTh,
KOTOPYI0 e OTIIMCBHIBAET TOCIIOIMH
BisiaroyecToH, a 3TO, cy/apb, paciicKa emy
sKe Ha MSATh Thicsid GyHTOB. OCTAIOCh TOJIBKO
BIMcaTh MMeHa. Eciu BaM OyAeT yrojHoO, s
IpsIMO ceyJac 9TO U c/aeJIalo.

Cap Yuiabsam

IToTopomuTecs.

Crpsamanit

Mory Jsau s1 y3HaTb UMsI Ballelt fodyepu? Bee
oCTaJIbHOE MHE M3BECTHO.

Cap YuJibpsam

Hapumcca! IToskaJtyiicra, 6bicTpee!
BjiarouecToH-MJI. (B CTOPOHY, CTPSIITYEMY)
BrnI cBOE €10 3HaeTe.

Crpamuanit

He TpeBosxbTecCsh, cynapb.

(Cammurest M HaUMHAET NMUCaTh.)

Cap YuJibsam

T'ocnogyHa BjarodecToH, MHe KasKeTcs, Balll
OpaT He paj BalleMy cyacTbio. BemHsara, s
JlyMaro, OH XoTeJI ObI cejiuac ObITh Ha MecTe
opara.

BJiarouyecTOH-MJI.

HMCKOJIbKO, B 9TOM MOJKeTe ObITh yBepEHbI,
cynapb.

Cap Yuibsam

IInemsinanna! IlmemsiHauua! Y Tebs1 coBceM
HeT cepaua? ITokaJsyiicTa, XOTsI Obl B3TJISIHU
OH cuMODaTuMuHbINM IoHomma. S
YBepeH, YTO OH JIoOUT TeOs, uHaue Obl He
MIPUXOIMJI K HaM Tak yacto! /[ymaro, 6e3 ero
TIOMOIIIYM ero OpaT He CMOT Obl ITOHPaBUTHCS

Ha Hero.
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Daughter his own Story without his
Assistance! Pshaw! waw! I tell you, you
were the Beauty that made him so
assiduous: Come, come, give him your
Hand, and he’ll soon creep into your
Heart, I'll warrant you: Come, say the
word, and make him happy.

Hill

What, to make my self miserable, Sir,
Marry a Man without an Estate?

Sir VVill

Hang an Estate! True Love’s beyond all
Riches! ‘Tis all dirt—meer dirt!—beside
han’t you Fifteen Thousand Pound to
your Portion?

Hill

I doubt, Sir, you wou’d be loath to give
him your Daughter, tho’ her Fortune’s
larger.

Sir Will.

Odd, if he loved her but half so well, as
he loves you, he shou’d have her for a
word speaking.

Hill

But, Sir, this asks some Consideration—
Nar.

You see, Mr. Worthy, what an
extraordinary Kindness my Father has
for you!
Y. Wor.

Ay, Madam, and for your Cousin too:
But I hope with a little of your
Assistance we shall be both able very

Al Aawtlir A cnb e T4

Nar.

Nay, I was always ready to serve
Hillaria; for Heaven knows I only Marry
to Revenge her Quarrel to my Father: I
cannot forgive his off’ring to sell her.

Y. Wor.

O, you need not take such pains,
Madam, to conceal your Passion for me;
you may own it without a blush upon
your Wedding-day.

Nar.

Moeit nmodyepu. TBosi Kpacora cpeJtiajia ero
CTOJIb IpHUJIeKHBIM. OTHal eMy TBOIO PYKY, U
pyuaroch, BCKOpe OH 3aJiMeT MeCTO M B TBOEM
cepaue. CKaXkyu «JIa» ¥ COCTaBb €ro cUacThe.

Xujapus

Kak, 1 cocTaBuUTb COOCTBEHHOE HeCUacCThe,
cyZapb, BBIATH 3aMy3K 3a HUILLeOpoaa?

Cap YuJibsam

K uyepry wmmymectBo! McTmHHaAs J1000Bb
BBIIIIEe BceX OorarcTs! OTO Bce TJIEH, IIPOCTO
TiieH. Heyskesmm  TeOe HeJ0CTaTO4YHO
ISITHAAIIATH THICSY GYHTOB IIPUIAHOTO?
Xujiapus

Boroch, cynapb, Bbl He XOTeJM Obl BBIJIATh 3a

HEro CBOIO JIOUb, XOTsI OHA moboraye Oy/IeT.

Cap YuJibpsam

Hy, ecau Obl OH JIIOOMJI e€e HAIlOJIOBMHY
TaK)Ke CMJIbHO, Kak JoOuT Tebs1, OH ObI
IIPOCHUJI €€ PYK.

Xujapus

Cynapb, TYT TpeOyeTcs IOPa3MBbICJIUTD.
Hapiucca

Bunure, rocmoauH bBiiarouecTtoH, KaKylo
HEeCKa3aHHYI J0OpOTYy NPOSBJIIET K BaM
MO OTell.

BaarouecToH-MJI.

Ha, cymapblHs, M K Ballleif Ky3uHe TOKe, HO 5
HaJleloch, YTO C Balleyl I[IOMOILbIO MbI
CMO>K€eM OYE€Hb CKOPO OTILJIATUTH €My TOM >Ke

Hapumcca

s Bcerga ObliIa TOTOBA YCJIy>KMTbh XuJapuu;
BUIUT BoT, 51 BBIXOKY 3aMY>K TOJIBKO C TeM,
YTOOBI OTOMCTUTD 32 €€ CCOPY C MOMM OTIIOM,
A He MOry IPOCTUTb ero IpeaJosKeHue
IIpOJAaTh ee.

BJiarouecToH-MJI.

O, BaM He HY’KHO TakK cTapaTbcs, CydapblHs,
CKPBITb CBOIO CTPACTb KO MHe; BBl MOYKeTe, He

KpacHesl, IPU3HATbhCS B HEM B JIEHb CBAJbObI.

Hapimucca
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My Passion! When did you hear me
acknowledge any? If I thought you
cou’d believe me guilty of such a
Weakness, tho’ after I had marry’d you,
I wou’d never look you in the Face.

Y. Wor.

A very pretty Humour, this faith!
(Aside.)

What a world of unnecessary Sins have
we two to Answer for? For she has told
more Lyes to conceal her Love, than I
have sworn false Oaths to promote it.
Well, Madam, at present I'll content my
self with your giving me leave to Love.

Nar.

Which if I don’t give, you’ll take I
suppose.

Hill.

Well, Uncle, I won’t Promise you, but
I'll go to Church and see them marry’d;
when we come back ‘tis ten to one but I
surprize you where you least think on.

Sir Will.

Why, that’s well said!—Mr. Worthy,
now! now’s your time; Odd! I have so
fir'd her, ‘tis not in her power to deny
you, Man—To her! to her! I warrant her
thy own, Boy! You’ll keep your word,
Five Thousand Pound upon the day of
Marriage.

Y. Wor.

I'll give you my Bond upon demand, Sir.

Sir will.
O! I dare take your Word, Sir.—Come,
Lawyer, have you done? Is all ready?

Law.

All, Sir! This is your Bond to Mr.
Worthy: Will you be pleased to Sign
that first, Sir?

Sir Will.

Moio cTrpacTtb! Bbl ciblmaJjm, 4To0bl 51 B Hel
npusHaBaJsiach? Ecam Obl s1 aymasia, 4TO BbI
3aI10103puTe MEHS B IIOI00HO cj1aboCTH, TO
1ocJie CBaabObl 51 HUKOTAA Obl He B3TJISIHYJIA
OBbI BaM B JIMIIO.
BJuiarouecToH-MJI.
Kakoe y Bac
omopa!

(B cTopoHy)

3a Kakme rpexm Mbl 00a pacljiaumMBaeMCs?
OHa cMeJI0 JIJKEeT, 4YTOOBl CKPBITH CBOIO
JI000Bb; s JaJl MEHbIIE JIOMKHBIX KJIATB,
IPUTBOPSISICH, UTO OHA CYIILECTBYET.

o4apoBaTe€JIbHOE YYBCTBO

YTo 5K, cyfapblHs, s YAOBOJIBCTBYIOCH Te€M,
YTO BBI JlaeTe MHe JJ03BOJIeHME JIIOOUTD Bac.
Hapuucca

A ecsM s TAKOro [O03BOJIEHMSA He JaM, BbI
HaBepHsKa BO3bMeTe ero CUJION.

Xuiapus

Ydro K, OsAAs1, He Oyay [daBaThb HUMKaKMX
obelmianuii, HO s MpHUIY Ha MX BeHYaHMe, a
Korza Mbl BepHeMCs, TO CTaBJIIO JeCATb K
OIHOMY, YTO S YAMBJIIO Bac TOrJa, KOrja BbI
MeHbIIIe BCEro Oy/ieTe 3TOTO 0XKMU/IATh.

Cap Yuibsam

A xopoio ckasdaHo! 'ocmoguH BiarouecToH,
IpuinesI Ball yac. S Tak ee pazsagopuli, oHa
He CMO’KeT BaM oOTka3aTb! Maure, uaure K
S pyuyarwch 3a Hee, To1
CHEepPIKMIIIb CBOE CJIOBO, IISITh ThICSY GYHTOB
B JIeHb CBaAbObI.

He! MaJIbUMK!

BJsiarouecToH-MUJI.

Jd 1maMm BaM  pacomucky
TpeGOBaHMIO, CyIaph.

Coap Yuabsam

JloBjaro Bac Ha cJioBe, cyzapb. I'ocrioauu

II0 II€epBoOMYy

CTpANUMI, BBl YyiKe 3aKoHuUMJn? Bcece
cIeJIaHo?
Crpamanit
FotoBo, cymapp! 3To Bama paciucka
TrOCIIOJIMHY BaarouecTtony. I[Togmuiiere

IEPBBIM, CyAapb?
Coap YuJibsam
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Ay, ay; let’s see!

The Condition of this
(Reads.)

Hum um—Come, lend me the Pen.—
There—Mr. Worthy, Ideliver this as my
Act and Deed to you, and Heaven send
you a good Bargain—Niece, will you
Witness it?

(which she does)

—Come, Lawyer, your Fist too.

[Lawyer witnesses it.

Law.

Now, 8ir, if you please to Sign the
Joynture.

E. Wor.

Come on—S8ir William, I deliver this to
you for the use of your Daughter.
Madam, will you give your self the
trouble once more?

(Hill. sets her Hand.)

Come, Sir—

(the Lawyer does the same.)

So, now let a Coach be called as soon as

Obligation

you please, Sir.

Sir Will.

You may save that Charge, I saw your
own at the Door.

E. Wor.

Your Pardon, Sir, that wou’d make our
business too Publick: For which Reason,
Sir William, 1 hope you will excuse our
not taking you along with us.

[Exit a Servant.

Sir Will.

Ay, ay, with all my heart, the more
Privacy the less Expence. But pray,
what time may 7expect you back again?
For Amanda has sent to me for the
Writings of her Husband’s Estate: 7
suppose she intends to Redeem the
Mortgage, and /am afraid she will keep
me there till Dinner-time.

Y. Wor.

Why, about that time she has obliged
me to bring some of her nearest Friends

Hda, [nma, [paBaiTe (unraer)

YcioBuss cero o00s13aTeJsIbCTBA...

HOCMOTPUM.
XM-M-M...
Hy, naBaire nepo. I'ocioguH Biiarodectos,
BOT JOKYMEHTaJIbHO
3aCBUIETEJIbCTBOBAHHOE CBOOOIHO [JaHHOE
00513aTeJIbCTBO, IIyCTh, MMJIOCTBIO He0a, BaM

BaM MoOe

COIyTCTBYeT BbIroga. IlJIeMsIHHUIIA, ITPOIILY
TeOs1, 3aCBUAETEJIbCTBYA.

(Xnsapyst moamuchIBaeT.)

T'OCIIOAMH CTPSIITUMIA, M BAIIIA ITOAIUCH.
(CTpstmumit CBUAETEICTBYET JOKYMEHT.)
Crpamuanit

A Temepb BbI, Cy/Iapb, IMIOAIMIIINTE OyMary Ha
BJIOBBIO JTOJTIO.

BisiarouecToH-CT.

Casp YuiibaM, 4 I1epesaro BaM 3TO MMYIIIECTBO
IUist Baiei pouepu. CynapbiHs, MPOIILY Bac,
YTPYAUTECH ellle pas?

(XuJtapust moammchIBaeT.)

Cyznapb...

(CTpsAIUMIt MOAIIMCHIBAET.)

Cynapb, nojgaTb Kapery,
TOJIBKO BaM OyZeT yTO/IHO.

M3BOJIbTE KakK

Cap Yuibsam

He TpaTbTe AeHer, s1 BuIeJl Balll BbIE3T Y
JIBepeit.

BJjsiarouecToH-CT.

[Ipoliry mpollleHus, cyiapb, HO TaK O HalleM
llejie y3HaeT Bechb ropox. IloaTomy, cap
YUJIbsiM, 51 Ha/IeI0Ch, BbI IIPOCTUTE HAC, €CJIA
MBI yeneM Oe3 Bac.

(Cutyra yxommT)

Cap Yuiabsam

la, ¢ TpeBeJIMKUM YIAOBOJIbCTBUEM,
IIpMBaTHee OOCTABJIEHO [eJI0, TEM MeHbIIe
3aTpaT. Ho ckaskuTe, B KOTOPOM 4Yacy s MOTY
JKJIaTh Bac cHOBa? M0 AMaHa mpucJajia Ko
MHe 3a OymMaraMy Ha IIOMeCTbe CBOEr0 MY3>Ka;

gyeM

roJiarai, OHa XO4eT ero BHIKYIIUTh, M 60OI0CH,
YTO HA 3TO yMJET BeCh JIeHb /10 00ea.

BJarouecToH-MJI.
I[IpuMepHO B TO ’Ke BpeMsl OHA IPOCUT MeHS
TIPUBECTH €€ CaMbIX OJIM3KUX JpYy3eit, YTOObI
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to be Witnesses of her good or evil
Fortune with her Husband: Methinks 7
long to know her Success; if you please,
Sir William, we’ll meet you there.

Sir Will.

With all my heart—

(Enter a Servant.)

Well! is the Coach come?

Serv.

It is at the Door, Sir.

Sir Will.

Come, Gentlemen, no Ceremony; your
time’s short.

E. Wor.

Your Servant, Sir William.

[ Exeunt E. Wor. Y. Wor. Nar. and Hill.

Sir Will.

So! here’s Five Thousand Pounds got
with a wet finger! This ‘tis to read
Mankind! 7 knew a Young Lover wou’d
never think he gave too much for his
Mistress! VVell! if 7don’t suddenly meet
with some misfortune, I shall never be
able to bear this Tranquillity of Mind.
[Exit.

The SCENE changes to Amanda’s
House.

Enter Amanda Sola.

Am.

Thus far my hopes have all been
answer’d, and my disguise of Vicious
Love has charm’d him evn to a
Madness of Impure Desire:—But now I
tremble to pull off the Mask, lest bare
fac’d Vertue shou’d fright him from my
Arms for ever. Yet sure there are
Charms in Vertue, nay, stronger, and
more pleasing far, than hateful Vice can
boast of! Else why have Holy Martyrs
perish’d for its sake? While Lewdness
ever gives severe Repentance, and

Mbl YBUJEJIM, CUACTJIMBO JIM pa3pelinscs ee
3aMpIceJl KacaTeJibHO JlaBJjiecca. MHe He
TepnuTCsl y3HaTh, UeM BcCe 3aKOHYMJIIOCH.
Ecoiv Bam OyneT 6JIaroyrogHo, Cap YMJIbSIM,
MO>K€eM BCTPETUTHCS TaM.

Cap Yuibsam

C npeBeJIMKMM y/IOBOJIbCTBUEM. ..

(Bxoaut Curyra.)

A! Kapera nomaHa?

Ciayra

Crout y nBepeit, cyiapb.

Cap Yuibsam

YTo 5K, rOCHoja, faBaiTe 6e3 IlepeMOHMUM, Y
Bac MaJIio BpEMEHN.

BJiarodyecTOH-CT.

Baiu ciryra, cap YMIIbAM.

(YxomsaT BoarouecToH-cT., BjiarouecToH-MmJI.,
Hapumcca u Xustapusi.)

Cap Yuiabsam

Tak! BoT oHM, IATH ThIiCSIY PYyHTOB, TOOBITHIE
OIHUM pocuepkoMm mnepa! Bor 4To 3HaAUUT
yMeTh pa3bupaTbcsi B Jwoasx! S 3HaJ, 4TO
IOHBI}/ BJIIOOJIEHHBIN HE IOCKYNMTCS OTIATh
JIt00bIe IeHbIM 3a CBOIO JlaMy cepjiia!l Hy uro
sk! Ecsin 51 He BCTpedych BHE3aITHO C KaKMM-
HUMOYIb HecuacTbhbeM, sI HUKOrJA He CMOrY
BBIHECTMU 3TO CIIOKOMCTBME Ty M.

(Yxomur.)

CIIEHA B nomMe AMaH/BbI.

Bxoaut AMaHza, ogHa.

AmMaHza

IToka 4TO BCce MOM Ha/EXJbl OIIPaBIAJIACD.
Macka IIOpOYHOJM JII0OOBM oOuapoBaJia ero,
ZIoBesia o Oe3yMmcTBa rpsi3HOM moxotu. Ho
Tenepb s OOICh CHSATH MAackKy, UTOOBI IPHU
Bule JIMKa A00pojeTesM OH B CTpaxe He
MMOKMHYJ MOUX OO0bsATHMI. M Bce ke B
IobpojieTesM ecTb 4Yapbl OoJiee CUJIbHBIE U
O6oslee NpPUSITHBIE, YeM Te, KOTOPBIMMU
XBaJIMTCSI Mep3Kuit nmopok! MHaue 3aueM 3a
Hee roryu6asm CBSITBIE MYYeHUKM?
HenpucToiftHOCTD
CYPOBOMY pacKasiHMIO ¥ HEBOJIbHOM CMEPTH.

Baarue He6eca, BOOXHOBUTE MO€E€ cCepAalie,

Bcerga IpuBOANUT K
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unwilling Death.—Good Heaven inspire
my heart, and hang upon my Tongue
the force of Truth and Eloquence, that 7
may lure this wandring Falcon back to
Love and Vertue— He comes, and now
my dreaded Task begins!

Enter Lovelessin New Cloaths.

How fare you, Sir? De’e not already
think your self confin’d? Are you not
tired with my easie Love?

Lov.

O! never! never! you have so filI’'d my
thoughts with Pleasures past, that but
to reflect on ‘em is still new Rapture to
my Soul, and the Bliss must last while 7
have Life or Memory.

Am.

No Flattery, Sir! 7 lov’d you for your
plain-dealing; and to preserve my good
Opinion, tell me, what think you of the
Grapes persuading Juice! Come, speak
freely, wou’d not the next Tavern-Bush
put all this out of your head?

Lov. Faith, Madsm, to be free with you I
am apt to think you are in the right
on’t : For- the’ -Love and Wine are two
very fine Tunes, yet they-make no
Musick, if you play them both together,
separately they Ravish us : Thus the
Mistress ought to make room for the
Bottle, the Bottle-. for the Mistress and
both to wait the call, of Inclination.

Am.

That’s Generously spoken—7 have
observ’d, Sir, in all your Discourse you
confess something of a Man, that has
throughly known the world!—Pray give
me leave to ask you, of what Condition
you are, and whence you came?

Lov.

pyUaaiTe MOMM YCTaM CMJIy WMCTMHBI U
KpacHOpeumst, YTOObI s MOTJIa BEPHYTH 3TOTO
OJIyTHOT'O COKOJIa 0OpaTHO B JIOHO JIFOOBU 1
nooponeresn. OH wuuer! AX, Tenmepb MHe

HY>KHO c/IeJIaTh TO, Yero 51 TaK CTpallycCh!
BxoaguT JIlaBJjiecc B HOBOJM OlesKIe.

Kak mnosxkuBaeTre, cyaapb? Bam emie He
Ka’KeTcsl, 4YTO BBI IIONaJIM B JIOBYLIKY? BbI He
yCTaJM OT MO€J JOCTYITHOM JIFOOBM?

JlaBJjiece

O! Huxorga! Hukorga! Bpl HAmOJIHMJIIM MOM
MBICJIM HaCJaKIEHUAMMU IPOIIJION HOUM, TaK
4TO Jake IMPOCTO Pas3MbIIJIATb O HUX —
HOBO€ YJOBOJIBCTBME [IJISI MO€M IYIIIHM, U 9TO
0J1a)KeHCTBO OyJeT MJIMTBhCS, MOKa y MeHs
€CTb >KM3Hb UJIM ITaMSIThb.

AmMaHpga

Hukakoit Jjiectu, cymapb! SI aro0mia Bac 3a
OTKpOBeHHOCTI); u, tITO6I)I COXpaHI/ITI) Moe
Jo0poe 0 Bac MHeHMe, CKa)KMUTe MHeE, UTO BbI
JyMaeTe O KpaCHOPEUMBOM COKe BMHoOTI'paja!
T'oBopuTe NPsIMO, pa3Be Bbl He 3a0yneTe 060

BceM TIpu BUIe TIepBOIM MNomaBHIeCs
TaBepHBI?

JlaBJjiece

CynapblHs, ecjiM TOBOPUTb IIPSIMO, TO BBI
nmpaBel. MO60  J060Bb M BUMHO « —
IIpeKpacHeIIe MeJIoiuM, HO ecJi ChIrpaTh
“X BMecCcTe, TO HMKAKO} MYy3bIKM He

TOJIyUYMTCsI, @ BOT IO OTIEJIbHOCTM OHM Hac
MOKOPsioT. [loaTOMY JIIOOOBHMIIA [TOJIPKHA
ycTynatb MecTO OyTbLjIKe, OyTbLIKA —
JII0O0OBHMIIE, M 00€e [DOJDKHBI SKAATh 30Ba
SKeJIaHMS.

AmMaHpga

Xopomro ckazaHo. Sl 3amMeTuJia, cynapb, 4TO
BalllM CJIOBA BBIJIAIOT B Bac 4YeJIOBEKa,
3Hawilero csetr! IIpomry Bac, I03BOJIbTE
CIIPOCUTD, KAKOBO Ballle MOJIOJKEHME B CBETE,
OTKY/1a BBI?

JlaBJece
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Why, in the first place, Madam,—by
Birth 7 am a Gentleman; by ill Friends,
good Wine, and false Dice, almost a
Beggar: But by your Servants mistaking
me, the happiest Man, that ever Love
and Beauty smil’d on.

Am.

One thing more, Sir!
married?—Now my fears.
[Aside.

Lov.

I'was, but very Young.

Am.

What was your Wife?

Lov.

A foolish loving thing, that built Castles
in the Air, and thought it impossible for
a Man to forswear himself when he
made Love.

Am.

Was she not Vertuous?

Lov.

Uumh! Yes faith, 7 believe she might, 7
was ne’er Jealous of her.

Am.

Did you ne’er love her?

Lov.

Ah! most damnably at first, for she was
within two Women of my Maidenhead.
Am.

What’s become of her?

Lov.

Why, after 7 had been from her beyond
Sea, about Seven or Eight Years, like a
very Loving Fool she died of the Pip,
and civilly left me the world free to
Range in.

Am.

Why did you leave her?

Lov.

Are you

Because she grew stale, and 7 cou’d not
Whore in quiet for her: Besides she was

always  exclaiming against my
Extravagancies, particularly my
Gaming; which she so violently

Bo-1miepBbIX, cCyZapblHS, IO POXKIEHUIO I
JUKEeHTJIbMEH, HO [ypHble [Opy3bsi, HoOpoe
BMHO M KOCTH CO CBMHILIOM IIpeBPaTUJIM MEHS
B HuIero. OTHaKO sKe OIuOKa BaIllero CJayTu
cliejiajia MeHs CYaCTJIMBEMIIMM U3 TeX, KOMY
yJIBI0QJICh JIFOOOBD M KPacoTa.

AMaHza

Eme koe-uto, cynapb. Bsl (B
cTOpoHY) BOT OH, caMblIif CTPAIIHBIN BOIIPOC.

JKeHaThI?

JlaBisece

S Ob1JI, HO A OBIJI TOTAA OYEHDb MOJIOT.
Amanpna

Kakoii Ob1J1a Bala sKkeHa?

JlaBJjiece

[JiynipiM,  JIIOOSIIIMM  CYIIECTBOM, OHa

cTpouJia BO3MAYIIHBbIE 3aMKM M JyMaJia, 4TO
MY>KUMHA, KOTOPBIN MMOKJISIJIICS €M1 B JIIOOBM,
yoKe He CMOJKeT ee IIOKUHYTh.

AmMaHpga

BrLi1a Jit oHa JoOpoaeTesIbHA?

JlaBioecc

Ia, moskaJIyif, Tako¥ oOHa u Oblja, s ee
HMKOT/a He peBHOBAJIL.

AMaHza

BbI ee HMKOT/IA He JII0 0MJmn?

JlaBisece

A! Be3ayMHO JIIOOMT IOHaA4YaJIy, Beb OHA ObLJI
O/THOJ 13 IIePBBIX MOMX SKEHIIIMH.

AmMaHna

YTo C He CTaIo?

JlaBJjiece

Hy, mocJie TOro Kak s yIJbLlI OT Hee 3a MOpe,
IIPUMEPHO Uyepe3 ceMb UJIM BOCEMbD JIET, OHA,
Kak JIo0sIIast maypa, ymMepJa OT Topst u
JII00Ee3HO TT03BOJIMJIa MHE CBOOOTHO OPOAUTD
10 MUDY.

AmMaHpga

[ToueMy >ke BbI IOKMHYJIN ee?

JlaBJjiecc

OHa MHe HajgoeJia, M M3-3a Hee I HeE MOT
CIIOKOJHO OJIYyIUTH C IPYTUMM SKEHIIMHAMMA.
A KpoMme TOro, OHa BCerjla OcCy’KJajia MOM
TpaThl, OCOOEHHO a3apTHbIe MI'PHI; €e Tak
BO3MYIIAJIO, YTO MHEe

KOCTHU cTaJm
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oppos’d, that 7 fancy’d a Pleasure in it,
which since 7 never found; for in one
Month 7 lost between Eight and Ten
Thousand Pound, which 7 had just
before call’d in to pay my Debts. This
Misfortune made my Creditors come so
thick upon me, that 7 was forc’d to
Mortgage the remaining part of my
Estate to Purchase new Pleasure, which
I'knew I cou’d not do on this side the
Water, amidst the Clamours of insatiate
Duns, and the more hateful Noise of a
Complaining Wife.

Am.

Don’t you wish you had taken her
Counsel tho’?

Lov.

Not 7 faith, Madam.

Am.

Why so?

Lov.

Because ‘tis to no purpose: I am Master
Philosophy, than to be
concern’d at what I can’t help— But
now, Madam,—Pray give me leave to
inform my self as far in your Condition.

of more

Am.
In a word, Sir, till you know me
throughly, I must own my self a perfect

Riddle to you.

Lov.

Nay, nay, I know you are a Woman: But
in what Circumstances! Wife, or
Widdow.

Am.

A Wife, Sir; a True, a Faithful, and a
Vertuous Wife.

Lov.

Humb! truly, Madam, your Story begins
something like a Riddle! a Vertuous
Wife say you! what, and was you never
false to your Husband!

Am.

ZIIOCTaBJISITh 0CO00€ Y/IOBOJIbCTBYE, KOTOPOTO
51 ¢ TeX IOp He MCIIBITHIBAJ; 38 OJMH MeCSIL 5
IOTEPSJI TO JIM BOCEMb THICSY, TO JIM JIECSATD
ThICsTY (YHTOB, KOTOPbIE KaK pas JOJIKHbI
ObBLIIM ITOMTHM Ha YIMJATy MOUX JOJITOB. M3-3a
9TOTO HECYacCTbsl MOM KpPeOMTOPhl TaK Ha
MEHsI HacesJu, YTO 1 ObIJI BBIHYKIEH
OCTAaBIILYFOCS

4yTOOBI

3AJIOKUTD qacTb MO€Ero

MMEeHMSI, OILJIaTUTDH HOBBIE
HacJIaXKJaeHMs, a 3TO S MOT cJieJlaTb TOJIBKO
II0 Ty CTOPOHY IIPOJIMBA, I'le MHE He CTaJIu
Obl TpecsieJOBAaTh HEHACHITHBIE TJIYIIIIBI U
cBapJIMBas YKeHa.

Amanpna

A pa3Be BbI He jKaJjieeTe, UYTO He IT0CJIyIIaJin
ee coBeTa?

JlaBJjiecc

O HeT, cyIapbIHs.

AMaHza

[MTouemy xe?

JlaBioecc
IToTomy

durocodpus

4yTO 3TO  OECIIOoJIe3HO: MOS

COCTOUT B TOM, UTOOBI He
TPEBOKUTHCS O TOM, UEro ysKe He UCIIPaBUTD.
Ho Io>KaJIyMCTa,

II03BOJIBTE MHE€ Y3HaTb, KaKO€ IIOJIOJKEHME

Telepb, CcyIapbIHS,
3aHMMAaeTe BHI.

AMaHza

Cynapb, TOKa Bbl HE y3HaeTe MeHs JIyullle, s
OCTaHYCh /J151 BaC OJIHOM 3arajikoi.

JlaBJyecc
Her, HeT, A 3Ha0, UTO BbI >KeHIUMHA. Ho BbI
3amysxkeM? BooBcTByeTe?

AMaHza

3amyskeM, cyllapb, U s BepHas, MpeJgaHHas U
IoOpojieTesIbHAS SKEeHA.
JlaBJjiecc

Xm!  JleyicTBUTEJIBHO,
MUCTOPUSI Y’Ke II0X0>Ka Ha TOJIOBOJIOMKY.
IloOpoaeTesibHAsT SKeHa, roBopuTe BbL. M
Hey>KeJIM Bbl HUKOTJa He U3MEHSIJIM MYKY ¢

CyaapblH4, Ballla

AMaHza
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I never was by Heav'n! for Him, and
only Him I still love above the World.
Lov.

Good agen! pray, Madam, don’t your
Memory fail you sometimes? because I
fancy you don’t remember what you do
over night!

Am.

I told you, Sir, I shou’d appear a Riddle
to you: But if my Heart will give me
leave, I'le now unloose your fetter’d
Apprehension—But I must first amaze
you more—Pray, Sir, satisfy me in one
particular—’tis this—What are your
undissembled thoughts of Vertue?
Now, if you can, shake off your loose
Unthinking Part, and summon all your
force of manly Reason to resolve me.

Lov.

Faith, Madam, methinks this is a very
odd Question for a Woman of your
Character. I must confess you have
amazed me.

Am.

It ought not to amaze you! why shou’d
you think I make a mock of Virtue? But
last night you allow’d my
understanding greater then is usual in
our Sex: if so, can you believe I have no
farther sense of Happiness than what
this Empty, Dark and Barren World can
yield me! No, I have yet a prospect of a
sublimer Bliss, an Hope, that carries me
to the bright Regions of Eternal Day.

Lov.

Humh! I thought her last nights
humour was too good to hold. I suppose
by and by she will ask me to go to
Church with her—Faith, Madam, in my
mind this discourse is a little out of the
way. You told me I shoud be
acquainted with your condition, and at

Huxorpa, kiasaHych Borom! Bo BceM mupe s
JIIOGJIIO €T0 M TOJIBKO €ro.

JlaBJjiece

Bor kak! CynmapbiHsl, MO’KeT, BBl KOe-4YTO
3a0bM? MHe KajkeTcs, UTO BBl Y)Ke He
IIOMHUTE, UTO JeJIaJI ITPOIIJION HOUbIO!

AmMaHza

S  ckasasa BaM, cyaapb, A JIOJIKHaA
ocTaBaThCsl JisI Bac 3aragkoit. Ho ecun
cep/lle MHe J03BOJIMT, s OCBOOOYKY Bac OT
OKOB omaceHmuit. Ho cHagajsia s goJIKHA
YOIMBUTH Bac enle OoJble. IIpomry Bac,
cyJapb, OTBETbTe MHe MCKpPeHHe Ha OJAMH
Boripoc. YTo BBI JymMaeTe O J00pojieTesn?
Ecou cMoskeTe, OTBpaTUTECh OT PacIlyTHOM
4yacTM CBOero cylilecTBa, IIPMU30BUTE Ha
IIOMOILLb BCIO CMJIy MY>KCKOTO pasyMmMa u
OTBETHhTE MHE.

JlaBioecc

CynmapblHsl, MHe Kaj)keTcs, YTO 3TO BecbMa
CTPaHHbBINM BOIPOC AJIS YKEHIIMHBI BpoJe Bac.

L[OJ'I)KEH IIpU3HAaTbCA, BbI ME€HA YAUBUJIIN.

AMaHza
ATo He AOJIXKHO Bac yIuBJATH! IloueMy BbI
ayMmaere, YTO s HacMexaroch Ham

mobpogaeresnbio? Ho MIPOIION HOYBIO BbI
YBEPSIJIM, UTO sI MIPEBOCXOKY SKEHCKMI I0JI
CMJION CBOEro pasyMeHMs. A MOTOMY Bac He
YIOUBUT, CKa’ky BaMm,
MUCIIBITHIBAJIA TOJIBKO TO CYAacThe,
Iajt Iy CTOM,
oecmutogubiii Mup! Ho s1 Hageroch obOpecTu
0oJtee BO3BbINIEHHOE 0JIa’KE€HCTBO, HAIEXK Y,

ecot A yTo A
KOTOpoe
TEeMHBI U

MHeE 9TOT

KOTOpasi yHeceT MeHsI B spKue obJiacTu
Beunoro Csera.

JlaBioecc

S Tak M aymaJi, 4TO OPOIIJION HOUBIO BcCe
OBLJIO CJIMIIIKOM Y3K XOPOIIO, M JOJITO TaKoe
HacTpoeHue He npoaautcs. HasepHo, elle
HEMHOTO0, ¥ OHa MOIIPOCUT MEHS MOUTH C HEM
B LUepKoBb. CyfapblHs, s II0oJlarar, 4To 3Ta
Oecega HeMHOro HeyMecTHa. Bbl ckasasm
MHe,

4YTO MHE CTaHeT M3BECTHO Ballle
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present that’s what I had rather be
inform’d of.

Am.

8ir, you shall: But first, this Question
must be answer’d; your thoughts of
Virtue, Sir?2—By all my Hopes of Bliss
hereafter, your answering this
pronounces half my Good, or Evil fate
for ever: But on my knees I beg you do
not speak till you have weigh’d it well—
Answer me with the same Truth, and
sincerity, as you wou’d answer Heav'n
at your latest hour.

Lov.

Your words confound me, Madam;
some wondrous Secret sure lies ripened
in your Breast, and seems to struggle
for its fatal birth! What is it I must
answer you?

Am.

Give me your real thoughts of Virtue,
8ir; can you belive there ever was a
Woman truly Mistress of'it, or is it only
Notion?

Lov.

Let me consider, Madam,

(Aside)

What can this mean? Why is she so
earnest in her demands, and begs me to
be serious, as if her Life depended on
my Answer—I will resolve her, as I
ought, as Truth, and Reason, and the
strange occasion seems to press me.—
Most of your Sex confound the very
Name of Virtue; for they wou’d seem to
live without desires, which cou’d they
doe, that were not Virtue but the defect
of unperforming Nature, and no praise
to them: For who can boast a Victory
when they have no Foe to Conquer?
Now she alone gives the fairest proofs
of Virtue, whose Conscience and whose
force of Reason can curb her warm
Desires, when Opportunity wou’d raise

IOJIO’KEeHMe, M ceifyac s Ipearnovess Obl
Y3HATh MMEHHO 3TO.

AmMaHga

HemnpemeHnHo ysHaeTe, cymapb. Ho cHauaJsa
Hy>KHO OTBETUTH Ha 29TOT BOHpOC: YTO BbI
nymaete o pobpomeresm? KiisiHych BceMu
MOMMM HaJeXgaMy Ha OJIa’KeHCTBO B MHOM
SKM3HM, OT Balllero OTBeTa 3aBMCHUT, JobOpast
WM 3Jasl OOoJiA MeHs oskuzgaer. S Ha
KOJIEHSIX YMOJISIFO Bac He OTBEYaTh, IIOKA BbI
XOPOIIIEHbKO Bce He B3BecuTe. OTBEThTE MHE
TaKk J’Ke MpPaBIMBO U MCKPEHHE,
oTBe4yaJs ObI HebecaM B Balll IOCJIeIHMIL Jyac.
JlaBJjiece

KaK BbI

Bammt cjsioBa cOMBAIOT MeHSI C  TOJIKY,
cyIapblHsI, Kakas-TO 4YyJecHasl TalHa
HaBepHsIKa TauTcs B Ballleid Tpyau u

OTYaAHHO KaXJIET ABUTHCA Ha ceet! Yto «
JOJI)KEH BaM OTBETUTH?

AmMaHpga
YTo BBl  JIEMCTBUTEJIBHO  JgyMaeTe O
nobponeresn, cyaapb. MojsKkeTe JiM  BBI

IIOBEPUTh, UTO KOrAa-Jimbo cyliecTBOBaJIa
MCTUMHHO J00pOJieTeJIbHASI SKEHIIVHA, WJIU
Io0poieTesb — BCETO JIMIID IIyCTOE CJIOBO?
JlaBJsecc

[103BOJIbTE MHE MOJIyMAaTh, CyJaPbIHSI.

(B cTopoHy)

Yto aTO MOXKeT 3HAUMTH? IlouemMy OHa Tak
HACTOMYMBA, IOYEMY YMOJISIET MeHsI OBbITb
Cepbe3HBbIM, CJIOBHO €€ >KM3Hb 3aBUCUT OT
Moero oTBeTa? 5l oTBeuy eif, Kak JOJI’KHO, KaK
MMOHY KJAI0OT MeHSI MCTMHA, pasyM M cex
CTPaHHbBIN CJIyda.
BoJsiblIMHCTBO 0CcO0O  Ballero ImoJia He
IMMOHMMAIOT CaMO CJIOBO «I00POJIeTEeb», OHMU
CUUTAIOT TAKOBOM SKUTh BOOOIIEe 0e3 BCAKUX
sKeJIaHMi, HO Oy7le 9TO BO3MOIKHO, 3TO ObLJIO
ObI mooOpozeTesibio, a

ylLepOHOM MPUPOJIbl; HUKAKOM XBAJIbI 3TO HE

He 3HAKOM MX

3aciy’kmBaeT. MOJKeT JiM IOXBacTaTbCs
moGe1o¥ TOT, y KOTO HET Bpara, KOTOPOTO
HaJgoOHO M00eaUTH?
IpuMep MCTMHHOM  AoGpojeTesin,

CcoOBeCTb M cuJja pasyMa MOryT o0y3JaTb

Toabko Ta ABJSIET
UbuA
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‘em: That such a Woman may be found I
dare believe

Am.

May I believe that from your Soul you
speak this undissembled truth?

Lov.

Madam, you may. But still you rack me
with amazement! why am I ask’t so
strange a Question?

Am.

I'le give you ease immediately.—Since
then you have allow’d a Woman may be
Virtuous—How will you excuse the
Man who leaves the Bosome of a Wife,
qualified, for the abandon’d
pleasures of deceitfull Prostitutes!
Ruines her Fortune! contemns her
Counsel! loaths her Bed, and leaves her
to the lingring miseries of Despair and
Love: while in return of all these
wrongs, she his poor forsaken Wife
meditates no Revenge, but what her
piercing Tears, and secret Vows to
Heav’n for his Conversion yield her: yet
still loves on, is constant and unshaken
to the last! Can you believe, that such a
Man can live without the stings of
Conscience, and yet be master of his
Senses! Conscience! did you ne’er feel
the Checks of it! did it never, never tell
you of your broken Vows?

SO

Lov.

That you shou’d ask me this, confounds
my Reason— And yet your words are
utter’d with such a powerfull Accent,
they have awak’d my Soul, and strike
my thoughts with horrour
remorse.—

and
(Stands in a fixt posture.)

Am.

IIBLITKME SKeJIaHM S, BO30ysK/1aeMbie
MIPeICTaBJISIIONIENCSI BO3MOYKHOCTbIO. M A
CMel0 HaAesTbCs, UYTO TakKas >SKeHIIMHA
CylIeCTBYyeT.

AmMaHga

Mory Ju s IOBEpPUTb, UTO BBl OT BCEM OT
JIyIIIY TOBOPUTE 3TY UCTUHHYIO IIPABIY?
JlaBJyecc

MoskeTre, cymapbiHsa. Ho Bce ke BbI MeHS
uzymiisiete! 3aueM BbI 3a/laeTe MHE TaKOM
CTpaHHbBINM Bopoc?

AmMaHpga

51 He cTaHy MeIJIMTD ¢ 0ObSICHEHMEM, Pa3 BbI
MPU3HAJIY, YTO JKEHIIMHA MOJKeT OBbIThb
nobponaeresbHOM. YeM >Ke BBI OIpaBAaeTe
MY’ KUMHY, KOTOPBIN IOKMAAET CBOIO >KEHY,
JIOCTOMHEMNIILYI0 0cOo0y, OCTaBJIIET ee paau
pasryJbHBIX YOOBOJIBCTBUM M  JOKUBBIX
I[IpomaTbiBaeT ee cocTosiHue!

ee

pacmyTHuL!

ITpesupaet coBeTbl! OrBepraet
CYTIpYsKeCKOe JIOYKe, OCTaBJISIET ee CTPaJaTh
OT OTYasTHMUA U JIIOOBYU. M B OTBET Ha BCE 3TU
o0Mabl OHA, ero OemHasi OpOIlIEeHHasl >KeHa,
MeuTaeT He O MeCTH, 4TOOBI
IIPUMHECJIM CBOM ILJIOJBI €€ TOPbKME CJIE3BI U
TajfHble 00eThl, KOTOPbIE OHA JaeT Hebecawm,
1abbl BEpHYTh €ro Ha IIyTbh MCTUMHHBIN. OHa
PO OJIYKAET JIOOUTH ero BEPHOIA,

HEIIOKO0JIeOMMOI1 JII000BbI0! MOKeT JIiM TaKOoM!

HO O TOM,

YeJIOBEK JKUTD,
coBecT?

He YYBCTBYS YTPBI3€HMUIMI
OH 1pocTo pab
sxesmaHmIt? CoBecThb! Heyskesmm BBl HMKOTIA
He YYBCTBOBaJIM ee YKOpoB? Heysxkesm oHa
HMKOTOAa He HaIlOMMHaJla BaM O

Nanu CBOMX

HUKOTa,
HapyIlle HHbIX KJISITBaX?

JlaBJsecc

Bar paccrmpochl cOMBAIOT MeHs ¢ TOJIKY. Ho
Bbl TOBOPMUTE C TaKMM IIBIJIOM, YTO CJIOBA
BaIlM MPOOYAMJIIM MOIO IYIITY ¥ MCIIOJIHUJIIM
MOY MBICJIH YYKaCOM M PacKastHueM.

(CTOUT B HEOABMIKHOI I103€.)

AMaHza
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Then let me strike you nearer, deeper
yet:— But arm your mind with gentle
pity first, or I am lost for ever.

Lov.

I am all Pity, all Faith, Expectation, and
confused Amazement: Be kind, be
quick, and ease my wonder.

Am.

Look on me well: Revive your dead
remembrance: And oh! for pity’s sake
(Kneels)

hate me not for loving long, faithfully
forgive this innocent attempt of a
despairing passion, and 7shall die in
quiet.

Lov.

Hah! speak on!

(Amazed.

Am.

I wonot be!—The word’s too weighty
for my faultring Tongue, and my Soul
sinks beneath the fatal Burthen. Oh!
(Falls on the Ground.)

Lov.

Ha! she faints! look up fair Creature!
Behold a Heart that bleeds for your
distress, and fain wou’d share the
weight of your oppressing sorrows! Oh!
thou hast rais’d a thought within me,
that shocks my Soul.

Am.

‘Tis done!

(rising)

the Conflict’s past, and Heav’n bids me
speak undaunted. Know then, ev’n all
the boasted Raptures of your last
Nights you found in
your Amanda’s Arms—I am your Wife
Lov.

Hah!

Love

Am.

Torga 1mo3BOJIbTE MHE HaHeCTM ellle OoJiee
riay6okylo paHy. Ho, 4ToObl He IOryOUTH
MeHsI HaBeKM, cHavaJia BOOPY’KMUTE CBOM yM
HEe>KHOM YKaJIOCThIO.

JlaBJstecc

51 Bechb cocTpazaHyue, BeChb Bepa, OKUIaHue U
CMYIIIEHHOE CMMIIYHTECD,
MOCIIEIIINTE M pa3pelTe MOe U3yMJIEHNE.
AMaHza

[TocMOoTpUTE Ha  MeHS
BockpecuTe ymepiiye BOCIOMMHAHMUS, O,
paayu BCEro CBSITOTO,

(omyckaercst Ha KOJIEHM)

He IIMTajiTe KO MHEe HEHAaBUCTH 3a JIOJITYIO U
BEPHYI0O JIIOOOBb, IIPOCTHUTE aTy
HEBMHHYIO YJIOBKY OTUYasIiBIIe}iCs CTPacTu, U
51 yMpPY CHHOKOMHO.

JlaBsecc (313yMJI€e HHbIN)

IMponoJsmkarire!

YAUBJIIEHUE.

BHMMAaTEJIbHO.

MHeE

AmMaHpga

S ue B cuutax! CjroBa HEMIYT € 3aMePIINUX yCT,
Iylia cjiabeer 1moJ1 pOKoBbIM OpeMeHeM. O!
(ITamaeT B 06MOpPOK.)

JlaBJjiece
O! Ona 0e3 wuyyBcTB! B3ryissHM Ha MeHs,
He)xHoe co3naHue! ITocmoTpu Ha cepnle,
KOTOpoOe KPOBBIO
COCTpaaHMs K TBOMM MYKaM M SKaKJeT
paszesauTb THeT TsxKKoM 1nevasm! O! Bl
1mocesijix BO MHE MbICJIb, KOTOpas IIOTpsicaeT
JIyIILy.

AMaHza

CBepImJIocs!

(IToguumaeTcs.)

Passag Temepp B ITPOIILJIOM,

oOJsmBaeTcsa u3

u Hebeca
MIPUKAa3bIBAIOT MHE TOBOPUTH 0e3 cTpaxa.
YTO BCE€ BOCTOPTM IIOCJIETHMUX
HOUYel1 JII0OBM, KOTOPBIMM Thl XBAJIMIIIBC, ThI

3Halt JKe,
00peJ1 B 00bATHUIX AMaH/IbL. SI TBOSI JKeHa.
JlaBJsiece

Al

AMaHza
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For ever blest or miserable, as your
next breath shall sentence me.

Lov.

My Wife! impossible! is she not dead!
How shall I believe thee?

Am.

How Time and my Afflictions may have
alter’d me I know not: But here’s an
Indelible Confirmation

(bares her Arm.)

These speaking Characters, which in

their cheerfull bloom our Early
Passions mutually recorded.
Lov.

Hah! ‘tis here—’tis no Illusion, but my
real Name; which seems to upbraid me
as a witness of my Perjur’d Love— Oh I
am confounded with my Guilt, and
tremble to behold thee—Pray give me
leave to think.

(turns from her.

Am.

I will.

(kneels.)

But you must look upon me. For only
Eyes can hear the Language of the Eyes,
and mine have sure the Tenderest tale
of Love to tell, that ever Misery, at the
dawn of Rising-Hope cou’d utter.

Lov.
I have wrong’d you. Oh! rise! basely
wrong’d you! and can I see your Face?

Am

One kind, one pitying look cancels
those wrongs for ever: and oh! forgive
my fond presuming passion; for from
my Soul I pardon and forgive you all:
all, all but this, the greatest, your
unkind Delay of Love.

Lov.

Oh! seal my pardon with thy trembling
Lips, while with this tender Grasp of

M MHe Cy’KIeHO BedHoe OJIa’KeHCTBO WMJIU
BeYHasi CKOpOb — TBOE CJIOBO BBIHECET MHE
IIPUTOBOD.

JlaBioecc

Mos sxena! BeiTh He MoskeT! OHa skuBa! Kak
51 MOTY TIOBEPUTDH Tebe?

AMaHza

1 He 3HalO,
BpeMs U

HACKOJIbBKO WMU3MEHMJIM MEHA

MOM  HeB3rojabl, HO  BOT
HEeOIIPOBePIKMMOe JO0Ka3aTeJbCTBO.
(O6Haskaet pykKy.)

9T OyKBBI, KOTODbIE 3alycajy Ha HaImX
pyKax Hallla I0Hasl CTPacTb B CBOEM IIEPBOM
LIBeTeHUN.

JlaBJyecc

O, 9TO He UJLJII03M I, 9TO0 Moe M. CBuageTeJIb
MoOeJ¥i HapyIleHHOM JII0OOBHOM KJISITBBI, OHO
CJIOBHO YKoOpsieT MeHs. O, Kak s CMYyIleH
Moelt BuHOM! S Tpemelly mpyu B3TJIsAZle Ha
Tebs1... [Iporry, 103BOJIb MHE ITOPa3MbICMUTD.

(OTBOpauMuBaeTcs ot Hee.)

AMaHza

A Tak u cgeJialo.
(Omyckaercst Ha KOJIEHN.)

Ho BBl IOJIKHBI CMOTpPEeTh Ha MeHs. V0o
TOJIBKO OYM MOTYT CJIBIIIATD SI3BIK OUE, MOMU
’Ke PpacCKasbpIBAIOT CaMyl0 TpOTaTeJIbHYIO
MUCTOPUIO JIIOOBM, KOTOPYIO TOJIBKO MOJSKET
IoBeIaTh 3ape
HaJIesKIbl.

JlaBJjecc

4 tak npen Bamu BuHOBaT! O, BcTaHbTE Ke!
BcranbTe ke, O0€3BMHHO OCKOpOJieHHAas!
Mory Jii 51 TOCMOTPETDb BaM B JIMILO?

AMaHza

Omuu 100pBI,

HecyacTbe Ha HOBOJ

OIMH TIOJIHBIM SKAJIOCTH
B3IJIsIJ] HaBcer/a liepedyepKHeT 3T 00uabl. U
o! [IpocTuTe MOIO HEYKHYIO JIEP3KYIO CTPACTb,
100 OT BCE¥ Iy 5 IMIPOILIAI0 ¥ M3BMHSIIO BAM
Bce: Bce, Bce, KpOMe 39TOro, BeJiMyaiflilero,
CYPOBOT'O IPOMeE/IJIEHN S B JIFOOBA.

JlaBJjiece

O! Ckpemure ke MoOe NOpOIleHMe BalllMMU
TpenenlyuuMHu yCcTaMH, 5 K€ 9TUM HeKHbIM
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fond reviving Love I seize my Bliss and
stifle all thy wrongs for ever.
(Embraces her.)

Am.

No more; I'le wash away their memory
in tears of flowing Joy.

Lov.

Oh thou hast rouz’d me from my deep
Lethargy of Vice! For hitherto my Soul
has been enslav’d to loose Desires, to
vain deluding Follies, and shadows of
substantial bliss: but now I wake with
joy to find my Rapture Real.—Thus let
me kneel and pay my thanks to her,
whose conquering Virtue has at last
subdu’d me. Here will I fix, thus
prostrate sigh my shame, and wash my

Crimes in never ceasing tears of
Penitence.
Am.

O rise! this posture heaps new guilt on
me! now you over-pay me.

Lov.

Have I not used thee like a Villain! For
almost ten long years depriv’d thee of
my Love, and ruin’d all thy Fortune! But
I will labour, dig, beg or starve, to give
new proofs of my unfeign’d Affection.

Am.

Forbear this tenderness, least I repent
of having mov’d your Soul so far: you
shall not need to beg. Heav'n has
provided for us beyond its common
care. ‘Tis now near two years since my
Uncle Sir William Wealthy sent you the
news of my pretended death, knowing
the Extravagance of your Temper he
thought it fit you shou’d believe no
other of me; and about a month after he
had sent you that advice, poor man, he

00bsITHEM BO3POIK/IAIOILECST JIIOOBU
3aBJIaJIeBal0  CBOMM  OJIQ)KEHCTBOM M
HaBCcerJa OCTABJSIIO B IPOLLJIOM  Bce

MIPUIMHEHHBIE O0OMUIbI.

(OounmMaer ee.)

AmMaHga

S cMpIBaro IaMsTh O HMX IIOTOKOM CJIe3

pazocTu.

JlaBJjiece

O, Tl mnpoOymmia MeHs M3 TJIyOOKOM
Jietapruy nmopoka! 60 10 cux mop Mosi gyuia
Obia  paObIHE)  TOPOYHBIX  JKeJIaHWIA,

TIIEeCJaBHOM OJiaky, OeCIJIOTHBIX TeHel

MCTUMHHOTO OJia’keHcTBa. Temepb s ¢
pazocThio MIPpoOY >KAaI0Ch HaBCTpeuy
MMOJIJIMHHOMY BOCTOpPry. Tak II03BOJIbTE MHE
OIyCTUTbCSI Ha KOJIEHM M BO30JIaroapuTh
TY, Ubsl I0OpO/IeTeJ b HAKOHEII-TO ITOKOpMJIa
MeHs. 3[Iech S MaJy HUII OT CTBHIAA M CMOIO
CBOM IIPECTYIIJIeHMusI OyPHBIM IMOTOKOM CJIE3
packastHusI.

AmMaHpga

Bcraubre cke! IJisifisi Ha Bac, s YyBCTBYIO
HOByI0 BuHY! Bbl TmepemsiaumBaeTe B
UCKYTLJIeHUM!

JlaBJjiece

Pa3Be s He BeJ1 ce0s1 ¢ TOO0I, KaK HACTOSIIINIA
3jonei? IlouTu Ha JecsaATb [JOJIUX JIeT
JIMINIT Te0s1 Moel JIIoOBM M IIPOMOTAJI TBOE
cocrosiine! Ho s1 Oyay TpyauTbCs, KONATh,
MOTIPOIIAMfHMYATDb MJIM FOJIONATH, YTOOBI 1aTh
HOBbBIE JIOoKa3aTeJIbCTBa MO€J} MCTMHHOM
JII0OBMA.
AMaHza
Ax, He
IMOJKaJielo, 4YTo 3aBeJjia Bac TaK JaJieKo: BaM

OyIbTe CTOJIb HEYXHbI, WJM s
He HYKHO OyJeT IPOCUTb MMJIOCTBIHIO.
Hebeca 6b1y1 BecbMa IIeApbl K HaM. IIpo1iio
IIOYTH JIBA T'O/JIa C TeX 0P, KaK MO} JISAIOIIKA
c3p YuabsiM DBorareiic nmpuciiajg  BaM
U3BECTHE O MO€e} MHMMOM cMepTH. 3Hasl Balll
HPaB, OH PeII, YTO 3TO Oy[IeT HaMJIyUIINM
pellieHyeM. A IIpUMepPHO Yepes3 MecCs1l CIIyCTs
OH, OeIHSsI’KKa, yMep M OCTaBMJI MHE B

IMOJTHOE BJIaZleHMeE JIBE ThICsIuu PYyHTOB B IO,
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dyed, and left me in the full possession
of two thousand pounds a year, which I
now cannot offer as a Gift, because my
Duty, and your lawfull Right, makes
you the undisputed Master of it.

Lov.

How have I labour’d for my own
Undoing, while in despite of all my
Follies, kind Heav'n resolv’d my
Happiness.

Enter a Servant to Amanda.

Ser.

Madam, Sir William Wisewoud has sent
your Ladiship the Writings you desired
him, and says he’ll wait upon you
immediately.

Am.

Now Sir, if you please to withdraw
awhile, you may inform your self how
fair a Fortune you are Master of.
[Exeunt.

The Scene changes to an Entry. Enter 3
or 4 Servants.

1 Ser.

Prithee Tom make hast below there; my
Lady has order’d Dinner at half an hour
after one precisely: look out some of
the Red that came in last.

Two of the Servants
hawl Snap and Amanda’s Woman out of
the Cellar.

2 Serv.

Come Sir, come out here, and show
your face.

Wom. Oh I am undone; ruin’d!

2 Serv.

Pray Sir, who are you, and what was
your Business, and how in the Devil’s
Name came you in Here?

KOTOpPBIE 51 Tellepb He MOTY IIPEeAJIOKUTDb BaM
B J1ap,
3aKOHHOE MPaBo JIeJIal0T Bac X 0eCCIIOPHbIM

IIOTOMY 4YTO MOJ [JOJII M Ballle

X03AMHOM.

JlaBjsecc

Mou TOCTYIIKM BeJM MeHsI K rubesiu, HO,
BOIIpEKM BceM MouM Oe3ymcTBam, OJiarue
Hebeca JapoBaJi MHE cUacThe.

Bxozmut Ciryra AMaHbl.

Ciayra

I'ocioska, cap YuiabaM MYAPUHCOH IIpMUCIIaAJI
BaM Oymaryu, KOTOpble BBl IIPOCUJIIM, U
coo0111aeT, YTO MPUOYAET K BaM HeMeJJIeHHO.

AMaHza

A Temepb, cyaapb, ecJu BaMm OyneT
0JIarOyTOTHO YyIAJIMTHCSI HEHAO0JITO, BBI
IIOCMOTPUTE, KaKuM IIpeKpacHbIM

COCTOSTHMEM BbI TEIlEPD BJIAJIEETE.
(YxopmsT.)

CueHa MeHsieTcs. Y [Bepeyt noMma. Bxomsart
TPpOe UJIM YeTBEPO CJIYT.

1-31 cayra

[Ipoury Te6st, ToMm, MOTOpOHMCH Tam, MOS
rocrmoska IpuKaszajia MmojmaTb o00e] POBHO
yepes nmoJigaca mocJie yaca JHs, M IIpMHecuTe
OyTBLJIOUKY TOTO KpPAacCHOT0, UTO KYIIMJIU
HeJgaBHO.

JBoe CJiiyr BbITaCKMBAIOT Xama ¥ CJIy’KaHKY
AMaHabI 13 morpeoa.

2-J1 caryra
Beixomure, cygapb, BBIXOAUTE, IOKAYKUTECD.

CirysxkaHka

O, g morn06Jia, mornoJia!

2-31 ciryra

KTo ke BbI, cyJapb, YTO BBl TaM JIeJIaju M
Kak, uepT mobepu, BbI BOOOIIE TaM
OKa3aJImch?
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Snap.

Why truly, Sir, the Flesh led me to the
Cellar-Door; but I believe the Devil
push’t me in—that Gentlewoman can
inform you better.

3 Serv.

3 Serv.

Pray Mrs. Anne how came you two
together in the Cellar?

Wom.

Why he—he—pu—pu—pull’d me in.
(Sobbing.

3 Serv.

But how the Devil came he in?

Wom.

He fe—fe—fe—fel in.

2 Serv.

How came he into the House?

Wom.

I don—do—don’t know.

2 Serv.

Ah! you are a Crocodile; I thought what
was the reason I cou’d never get a good
word from you! What, in a Cellar too!
But come, Sir, we will take care of you
however. Bring him along, we will first
carry him before my Lady; and then
Toss him in a Blanket.

Snap.

Nay but Gentlemen! dear Gentlemen.
[Exeunt.

EnterLoveless, Amanda, E. Wor. Y. Wor.
Nar. and Hill.

E. W.
This is indeed a joyfull Day, we must all
Congratulate your Happiness.

Am.
Which while our lives permit us to
enjoy, we must still reflect with

Gratitude on the generous Author of it:
Sir, we owe you more than words can

pay you.
Lov.

Xan

Ox, cyrapb, IIOXOTb IIpMBeJIa MEHS K KPBIIIKe
rmorpe6a; HO CTOJKHYJI MeHs TyJa caM
IbsIBOJI — BOT 23Ta JaMa BCe pacCKasKeT

JIydIlle MeHsI.
3-i1 ciryra
MucTpuc AHHA, KaK YKe BbI JIBOE OKa3aJiCh B
rorpede?

CiysxkaHka

OH-OH-OH-OH-OH 3aTalllMJI MEHS TyZa.
(BexJmMmpIBaerT.)

3-J1 cayra

Ho oH-TO KakK Ty/ia moraJ?

Ciay>xaHKa

OH y-y-y-yuaJ.

2-J1 ciryra

A Kak OH ITOIIaJI B JIOM?

Ciay>raHKa

S He-He-He-He 3HAal.

2-J1 caryra

AX TBI, KPOKOIMJINIIA, & SI-TO JLyMaJl, IoYeMy
TBI HA MeHs U He cMOTpuIb! Jla ellle U mpsiMo
B norpebe! Cynmapb, MbI O Bac 1mo3adoTuMmcs,
He M3BOJIbTE OecIloKouThCs. JlaBait cHavaJa
OTBEJIEM €ro K I'OCII0JKEe, a IOTOM IT0I0POCUM
ero Ha ojiesiJie.

Xan
Cymnapu, cymapu mou!
(Yxopsr.)

Bxogar JlaBjecc, AmaHga, bJiarodecToHbI
cTapumi u Mutaammi, Hapauceca, Xuaapus.

BJaiarouecToH-CT.

BoucTuHy cerogHs paZoCTHBIM JIeHb, Mbl Bce
HOJISKHDI HO3,[[paBI/ITI) BacC C BallixM cHacCTbeM.
AMaHza

Ho mnoka >KM3HBb [JaeT HaM HacJaJuTbCs
pagmoCTsIMM, MBI JTOJIXKHBI ¢ 0JIaroapHOCTbHIO
Pa3MBIILIISATH 00 MX IIeJPOM TBOPIIE; CyAaph,
HeJIb3s1 BBIPA3UTh CJIOBAMM, CKOJIb MHOTUM
MbI BaM 00s13aHbl.

JlaBJjece
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Words are indeed too weak; therefore
let my Gratitude be Dumb till it can
speak in Actions.

Y. W.

The success of the Design I thought on,
sufficiently rewards me.

Hill

When I reflect upon Amanda’s past
Afflictions, I cou’d almost weep to think
of his unexpected Change of Fortune.

E. W.

Methinks her fair Example shou’d
perswade all constant Wives ne’er to
Repine at unrewarded Virtue. Nay ev’n
my Brother being the first promoter of
it, has atton’d for all the looseness of his
Character.

Lov.

I never can return his kindness.

Nar.

In a short time Sir, I suppose you’ll
meet with an Opportunity, if you can
find a Receipt to preserve Love after his
Honey-Moon’s over.

Lov.

The Receipt is easily found, Madam;
Love’s a tender Plant, which cann’t live
out of a warm Bed: you must take care
with undissembled Kindness to keep

him from the Northern Blast of
Jealousie.
Nar.

But I have heard your Experienced
Lovers make use of Coldness, and that’s
more Agreeable to my Inclination.

Lov.

Coldness, Madam, before Marriage, like
throwing a little Water upon a clear
Fire, makes it burn the fiercer: but after
Marriage you must still take care to lay
on fresh Fuel.

Nar.

BoucTuHy cjioBa TYT O€CCUJIbHBI; IIyCTh MOSI
6J1aroIapHOCTh OCTaHeTcsl 0e3MOJIBHOM 10
TeX MOp, MOKa s He CMOTy IPETBOPUTH €€ B
OeMCTBUA.
BJisiarouecToH-MJI.
Yecmex Moero 3ambicjia y’Ke JOCTaTOdYHAast
Harpaja.
Xujapus
Korma s  pasMpHIUISIO O  IPOILJIBIX
HecuacTbsIX AMaH[Ib, sI TOTOBA IIPOJIMBATD
cJIe3bl PAZOCTH IIPU MBICJIM O HEOKMIAHHOM
repeMeHe ee Cy/IbObI.

BaarouecToH-CT.

Cnaércst MHe, UTO ee IpuMep yOemmuT Bcex
BE€PHBIX cKopOeTh
HEBO3HArpa’KJAeHHOM J00poeTes.
Moi Opar,
MCKYTIUJI BCEe HEJIOCTATKM CBOETO Hpasa.

SKEeH He o
Haske

KOTOPBIM BCe 39TO YCTPOMJI,

JlaBJstecc

Kak MHe oTOJ1arogapuTh ero 3a 100poty!
Hapimcca

Jymario, cyaapb, BCKOpe Yy Bac IOSIBUTCS
TaKasi BO3MOYKHOCTbD, €KeJIM Y Bac HaiIeTcs

pellenT, KaK COXPaHMUTh JIIOOOBb IIOCJIE
MeJ0BOTrO Mecs1a.
JlaBJjiecc

PerlenT, cynmapbiHsi, mpocT. JI060Bb - 3TO
HE)KHbINM IIBETOK, KOTOPOMY HY’KHO TeILIoe
Bbl [TO/DKHBI HEIPUTBOPHOMI
JIoOpoTOIt 0GeperaTh ero OT CEBEPHOTO BeTpa
PEBHOCTM.

JIosKke ©°

Hapumcca

Ho s cJpllaja, 4TO OIBITHBIE IIOKJIOHHUKU
MUCKYCHO II0JIb3YI0TCA XOJIOJHOCTDIO,
KOTOpAasi 60JIbIIIE MHE IO HPaBY.

JlaBJjiece

XO0JIODHOCTb 1O  CBajabOBI,  CyJapbIHS,

I'IO,HO6H3 KaIlJIAM BOJbI, BBIJIMTBIM B OI'OHb —
OT HMUX OH TOpHUT e€Ile sJApye. Ho mocJie
CBa,Hb6bI HYJKHO IIOAKMAbIBATDb TOILJIUBO.

Hapiucca

¢ B opurmnHaJie — urpa cJjioB: bed — aTo 1 KpoBaTh, ¥ KIymoOa.
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Oh, fie, Sir! how many Examples have
we of Mens hating their Wives for being
too fond of ‘em?

Lov.
No wonder Madam: you may stifle a
Flame by heaping on too great a Load.

Nar.

Nay Sir, if there be no other way of
destroying his Passion; for me he may
love till Doomsday.

E. W.

Humph! don’t you smell Powder,
Gentlemen? Sir Noveltyis not far of.
Lov.

What not our Fellow Collegian, I hope,
that was expell’d the University for
Beating the Proctor.

E. W.

The same.

Lov.

Does that Weed grow still?

E. W.

Ay faith, and as rank as ever, as you
shall see, for here he comes.

Enter SirNovelty.

Sir No.

Ladies your humble Servant; Dear
Loveless let me Embrace thee, I am
o’er-joy’d at thy good Fortune: stop my
Vitals—the whole Town rings of it
already—my Lady Tattletongue has
tired a Pair of Horses in spreading the
News about. Hearing Gentlemen that
you all met wupon an
Extraordinary good Occasion, I cou’d
not resist this opportunity of joyning
my Joy with yours: for you must know I

were

am—
Nar.

® JIDOKTOpBI CJIEAMJIM 34 TEM, UTOOBI CTYZAEHTbI COOJIIONAIM AMCUMIIIIMHY ¥ He HapyllaJy IIpaBuJia

yHuBepcurerTa.

®u, cymapn! Y Hac mepej rJjasaMu CTOJIBKO
IpUMEPOB MY >KUYMH, KOTOpbIe
BO3HEHaBUIEJIM CBOMX JKE€H 3a CJIMUIIKOM
MIBLJIKYO JIIOOOBb.

JlaBJsecc

M HeT B 2TOM HMYEIO y,Z[I/IBI/ITeJ'II)HOI‘O, Bedb
ecJM B OTOHb OpPOCUTH CJIMIIIKOM MHOTO
IIOJIEHbEB, OH IIOTaCHET.

Hapiucca

Hy, eciu TOJIBKO TaK MOYKHO 3aryOuTb €ro
cTpacTb, TO MeHsI OH OynaerT JIIOOUTH [0
camoro CygHOTrO JHS.

BiiarouecToH-CT.

XM, rocmojia, 4yBCTByeTe 3amax Iyapbi? K
HaM npuoOJIoKaeTcs cap MoJHUKC.
JlaBJjiece

Heyxeman TOBapMUIL
YHUBEpPCUTETY, KOTOPOT'O BBITHAJIM 34 TO, YTO
OH ITOOMJI MPOKTOPAa®'?

BaarouecToH-CT.

OH caMBbI.

JlaBJsecc

OH Bce ellle KOIITUT HeOO?

BJsiarouecToH-CT.

Y5k OBEPbHTE, ¥ KOIIOTH OT HEro Bce OOJIbIIIE,

9TO Hala II0

ceyiuac camu yoeuTech, BOT OH UJIET.
3axoaut Cap MogHUKC.

Cap Monuukce

JdaMmpl, Ball TIOKOPHBINM cJyra. Jloporoi
JlaBJiecc, TO3BOJIb OOHATD TeOsI, 1 0e3MepPHO
pan TBoeMmy cuacTblo. Pazpasm MeHsT rpoM,
Becb ropoj ysxke ryauT. Musenu CrijieTHMKC
Tak TOpOIMJIaCh Pa3HECTH ISTOT CJYX, UTO
3arsaJjia napy Jioniazgei. Korzga st y3HaJsi, 4To
coOpasich  31ech IO
Ype3BbIYaMfHO IIPUATHOMY IIOBOJY, sI HE CMOT
YCTOSITD nepes BO3MO>KHOCTDBIO
IIPUCOEIMHUTD MOIO PaJioCcThb K Balllelf: Bedb

Bbl, IOCIIOJa,

BbI JOJI>KHbBI 3HATDb, YTO ...

Hapiucca
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Married, Sir!

Sir No.

To my Liberty, Madam, I am just parted
from my Mistress.

Nar.

And pray Sir, how do you find your self
afterit?

Sir No.

The happiest Man alive, Madam,
Pleasant! Easie! Gay! Light! and Free as
Air: hah;

(Capers)

I beg your Ladyship’s Pardon, Madam,
but upon my Soul I cannot confine my
Rapture.

Nar.

Are you so indifferent Sir?

Sir No.

Oh! Madam she’s engaged already to a
Temple Beau! 1 saw ‘em in a Coach
together so fond! and bore it with as
unmov’d a Countenance as 7Tom
Worthy does a thundering Jest in a
Comedy when the whole House roars at
it.

Y. W.

Pray Sir,
Seperation?
Sir No.
Why this Sir,—you must know she
being still possest with a Brace of
Implacable Devils, cal’ld Revenge and
Jealousie, dogg’d me this Morning to
the Chocolate-house, where I was
oblig’d to leave a Letter for a young
foolish Girl, that—(you will excuse me
Sir) which I had no sooner delivered to
the Maid of the House; but whip! she
snatches it out of her hand, flew at her
like a Dragon, tore off her Head-Close,

what occasion’d your

2 PajioH B JIOH/IOHE, M3BECTHDIN MPEKIE BCETO TEM, UYTO TaM PACITOJIATAIOTCS T. H. Cy/leOHble MHHBL, T. €.

KOpIIopaLyuyu I0pMuCTOB.

% B XVII B. B JIOHJIOHE IMOSIBMJIMCH CHaudaJia KodeifHu, a MOTOM CIelaIbHble 3aBeleHMs, Ie rmomaBasm
TOJIBKO CTABIINI{ MOJTHBIM IIOKOJIAJT. DT KOHAUTEPCKME ObLIM TAKIKE OOILEeCTBEHHBIMM M MOJIUTUUECKUMM

JKenart!
Cap Moguukc

s cBOoOOmEeH, cymapblHs, sI TOJIBKO YTO
paccTaJicst co cBoeit JIIOOOBHUIIEH.

Hapimcca

Bosxe, kak BBl ceOsl UYyBCTByeTe IIOCJIE
TaKoro?

Cap MogHuMKC

CaMbIM CYACTJIMBBIM MY>KUMHO}M Ha 3eMJIe.
CynapblHsl, MHe CTaJI0 B pasbl IIPpUSTHEE,
Jerde, BeceJsiee U cBetJiee! I cBOOOJIeH Kak
BeTep B umucToM IoJie! Xa-xa-xa.

(IIpbiraer 1o ciieHe.)

S mpolily mnpollleHMsl, cyIapblHs, HO sI He
MOTY cIiep>KaTb CBO} BocTOpr!

Hapuucca

Cyapb, Hey>KeJi BbI CTOJIb O€3Pa3JIMIHbI ¢
Cap Moguukc
O! CynapbiHs,
KkpacaBuukoM wu3 Temmuisa ! S Bumesn wux
OHa

OHA Y’Ke IIOMOJIBJIEHA C
BMecTe B KapeTe, MPsIMO TOJyOKwu!
IepeHecsa BCe C TAKUM K€ HEBO3MYTUMBIM
BBIPpa’KEHMEM
BJslaroyecToH CMOTPMT JIydllle IIyTKU B

JIM1a, c KakKuM Tom

KoMeauy, HaJ KOTOPBIMM XOXOUET Becb
TearTp.

BaarouecToH-MJI.

Cynmapb, 4YTO JKe MOCJIY>KMJIO IIPUUMHOM

Balllero pacCTaBaHMUI?

Cap Monuukce

Cynmapb, OHa, Oyayuu oJepsKuMa Hapoi
HEYMOJIMMBIX 0€COB, MECThIO M PEBHOCTHIO,
rmocJjieJiopajla CeroJHsi yTpOoM 3a MHOM B
KoQefHI0®, TAe s J0JKEeH ObLJI OCTaBUTh
MCbMO [IJIsI OJHOM MOJIOLEHbKOM aypexu
(BBI yoK IIPOCTHUTE, Cylapb), ¥ BOT He yCIIeJI s
J1aTh 3TO IMCbMO TOPHUYHOM, KaK — BXKyX! —
OHa BBIXBaTUJIa IIMCbMO Yy Hee U3 pYK,
Habpocuiach Ha Hee KaK CYIIMI JAPaKOH,
copBajia Cc Hee dellell, pa3bmJia TpU WA

qeTbIpeE IIoaHOCa C ookaJIaMu AJ1A JIMMOHAazaa,

KJ'Iy6aMI/I, a HEKOTOpPbIE€ 13 HUX ITOJIb30BaJIMCh I[ypHOﬁ CJIaBO.
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flung down three or four Setts of
Lemonade-Glasses, Dasht my Lord
Whiftles Chocolate in his Face, Cut him
over the Nose, And had like to have
strangled me in my own Steinkirk.

Lov.

Pray Sir, how did this end?

Sir No.

Comically, stop my Vitals! for in the
Cloud of Powder, that she had batter’d
out of the Beaux Periwigs I stole away:
After which I sent a Friend to her, with
an Offer, which she readily accepted:
Three hundred pound a year during
life, provided she wou’d renounce all
claims to me, and resign my Person to
my own disposal.

E. W.

Methinks, Sir Novelty, you were a little
too extravagant in your Settlement,
considering how the price of Women is
fallen.

Sir No.

Therefore I did it—to be the first man
shou’d raise their price: For the Devil
take me, but the Women of the Town
now come down so low, that my very
Footman, while he kept my Place
t’other day at the Playhouse, carry’d a
Mask out of the Side-Box with him, and
stop my Vitals, the Rogue is now taking
Physick for’t.

Enter the Servants with Snap.

1. Ser.

Come bring him along there.

Lov.

How now! hah! Snap in hold: Pray let’s
know the business; Release him
Gentlemen.

1 Ser.

Why, an’t please you, Sir, this Fellow
was taken in the Cellar with my Lady’s

BBIILJIECHYJIa MMUJIOPAY BeTpeHMKCY B JIMIIO
ero IIOKOJIaJl, pa3duijia eMy HOC M eBa He
MeHS sKe  IIeHBIM

3aymimiia MOUM

IIJIaTKOM.

JlaBjsecc

Boske, He TOMMUTE, UTO JKe JaJIbliie?

Cap MogHuMKC

Uncrast komenusi, paspasu MeHss rpom! S
yIapaJ ToJ TPUKPHITMEM OO0JAKOB ILy/IpPHI,
KOTOPYI0O OHa  BbBIOMJA napuKoOB
cobpaBIimnxcst B KodeifHe KpacaBuMKOB. A
HOTOM 5 apyra c
OXOTHO

us3
nmocJjaJg K Hen
npeaJjosKeHmueM, KOTopoe
MIPpUHJIA: TpUCTa GYHTOB B TOJ MMOKU3HEHHO
IpU YCJIOBMM, UTO OHA OTKa’KeTCs OT BcCeX
MIPUTS3aHUI Ha MEHS U IIepelacT MO0 0co0y
B IIOJTHOE MOE€ pacIlopsi>KeHue.
BJaiarouecToH-CT.

M=ue cap
MpeaJio)KeHue ObLJIO CJIMIIIKOM

OHa

MogHHMKC,

ILIeJIPbIM,
YuuTbIBas, Kak yInaJia leHa Ha KeHIIMH.

Ka>XeTc:, Bamie

Cap MogHuMKC

[IoToMy-TO S TaK M MOCTYIMJI: s Oymy
MePBBIM, KTO MOAHSIJ HA HMX 1IeHY. 160, uepT
MeHsI 1mo0epyu, JIOHJOHCKME IKEHIIIMHbI
Ternepb CTOSIT TakK JIeIeBO, YTO Ha JTHSIX MOMI
COOCTBEHHBI} JIaKel, KOTOPBIM 3aHSJI IJIs
MeHsI MECTO B TeaTpe, yIeJl OTTy/1a BMeCTe C
JaMoO¥ B MacKe; JaMoudkKa cuaesia B coceIHeln
JIOJKe, a Temepb, paspadu MeHS TPOM,
IIPOXOAMMeIl JIeUMTCSI OT IOCJIECTBUIHA.

BxopgaT ciryru ¢ Xanom.

1-71 ciryra

Tamure ero crozxa.

JlaBJsiecce

Yro mnpoucxogut! O, Xan mnonasicsa. Yto
ciyunisocb? OriycTuTre ero!

1-31 ciryra
FocmogmMH, ¢ Bamiero TIO3BOJIEHMUS, €ro
3acTykasM B 1orpebe co  CJIIy>KaHKOM
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Woman! she says he kept her in by
force, and was rude to her: she stands
crying here without, and begs her
Ladyship to do her Justice.

Am.

Mr. Loveless, we are both the occasion
of this Misfortune, and for the poor

Girl’'s Reputation-sake, something
shou’d be done.
Lov.

Snap, answer me directly, have you lain
with this poor Girl?

Snap.

Why, truly S8ir, Imagining you were
doing little less with my Lady, I must
confess, I did commit Familiarity with
her, or so Sir!

Lov.

Then you shall marry her, Sir! no reply
unless it be your Promise.

Snap.

Marry her, O Lord, Sir! after I have lain
with her? why, Sir! how the Devil can
you think a Man can have any Stomach
to his Dinner, after he has had three or
four Slices off of the Spit?

Lov.

Well Sirrah! to renew your Appetite,
and because thou hast been my old
Acquaintance, I'll give thee an 100 1
with her, and thirty Pound a Year
during life, to set you up in some
honest Imployment.

Snap.

Ah! Sir, now I understand you, Heav’n
reward you! Well Sir, I partly find that
the gentile Scenes of our lives are
pretty well over; and I thank Heav’n,
that I have so much Grace left, that I
can repent, when I have no more
Opportunities of being wicked,—come
Spouse!

(She Enters)

here’s my hand, the rest of my Body

rocrosku! OHa TOBOPUT, UTO OH JiepsKaJjl ee
TaM CuJIoi M ObLJI oueHb Ipy6 c Heit. OHa
ceyyac pbigaeT IOJ ABEPbI0 M YMOJISIET O
cIIpaBeJJIMBOCTH.

AmMaHga

T'ocmoguu JlaBJecc, oba —
9TOTO HeCcyacTbs, & IOTOMY MBI JTOJI>KHBI
CIIaCTM PeIyTaluio OeTHOM JIeBYIIIKMA.

MbI IIpUIMHa

JlaBisece

Xal, OoTBeTh MHE UYEeCTHO, ThlI CIIaJl C 3TOM
OCIHAKKOIM?

Xan

Cynapb, A mogyMaJl, YTO BBl 3aHSITBI TEM Ke

caMbIM C TOCIIO}KOM, HY MU JOJIKEH
MMPU3HATbHCS, 4To BechbMa OJIM3KO
MO3HAKOMMJICSI C TOPHUYHO!

JlaBioecc

Torpa BBI Helt )KeHMUTeCH, cyAapb! Huuero He
X0uy cJplllaTb B OTBeET, KpoMe Balllero
corJiacus.

Xan

l'ocriomyu, cynaps!
ToJsIbKO IMOTOMY 4YTO s ¢ Hel cnasu? Ilouemy,

cynapp?! YepTt mobepyu, Aa pasBe 3axodyelllb

JKeuutbca Ha Hey?!

Y KMHATbh, KOTJA y>Ke CheJl TpU-YeThIpe KycKa
IIPsIMO C BepTeJa?

JlaBJyecc

Hy, Opareu! [y TOAHSATHS aIlIeTHTa, U
IMOCKOJIBKY TBhI MOJM CTapblyf 3HAKOMeEIL, 51 1aM
cTo PYHTOB K He¥t B Ipuaady, 1 10 TPUIALATD
JYHTOB Ka’K/IbIi T'OJT ITOXKM3HEHHO, YTOOBI ThI
3aHS1JICS YECTHBIM TPY/IOM.

Xan

Cymapb, BOT Telepb Bce SICHO, 0JIarocJioBU
Bac Bor! Yro 3k, cymapb, ayMaio,
3aKaHuMBaeTcss Hama 0e300’KHAs JKM3Hb.
CisiaBa HebOecaM, uTo OJiaromaTbio Boskuein
MOTY pacKasiTbCs, IIOTOMY KakK OoJiblie
BO3MOYKHOCTE} TPEelMTb y MeHsI He Oyner.
JKena, mam croza!

(Ona BxomuT.)

Bor TeGe MOsI pyKa, a IIOTOM M OCTaJIbHOE
moJsryuumib!  Jla ysK, He [JgyMajJM MBI C

TYT
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shall be forth-coming, ah! little did my
Master and I think last night that we
were robbing our own Orchards!
[Exeunt.

E. W.

Brother, stand upon your Guard! here
comes Sir William.

Enter Sir William Wisewoud.

Sir W.

Joy, joy to you alll Madam, I
Congratulate your good Fortune. Well,
my dear Rogue must not I give thee Joy
too? ha!

Y. W.

If you please, Sir: but I confess, I have
more than I deserve already.

Sir W.

And art thou marry’d?

Y. W.

Yes Sir,  am marry’d!

Sir W.

Odso, I am glad on’t: I dare swear, thou
dost not grudge me the 5000 /

Y. W.

Not I really Sir: you have given me all
my Soul cou’d wish for, but the
Addition of a Fathers Blessing.

(Kneels with Narcissa.

Sir W.

Humh! what dost thou mean? I am
none of thy Father.

Y. W.

This Lady is your Daughter, Sir, I hope.

Sir W.

Prithee get up! prithee get up! thou art
stark mad! true, I believe she may be
my Daughter: well, and so Sir!

Y. W.

If she be not, 'm certain she’s my Wife,
Sir.

Sir. W.

XO3SMHOM, YTO IIPOILION HOYbIO I'PadMJIM
coOcTBeHHbIE cabl!
(Yxopmsr.)

BaarouecToH-cT.
Bpart, 0yab Haueky! Cap YMJIbsIM UJIET CI0/1A.

Bxomut cap YuiabaM MyIpUHCOH.

Cap Yuibsam

Kesato BaM BceMm cuacTtbsa! CynapblHs,
IO3/IPaBJISII0 BAC CO CYACTJIMBBIM COOBITHMEM.
Hy, moporoit Mo¥ mpo¥ijioxa, gaBai s u Tebe
MMO>KeJIalo CYaCThsI, a?

BaarouecToH-MJI.

Ecsir Bam OypeT 0J1aroyrojiHO, cyAapb, HO S
yoKe MoJIyunJi O0JIbIlle, YeM 51 3aCJLy>KMBAIo.
Coap Yusmsam

Taxk ThI Teriepb >KkeHaT?

BaarouyecToH-MJI.

Ha, cynapb, sxeHar!

Cap YuJibpsam

A uepToBCcKkM aTOMY papn. Ilapm nmepsky, 4To
Thl He IIO’KaJleJ, 4YTO OTAAJI MHe 3Tu 5 000
dyHTOB.

BaarouecToH-MJI.

KoneuHo HeT, cygapb. Bbl gasit MHe Bce, O
yeM S TOJIbBKO MOT KpoMe
POIMUTEJIBCKOTO 6JIaroCcJIOBJIE HMS.

(Onu ¢ Hapiycecoit HpeKJIOHSIOT KOJIEHM.)
Cap Yuibsam

Tp1 0 uem? 51 Tebe He oTell.

MeuTaTb,

BJaarouecToH-MJI.

Hazneroco, cymapb, 4TO a2Ta geBYIlIKa — Ballla
OOYb.

Coap Yuabsam

IToguuMMMCh, HEMeIJIeHHO IogHMuMMCh! Tbl
coBceM pexHyJicA. [la, oHa BpoJe KaK MO
OOYb, ¥ UTO?

BuiarouecToH-MJI.

Ecot Bbl B 3TOM He yBepeHbl, TO sI TOYHO
MOTY CKa3aTh, YTO OHA MO 5K€Ha, Cy1apb.

Coap YuJibsam
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Humh! Mr. Worthy, pray Sir do me the
favour to help me to understand your
Brother a little—do you know any thing
of his being married?

E. W.

Then without any abuse, Sir William, he
married your Daughter this very
Morning, not an hour ago, Sir.

Sir W.

Pray Sir whose consent had you, who
advis’d you toit?

Y. W.

Our mutual Love and your consent Sir,
which these Writings, entituling her to
a thousand Pound a year, and this
Bond, whereby you have oblig’d your
self to pay me five thousand Pound
upon our day of Marriage, are sufficient
proofs of.

Sir W.

He, he! I gave your Brother such a
Bond, Sir.

Y. W.

You did so! but the obligation is to me;
look there Sir.

Sir W.

Very good! this is my hand, I must
confess Sir: and what then?

Y. W.

Why then I expect my five thousand
Pound, Sir: pray Sir, do you know my
Name?

Sir W.

I am not drunk Sir, I am sure it was
Worthy, and Iack, or Tom, or Dick, or
something.

Y. W.

No Sir, I’'ll show you—’tis William, look
you there Sir: you shou’d have taken
more care of the Lawyer Sir, that fill’'d
up the Blank.

E. W.

So now his Eyes are open!

Sir W.

And have you married my Daughter

KxM! TocnoguH BularouecToH, cynapb,
IIPOIILY, C3P, OKA’KUTE MHE yCJIYTY, IIOMOTUTE
MOHSATH Balero 6para. BaM 4To-To M3BECTHO
o ero 6pake?

BaaroyecToH-CT.

CrasKy IIPOCTO, COP YMUJIbSAM, OH KEHMJICS Ha
Ballle}f Jo4yepu CerojHsi YTPoM, He OoJiee
yaca Ha3a/j,.

Cap YuJibsam

Cynmapb, 1 4ube ke corJiacue Bbl IOJIYYMJIM,
KTO Bac HaJJOyMMUJI?

BJsiarouecToH-MJI.

Hac HajoymMuJa Hailla B3aMMHasl JIOOOBb, a
corjiacMe MblI MOJIydMJIM OT Bac, cyaapb, O
YeM CBU/IETEJbCTBYIOT 3T OyMaru: BOT TYT
OHa TOJIyYyaeT ThIcsI4y (YHTOB B roj, a BOT
pacmucka, rae Bbl 00s13yeTech BBIIJIATUTH
MHe IISITh ThIcsTY GYHTOB B JIeHb HaIllel ¢ Hel
CcBaJbObI.

Cap YuJibpsam

Xe-Xe, 3Ty pacnmckKy s JaJji BallieMy oOpary.

BJyiarouecToH-MJI.
Ia, HO OHa Ha MOe UMsI, CMOTPUTE, CyAapb.

Cap Yuibsam

IIpekpacHo! Ilouepk [IeMCTBUTEJBHO MO,
IIpU3HaIo, cyaapb. M 4To Tenepb?
BJsiarouecToH-MJI.

Tenepsp 51 0KMUIAI0 CBOU MATh ThICSAY PyHTOB.
Cynapb, BbI JKe 3HaeTe, KaKk MeHsI 30BYyT?

Cap Yuibsam

4 ke He IIbsH, CyIapb, s1 TOUYHO IIOMHIO, UTO
BbI biarouecToH, J»xek, miau ToMm, nin JIuK,
4TO-TO TaKoe.

BJaarouecToH-MJI.

Her, cymapp, g noka>Ky BaMm, cMorpure. Bor,
YusabsiM. BaM cTOMJIO TOJIydllle BBIOMPATH
CTPSITYEro, KOTOPbIM BIMCBHIBAJ MMeHa B
Ooymarmu.

BJsiarouecToH-CT.

Tenepb-To oH Ipo3pet!

Cap Yuibsam

ITosrygaeTcs, cymapb, UTO Bbl JKEHMJIMCH Ha
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against my Consent, and trickt me out
of 5000 1 Sir?

Hill

His Brother, Sir, has married me too
with my Consent, and I am Not trickt
out of 5000 1

Sir W.

Insulting Witch! look ye Sir! I never had
a substantial Cause to be angry in my
life before: but now I have reason on
my side, I will indulge my Indignation
most immoderately: I must confess, I
have not patience to wait the slow
redress of a Tedious Law-S8uit!
therefore am resolv’d to right my self
the nearest way—draw, draw Sir, you
must not enjoy my five thousand
Pound, tho’I fling as much more after it
in procuring a Pardon for killing you.
(They hold him.)

Let me come at him, I'll murder him! I’ll
cut him! I'll tear him! I’ll Broil him! and
eat him! a Rogue! a Dog! a Cursed Dog! a
Cut-throat, murdering Dog!

E. W.

O fie, Sir William, how monstrous is
this Passion?

Sir W.

You have disarm’d me, but I shall find a
time to poison him.

Lov.

Think better on’t Sir William, your
Daughter has married a Gentleman;
and one whose Love entitles him to her
Person.

Sir W.

Ay, but the 5000 L Sir! why, the very
report of his having such a Fortune, will
ruin him, I warrant you, within this
week he will have more Duns at his
Chamber in a Morning, than a gaming
Lord after a good Night at the Groom
Porters, or a Poet upon the fourth day

Moelt jgouepu 06e3 Moero corJiacusi u
OOMaHOM BBIYyIMJIM Yy MeHSI ISTb ThICSIY
dyHTOB?

Xuiapus

Cymapb, ero Opar TO)Ke >KeHMJICSI Ha MHE C
MOEro corJjiacusi, ¥ y MeHsI He BbIMaHWUJIA
0OMaHOM IISATH ThICSTY QYHTOB.

Cap Yuibsam

YeproBa Benbma! Ilocsyrmiaire, cymapb, y
MeHs B JKM3HM He ObLJIO IIOBOJA IIO-
HacTosIllleMy pasrHeBaTbcs. Ho Temneppb Ha
MO€E} CTOpPOHE pasyM M paccy/aok,
ITO3BOJIIO cebe paso3JMThCs OT Y. Y MEHS
TepHeHusT He XBaATUT KJaTh, IOKa OYIyT
MeJJIEHHO BpallaThCsl KoJieca MPaBOCy/ s,
II09TOMY $I BOCCTAHOBJIIO CIIPaBEIJIMBOCTD
HeMmeieHHO. K opyskumio, cymapb! Y Bac He
TIOJIyYUTCSI BOCIIOJIb30BATHCSI MOUMM IISITHIO

nu 4a

ThICSTYaMM (PYHTOB, IIyCTb MHE M IIPMUJIETCS
IIOTPaTUTh ropasao OoJblle, 4TOObBI MEHs
IIOMMJIOBAJIM 3 Ballle yOuiftCTBO.

(Ero ymepskMBaIoT.)

[Iyctute MeHs, 51 ero yonw! S 3apesky ero,
pasopBy Ha KYCKM, IMOIKAPI0O M COXKDPY C
norpoxamu! Mepaasen! Cobakal
nog3abopHast! 'osoBopes! Lyiiery6!
BaarouecToH-CT.

@y, coap YUIbAM, KaK Bbl y’KaCHBI B IIBLILY
rueBa!

Cap YuJibsam

Bol OTHSIJIM Yy MeHsI Opy)Kue, HO s YyJyudy
MOMEHT ¥ OTPAaBJIIO ero.

IlcuHa

JlaBJjiece
Cap YuJibsiM, IIOyMaiiTe, Ballla J04Yb BBIIIJIa
3aMy’k 3a HACTOSAILEro >KEeHTJIbMEHa,
KOTOPBINf  3aCJIy’KMJI ee pyKu CBOeN
JII000BBIO.

Cap YuJibpsam

Hda, HO Mou 5 000 dyHTOB! Cynmapp, ero
IOryOUT OJHA TOJIBKO BECTb O TOM, UTO OH
3aI10JIyYnJI He
COMHeBalTech, y>kKe depe3 HeJleJIl0 y Hero B
cIiaJibHe yrpaM OymeT cobmparbes
OoJIbIIIE TyPaKOB, YeM Y JIOP/Ia-UTI'POKa I1ocJIe
YAQuHOM HOUM Yy XPaHUTeJIsI KOPOJIEBCKOM

TaKoe COCTOAHME.

10
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of his New Play. I shall never be pleased
with paying it against my own Consent,
Sir.

Hill

Yet you wou’d have had me done it Sir
William: but however 1 heartily wish
you wou’d as freely forgive Mr. Worthy;,
as I do you Sir.

Sir W.

I must confess this Girls good Nature
makes me ashamed of what I have
offer’d: But Mr. Worthy 1 did not expect
such Usage from a man of your
Character: I always took you for a
Gentleman.

E. W.

You shall find me no other, Sir: Brother
a word with you!

Lov.

Sir William, 1 have some Obligations to
this Gentleman, and have so great a
confidence in your Daughter’s Merit,
and his Love; that I here promise to
return you your 5000 [ if after the
Expiration of one year, you are then
dissatisfied in his being your Son in
Law.

Y. W.

But see Brother, he has forestall’d your
purpose.

E. W.

Mr. Loveless, you have been before-
hand with me, but you must give me
leave to offer Sir William my joint-
security for what you have promised
him.

Lov.

With all my Heart Sir! Dare you take
our Bonds, Sir William?

Y. W.

®* Groom porter, JOJYKHOCTD, CYILIECTBOBABIIAS 10 1782 I. XpaHUTEJIb KOPOJIEBCKOM OIIOUYMBAJIBHY CJIEINII
3a MeOJIMPOBKOJM KOPOJIEBCKMX IIOKOEB, a TaK)Ke 3a BCEM, IIOTPeOHBIM [IJIs1 a3apTHBIX urp. OH Takske

OMOYMBAJIbHM®, MJIM Y M09Ta HA YEeTBEPTHINI
JleHb IIocJie TpeJICTaBJIEHUsI HOBOM Iibechl!
Bno1 HMKOTrZa HE YBUAUTE OT MEHA 9TUX JE€HET
Xuiapus

Ho BBI rOoTOBBI OBLIIN TAK IMOCTYIIUTDH CO MHOM,
cap YuiibsiMm. XoTeJia Obl 51, YTOO BbI TaK)Ke OT
cepAla HOPOCTMJIM TOCHOJMHA
BisiarouyecToHa, Kak 51 IPoILLaio Bac.

Cap YuJibsam

JloJbKeH TIpu3HaTh, OT JOOPOTHI  3TOM
JeBOYKM MHe CTaHOBUTCS CTBIJHO 3a CBOe€
IpenJioKeHue, Ho, TOCIIoAMH ByiarouecToH, s
He OXXMuJaJl II0JJ00HOro ooOpameHust oOT
yeJIOBeKa € Balley pemyTtaumei. 51 Bcerna
cuuTaJl Bac JyKEeHTJIbMEHOM.
BaarouecToH-CT.

He comHeBaliTech B 3TOM, cyaapb. bpar, Ha
rapy cJios!

JlaBJjiece

qnuCcToro

Cap YHUJIbsiM, 51 00513aH 9TOMY /I>KE€HTJIbMEHY,
U 51 TaK BEPIO B JOCTOMHCTBA Balllel JoYepn 1
B ero Jo00OBb, UTO 00ellal0 BEepHYTb BaM
BalM 5000 GYHTOB, €CM IO IMPOIIECTBUM
rozia BbI [TO’KAJIEETE O TOM, YTO OH BAIIl 35ITh.

BaarouecToH-MJI.
Buauinn, opar,
npenJiosKeHue.
BiiarouecToH-CT.
Il'ocmoguu JlaBJiecc, Bbl olepeamy MeHs, HO
JKe JOJIKHBI
IOPYUYMTDbCS 3a Ballle IIpeaJIosKeHue Iiepen
COPOM Y UJIbSIMOM.

OH orepeanJi TBOE

BCe BbI II0O3BOJIUTD MHE

JlaBJiecc

C 1npeBesukuM  yznoBoJibcTBueMm!  Cap
Yuabsam, BBI MIpMHUMAaeTe Hauie
npeiosKeHmne?

BiaarouecToH-MJI.

pa3pemniaJi BCe CIIOpbI, BO3HMKAaIOIIME B XO04€ a3apTHBIX UI'D IIPM ABOPE.
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Hold Gentlemen! I shou’d blush to be
oblig/d to that degree: therefore Sir
William, as the first proof of that
respect and duty I owe a Father, I here
unaskt return your Bond, and will
henceforth expect nothing from you,
but as my Conduct shall deserve it.

Am.
This is indeed a generous Act, methinks
‘twere Pity it shou’d go unrewarded.

Sir W.

Nay, now you vanquish me! after this I
can’t suspect your future Conduct:
there Sir! ‘tis yours, I acknowledge the
Bond, and wish you all the Happiness of
a Bridal Bed. Heav’'ns Blessing on you
both, now rise my Boy! and let the
world know ‘twas I set you upon your
Legs again.

Y. W.

I'll study to deserve your Bounty, Sir.

Lov.

Now Sir William; You have shown your
self a Father. This prudent Action has
secured your Daughter from the usual
consequence of a stol’'n Marriage; a
Parents Curse. Now she must be happy
in her Love, while you have such a
tender Care on’t.

Am.

This is indeed a happy Meeting, we all
of us have drawn our several Prizes in
the Lottery of Human life: Therefore I
beg our Joys may be united: not one of
us must part this day. The Ladies I’ll
intreat my Guests.

Lov.

The rest are mine, and I hope will often
be so.

Am.

Tis yet too soon to dine: therefore to
divert us in the mean time, what think

[TocToiire, Tociona! SI ObI MOKpacHeJI, ecy
O6bI ObIJI KOMY ObI TO HM ObLIO 00sI3aH [0
Takoy creneHu. IlosToMy, €ap YuUJbsAM, B
KayecTBe IIEPBOr0 JOKAa3aTeJbCTBA MOEro
MO00A0IINX ChIHY
s BO3BpAaIllal0 BaM BallLy

YBa)KeHMsI M JI0JITa,
mepes OTIIOM,
pacIimcKy ¥ BIIpeJib He Oyly OKMIaTh OT Bac
HIYEro, KpOMe TOTO, UTO 5 3aCJIYKY.

AMaHza

ATO OeMCTBUTEJIBHO JIOCTOMHBIM IOCTYIIOK,
Oymer Kajib, €CJAM OH He TOJIyYMT
3acJIy>KeHHOM Harpazbl.

Cap Yuibsam

Her, Terepb BBI MeHS BOMCTUHY
o6esopyskusm! 51 yske He MOTY OKMIATh OT
Bac /JypHBIX IIOCTYIKOB. Bot, cyaapsb,

IepsKuTe pacIimcKy, OHa Ballla, M s KeJsaro
BaM CeMeJHOTo cyacThs. Jla 06JI1arocJioBsT
Hebeca Bac 000X, a Tenepb BCTaBaiTe, MO
MaJIbuMK, 4 IIyCTh BECh MUP 3HAET, YTO ITO S
IOCTaBUJI T€OST HA HOTH.
BJisiarouecToH-MJI.

g Oymy mnpwiaraTb BCe YCUJIMS, UYTOOBI
3aCJIy’KUTDH Ballly II€JIPOCTD

JlaBJyecc

Ceituac, €op YuJIbsIM, BBl MoOKasam ceobst
HACTOSIIMM OTIIOM. OTOT MYJAPBIi MOCTYIIOK
ybeper Balry /104b OT OOBIUHOTO CJIEJICTBMSI

TalfHOro ©Opaka — OT POAUTESHBCKOIO
npokJyssTusi. Temnepb, OJarogapst Balei
3abo0Te, OHa 00s13aTeJIbHO Oy/IeT cYacTJIMBa B
JII0OBHA.
Amanpna

Kako1t BOMCTUMHY CUaCTJIMBBIN JIeHb, KaXKIbIN
U3 Hac BbIMIpaJl HECKOJIbKO TPU3OB B
JoTepee KMU3HMU, MOKeM
COeIMHUTD Hally pazocTb. He yxoaure, 1aMbl
U rocrioAa. JlaMsl, TIPOIILY Bac, OyabTe MOMMU

T'OCTbAMMN.

a IIOTOMY MBI

JlaBJjiecc

J>KeHTJIbMeHbI, OyIbTe MOUMM TOCTSIMNU,
HaZIeI0Ch, 51 Oy/Iy YacTO Bac BUJIETD.

AMaHza

Yro K, OO YKMHaA elle ecTb BpeMs.

IIpensiararo HeMHOro pasBJjieybcs. YTO BbI
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you of a little Musick, the Subject
perhaps not improper to this Occasion!
E. W.

‘Twill oblige us, Madam, we are all
Lovers of it.

The SCENE Draws, and Discovers Love
Seated on a Throne, attended with a
CHORUS.

Fame.

HAIl! hail! Victorious Love!

To whom all Hearts below,

With no less Pleasure bow,

Than to the Thundring Jove,

The Happy Souls above.

Chorus.

Hail, &e.

Enter Reason.

Reason.

Cease, cease fond Fools your Empty
Noise,

And follow not such Ioys,

Love gives you but a short-liv’d Bliss,
But I bestow immortal Happiness.

Love.

Rebellious Reason, talk no more,

Of all my Slaves, I thee abhor:

But thou, alas! dost strive in vain

To free the Lover from a pleasing Chain,
In Spight of Reason, Love shall live and
reign.

Chorus.

In Spight, &e.

A Martial Symphony..

EnterHonor.

Honor.

What Wretch wou’d follow Loves
alarms.

When Honors Trumpet sounds to Arms:
Hark! how the Warlike Notes inspire

In ev’ry Breast a glowing Fire.

JAyMaeTe O My3bIKe KoTopas
IMOIXOIMT K CETOAHSAIIHMM COOBITUAM?
BaarouecToH-CT.

Mb1

CyZIapbIHsI, MBI BC€ JIIOOMM MY3BIKY.

Ha TeMy,

OynmeM BaM OuYeHb MPUIHATEJbHBI,

CiieHa ocBellaeTcsi, ¥ Mbl BuUIUM JI10GOBD,
CHUSIIILYIO Ha TPOHE, B OKPY>KEHUM Xopa.

CaaBa

O, pagoCTh TOPIKECTBYIOIINI JIT0OBM!
Cepnua Jirogen

IToroT BO cJ1aBYy €.

T'ociop, ciio JII00OBH OJIATOCIIOBH,
Cus1 11000Bb M QHT'€JIOB CBSITEA.
IlpumeB

O pagocTb 1 T.A.

Bxoaut Pasywm.

Pazym

I'srymipl, IycTOM yMepbTe IJIAaC,

Br1 3HaeTe, OH He IJI4 Bac.

CKOJIb KOPOTKO JII0O0BHOE GJIa’KeHCTBO!
JInmb 51 japyio gyliaM cOBepIIeHCTBO.

JI1060Bb

YMoJikHM, PadyM HETTOKOPHBI,

Pab HeHaBUCTHBIN, CMEXOTBOPHBIA.

XOTb ¥ CTPEMUIIIBCS TIIETHO ThHI
Pa3pymmThb cJiaJIkye MeuThl,

JIr060Bb LIAPUT BJIAAbIUNIIEN OECCIIOPHOA.
IlpimeB

JIr000Bb U T.JI.

CBaieOHBIN MapIIL.

Bxoagut YecTn.

YecTb

Kornaa Ha 6011 30BeT repoeB YecTp,

JIUIb TpycC JII0OOBb OCMEET IIPENIIOYECTb,
BoeHHDIN KJINY B IPyIM POKIAET MJiaMsl,
BeneT repost B 6031 Jiniib YecTy 3HaAMSI.
JI1060Bb
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Love.

Hark how it swells with Love and soft
Desire.

Honor.

Behold, behold the married State

By thee too soon betray’d,

Repenting now too late.

Enter Marriage with his Yoke.

Marriage.

O! tell me cruel God of Love,

Why didst thou my thoughts possess
With an Eternal Round of Happiness,
And yet alas! I lead a wretched Life,
Doom’d to this Galling Yoke—the
Emblem of a Wife.

Love.

Vngratefull Wretch! how dar’st thou
Love upbraid?

I gave thee Raptures in the Bridal-Bed.
Marriage.

Long since alas! the airy Vision’s fled,
And I with wandring Flames my
Passion feed.

O! tell me pow’rfull God

Where I shall find

My former Peace of Mind!

Love.

Where first 1 promis’d thee a happy
Life,

There thou shalt find it in a Vertuous
Wife.

Love, & Fame.

Go home unhappy Wretch, and mourn
For all thy Guilty Passion past,

There thou shalt those Ioys return,
Which shall for ever, ever last.

End with the First Chorus.

Lov.

‘Twas generously design’d, and all my
Life to come shall show how I approve
the Moral. Oh! Amanda! once more
receive me to thy Arms; and while I am
there, let all the World confess my
Happiness. By my Example taught let

JIr000Bb 3a)KIJIa B TPYAM JKeJIaHbS IJIaMsl.
YecTb

Y3pure, Kak HoUaMu HaIIpoJIeT

JIr000Bb CBSITBIE Y3bI IIPEHAET,

Kaxk 6pak 13 cuacTbs IpeBPaTUJICS B THET.

Bxoaut Bpak ¢ spMOM Ha 111ee.

Bpax

Crasky, JII0OBYM sKecTOKMI1 Oor,

3aueM Moel Y1103 ThI OBJIa/IeJI,

W cyacTbe MHE CyJIMJI B 3eMHOM yIeJI,
Ho Ts15KeK HbIHE MO Cy POBBI POK,
JKena — moe sspMoO 1 CKOpOYM MO UCTOK.
JI1060Bb

Kak cMmeelnib Thl, He0J1arolapHbBIN YEPBb,
3a0bITh BOCTOPT CYTPY KEeCKMX HOUENA.
Bpaxk

AX, KaK IaBHO T€ PaloCT MUHYJIH,

B gy’ KMX MOCTEJISIX HBIHYE yTelIeHNU S UIILY 5.
JI1060Bb, IPUUMHY HA30BM,

A jryd1iie MHe IIOKOM IyIIIeBHbIM MOJ BEpHM.
JI:060Bb

BJia’keHCTBO, UTO CyJiuJia s, BABOJHE
OOpsiiIelb B 10OOpOAeTEeIbHOM JKEHE.
JIro60Bb 1 CJiaBa

M 1oMO¥t 1 BOCCKOPOM

O TpelIHol U IIpeCcTyITHeNIIIe JIIOOB.
JIumb TaM K TeOe BepHeTCsI CHOBA,

M 3BeUHBIX pajocTeN OCHOBA.
(3akaHUMBAIOT ITIEPBBIM IIPUIIEBOM.)

JlaBJjiece

Kak IpeBOCXOJHO Bce IPUIYMaHO, M BUAMUT
Bor, Bceit cBoeyt Oymyliei JKU3HBIO s
IIOKa’Ky, CKOJIb 51 HbIHE JOPOKY MOpPaJIbIo.
Ax, AMmaHJa, IIpolly, IPUMMM MeHsI CHOBa B
CBOY OOBSATHS, U IIYCTh BECh MMUD Y3PUT, KaK
s cyacTJMB. M IyCcTb MOJM IIpUMMep HayuuT
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every man, whose Fate has bound him
to a married Life, beware of letting
loose his wild desires: for if Experience
may be allow’d to judge, I must
proclaim the folly of a wandring
Passion: the greatest Happiness we can
hope on Earth,

And sure the nearest to the Ioys above,
Is the chast Rapture of a Vertuous Love.
FINIS.

BCeX MYIK4YNH, CBA3aHHbIX

CYIIDY>KECKOM SKM3HMH,

y3amu
He JaBaThb BOJIIO
CBOMM HeOoOy3/TaHHbIM SKeJIaHMUSIM.
ITo3BoJIbTE MHE cCKa3aTh, YTO 51 Ha CBOEN
HMIKype yOeamJsicss B maryOHOCTM PacIlyTHbIX
cTpacTeii. mooOpoieTesIbHAS

JI000Bb — 3€eMHOE oTpasKeHnmue pas,

IIoBepbTe,

T'ocrioap, HAM KYIIIM pajicKue siBU
B BocTOpre 100poaeTeIbHOM JIF0 OBM.

KOHEIT

144



'flqr il I_l

T
sl




Prosper Mérimée
Essai sur Iarchitecture religieuse du Moyen Age,
particulierement en France
Ilpocnep Meprme
DTIoN 0 penuruo3Hoii apxutekType CpenHeBeKOBb1,

ocobeHHOCTH €€ pa3BuTU BO PpaHnumn
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OT nepeBogunKa

€KCT, KOTOPBI} IOPOTOMY UMTATEJIIO ITPEJICTOUT JlaJIbIlle IPOYUTATD, SBJISETCS
TPY/ZIOM JIBYX JIET, IIOTOMY KaK JJIMHA MCXOJHOr0 BapMaHTa yCIEeIIHO T03BOJIMIIa
pa3durb ero Ha [aBa IlepeBojJa (s KypCOBOM M 3aTeM BBIITYCKHOM
KBaJIMPUKALIMOHHOM pabOThI).

Kak B 6oJsiee moapoOHBIX GOpMYyJIMpPOBKaxX OyJeT CKa3aHO Hajiee, 3TIOJ SIBJISIET
c000¥1 OMH 13 HEMHOTHUX OKOJIOHAYUYHBIX TPyAOB IIpocriepa Mepume. A 3TO 3HAYUT, UTO B
mpoiiecce IepeBo/ia IPUXOIMIIOCh He pa3 00palllaTbes K HAyYHBIM TPyJaM 00JIbIlle MeHSI
TMMOHMMAOIINX B apXUTEKTYpe JIIoJe, 1 Ha IMPOTSKEHUMU BCETO 3TOTO BpeMeHM OOPOTHCS
¢ COOCTBEHHO} MOIIMOHAJIBHOCTHIO B TeKcTe. XoTst (M HMsKe OymeT OOJIbIlle PO 3TO
YIOMSIHYTO) caM MepuMme Kak OyaTo ObI M03BOJIMJI cebe ObITh 60JIee 9IMOIIMOHAJbHBIM B
9TOM 3TIOJIE, YeM B CBOMX XY 05KECTBEHHBIX IIPOU3BEIE HUSIX.

IToMMMO Hay4YHBIX TPY/JIOB II0 apXUTEKType B IIepeBojie MHE IIOMOTaJjiM 3HAHMS,
IOJIyYeHHbIe U3 Kypca Teopuyu MepeBoja — MOHAYaJy MMEHHO U3 TeOpeTuYecKuX pador,
paccMaTpuBaeMbIX Ha 3aHSITHUSAX, s yepliaJjia BCio 6a3y 1J1s1 paboThl HaJl IIePeBOJIOM. BbLit
elnié 1oJieseH Kypc IO CTPAaHOBEOEeHMI0, KOTOPbIM IOMOT COCTaBUTH OOIIYI0 KapTUHY
®panipny XIX B. 1 MOHATH, YTO ITOCJIYKMJI0 IPUUMHOM HATIMCAHUS 3TOTO TEKCTA.

B npoiiecce paboThl HaJ IIEPEBOJIOM YaCTO BCIIOMMHAJIACh Gpa3da, IPOU3HECEHHAS
Kak-TO MOMM Hay4dHbIM pYKoBoauTesieM Ouibrot BukTOpoBHOM CMOJIMIIKOM, UYTO
«(ppaHILly3cKMit sI3bIK TEM U IIPEKPACEH, UTO B HEM KasK[0€ CJIOBO CTOUT Ha CBOEM MeCTe 1
0003HaYaeT POBHO TO, UTO OOO3HauaeT». JlaJjibllle HY>KHO OBIJIO BBIYUMTH M IIOHSTH
rpaMMaTHKy, B 4YéM, COOCTBEHHO, OYE€Hb IIOMOT KYpPC TEOPETHMUECKO} TrpaMMaTUKHU
Kcenmnu AJsiekceeBHBI. M 37eCh HeJIb3SI OCTaBUTb HEYIOMSIHYTOM €€ TpelneTHYI X
TepHeMBYIO ITOMOIIb B M3ydeHun ppaHily3ckoro. Takske y3KOHaIpaBJIeHHbIE Ky PChI 11O
IEepPeBOly CO BTOPOrO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HAYyYMJIM JIMIHO MEHSI OTHOCUTBCS K
IepeBO/Iy TEKCTA He TOJIBKO C TEOPETHMUYECKO} MO3MUIIMM, HO M € MO3ULMM KOHKPETHOMI
eIMHUIIBI TePEeBOAUMKA-UNTATEJISI, HPOIYyCKAIIIero u 0oOJyMBIBAIOIIEr0 TO, YTO OH

I1epeBOaNT.
A KTO B IpMHIIMIIE 9TA «MeHsi»? IATo s, Jauuasa EpemMeHKo (He YIOMMHAO
OTYECTBO — IIOKa He 3aciy’kmJja), OKOHuuBIas alma mater aBa roma Hasam u

COXpaHMBIIASI CBOIO 0JIATOJIapPHYIO K HEMY JII000Bb. [IepeBOIUMKOM s IIOKa HE CTaJja, HO
MIPOJIOJI’KAI0 MHTEPECOBATHCSI 9TOM TEMaTMKOM U JIeJesITh HaJIeXKAy, UTO KOTJa-HuOy/Ib
CMOTY JIeJIaTh IIePEBOABI CyOTUTPOB, IIOTOMY KaK COBPEMEHHBIN UeJI0BeK OOJIbIIE JIIOOUT
BOCIIPMHMMATD Buieo-dopMaT, /1a U s caMa OTHOIILYCh K TAKMM COBPEMEHHBIM JIIOJISIM.
Ha nmaHHBIMI MOMEHT s 3aHsITA B PECTOPAHHOM cdepe; M MeHsSI pajyeT, UTO BpeMs OT
BpeMeHM, KOrjia s 3BOHI0O BO DpaHIIMIO MJM 1Mo paboTe, MM MO JIMYHBIM BOIIPOCAM M,
TpsicsiCh OT CTpaxa, pasroBapuBam ¢ ¢paHIly3amMy, TO OHM MeHsI MOHUMMAIT U
MoAAep>KMBAaIOT KOMMYHMKauuioo. IloTomy dYTo mepeBoJgy — 9TO Bcerjga IIpo
KOMMYHMKAILIMIO ME>KIY JII0OJbMM BHE 3aBMCHUMOCTHM OT 5I3bIKa, Ha KOTOPOM OHM I'OBOPSIT.

3mech, TOYKaJYyH, MOABENYy UepTy M IoOJiarojlapi Bac 3a BHMMAaHME K ITOMY
MaJIeHbKOMY TeKCTy!
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C 0c06071 6J1ar0/IaPHOCTHIO K

I'masspoBoit Kcenun AsiekceeBHe
Cmoummikoit Osibre BUKTOpoBHe
CemeH1oK EBrennu BsauecsaBoBHe
KoBaJsieBckoit TaTbsiHe BssuecsiaBoBHE
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OnelT 3HaKOMCTBa PYCCKOT'O 9MTATEIA C HPOCHCPOM Me]pmMe H 9€EM

MOIKET OBITH HHTEPECEH ero KDTION 0 PEJIUTHO3HOMi apXUTEKTYPE. ..»

o ¢paHIily3ckoi Hayke Ouorpadpmio Mepume paccMaTpPUBaIM MHOTHE

ucesiegoBaTesn, Takme Kak: I[Ibep Tpaap, IToJib JleoH; Ha mepBbIX mopax (B XIX-

XX BB.) €ro >ku3Hb 1 TBOpUecTBO omcbiBasm O. ®uiioH, A. [llioke u ap. B Poceun

ero nepesoaus A. C. IIylmikuH, 3aMeTKM B CBOMX JHEBHMKaX O HEM OCTaBJIAJIN
H.B.Torouab u M. C. Typreues.

ITIpocep Mepume (1803-1870) — ppaHILy3CKMI mMMcaTe b, UCTOPUK, MCKYCCTBOBE/I
M myTelniecTBEeHHUK. OH poC €IMHCTBEHHBIM CBIHOM B Oyp>Kyas3HOJ ceMbe, B KOTOPOJ ¢
paHHEro Bo3pacra eMy IPUMBMBAJIM JIOOOBb K MCKYCCTBY M I'Jle BMECTE C T€M IIOUYTH He
OBLJIO PAs3rOBOPOB, IIPEIMETOM KOTOPBIX ObLIM OBl OCTpble IIPOOJIEMBI O0OIIEecCTBa,
CTaBIlIME CJIEACTBMEM OOJIBIIMHCTBA BOJIHEHMI. B 1823 I. OH OKOHUYMJI IOPUAMUECKUI
dakyJsibTeT ¥ yiKe TOT/a HavyaJs Iy Th JimTepaTopa. OrpoMHoOe BiIMsIHME Ha MepuMe mmeJt
CreHpaJib, IPpUBEIIINIA €TI0 B OOMH U3 IOILyJIsIPHENIIINX JIMTepaTyPHbIX cajoHOB ITapuika
— caJioH [leJsiekJro3da. OcTpble nosmTudeckue B3TJIsiAbl CTeHaJssl HalllJIM OTpakeHue B
IIepBBIX IIpOou3BeeHUsAX Mepume: B pomaHe «XpoHMKa LapcTBoBaHus Kapusa IX» u B
c6opuuke «Tearp Kuapsl T'acysb». OTMETHM IIPM 3TOM, YTO «XPOHMKA...» JO CUX IIOP
OCTaéTCsT OMHUM U3 JIyUIIMX UCTOPUUECKUX POMaHOB BO GpPaHILY3CKOM JIUTEepaType.

Mepume ypaJjiocb OOBOJIBHO JIeTKO HadaTbh CBOM TBOPYECKMM IIyTh — €ro
npousBeneHus (HECMOTPSI Ha BCIO KPUTUKY CBOEro BpeMeHM, KOTOPYI0 OHM COZEPIKaJIN)
He BBI3bIBAJIM HU IIOXBAJIbHBIX, HYM HEeraTUMBHBIX OT3bIBOB. HeCMOTpPSI Ha BCIO Ty TOYHOCTD,
YyBCTBO MePbI U peaJIMCTUUHOE II0BECTBOBaHMeE, KOTOPOE MHOTMeE IToaMedasn y Mepume,
eMy TaKyKe y[aBaJiOoCh IIOPa3UTb COBPEMEHHMKOB CTPEMUTEJIbHOCTHIO Pa3BUBAIOIINXCS
COOBITHI, OCTPBIM CJIOTOM M 00IILe}t OJIM30CThIO K POMaHTU3MY.

BoJjiee TOoro, oH ObBIJI BEJIMKOJIEHBIM CTUJIMCTOM, YMEMIIUM IMPOBECTH TOHKYIO
paboTy Haja mMCbMEHHOM peublo. Tak, cOopHuMKk Mepume «I'ysja, uam M30OpaHHBIE
WJIJIMPUICKME CTUXOTBOPEHMSI», BBIIIEANINIA B 1827 IOy, COCTaBJIEHHBIN OT CKYKM, IIO
HeOOoJIbIIIOV OpoIIope M OXHOM Jiuilb KHMure «IlyremectBus mo Jasnmauun» dopruca,
MOKa3aJiCsi MHOTMM, Aake IIyIKuHY, 3aMCcsIMY HapOJHOTO TBOPUYECTBA, COOPAHHBIMMU B
noe3akax 1o basikaHaM. BesiMKMIM pyCCKMIM TOI3T IIepeBEJI HECKOJIbKO IIeceH,
OTKa3bIBasICh BEPUTb TOMY, UTO dTM CTUXOTBOpPEeHMs — BblAyMKa Mepume. ITo3ke ero
npyr C.A.CoGoJsieBckuit B mucbMe K M. H.JIoHrMHOBYy Oyner mmcaTh: «IIyIIKuH
pelnTeJIbHO moaaasicss MuctTuduranum Mérimeée, OT KOTOPOTO 51 JOJIXKEeH ObIJI BBIIMCATD
MMCbMEHHOE TMOATBEPsKAeHMe, YToObl yBepuTb IIyIIKMHA B MCTHHE IlepecKasaHHOTO
MHOJ1, YeMY OH He BEPMJI M AyMaJl, UTO 51 OIIMOat0Cch» *.

A.JI. MuxaiJioB B IpeaucsoBuu K Omuorpaduueckoitr padore «IIpociep Mepume»
JKana ®dpecTbe 11pu 3TOM 3aMedals, YTO HeJIb3s BUIAETh B MepumMe AuJIeTaHTa, IIMCaBIlero
Mpou3BeleHNnsI «OT cJydass K ciydawp». Jlio6oe, Ja’ke paHHee ero IIpOu3BeleHME,
sABJIsIeTCS IUIOAOM He TOJIBKO JIMTEpaTypHOr'o TajlaHTa aBToOpa, HO M MHOI'MX
MCCJIENOBATEIbCKMX, MCKYCCTBOBEIUECKUMX M MCTOPUKOrpapmuecKuX MU3BICKAHMIL.
Jdanbiie MuxaitjioB moaMmeudaetr: «Mepume ¢ caMoro Havajsia <...> BbIpadoTast
COOCTBEHHYI0 MaHepy IMCbMa — BHEIIHE CyXOBaTYIO, CHEP KaHHYIO, MCKJIIUYUTEJIbHO

* IIpociep Mepume B pycckoit jmrepatype / M. B. Jlumgcrpem (cocraBuretib). — M.: Poccuiickas
nosmmTHrueckast sHukIoneaus (POCCII9H), 2007. C. 64..
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TOYHYIO — M He MeHsJ e€ HUMKorzga»*. B cBOé mpeayciioBue, Ha3BaHHOE «A XOJIOJHbBIN
Mepume cusiet, He TyCKHesI», OH BKJIIOUMJI TaKue CTPOKM B. JIbIHHUK: «MBbI, BKYC LIeHs U
YyBCTBO M€PbI, CMaKyeM KHUIru Mepume» .

Pa3BuTHe Xy/I0>KECTBEHHOTO TBOpYecTBAa Mepyume ObIJI0O HEPA3PHIBHO CBSI3aHO C
TeueHueM OOIIecTBeHHOM ‘Kku3HM @paHumu. Ero OCHOBHbIe IPOM3BeAEHMS,
oTpaskarolue HeJOCTATKM O0IIeCTBa U MOJIMTHUUIECKOM KM3HM TOTO BPEMEHM, COBIAIAIOT
C KJIIOYEeBbIMM 3TallaMy Pa3BUTUS UCTOPUM €TI0 POAMHBIL.

Ha cTpaHMilax ero nmpoms3BedeHMI MOYKHO HaMTM UepThl IJIaBHBIX CTHJIENM TOTO
BpeMeH), HO 37IeCb OTMETHUM, UTO HaubOoJiee TOMyJISIpEH B Ty 310Xy ObLJI POMaHTHU3M, U
yeM OoJibllle OH pa3BMBAJICS, TEM JaJibllie OT Hero MepuMme OTXOOMJ B CBOMX
npousBeaeHussx. CaM aBTOp He CTpeMmJicsl cebdsI NPUUMCIUTL K OIpenesIEHHOMY
JUTepaTypHOMY HAaIllpaBJIEHMIO, BCerja cTapasiCh ocTaBaTbCsA B CTOpPOHe. Mapkmus e
Jliorime B CBOMX 3aMeTKax MMIIET O TOM, Kak CMJIBHO ObLJI pa3BUT B Mepume
«CBOEOOpa3HbI aOCEHTU3M», UeMy B KaKOM-TO CTEIeHM OH 00sI3aH CBOMM POJUTEJIISIM.
JTa OTCTPAHEHHOCTH OT IIOIYJIIPHOTO Te4YeHMs, OT BHEIIHMUX BJIMSIHUM, OT UBJIMIITHUX
9MOLMIM, OT BOBJICUEHHOCTM, OT IPUBA3AHHOCTU K CBOUM TIepOsIM CTAHET KJIIUYeBOM
COCTAaBJISIIOIIE} ero TBOpYeCcTBa. JM3BeCTHBIM JMTepaTypHbIM KpUTUK A. A.'puropbes
HamuiieT npo Mepume Tak: «M3MeHUMBBIM, Kak Mubudeckuit Ilpomereir, aBTOp
“YKakepun” u “JIBOITHOI OIIMOKY~ HE JaeT BaM HM pasy MmoiiMaTh ce6s1 3a 60JIbHbIE MECTA,
M Becerjia OyeT HaCTOJIbKO IPUJIMUEH, YTOOBI He 0OHAKUTDHCS IIepe]T BaMM» .

ITocsiengume Tpu JecATHIETHS CBOeN KM3HM Mepume IMOCBATUII M HAYUYHOMY
HaIllpaBJIEHUIO JiuTepaTyphl. [IepBoe, UTO HY>KHO OTMETUTD, 3TO €r0 BHMMaHMe K PYCCKOM
KYJIbTYpe€, JIuTepaTrype 1 ucropunu. B 60-e roabl oH nnumieT npo ucropuio Poceun. Ilomumo
3TOr0, OH M3y4daeT PYCCKYIO JIMTepaTypy, llepeBoauT npousseneuns [lymkuHa, I'oroJis,
TypreHeBa, ¢ KOTOpPBIM COXpaHsieT OYeHb JpY’KecKue cCBsI3u. HapaBHe ¢ 3Tum,
packpbiBaeTcsi MCKYCCTBOBEJIUYECKMIM TaJlaHT Mepume, HAUMHAIOT M3aBaTbCs €ro
IIyTeBbIe 3aMETKM, apPXEOJIOTHUECKME CTAThM, ONIMCAHMS ITyTelecTBuI. Ero MeuToi 6b1JI0
Hamcanyue «Kusuyu F0ims Llesapsi», HO, K COYKaJIEHMIO, OHA TAK U He cObLIach.

He nMest 11eJ1b10 TTOJIPOOHO omicaTh BeCh TBOpUYecKuit myTh [Ipocriepa Mepume, ero
aTambl, M3MEHEHME KOTOPBIX ObLJIO MPOJMKTOBAHO BHEIIHMMM OOCTOSITEIbCTBAMM, S
XO0TeJia JaTh ero KpaTKuit JuTepaTypHbIM HOPTPET U elllé pa3 BEPHYTHCS K aKTYaJbHOCTU
repeBojia «JATI0/Ia O PEJIMI'MO3HOM apXUTEKType» He TOJIBKO KaK TeKCTa, II03BOJIMBIIIETO
COXPaHMTb MHOT'Me ITaMATHUKY apXUTEKTYPbl, HO ¥ KaK IIPOM3BeJIeHNsI, He OCBEIIéHHOTO
B pycCKMX paboTax, a BMeCTe C TEM IPEeIOCTaBJISIONIETO BO3SMOYKHOCTD YBU/IETD APYTYIO
CTOPOHY aBTOpPAa, €ro Hay4YHYIO0 M MCKYCCTBOBEJUECKYI0 COCTaBJIAIOILYIO, PACKDPBITH 3Ty
CTOPOHY TaK’Ke ¥ JJIsi PYyCCKOTO UMuTaTeJisl, HIOTOMy Kak (GpaHIly3CKMI JaBHO C Hel
3HAKOM.

A. 1. MuxansoB 1minet: «Hacjiegue ero HeogHOpPoAHO. Mbl 3HaeM Mepume-
poMaHucrta M pacckadumka u Mepume-zgpamarypra. Ho Taxkske — Mepume-
IIyTelleCTBEeHHMKA, MepumMe-uCTOPUKA, Mepume-uCKyCCTBOBEa, Mepume-
JIMTEPaATyPHOIro KpUTHUKA, MepuMe-repeBogumuKar».*

° @pecrpe JK. lIpoctiiep Mepume / JKau ®pecrtbe ; miep. ¢ ¢p. 3. 4. Jlecioka u 3. B. ®egoT0oBOIM. — IIPEAMCIIL.
A. 1. MuxaiJjioBa; KOMMeHT. B. A. MuiibunHo31. — MockBa : Pagyra, 1987. C. 9.

" IIpocriep MepyuMe B pycckoit smreparype / M.B. JI. 2007. C. 5

8 Tam >xe. C. 118

¢ IIpocriep MepuMme : MaTepuasbl MesKIyHApPOLHOM 06uiesiHoi (1803-2003) HayuHOI KOHpepeHun /
Yupesxgenne Poccuitckoit aka. HayK, IH-T MUpOBO#t siuT. uM. A. M. Topbkoro ; [oTB. pex. A. [I. Muxaisios].
- Mocksa : UMJIM PAH, 2010. C. 6.
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YIIOMsIHEM Tellepb MCTOPUMUYECKMI KOHTEKCT U IToCTapaeMcsi 0ObSICHUTD IPUUMHY
co3maHusa «3JToHa...». Bo BTOpoi mnoJioBMHE 30-X rogoB XIX B., OO BJMUSIHUEM
MIPOU3OIIEAIINX PEBOJIIOIIMI, OKa3aBIIMX OIPOMHOE BJIMSIHME HA COLMAJIBHBIN OOJIMK
o011IecTBa TOTO BpPEeMEHM, OJHMUM M3 BOIPOCOB IE€PBOCTEINIEHHO}M 3HAYMMOCTM CTaJIO
coxpaHeHMe MaMSTHUKOB GPaHILy3CKOM apXUTEKTypbl. Tak MOsIBMJIACh Mesl CO3MaHM I
peecTpa Bcex 3JaHui, KOTOpble MOTJIM CUUTAThCSI HAPOJHBIM JIOCTOSIHUEM.

CTOUT OTMETUTH, UTO MHOTHE HNAMSITHUKM apPXUTEKTYPbl K TOMY BpPeMeHM ObLIIM
IOJIHOCTBIO MJIM YaCTUMYHO pa3pyLIeHbl — IOJ BJAMSIHMEM TeX I'OCIOJACTBOBABLINX B TO
BpeMsI paspyliuTEeJSbHBIX M/IEi, COrJIACHO KOTOPhIM MHOTME II€PKBM, 3aMKM M COOOPBI
CUMTAJIUCH TEPEKMUTKOM IIPOIJIOTO, YaCTO 3aCJLy>KMBAIOIIMM BCEOOIIero IIpe3peHms
(roTuyeckyr apXuTeKTypy, HallpuMep, J0JIT0e BpeMs CUUTAJM MCKYyCCTBOM BapBapoB).
YacTo, KOoT/ia Takoy HaMsITHMK MONaAajl B PYKM UacTHOT'O JIMIIA, OH cpa3y CTaHOBMJICS
00bEKTOM IIepeJieJIKM B 3/IaHME JIPYTOTO 3HAUEHM .

Ho ¢ u3aMeHeHMeM HacTpOeHMIt 00IIIeCcTBa, C MSMEHEHMEM ero OTHOIIIEHU ST K CBOe
MCTOPUYM, KOTOPYI0 HaAuUMHAJM BOCIPUMHMMATHL KaK HEUYTO LeHHOe, IIPOU3OLIN U
rocyaapctBeHHble pedopmbl. ®dpaHcya I'm30, MMHMCTD BHYTPEHHMX [IeJI, a IIOCJIe
MMHUCTD [POCBEIlleHMs, CTaJl MHUUIMATOPOM CO3TaHMsA MHOIMX aIMMHUCTPATUBHBIX
CTPYKTYD, HallpaBJICHHBIX Ha COXPaHEHMe M pecTaBpaluyio IaMIATHMKOB apXUTEKTYpPBhI
Opanuuyu. OIHOM M3 TaKMX CTPYKTYp cTajsia 'eHepaJsibHasi MHCIEKLMS MCTOPUUECKMUX
IaMsATHMKOB, OCHOBaHHasA B 1830 roay. CoycTsa 4derbipe roga Ilpocrnep Mepume 3aHsJI
IIOCT MHCIEKTOpa MCTOPMYECKMX MNaMATHUKOB. JI. BuTe, mnpexnmniecrBeHHUMK Mepume,
oXapaKTepu30BaJl KpYT 3ajad MHCIIEKTOpa CJeAyoIIuM o0pasoM: «YCTaHaBJIMBATD
cyllleCTBOBaHMe ¥ JeJsiaThb KPUTHMUYECKOe OIlMCcaHMe BceX 3[IaHMM KOPOJIeBCTBA, KOTOPbIE
<...> 3acJy’KMBAIOT BHMMAaHME apxeoJjiora, XyJOKHUKAa, MCTOpPUKA. <...> BoO-BTOpPBIX,
3a00TUTBHCSI O COXPAHEHUM ITUX 3AAHMI, YKA3bIBAS IIPABUTEJIBCTBY ¥ MECTHBIM BJIACTSIM
crtoco0blI JI00 MpeaynpeskaaInmue, 1100 OCTaHABIMBAIOIIME UX paspyIieHue».”

Jo BCTyIJIeHMs Ha MOCT MHCIEKTOpa MCTOPUYECKUX NaMITHMKOB Mepume MaJjio
ObLJI 3BHAKOM C apXUTEKTYPO}, XOTsI M 00J1aaJl MIMPOKOM MCKYCCTBOBEIUECKOI 0a30ii.
IIpeocTaBJ/ieHME €My 3TOM JTIOJI>KHOCTH, M BMeCTe C TeEM, BO3JlaraeMoif OTBETCTBEHHOCTH,
MMPOIMKTOBAJIO HEOOXOAMMOCTDb OoJiee MIMPOKOT0 YIJIyOJIEHUSI B MCTOPUIO aPXUTEKTYPbI
CBO€J} CTpaHbl, €€ IOJPOOHOTO M3ydyeHUsI. VIMEHHO TOrja ¥ TOSBWJICS «IJTIOH O
PeJIMIMO3HOM apXUTEKTYpPe» M HEKOTOPOe KOJIMYECTBO APYrUX IIPOU3BedeHUI, KOTOPbIe
SABJISTIOT CcO0O0J HEUTO cpejiHee MeJKJy IIyTEeBbIMM 3aMeTKaMM M OT4éTaMu JJIsl
HavyaJIbCTBA. B mepuoj ux myOGuMKalyuy YMTaTeJIIMU CTAHOBUJIACH eIBa JIM JIIOXKMHA
YUE€HBIX, HE OO KOHIIA CIIOCOOHAasl IOHSATH TOM JIMTEPaTypHOM IIEHHOCTM, KOTOpas
coXpaHsfAeTcs B dTUX IpoudBeleHusaX. OTMeTuM, 4TO B 3TOT Ilepuos MepuMe IOo4TH He
m1caJl IPyruX MPou3BeeHN, COCpeqoTaunBasl TAJAHT M CUJIbI Ha paboTe B JOJLKHOCTH
MHCIIEKTOpA.

. EpeMeHKOo

° HuroJstaeBa H. C. ®opMupoBaHue rocygapCcTBEHHOM CMCTEMBI OXpaHbl ITIaMSITHMKOB BO BTOPOM UeTBepTH
XIX Beka (cpaBHMTesbHBI aHam3 ®Ppanuus u Pocemst) /| H. C. HuxosaeBa // M3Bectusi PTIIY wmwm.
A.J.Tepuena. - 2008. - Ne 80. - C. 263.
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IIpociep Mepume. «DTion 0 pelIMrHO3HOM apXUTEKTYypPe

CpenneBekoBBs1, ocobeHHOCTH €€ pa3BuTHia Bo Ppannun» (1837)

IlepeBox: [I. EpeMmeHKO
Pepakuusa nepesoga: O.B. Cmoumkas

Si 'on étudie les monuments élevés
depuis Iére romaine jusqu’a la
Renaissance, ’histoire de chaque style
d’architecture sera la méme, comme si
ses progres et sa décadence étaient
soumis a une loi générale. Simples
d’abord, les édifices s’ornent peu a peu ;
lorsqu’ils ont acquis toute I’élégance,
toute la richesse que comporte le style
auquel ils appartiennent, sans qu’il en
soit altéré, 1'époque est venue de la
perfection de ce style, ou si 'on veut de
son plus grand développement. Mais
bientdt cette tendance a orner, a4 enrichir
le fond original, dépasse la limite que
nous avons marquée. Au lieu d’étre
accessoire, lornementation devient le
but principal. Nagueres on admirait le
génie d’un architecte, maintenant ce sera
ladresse d’'un ouvrier. Des lors il ne faut
plus chercher dans un monument une
regle, une pensée générale qui aient
présidé a sa disposition. D’ensemble, de
systéme, il n’y en a plus, et le seul mérite
auquel on prétende, c’est la finesse des
détails, le précieux de ’exécution. Mais le
golt se lasse, et d’autant plus vite qu’il
s’est attaché a des minuties. On se fatigue
donc bientét de cette ornementation
monotone dans ses caprices, et l'on
cherche ailleurs des effets plus puissants
et plus strs. Alors on remet en honneur
des types oubliés, ou bien quelquefois,
choisissant parmi les éléments du style
quon abandonne, on en compose un

PaccmaTtpuBasi 34aHusI, BO3BEIEHHbBIE CO

BpeMeH  [IpeBHero Puma "u hite)
Bo3poskaeHus, Mbl YBUAUM, UTO UCTOPUS
pPa3BUTHUA  KaXIOIO0 apXUTEKTYPHOTO

CTWJISI TIOBTOpsIeTCSI, Kak ecau Obl
OCHOBHbIE€ YepThl ero Hadajla M yHajKa
ObLIM TOAYMHEHBI OJHOMY OOIIeMY
3akoHy. Ha mepBbIX aTamax 37aHMUsA

BBITVIAOAT IIPOCTO, 3aTEM BHEIHMI BU[

IIOCTEIIEHHO YCJIOJKHAETCA, IIOKa
COOpYXKeHud HeE AJOCTUTAIOT TOM
IIBINTHOCTM 41 yTOH‘IéHHOCTI/I, qTo

CBOJMCTBEHHBI CTUJIIO, K KOTOPOMY OHM
MIPUMHAAJIEe’KaT. IIoxXa JII00T0o CTUJIS
poskaaeTcss B MOMEHT ero COBEPIIeHCTBa
nJin, €CJ yrogHo, B MOMEHT HauBBICIIEH
Ho Bckope
YKpallleHNUIo u

TOUKM €ro pPasBUTUSL.
CKJIOHHOCTbD K
YJIydIlleHuI0 OOIlero BuAa CTPOEHMS
IpecTynaeT yCTaHOBJIEHHbIE I'DaHMIIBI U
CTaHOBUTCSI He JOIOJIHEHMEM, a CaMoOM
1eJiblo. Ellle HETaBHO MBI BOCXMIIIAJIMCH
reHueM Ke

BOCXBaJIsIEM CHOPOBKY PEMECJICEHHMKA. "

apxXmMTEeKTOpa, TEIIEPb

BOT y>Ke OoJibllle He cJiefyeT MCKaTh B
COOPY>KEeHMSIX Kakoro-Jm00 IIpaBmJa,

o0mIeit uaeu, TpPUCYIIEN  3aMBbICJYy
KOHCTPYKIIMM. Bouibiie HeT HU
aHcaMoOJ14, HU CUCTEMBI, 171

eMHCTBEHHOe, UTO LI€eHHO B 3JaHUMu —
5TO TOHKOCTDb JeTajieyd M TOYHOCTb MX
ucnoJsiHeHuA. Ho 4yBCTBO IIpeKpacHoOro
IpechbIllaeTcs, OCOOEHHO  SIPKO

IIPOsABJIAETCA B MeEJiOUaX. BCKOpe MbI

qTo

ycTaéM OT IIBIIIHOM, HO OAHOOOGpPa3HOM

IlepeBog BhIOJIHEH 110 M3ganuio: Mérimée P. Essai sur Parchitecture religieuse du Moyen Age,
particulierement en France. Paris, L'Impremerie de Crapelet, 1837

© EpemeHKoO /[I., IepeBoJI Ha PYCCKMI SI3BIK, 2026
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systeme nouveau, de méme que l'on
construit un palais avec les ruines d’un
temple renversé.

Ainsi, de la décadence d’une
architecture, nait une autre architecture,
non point toujours immédiatement, car il
faut encore des circonstances favorables
a cette périodique. A
Parchitecture splendide et surchargée du
bas-empire ne succéda pas tout de suite

une architecture nouvelle. L’art mourut

rénovation

en quelque sorte avec '’empire romain, et
sa résurrection, au moyen age, fut aussi
lente que celle de la société qui se forma
de lamalgame des Romains et des
Barbares. Au contraire, lorsque la
décadence d’un style a lieu en pleine
civilisation, et quand les arts sont encore
cultivés, il est aussitot remplacé par un
autre style, car les artistes ne font jamais
défaut lorsque les événemens ou les
meeurs ne leur apportent pas des
obstacles invincibles. C’est une mode
remplacée par une autre mode. Arrivée
au dernier terme de son développement,
Parchitecture bysantine tomba vers la fin
du XII® siecle, étouffée, pour ainsi dire,
sous le poids de ses ornements ; le siecle
suivant  vit s’élever une autre
architecture, grave et sévere a son début,
mais qui, dans la suite, oubliant son
origine, périt comme celle qui lavait
précédée, et de méme que celle-ci, apres

avoir laissé disparaitre sous des
ornements  étrangers ses formes
caracteéristiques.

OpHaMeHTaUuuM U IIPpUHUMaeMcs UCKaTb
0oJiee sIpKME M TOUYHBIE BIEeYaTJIEHMSI.
[IpeBO3HOCHUM /IaBHO 3a0bIThIE 9JIEMEHTHI
WJIN, TOUHee roBops, BBIOMpaeM
HEKOTOpbIe U3 3JIEMEHTOB IIpeAbIIYyIINX
cTMJIel¥ M BO3JABMTaeM HOBBIM — Tak
JIBOpell CTPOMTCSI Ha pyMHaXx JIpeBHero
xpama.

BoT Tak OOMH apXMTEKTYPHBIN CTUJIb
posKIaeTcs M3 ylaaka JApyroro. 9TOT
IIpollecC MOJKeT TIAHYTbCS IOJII'O, BeJb
HEeo0X0aUMMO,
0JIarONPUSATCTBOBAJIN TaKOMY
IIOCTOSIHHOMY OOHOBJIeHMIO. Borarass u
BeJIMUECTBEHHAasl apXMTEeKTypa II03/IHeM

PyMCKOJ MMHepuu He cpa3y CMeHMJIach

4yTOOBI 00CTOATEJIHCTBA

HOBOJM BeXOM. JCKycCTBO B KaKOM-TO
CcMbICJIE yMepJIO BMecTe ¢ Pumowm; 1 ero
BO3posKkaeHue B nepuoj CpelHeBeKOBbs
ObLJIO CTOJIb K€ MeJJIEHHBIM, CKOJIb M

pa3BuTHe HOBOT'O o01IecTBa —
aMaJsibramMbl pMMJIAH M BapBapos. M
Ha000poT, Kor/a YIIaIoK

APXUTEKTYPHOTO CTUJIA IMPUXOAUTCA Ha

MOMEHT pacllBeTa DIuBUJIM3alnn, B
KOTOpOﬁ MCKYCCTBO U MacCTEPCTBO eLge
urparmoT 6OJIbIJ_IyIO pPOJIb, CTMJIb O39TOT

HE3aMEQJIMTEIJIbHO 3aMEHAIT [JIPYyI'UM,

100 XYTOKHUKA HMKOTIA He
MIpEeKpaIlalT CBOEro /eJia, TOJbKO eCcJIu
YCTaHOBUBIIIMECS MMOPSIIKHA WJIN
HellpeJBUAeHHbIe COOBITHSA He
CTaHOBSTCS moMexoi. Ha cMeHy ogHOMY
Bcerga NOpUMXOAUT  UYTO-TO  Jpyroe.
Busauruiickuin CTUJIb, JOCTUT'HYB

HauBbICclIel cBoe Touku K KoHuy XII B.,
cTaJt O
OpHaMeHTauuu. B ciemyroiieM CToOJIeTUN
3apoauiiach apxXuTeKTypHas
OyIayuu CTpOTOM M CYpOBO¥
BHayaJjie, OHA BIIOCJIEJICTBMM TIOTMOJIA
Kak IIpeAbLaylias,
OCTaBMB CBOM 3aMbIceJl M CMelllaB CBOU

3abIXaTbCsa TAXKECTbIO

HOBasA
aIroxa:
TOYHO TaK K€,

XapaKTepHbIE YePTHI C YEPTAMM Ty KUMU
U e He IPUCYILIUMMN.
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Je me suis proposé  d’étudier
principalement la premiére de ces
révolutions, qui s’opéra du XII® au XIII®
siecle, et de montrer comment les deux
styles bysantin et gothique, si différents
lorsqu’on en apparence les considere
chacun a son point de développement, se
confondent pour
insensiblement a leur point de transition.
En effet, et c’est ce que je m’attacherai a
prouver, art nouveau emprunta tous ses
éléments a lart qui le précéda, et le
changement d’un seul principe suffit
pour déguiser ces emprunts, et pour
former d'une masse de
étrangers un ensemble harmonieux et
revétu d’un caractére original.

ainsi dire

matériaux

Pendant plusieurs siecles, les
monuments de larchitecture romaine,
échappés aux fureurs des Barbares,
furent les seuls modeles a suivre pour les
constructeurs du moyen age, de méme
que lorganisation de la cité romaine
offrit aux chefs barbares les bases de la
société qui se reforma apres
conquéte. Mais, pour reproduire ces
chefs-d’ceuvre, il fallait des richesses, du
golt et du repos, toutes choses qui
manquaient alors absolument. Les
imitations furent donc trés incompletes,
proportionnées qu’elles étaient aux
ressources des imitateurs. Dans le petit
nombre de ruines, ol nous pouvons
juger de essais,
trouvons toujours la preuve de leur
impuissance dans les palliatifs grossiers
dont ils essayerent de la cacher. Ils
parvinrent, il est vrai, a copier la
disposition des monuments antiques ;

leur

encore leurs nous

B oToit pabGore s 3amajsicsi 1IeJIbIO
M3YUUTh, KAK OCYILECTBJISIJIICS II€PBBIN
u3 10,10 0HbIX IIepPeBOPOTOB c
ZIIBEHALIATOTO TPMHAALIATOE

cToJieTue, M, boJiee TOro, ImoxKa3aTb, KaK

o
BU3AHTUMCKMUIA WM TOTUUYECKMI CTUJIN
MOIJIM Hepas3deJIbHO CJIUTBCS OPYT C
IpyTrom, mpu pasuTeSIbHO
OoTJIMUasich BHelllHe. I Hamuiry 06 aTux
OTJIMUMSIX T1037Ke, KOT/Ia peub MOMAET 00
OIIMCaHUM

93TOM

CTUJeif B  MOMEHT MX
paciiBeTa. 3aMedy IIpM 3TOM, UTO ¥ HOBOE
MCKYCCTBO TOYHO TaK K€ 3aMMCTBOBAJIO
KJIIOUEeBbIe JeTaJin

HalpaBJIEHMI IpeabIayIInux BpeMéEéH. U

CBOMN nu3

3aM€Ha OIHOTO JIMIIb KOMITOHEHTa
IT03BOJIMJIA CKPBITh BCE 9TU MOAPasKaHMU ST
" BBICTPOUTDH u3 0ecCBsI3HOTO
MHOJ’KeCTBa eIV HbIN aHcaMOJIb,
6e3011M60UHO OTJIMUMM bIA oT
OCTaJIbHBbIX.

B TeueHye JOJTUX CTOJIETHUI TAMATHUKHA
PMMCKOJ} apXMTEKTyphbl, }u30eskaBIiye
pas3pylnuTeJbHOrO BJIMSAHUA BapBapoB,
ABJIAJINCH 11 CPeJHEBEKOBOTO
CTPOMUTEJISI €OMHCTBEHHBIMU MOZIEJISIMMU
IJIA  MOAparkaHus;
BapBapbl CTPOMJIN ropojga IIO
o6pasy puMcknux. Ho 1151 Boccosmanmst
IIeIeBpOB  MCKYCCTBa  TpebOOBaJICh
O6s1arococTosiHMEe, MMPHOE BpeMsl U
4yBCTBO IPEKPACHOI'O — M BCEro 3TOro B
BpeMeHa He ITosToMy

TOYHO TaKk JKe

CBOA

Te XBaTaJIo.
IoJipaskaHusI OKasaJMCh HEIIOJHBIMMY,
Tak Kak OBLIM cOpasMepHBI pecypcam
rojpaskareJsieit. Mpl MOYKEM CyIuTb 00
UX TOIBITKAX M0 MaJIOYMCJIEHHBIM
pyuHawm,

CcerogHAa

OOIIeAINMM O Hac;
BUJTHO
apXMTEeKTOPOB, KOTOpOe rpy6o
MIBITAJIUCh CKPBITH CKOPOIPEXOASIIIMMMU
Hesnb3st oTpullaTh,
30[IuMe JOCTUIJIM YMeHMUsI IIOBTOPSITh

Iake
BCé oeccusme
OHU

cpeacrBaMu. qTo
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mais au lieu de ces blocs énormes taillés
avec une si étonnante précision, que,
pour me servir de Iexpression
d’Hérodien, une muraille semblait
formée d’une seule pierre (1), ils durent
se contenter d’'un appareil moins beau et
moins solide, mais d’'une exécution plus
prompte et plus facile. L’emploi de la
brique, intercalée Iespece de
maconnerie appelée opus incertum, avec
le but évident de rétablir le parallélisme
des assises, était déja fréquent dans les
derniers temps de I'empire (2) pour les
constructions rapides et d’une
importance secondaire ; le moyen age
P’adopta pour ses palais et ses basiliques

dans

(3. Tout nous prouve dailleurs
I’embarras qu’on éprouvait a
entreprendre toute batisse exigeant

quelque adresse ou quelque précision.
Aussi les votites furent-elles rares, les
arcades étroites. On donnait
basiliques des toits en charpente, peut-
étre méme dans la construction d’une
église entrait-il plus de bois que de pierre
; de la, ces incendies continuels dont
I’histoire ecclésiastique fournit des
exemples a chaque page. Quant a
Pornementation, on peut juger qu’elle
était fort grossiére, souvent presque
nulle. Par exemple, & peine pouvait-on
trouver des ouvriers en état de sculpter
un chapiteau, peut-étre méme de tailler
une colonne monolithe. Telle était la
détresse a cet égard, que la ressource la
plus ordinaire était de dépouiller les
édifices anciens pour décorer les
modernes. Charlemagne fit transporter,
de a Aix-la-Chapelle, des
colonnes de granit qu'on ne sut pas
disposer convenablement (4).
Enfin, en voyant dans les édifices de son
temps et des siecles suivants, le soin
qu'on a mis a incruster de la maniere la
plus apparente quelques fragments

aux

Ravenne

méme

KOHCTPYKLMIO aHTMYHBIX 3aaHuit. Ho

BMECTO OTPOMHBIX KaMHeJ1,
HaKJIQbIBAIOIIMXCSI OPYT Ha Japyra c
TaKO¥ TOYHOCTDIO, UTO (3/1€Ch 5T IUTUPY IO
Fepomuana (1))
OoynTo

KaMHsI»,

«HaYMHaAeT KasaTbcs,
CcTeHa u3
apXUTEKTOPbI TOTO BpPEMEHM

ObLIIN JOBOJIBCTBOBATHCSI
UBSAIIHBIMM U
NPpU3BaHHBIMU
McnoJsib3oBaHMe

Ha3bIBaeMo

COCTOUT eIMHOT0
JIOJIYKHBI

cpeAcTBaMM  MeHee
BIIEUATJISIOIIUMY, HO
00JIeTYNTD
KMUPIIMya npu  Tak
00JIMIIOBKE oOpus Incertum, KOTOPOE
ITO03BOJISIJIO JIeJIaTh KJIAJIKy POBHEe, ObIJIO
pacipocTpaHeHo YiKe BpeMeHa
mo3gHet Pumckoit wmmiepmu  (2). B
eé upu
npu

mpoiecc.

BO

OCHOBHOM
YCKOPEHHOM

MCII0JIb30BaJIN
CTPOUTEJIbCTBE MU
COOPY’ KEHUM 3JaHMI BTOPOCTEIIEHHOTO
3HaueHus1. Ho B CpefgHyue BeKka MMEHHO
9TY TeXHUKY IepPeHs I IJIs1 BO3BeIeHMU s
IBOPIIOB U 0Oasmsmk (3). M HeJib3si He
3aMeTUTD SIBHbIE 3aTPYIHEHM I, KOTOPBIE
MCIBITHIBAJIM CTPOUTEIIH, KOT1a Gpach
3a paboTy, TpeOyMIIyl0 MacTepcTBa M
TOHKOJ mpopaboTkyu mgeraseir. [loaTomy
CBOJIOB CTAQJIO MEHbIIIE, & apKaJbl CTaJIMU
yoKe. Basuankyu ITOKPBIBAJIN
JIepeBSIHHBIMM KPBIIIaMU — ¥ KasKeTCs,
B CaMoO¥ KOHCTPYKIIMM IIepKBei ObLIO
3aJ10KEHO nepesa,
KaMHsI; OTCIOJJa TI0’Kapbl, KOTOPbIMM
KMIIUT KasKaasi CTPaHMIIa XpaMOBOW
ucropuu. YTo KacaeTcss OpHaMeHTaLMM,
4YTO OHa ObLjia
MHOrJJa — COBCEM IIOJIOM.
ObLJIO HaMTH B

0oJIbIIIe HeKeJn

TO MO’KHO 3aMeTHUTb,
rpy06oit,
TpynHo
MacTepa, KOTOPbII MOr Obl OTHeJsiaTh
CKYJIBIITYPHY IO
o0Tecarb MOHOJIUTHYIO
neJt
4TO

TO BpeMs

KammMTeJib WJIM  JKe
KOJIOHHY.
ObLJIO

ITososxkeHue HaCTOJIBKO

IJIa4€BHBIM, 4acTo caMbIM
pPasyMHBIM  pelieHueM
CHSTH JIEKOP CO CTapbIX 3JaHMIM, UTOObI

oTjaeJsiaTb MM HoBble. Tak, 1o IpuKasy

OKa3bIBaJIOCh
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antiques mutilés, on peut se convaincre
et de 'admiration des architectes pour
Part ancien et de leur désespoir de
Iimiter.

Outre la décadence du golit et
Iignorance générale, on peut encore
assigner une autre cause aux détestables
constructions qui s’éleverent du VI® au X©
siecle. Au milieu des révolutions
continuelles, des guerres et des pillages
auxquels ’Europe était livrée, la pensée
d’avenir etait éteinte en quelque sorte (5),
et les fondateurs d’un édifice, loin de
songer a la postérité, semblaient
préoccupés de la crainte de ne pouvoir le
terminer eux-mémes. Point de ces
grandes constructions entreprises sur de
vastes plans, conduites avec une sage
lenteur, suivies avec un désir constant de
perfection depuis la pose des fondements
jusqu’au couronnement du faite. On
sentait le besoin d’achever a la hate, sous
peine de ne laisser a ses contemporains
qu'un monceau de ruines dont l'origine
méme elit été méconnaissable.

Tel fut état de I'architecture depuis la
destruction de I'empire romain jusque
vers la fin du X¢ siecle. Des édifices batis
pendant cette longue période de

Kapsa Besimkoro u3 PaBeHHbI B AXeH
crelMaJibHO ObLIIN JIOCTaBJIEeHbI
rpaHMTHbIE KOJIOHHbI — HO X HE CMOTJIN
MPpaBUJIbHO YCTaHOBUTH (4). HakoHell,
ecJu Mbl BO3bMEM Ha paccMOTpeHMe
COOpY’KeHMsI, BO3BeJéHHble B BOCbMOM
CTOJIETMM U  II03%Ke,

TO CMOXEM

yﬁeﬂMTbCH, KakKk cTapaTeJIbHO U ABHO

Macrepa cTapajmch BHEJIPUTDH
dparmenTsr QHTUYHOCTMH. 3Iech
OIMHAKOBO pocJiesKuBaeTCs Kak

BOCXMILIeHME JIPEBHUM MCKYCCTBOM, Tak

M abCoOJIIOTHAsI HECIHOCOOHOCTh €ro

IIOBTOPUTb.

IIpmunHamMy, 1o KOTophbIM ¢ VI 110 X Beka
BO3BOJMJINCH 0e300pa3HbIe
COOPY’KE€HMS, TOCJYXXMJIM He TOJbKO
IIOI'0JIOBHOE M YAoK

TaKue

HEBEYXKECTBO
BKYyca. ITocpenn
rocy/lapCTBEHHBIX I1€PeBOPOTOB, BOMH U

HEeCKOHYaeMbIX

rpabeskeit, B KoTopble EBpoma Obliia
MOrpysKeHa, caMa MbICJIb O OymyIleM
ObLJIa IOBOJIBHO MPavyHOI1 (5): CTPOUTEJIH,
BO3BOJSIIME 3MaHUS, HE AYyMajau O TOM,
KaKk OyIyT SKMTb MX COOPYKEHMs B
BeKaX; OHM CJMIINKOM O0O0SJIMCh, UTO He
CyMeIT 3aKOHUUTH ¥ cBoero. IloaTomy

HYM OJHO COOpY’KeHue He  ObLJIOo
MIPOAYMaHoO €  TIIATeJbHOCTHIO, C
HEe3MeHHbIM sKeJITaHMeM

COBEPIIIEHCTBOBATb CBOE TBOPEHME OT
camoro d¢yHIaMeHTa ¥ 1O
BBICOKOJ Hao0opor,

caMoit
TOYKIA. 30qume
OIILYIIaJIM OCTPYI0 HEOOXOAMMOCTb Kak
MO’KHO OBICTpee 3aKOHYUTH paboTy,
IIOTOMY KakK 0O0sIJIMCh OCTaBUTH CBOUM
COBpeMEeHHMKaM

IIPOUCXOKIAECHUM KOTOPbIX HUKTO HUYETO

JUINb  PYMHBI, O

HE y3HaerT.

TakoBO OBIJIO COCTOSIHME apPXUTEKTYPBI C
MOMeHTa pacnaga Pumckoit mMmnepum u
go koHuma X B. OT coopyykeHMH,
BO3ABUTHYTBIX B 3TOT JOJITMI II€pPUOJ
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barbarie, il reste moins de souvenirs que
des constructions romaines exposées a
tant de ravages, minées depuis tant de
siecles par la main du temps et celle des
hommes (6).

Au XI° siecle s’opéra une espece de
renaissance des arts, préparée sans doute
par la constitution de la sociéte
chrétienne.

« C’est a partir de la fin du X° siecle que
I’étre social, qui porte le nom de France,
est pour ainsi dire formé. Il existe ; on
peut assister a son développement
propre et extérieur. Ce développement
meérite, pour la premiere fois, le nom de
civilisation francaise (7).» De cette
époque date en France
Parchitecture du moyen age ; nous avons
vu qu’on pouvait & peine donner ce nom
aux informes copies dont je viens de
parler.

seulement

Ce premier style d’architecture
moderne, le style bysantin,
lombard, saxon, quels que soient les
noms qu’on lui donne, et je ne les ai pas
cités tous, se forma Ilui-méme de
plusieurs éléments distincts ; il puisa,
mais inégalement, a plusieurs sources.
En premieére ligne, il faut toujours citer
les souvenirs de l'architecture romaine,

roman,

dont la puissance est telle que nous en
reconnaissons encore les lois ; quant aux
autres causes, influentes aussi, mais 4 un
moindre degré, je vais essayer d’en
distinguer les principales.

Les voyages, ou plutot les pelerinages en
Orient, qui devinrent fréquents avec
I'exaltation progressive de TIesprit

BapBapCTBa, OCTAJIOCh MEHbIE CJIeJIOB,
yeM OT PMMCKMX 3JaHu}, KOTOpbIe
OJABEPrJIMCh paspylmuTeJIbHOMY

BJIMSITHUIO BpEMEHM U YesioBeKa (6).

B XI B CBOEro pojaa
BO3POsK/IeHME UCKYCCTBA U XOPOIIIei 1J1s1
9TOTO OCHOBOJ} CTaJi0 O0ObeguHsIEMOE
XPUCTHAHCKOE 00IIIEeCTBO.

«KoJip10€JIb TOTO €OMHOI'0 M BMECTE C
TEM CJIOKHOTO KOTOpoe
cIeJiajioch Halueu,

Ha4dyMHaeTCsAa

CcylecTBa,
dpanIiLysckoit

HaXOAMTCSI MMEHHO B KOHIle X Beka. <...>
®paHIMsI, ecaM MOXKHO TaK CKasaTh,
TPOHyJIach B IyTh K 3TO} LeJsn. MTak,
dpanysckas LVBUJIIM3ALIUST
HAUYMHAETCS B IEVICTBUTEJILHOCTH C ITOM
BITOXY; OTCIONA MBI MOJKEM Ha3bIBaTb €€
(7). MmMeHHO K

OTHOCUTCA

HbIHEIITHMM MMeHeM»
9TOMYy TIEepMuOIy
pPas3BUTUSI CPeOHEBEKOBOM apXMTEKTYPBI
— XOTSA C TPYAOM MOJYKHO Ha3BaThb

Ha4vaJIio

apXuTEKTypoit Te 6e3o0pasHbie KOIuH,
KOTOPBIE ObLJIM O CAHbI MHOIO BBIIIIE.
JlaHHbBIN CTHUJIb, IEPBBI B COBPEMEHHOM

apXuTeKType, — POMaHCKMIA,
BU3AHTUMCKAI, JIOM GapICK M,
QHIJIOCAKCOHCKMI (TaKOBbI HAa3BaHMSI,
JlaHHble eMy, M CTOUT OTMETUTh,
rnepeumcaeHbl TYT He BCE) —
chopmupoBaJics u3 MHO’KeCTBa

PpasJIMUYHBIX 3JIEMEHTOB U 3aMMCTBOBAJI B
HepaBHOM CTeIleHM 3JIeMEHTbI M3 Pa3HbIX
MCTOYHMKOB. B mepBylo ouepenpb 31echb
HeOOXOAMMO OTMETUTHb SPKUE CJiebl
JIpeBHEPUMCKO} apXMUTeKTYPbl, BIMSHUE
KOTOPO} HAaCTOJIbKO BeJIMKO,
OCHOBHbIE UePThI 1 3aKOHBI IPU3HAHBI /10
cux nop. Yto ke KacaeTcsl OCTAJIbHBIX,

yTOo e€eé

3HAUYMMBbIX, XOTSI M B MEHbIIIEe} CTelleHH,
Jertajsielt — s IOCTapaloCch BbBIIEJIUTD
camble BasKHbIe U3 HUX.

IlyTemecTBus,

MM, JIydllle CKa3aTb,

ITIaJIOMHMYECTBa Ha BocTok cTajm

pacipocTpaHéHHBIM SIBJIEHMEM, KOTOpOe
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religieux (8), donneérent naturellement
aux pelerins, aux ecclésiastiques surtout,
alors seuls dépositaires des arts et des
sciences, 'occasion de voir et d’étudier
dans la Grece les monuments du bas-
empire, et sans doute en Asie, ceux que
venaient d’¢élever conquerants
Des nouvelles, des
procédés industriels furent les fruits
immédiats de ces voyages. Nombre de
pelerins s’instruisirent dans les arts de
Bysance ou rapporterent le récit de ses
merveilles, et le désir d’appeler dans leur
patrie les hommes qui savaient les
produire (9). Au reste, on comprendra
combien il est difficile aujourd’hui
d’apprécier I'étendue de l'influence que
la Grece et I'Orient exercerent sur
Parchitecture occidentale. Tant de
révolutions ont changé la face des villes
de I'Orient ! et nous, qui pouvons a peine
deviner quel était I’état de la France au
XI¢ siecle, comment pourrions-nous
espérer connaitre celui de I’Asie ? Ces
recherches, d’ailleurs, toutes curieuses
qu’elles soient, n’entrent point dans mon
plan. Je n’ai a parler que des monuments
de la France, et je dois me borner a
signaler en général linfluence que
I’Orient exerca sur notre architecture
naissante. Une tradition, conservée dans
toutes les histoires ecclésiastiques,
suffirait seule pour la constater. Combien
d’églises ne citent-elles pas, baties sur le
plan de celle du saint sépulcre a
Jérusalem !

les

sarrasins. idées

La forme et la disposition des édifices
religieux furent encore modifiées par les
besoins on les habitudes de la portion du
clergé qui les faisait construire. Les

co BCé ooJiee
BOO/IyIII€BJIE HUEM

OBLITO CBSI3aHO
YCUJIMBAIOII MMCSI
peJsiMrmnosHoro mayxa (8). [laTOMHUKH, 1 B
0COOEHHOCTH 1IePKOBHOCJLY K UTEJIH,
KOTOpPbIE€ B Ty 3IOXY ObIJIM OCHOBHBIMM
XpaHUTEJISIMU
MOJIyYMJIM BO3MOYKHOCTb YBUJIETH U
M3YUYUTh 3JIEMEHTHI KYJIbTYPhI O3 HEN
PuMmckoit umnepun B I'peuun u TO, 4TO
TIOCTPOUJIM CapallMHCKME 3aBOEBATEJIM B
Asym. IlyTerecTBusI BCKOpE JaJjiu CBOM
IIJTOZbI: BO3HUKJIM HOBBIE MAEW M HOBbBIE
IIPOM3BOJICTBEHHBIE IIpollecchl. MHOrMe
MMAJIOMHMKM OOyda/Mch MCKYCCTBY B
BusaHTMM MJM JKe BO3BpAIlaMCh C
pacckadamu 00 YBUAEHHBIX Uy/ecax,
sKeJiasli HAMiTU Ha POJAMHE TeX, KTO CyMeJ
O0b1 X TOBTOPUTH (9). Jlajiee sI CKasxy,
HAaCKOJIbKO TpYJIHO B Hallle BpeMs
MOHSITh TOT MacHITad BJIMSITHMUSI, KOTOPOE

HayK M  MCKYCCTB,

I'penya 1 BocTOK OKa3aj Ha 3alaJHY IO
apxuTekTypy. Kak MHOro coOBITHIT
u3MeHuJio Juuo Bocroka! M Ham Jn,
KOMY C TPYZAOM yIaércs IIpelcTaBUTh, B
OpaHLMA
IIbITaTbhCS

KaKOM COCTOSIHMM  Obliia
OIMHHA/IIIATOTO
TIOHSITh, KAKOJ ObIJIa B Te BpeMeHa A31s?
Ho momo0HbIe mccesieloBaHuUs, CKOJIb ObI
MHTEPECHBIMM OHM HM KasaJCh,
BXOQST B MO} IUlaH. S HaMmepeH
TOBOPUTD 00  apXMTeKType
®paHIUM M OrPAHMUYCH YIOMMHAHMEM,
4yTO BOCTOK, HECOMHEHHO, IOBJIMSIJI Ha
3apOKIAIOILYIOCS apXUTEKTYypy

OpaHLIUA. CBueTeJbCcTBOM

cToJieTmn:A,

HEe

JIMIIIb

3TOro
BJIMAHMA JOCTATOYHO Ha3BaTh JIMIIb
OOHY TpagMILIMIO, COXPaHMBIIYIOCS B
XpaMOBOM  MCTOPUM

BCeX ILlepKBe:

TPYAHO COCUMUTATbh, CKOJIBKO XPaMOB
IIOCTPOEHO IO TOMY JKe ILJIaHYy, 4YTO U
Xpawm I'poba I'ocrionus B Mepycasnme!

dopma M pacroJIosKeHMue PeJIMIMO3HBIX
3IaHMNI
3aBMCUMOCTHM OT HY K] MJM TpagulIui

pasHbIX TpPYyIN JIyXOBEHCTB, II0 3aKasy

TOXKe U3MEHAJINCD B
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ordres monastiques surtout, disséminés
sur toute DIétendue de la France,
possédant seuls quelque savoir, jouissant
de nombreux privileges, ode grandes
richesses, se distinguaient entre eux par
des pratiques particulieres que chacun
regardait comme plus agréables a Dieu
que celles des autres communautés. Or,
on sait que la plupart des architectes
d’alors étaient des ecclésiastiques

toujours préoccupés d’idées ascétiques,
ils introduisirent dans le plan et les
détails de églises foule
d’allusions dont le sens mystique nous
échappe souvent aujourd’hui, mais dont
Iexistence n’en est pas moins

leurs une

incontestable.
Enfin, il faut encore tenir compte et des
besoins nés de notre climat, et des
moeurs nationales qui durent
nécessairement influer sur les emprunts
faits aux étrangers. Peut-étre méme,
surtout procedés de
construction et dans les détails de
décoration, doit-on admettre comme des
conséquences de habitudes
nationales, et certaines pratiques plus ou
moins bizarres, et certains ornements
d’usage local, soit que ces pratiques et
ces ornements fussent transmis par les
peuples barbares qui formaient une si
grande partie de la société moderne, soit
qu’ils fussent introduits seulement par le
caprice des ouvriers qui dés lors
voulurent se distinguer par quelques
innovations.

Je résumerais donc ainsi les éléments
qui concoururent a former Parchitecture
du XI¢ siecle.

1°. Les souvenirs,

dans les

nos

ou [limitation de
larchitecture romaine. 1ls sont évidents
partout, mais plus particulierement dans
le midi de la France, ou les moeeurs et les
arts de Rome s’étaient naturalisés de
bonne heure, et se conservéerent le plus

KOTOPBIX 9TM 3HaHUSI CTPpoMJMCh. Bosiee
BCETO 3TO OTHOCHUTCS K MOHAIIECKUM
opeHaM, pa3OopPOCaHHBIM BCe
Opanimy. Kakapii  opaeH  obJiamast

YHMKAJIbHBIMM 3HaHMUIAMMN,

II0

OOJIbIII MU
MIPUBUJIETUSIMU "u
GoraTcTBaMM — ¥ Ka>KAbINM JyMaJl, 4TO
u30paHHbBI UM IIyTh OoJiee yrogeH Bory,
yeMm Jnpyrue. Tak mym mHade, MHOTHUE
apPXUTEKTOPbl  OBLIIM  CJLY>KUTEJISIMU
LIePKBU; OXBaueHHbIe IyXOBHBIMU
uaessMu, OHM BBOIMJIM B HEKOTOpbIE
JeTtasM M B OOmWIMI IUIaH 3JaHUS
MHOYK€eCTBa aJlJII031i, TalfHa KOTOPBIX He
nongaéresl pasrajgke jgake ceroaHsi. Ho
TeM He MeHee UX HaJIudue HeOCIIOPMUMO.

OTrPOMHBIMU

HeJIb3s1 OCTaBUTHL 0e3

0co0eHHOCTH

n,
BHMMAaHMSI

HaKOHell,
KJIMMaTa
HaImemn

CTpaHbI " HalgMOHaJIbHbIE

061)1an, IpAMO IIOBJIMABIIINE Ha
BOCIIpOM3BeJleHMe Uy kux wunaei. Hazo
IIPU3HATD,
BO3BEeJ€HUSI M JAeKODPMPOBAHMS 3TaHMI
SIBHO TIPOCJIE)KMBAIOTCS HAIIMOHAJIbHBIE
IIPUBBIYKM, HEKOTOPbIe OPUTMHAJIbHBIE
NpUEMBI M IIPUHLIMIIBI
MPOAMKTOBAHHbIE

B3TVISIZIAMM.
IIpMBHECEHBI KaK BapBapaMy, KOTOPbIE
COCTaBJISIIIM OOJIBIILYI0 YacTh OOIIecTBa
TOrO BpeMeHH, HIPUXOTSIMM
MacTepoB, KOTOpBbIE CTPEMMJIIACH
BBIJIEJIUTBCSI C IIOMOIIBIO PAa3HOro poja

HOBOBBEIEHMI.

YTO B CaMHMX TeXHUKaX

OTHEJIKM,
MeCTHBIMM
MOTJIN

Oun OBITH

TaK U

Ha asToM aTame s1 c4éjyi Obl HY’KHBIM
MepeYnCIIMTD 0CO0GEeHHOCTH,
chopmumpoBasm apxutekTypy XI Beka.

1. Ilogpa>kaHye pUMCKHM Macrepam

WM 2KHMBAaA IIAMATHb O leMC’KOﬁ

Te qTo

apXHUTEKTYPe. Ona 4ETKO
MIPOSIBJISIETCS Be3sJe, "
MIpeUMYIIIeCTBEHHO Ha ore
dpaHLIMH, rue oObIyan "u
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long-temps. Rien de plus commun en
Provence et dans le Languedoc que de
rencontrer des chapiteaux, des moulures,
plusieurs détails d’ornement exactement
copiés d’apres des modeles antiques. Les
églises de Vienne, d’Arles, de Saint-Gilles,
d’Alet, nombreux
exemples ;

en fourniront de

2°. L’imitation des architectures néo-
grecque et orientale, importée par des
étrangers ou par des artistes nationaux
qui les avaient étudiées dans leurs
voyages. On peut citer comme preuves le
plan et la disposition d’'un grand nombre
d’églises, surtout sur les bords du Rhin ;
les coupoles et beaucoup de détails
d’ornementation ; P'emploi d’appareils,
présentant des alternances de couleurs,
tels qu'on en voit au portail de Sainte-
Foy a Schelestadt, a Treves et a
Maguelonne ; le gotit des incrustations et
des mosaiques ; enfin le style général des
sculptures, et jusqu’aux costumes que
I'on donna aux statues de saints et aux
rois;

3°. Les 1Idées mystiques et les
convenances de certaines corporations
religieuses. Jattribue a ces

d’abord les plans extraordinaires de

causes,

quelques églises (10), leur orientation,
lallongement des chceurs, la disposition
des chapelles autour du
chevet, le choix des sujets dans les bas-
reliefs, et les animaux symboliques qui y

rayonnant
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UCKyCCTBO PuMma mnepeHsaM B
YOA4HbI MOMEHT M COXPaHMJIM Ha
ZOJITOe
IIpoBaHce, kak u B JlaHregoke

Bpemsa. Hanpumep, B

BCTPEYAIOTCSI KaIluTeJm "
JIEMTHYMHA — caMble YacThIe J[eTaJII
KOTOpbIE ObIJIN
BOCCO3/IaHbI 110

OpHaMeHTa,
IIOJITHOCTBIO
o0pasy  aHTMUYHBIX  MOJIeJIEeNA.
ApxkuMu npumepamMyu TOMY MOTYT
CILy;KUTh LepkBu BbeHa, ApJid,
Cen-7Kuiis u Adte.

Iogpaskaume

BOCTOYHOM

HEOorpeveckKoi nu

apxXHTeKTyPe,
MOILYJIIPHOCTb KOTOPBIX BO3pocJia
O6slarofapsi MHO3€MHBIM 30/IUMM
MM MacTepaM, M3ydalolluM I3TU

CTUJIN B IIyTemeCcTBUAX. B

KayecTBe IIPMMEPOB  OTMETUM
CXOJKMe IJIAaHUPOBKY "
pacIiojio)KeHue OI'POMHOTO

MHOJKecTBa IlepkBeit (0coOeHHO
nmo Oeperam PeitHa), ¢opmy
KYIIOJIOB M MHOKECTBO IeKopa,
MCITOJIb30BaHME KaMeHHOM!
KJIQKM C YepeqoBaHMEM IIBETa
(TaKOBYIO MBI BUAMM Ha IMOpTaJjax
Cenr-®ya B CeJsecte, B Tpupe u B
MareJsioHe),
MHKpPYCTaUMsIM M MoO3auKe B
OTJIeJIKE, ¥ HAKOHeL] OOIIMiT BUJ
CKYJIBIITYD,
BOCTOUHBIMM ¥ HEOTPeYeCKUMU
oaske B OJesTHMSIX CTaTyl CBSITBIX

CKJIOHHOCTD K

CXOXUX C

nJIM MOHapXxoB.

CBA3b C MUCTHIECKIMM HIEIMHI H
VCTaHOBJICHMAMY OIIPEAEIEHHBIX
DeJIMTHO3HBIX  Koprnopammi. B
II0Ka3aTeJbCTBO
MO’KHO PAaCCMOTPETh HEeOOBbIYHbBIE

3TOTO IIyHKTa
IVIAHMPOBKM HEKOTOPBIX IIEPKBEI
(10), a TaksKke MX OPMEHTUPOBKY,
pasMeleHmne
pacIojiosKeHue BEHIIOB KalleJi

XOPOB,



figurent en si grand nombre, enfin, dans
la décoration, une foule de détails qu’il
serait trop long d’énumérer ;

4°, Les besoins du climat et les mceurs
nationales. On est étonné de trouver si
peu de traces de cette influence. Les toits
des églises, par exemple, furent long-
temps trop plats pour le climat du Nord :
cependant, si on les compare a ceux de 1

‘Orient, ils offriront des différences
encore sensibles. Les ouvertures des
fenétres, la cloture des églises, les

galeries basses et couvertes, peuvent
encore avoir été modifiées par le besoin
de jour et la nécessité de se prémunir
contre le froid et la pluie. On peut encore
attribuer aux moeeurs du temps, aux
habitudes de guerre civile, Papparence
toute militaire de certaines églises, telles
que celles de Maguelonne, de Spire, de
Candes, etc.;

5°. Le goiit national. Quelques motifs
d’architecture, dont on ne trouve point
d’analogues dans [I'Orient ni dans
Pantiquité, sont peut-étre des inventions
propres a 'Europe du moyen age. De ce
nombre, je citerai les toits a angles
saillants et rentrants des tours rhénanes,
et plusieurs variétés d’appareil qu’il
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BOKPYT aricu/ibl, BbIGOp OCHOBHOTO
crookeTa Ha GapeJsibedax, a TakKe

CUMMBOJIMYHDBIX SKMUBOTHDIX;
HaKOHell, OTOOp JeKOpPaTUBHbIX
2JIEMEHTOB — CJIOBOM,
MHOJKECTBO  pgeTraJjieif, IIOJIHOe

rnepeuymncisieHue KOTOPbIX 3aHsAJIO
ObI CJIMIIIKOM MHOTO BpeMEHMA.

TpeboBaH A, onpezgesigeMpIe
KJIMMATOM ¥  HAIMOHAJIbHBIMH
o0bryasmy. Kak HU CTPaHHO, 3TU
dakTOpBI
CUJIbHOE BJIMSIHUE,
ObILJIO ObI IIPEeIIOJIOKAUTD.
Hamnpumep, ILJIsT LIepKBe,
BO3BOJIMMBIX Ha ceBepe, J0JIroe
BpEeMsI JIeJIaJIM CJIMIIKOM ILJIOCKME
Kpbiim. Ho ecsim ske Mbl CpaBHUM

oKa3saJm HE TakKoe

KaK MOJKHO

NaMATHUKM apXUTEKTYPbl ceBepa
M BOCTOKAQ, TO CMO>KeM HalTy ellle
6osee
OrpaskgeHne

OLILyTHMbIe
LIEPKBH,

OTJIMUMSL.

croco0
OTKPBITHUSI OKOH, BUJI BHYTPEHHUX
M BHEUIHMX rajiepeit — BCEé 3TO
OIIpeNeJisljioch  MOBCEIHEBHBIMMU
MMOTPEOHOCTSIMU M CTpeMJIeHUEeM
3alllMTUTBCS OT JOYKAS M CHera.
He Oymem 3a0bIBaTh HPO HPAaBHI
Tex JieT M IIpO HecKOoHuUaeMble
rpaskIaHCKMe BOJIHBI,
KOTOPbIX HEKOTOpble IIepKBU
CcTajqlM TOXOXKM Ha BOEHHYIO
KpeImocTb (Hampumep, B
MareJsione, Ilnenepe, Kangax u

ap.).

n3-3a

HanrnonapHbI BK)C. B
CpellHeBeKOBOM EBpone
3apooMJINCh TaKkue

APXUTEKTYPHbBIE BEAHMS, CXOHBIX

C KOTOPbIMMU He HaMTH B
APXUTEKTYpE BocToka nJmn
AHTUYHOCTMN. Besauusa ATU

IIPOABJIIAJINCD BO MHOT'OM: B



serait fastidieux de décrire ; enfin aussi
quelques ornements, les zig-zags, par
exemple, qu'on trouve dans les plus
anciens de nos édifices (11), les billettes,
les frettes, etc.

Au surplus, il faut bien il faut bien
observer que, deés les débuts de cette
renaissance, les effets en furent tres
différents dans nos provinces, selon
qu’elles se trouvaient plus ou moins
immédiatement placées sous l'une ou
Pautre des influences que
d’énumeérer. Telle ville, par exemple, qui
avait conservé de grands monuments

je viens

romains, s’efforca toujours de les
reproduire ; on trouvera la des souvenirs
antiques qu’ailleurs on chercherait

vainement. Dans l'architecture romane,
on le sait, les pilastres sont fort rares ; or,
Ion n’en trouve guere que dans les villes
ou de grandes constructions romaines
encore existantes en fournissent des

modeles naturels, pour ainsi dire. A
Langres, S. Mammes copia les
pilastres cannelés de I'arc de Constance

Chlore ; S. Lazare d’Autun, ceux des
portes d’Arroux et de Saint-André. La

nature des matériaux contribua
beaucoup aussi a produire des
différences marquées entre les

constructions contemporaines de nos
provinces. La, par exemple, ou1 pour batir
on avait une pierre calcaire facile a
tailler, la sculpture fit des progres
rapides. L’emploi du granit, au contraire,
en arréta l'essor. Cette observation ne
peut échapper au voyageur qui visite

BBICTYIIAQOIIMX yTJIOBBIX KPBIIIAX,
B KJIMHOBMIHBIX KpbIIIax OallleH
peHCKMX COGOpPOB M BO MHOTMX
IPpYTUX HOBOBBEJEHMUSX, KOTOPbIE

ObLIIO ObI YTOMUTEJIbHO
IepeYnCIISATD; TaKsKe B
HECKOJIbKMX BUIAX
OpHaAMEHTAallMM —  HampuMmep,
3uraarax, KOTOpbIE MOZKHO
BCTPETUTb B CaMbIX JIPEeBHMUX
COOPY KEeHUSIX (11), BaJIMKaXx
JIETIHMHBI, JIOMaHHBIX JIMHMUSIX U

MHOTOM JIPyTOM.
Kpome Toro, Hesib3si He OTMETHUTD, UTO

11(0)i BJIMSTHYEM dakTopoB,
repeuncIeHHbIX MHOIO BBIIIIE,
BO3POJKJIEHME aPXUTEKTYPbl C CaMOTO

HayaJsla II0-pa3HOMY IIPOSBJISAJIOCH B
pas3HbIX IpoBMHUMAX. K nIpuMepy, B TOM
ropoge, Tae
IIOCTPOMKH,

COXPaHMJIMCh PUMCKHMe
MacTepa CTPeMMJIMCh MX
BOCIIPOM3BECTH;

KOHCTPYKLIMSX

M MBI YBUIMM B UX
cJieapl

HEBO3MOKHO

TaKue
AHTUYHOCTMN, KOTOpbIE
HalTU B Apyrux MecTax. M3BecTHO, 4TO
IIMJIACTPBI ABJIAIOTCA PEAKUM SABJIIEHUEM

B POMaHCKOM CTuUJIE, YBUJAETH MX MOKHO

TOJIBKO B HEKOTOpPhIX TIopojax, B
KOTOPBIX COXPaHMJIMCH MaclITaOHbIe
pPMMCKMe  KOHCTPYKLMM,  SIBJISTIOIIME
co0o0Jf, TaK cKasaTh, eCTeCTBEHHbIE

obpasupl. B Jlanrpe u CeH-Mammece
ObLJIM  CKOMMPOBAHBI  MUJISICTPBI  C
KaHHesropamu apku  KoHcraHums [
XJjiopa, a B cobope Csitoro Jlasapst B
OtéHe — c BopoT Appy u CeHT-AHIpe.
31aHus1, BO3BOJAMMbBIE B pa3HBbIX MecTax,
HO B OJTHO ¥ TO K€ BpeMsi, II0OPOI CUJIBHO

oTJMYaJMch JApPYr OT Jpyra, u3-3a
pas3aIMIHOTrOo MCIIOJIb3YEMOTO
cTpouTesIsIMM  MaTepuasia. Hampumep

TaMm, Ie B CTPOMUTEJIbCTBE IIPUMEHSIJICS
M3BECTHSIK, OoJiee JIETKMIt B 00paboTKe,
CTPEMUTEJIHHO pasBuBaJiach
CKYJIBIITYpPa, a MpPM MCIOJIb30BaAHUM
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successivement les églises du Poitou et
celles de la Bretagne. — Les couleurs
tranchées des produits
donneérent aux architectes de ’Auvergne
et du Velay une grande facilité pour
décorer leurs édifices par des
incrustations et des alternances de
couleurs. — Enfin, ’'emploi de la brique,
seule ou mélée a la pierre, donna lieu a de
notables modifications dans la batisse, et
dans les pays ou l'on en fait usage, elle
joue un grand role dans 'ornementation.
Beaucoup de moulures, peut-étre entre
autres les dents de scie, variété tres
commune du zig-zag dont je parlais tout
a lheure, durent leur origine a une
certaine disposition des briques dans
Pappareil (12).

volcaniques

Un des premiers effets de la renaissance
du XI° siecle se fait sentir dans les soins
apportés a l'exécution
matérielle trés négligée jusqu’alors. On
sent Paugmentation des ressources, le
savoir-faire des ouvriers, surtout la
préoccupation de durée. Déja les plans
s’agrandissent, et 'on s’attache en méme
temps a donner églises
apparence monumentale, et & les mettre,
par la solidité de leur construction, a
Pabri des catastrophes qui naguere les
dévastaient presque périodiquement.
Des volites remplacent les toits en
charpente, et leur portée atteste que lart
de batir a fait rapidement de sensibles
progres. Aux lourds piliers rectangulaires

nouveaux

aux une

des Dbasiliques carlovingiennes, on
substitue des colonnes (13), tantot
isolées, comme & Saint-Savin, tantot

engagées, comme dans la nef de Saint-
Germain-des-Prés. Presque toujours elles
sont isolées autour du chceur qu’elles

rpaHuTa
MeJ[JIeHHee.
CKpoeTcs OT TIJia3 Toro,
cHavaJsia uepkBu B IlyaTy, a 1mocje — B
bperann. Apxurektopsl OBepHMU 1 BeJe

npouecc
Takoe

mIeJi ropasngo
pasJsgmune HE
KTO IIOCEeTUT

FOTOBMJIM KPacKuM M3 BYJIKAHMIECKUX
rnmopoj, OJarogapsi 4Yemy IOJyYMJII
BEJIMKOJIEITHYI0 BO3MOJKHOCTb yKpallaTh
3IaHMsI MHKpYyCTaluely M dYepeaoBaThb
OTTEHKM IIBeTa. A  MCHOJIb30BaHMeE
YMCTOTO KUPIIMYA WMJIM €ro CMecu C
MO3BOJISLJIO

KaMHeEM 3HaAa4YUTEJIbHO

YJYy4dYlIINUTDb BHEIITHMIA B 3JaHuUA -

KMPOMY  urpajl  OOJIBIIYIO pOJIb B
OpHaMeHTaluMN. IMTnsr000pasHas
JIETTHMHA — pacmnpocTpaHéHHast dopma

3uraara, ynoMsiHyTOTO MHOIO BbIIIIe, KaK
u npyrue e€ BuAbl, OepET CBOE HAUAJIO
MMEHHO M3  KMPIMYHOMI
KOTOPYIO yKJIaJbIBaJIM B OIIpefeJIEHHOM

nopsigke (12).

KJIQIKW,

IToxm
Bo3poskameHusi XI Beka MacTepa CTajm
paboTy ropasjo

BJIMSTHUEM apXMUTEKTYyPHOTO
BBIMOJTHSTD
TIIIaTeJIbHEE, YeM UX IPeIIIeCTBEHHUKN.
3ameTHO, 4TO MaTepuaJsioB
MCIIOJIb3YeTCsI Bce 0OJIbllle, MacTePCTBO
CKYJIbIITOPOB IIOCTOSIHHO OTTauMBaeTCs
1 Bo3pacTaeT BHMMaHME K YCTONUMBOCTH
coopy>keHui. ITaaHbl BCE pacIIupsIIOTCA:
apXMTEeKTOpPbl CTpPeMsITCSI He TOJIbKO
IIpMIaTh MOHYMEHTAJIbHOCTb BHEIITHEMY
BUIy 1IepKBM, HO U 00ecreYyuThb
IIPOYHOCTDb npu
karacrpodax, IlaBHO
IIOBCEMECTHO pa3pylIalllinX 3JaHMS.

KOHCTPYKIIMU
He TakK

JepeBsHHbIE KPbIIIN CMEHSAITCA

cBOgaMM, YTO TOBOPUT O 6bICTpOM "

3HAYUTEJbHOM IIpOorpecce B MCKYCCTBeE
CTPpOMUTEJIbCTBA. Ha MECTO
IIPpAMOYTOJIbHBIX CTOJIOOB 0a3uInK

Kapsa BeJMKOro mpUXOAST KOJOHHBI
(13) — oTmesi€HHbBIE OT IIEHTPAJIBHOTO
Heda crosbamu kKak B CeH-CaBeHe, MJ
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enferment dans un hémicycle derriere
lequel circulent les bas-cOtés. Les
colonnes vont devenir d’ailleurs un des
éléments les plus ordinaires de la
décoration. On en flanque les portes, les
fenétres ; on en fait les rayons des rosés j
souvent méme elles servent a décorer
une surface lisse en soutenant une
arcature figurée.

La sculpture, long-temps abandonnée,
reparait alors, et joue méme un role
considérable
églises. Des statues, souvent colossales,
des bas-reliefs, garnissent les parois et
les tympans des portails ; les corniches,
les modillons, toutes les parties saillantes
de la batisse recoivent mille formes
capricieuses ou s’exerce l'imagination
inventive des sculpteurs ; souvent méme
les facades presentent des suites de
niches ou des arcades qui n’ont d’autre
but que de servir d’encadrement a des
figures de ronde bosse ou de bas-relief
(14). En méme temps la peinture s’unit a
la sculpture ; non seulement les parties
lisses de lintérieur des églises sont
de fresques (15), mais les
statues, les bas-reliefs, les chapiteaux,
tous les ornements sculptés sont peints
et rehaussés dor et de couleurs
brillantes.

dans la décoration des

revétues

Il n’est peut-étre pas hors de propos de
remarquer ici Pétalage de luxe et de
richesse ol se complait la sculpture de
cette eépoque. Non seulement les rois,
mais les saints sont représentés couverts
de vétements magnifiques, ou sont
prodigués les broderies et les perles (16).
Les chapiteaux des colonnes, leurs fiits

ABJIAOIIMECS ero 4actbio - Kak B CeH-
Kepmen-pge-Ilpe. Yamie Bcero MOKHO
BCTPETUTb  MOZeJb, IIpM  KOTOPOM
KOJIOHHBI OTEeJIEHbI CTOJIOaMM-YCTOSIMMU
M PAaCIIOJIOJKEHBI IIOJIyKPYTOM BOKPYT
X0pa, OTJeJisisI ero OT JeaMOyJiaTopus.
3amMeTuM Opu 4TO KOJIOHHBI

CTaHOBATCA

9TOM,
OTHUM
pacupocTpaHéHHBIX 2JIEMEHTOB JIEKOpA.
MMy yKpamamT ITOpPTaJIbl, OHU
CTAaHOBATCS (PacagHbIM IPOIOJIKEHMEM
BUTPKHBIX po3. YacTo ux 100aBJISIOT
Ha IIyCTYIOILYI0 IIOBEPXHOCTb B BHJE
apKaTyphl.

Ha epBbINI BBIXOIUT "
CKYJIbIITYpPa, KOTOPO} /J0Jir'oe BpeMsl He
YIeJIs1oin
UTPaTh BaKHYIO POJIb B J€KOPUPOBAHUM
LIepKBeJL. OrpomHbIe
6apeJbe P YKpauaoT
dpoHTOHOB Hajx moprasamyu. KapHu3sl,

nu3 caMbIX

OKHa;

IIJIaH

BHMMaHMs; OHAa HauMHaeT
cTaTyu "

TUMIIaHbI

MOJIMJIbOHBI — BCE BBICTYIIAIOIIYE YACTH
IIOCTPOMKY TOKPHIBAIOTCS
IpUYyIJIMBBIX Guryp. M B atux purypax
IIPOSIBJISIETCS BOOOpaskeHue
dacagpr  3mamMt
CIIeIMAaJIbHO JIOIOJIHSIOTCS JIEKOPOM B
BUJIE HUIII MJIM apKa, YTOOBI ITOCJIEqHIE
CJLY>KMJIM OOpaMJIeHMEM [IJIs1 KPYTJIBIX U
bapeJsibepubix u3BastHMt (14). B TO ke
BpeMst CKYJIBIITYPHOE MCKYCCTBO
0o0beMHSETCST €  SKMBONMCHIO: B
MHTEPbEPE
ITOBEPXHOCTH
o6apesbe oI,
CKYJIBIITyPHBIE JEKOpallMy pacimcaHbl

TbhICAYaMM

CKYJIbIITODA. YacTo

He

(15),
KaimiamureJim -

TOJIBKO
HO "

POBHbBIE
cTaTyu,
BCe

SIPKMMM KpaCKaMM 1 OTAeJIaHbl 30JI0TOM.

Hymaro,
ooratctBe U

TaKXe CTOUT CKa3aTb (6]
pPocCKoIIun, KOTOPbIMMU
OTJIMYAaIOTCA CKYJIbBIITYPDbI TOI'O BpEMEHM:
He HO "

TOJIBKO KOPOJIN, CBATbIE

o0JlaueHbl B BeJMKOJIEIIHbIE OJEK/IbI,
CBEpKaIoIllie BBIIIMBKON M KEMUYTOM
(16). (BMecTe ¢

dycramu), apxuBOJIBTHI — BCE M300UITIyET

Kamuresan KOJOHH
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mémes, les archivoltes, étalent une
profusion de pierreries. L’éclat des
couleurs et des dorures ne paraissant pas
suffire a Iillusion, on a souvent incrusté
dans la pierre ou le marbre des morceaux
de verre coloré, d’'un effet plus certain
que la peinture. On dirait que les artistes
ont toujours devant les yeux 'image de la
Jérusalem céleste toute resplendissante
d’or et de rubis.

La décoration d’'une église est graduée.
Je m’explique : la facade expose tout
d’abord la richesse du monument ; elle
est destinée a donner une idée générale
de sa magnificence ; elle est, si jose me
servir d'une comparaison aussi profane,
elle est a I’église ce que 'ouverture est a
un opéra. On entre dans un vestibule
sombre que les excommuniés n’osent
franchir : puis vient la nef, plus claire, ou
Pornementation est répartie
sobriété. Tout le luxe, toute la recherche,
les détails les plus riches et les plus
élégants sont réservés pour le cheeur, qui
est aussi la partie de I'édifice la plus
éclairée, comme pour attirer forcément
les regards des fideles vers la partie la
plus sainte, celle ou se célebrent les
divins mysteres.

avec

Je vais briévement passer en revue les
différentes parties de la construction
bysantine.

Les plans des églises sont d'une si
grande variété, qu'on ne pourrait guere
les réduire a des regles générales.
Quelquefois ils conservent la forme des
premieres basiliques, rectangle
terminé a lorient par un heémicycle ;
seulement le choeur, a partir du XI¢siecle,
prend un accroissement considérable, et
le chalcidique ou le transsept tend a
s’éloigner de I'apside. Plus fréquemment

un

IparoleHHbIMY KaMHsiMu. YyBCTBYSI,
4yTO HOOMTBHCS HY’KHOTO 3dderkra ¢
IIOMOILLbIO IPKMX IIBETOB U II030JIOTHI HE
IoJIyJaeTcs,
JKUBOIINCHU

MacTepa IIOMMUMO

cTajX  MHKPYCTUPOBATDh
IIBETHOE CTEKJI0O B KaMeHb M B MPaMmop.
yTO TIepern MuX

rJiadaMm CBEPKaJI 30JIOTOM U py6I/IHaMI/I

MO’KHO TIpeJCTaBUTD,

caM HebGecHbli Mepycaanm.

Hexkop
MMOCTEINEeHHO.

IIePKBU MIPOSIBJISIETCSI

Packporo CBOIO MBbICJIb:
dacag c camoro Hayasia ITOKa3bIBaeT BCE
BeJIMKOJIEIIe COOPYy>KeHMsI, OH IMPU3BaH
OOBSICHUTD OOIILYIO MIEI0 ero BeJIMuus;
dacaxg nims cobopa — aTo,
IMO03BOJIIO cebe YIOTPeOUTh MMUPCKOE

eciam A

BbIpa’KeHue, TO Ke caMoe, 4YTO u

yBepTiopa [aJsi omepbl. CHayaja MbI
BXOJMM BO MpPAaAuyHbIM{ HapTeKC, KyZa He
MOTYT CTYIMUTh OTJIydEHHBbIE OT IIEPKBMU,
3aTeM IMpPoOXoauM B 0oJjiee CBETJIbINA
Hed, YKpalieHHbII

cIep>KaHHOM opHaMeHTamnuel. IlosHOe

LIeHTPaJIbHbIN

CUSTHME POCKOIIM, YTOHUEHHOCTbD, CaMble
UBSAIIHbBIE M POCKOIIHBbIE  JleTaju
OCTaBJIEHBI JIJISI XOpa — CaMOJ¥ CBETJION
YacTu COOpY’)KeHus. JVMeHHO Tyna
IOJISKEeH YCTPEMJIEH  B3TJISI]
BEpyWIIMX — B CaMylO CBSIIEHHYIO
4acThb 3IaHMA, rie MIPOXO/IST
0O’KecTBEeHHbIE TAMHCTBA.

OBITH

Terepp A NOPUCTYIUIIO K KpaTKOMY
OIIMCaHMIO Pa3JIMUHBIX
BU3aHTUICKOTO CTMUJISI B IIOCTPOMKAX.

IToraHbl, Jie)kallMe B OCHOBe LEepKBel,
HaCTOJIbKO pa3HoO0Opas3HbI,

9JIEMEHTOB

4To
OTPAaHMYMUTD MX OOIIMMM IPaBUJIAMU He
IIpeJicTaBJIsIeTcsI BO3MOJKHBIM. JIHOrza
OHM COXPaHSIOT M3HAYaJIbHYI0 Qopmy
6a3MIMKHU — MIPsIMOYTOJIbHMUKA,
IIOJIyKPYTOM B

BOCTOYHOJ yacTi. VMI3MeHeHMsI BHEIIITHETO

OKaHYMBAIOIIIETOCS

BM/IA TIOSIBJISIIOTCS B XOpe — HauuHas C
XI B. OH 3HAUUTEJIBHO yBeJIMUMUBAECTCS; U
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on trouve la forme de croix latine,
rarement la croix grecque (17). Ici 'on
voit des  églises circulaires ou
polygonales (18) ; ailleurs le chceur seul a
cette disposition (19). Enfin dans
quelques provinces, un hémicycle
termine les deux extrémités orientale et
occidentale, et un transsept sépare
chaque hémicycle de la nef (20). Ce n’est
point ici le lieu de rechercher la cause de
ces variations de plan ; il serait d’ailleurs
bien difficile aujourd’hui de faire la part
et de ce qui se rapporte aux idées
mystiques de ’époque, et de ce qu’il faut
attribuer soit au caprice des architectes,
soit a des causes accidentelles et locales.

De tres bonne heure les fagcades furent
flanquées de tours ; quelquefois une
seule tour surmonte la porte principale
(21) ; ailleurs on en voit aux extrémités
orientale et occidentale, encadrant pour
ainsi dire toute I'église (22). Les tours ont
un double but; d’abord elles annoncent
de loin les églises, puis elles peuvent
aussi servir a la défense, car, a cette
époque, il fallait une force réelle pour
s’assurer le repos. Cette destination des
tours est suffisamment prouvée par les
entraves que les lois et les communes
apportérent souvent a leur érection,
craignant sans doute qu’elles ne
devinssent un instrument de rebellion ou
de tyrannie. Carrées d’abord, puis
octogones, les tours romanes dominent
les toits de la nef, mais ne s’élevent pas a
une  hauteur
amortissement le plus ordinaire fut un
toit aplati ; ce ne fut, je crois, qu’au XII®
siecle que commenca a
surmonter d’une pyramide de pierre (23).

considérable. Leur

Pon les

B TpaHCENTe OH YIJIMHSETCS OJIMKe K
Yaie dopma
JIATMHCKOTO KPEeCTa, HeYKeJIM I'PeUeCcKoro

arcuze. BCTpeuYaeTcs
(17). B ogHOM MecTe MOKHO YBUIETh
LHepKBM KpPYTJIOM MJIM MHOTIOYTOJIbHOM
dopmbr (18), B ApyroMm — MOAO0OGHBIM
0o0pasoM IOCTPOEH TOJIbKO Xop (19). B
OTHEJIbHBIX BCTPEYAIOTCS
COOpPY’KEHMsI, BOCTOUHAsI M 3amagHas
JacTu KOTOPBIX
IIEHTPaJIbHbINM Ke Hed OTaesiéH OT
KasK/03 yacTu TpaHcenToMm (20). TpyaHo
Ha3BaTh MPUUMHY TAKOI'O MHOT0OOpasusi
B IUIAHMPOBKE, HA CETOMHSIIHMUI AeHb
ellBa JIM MOSKHO IOHSTH, ObLJIO JIM OHO
MPOAMKTOBAHO  HEBEIaHHBIMMU
HpaBaMu BpeMéEH, MPUXOTSIMMU
apXMTEKTOPOB MJIM JK€ CJLydaifHbIMMU

obJiacTax

3aKpPyTJIEHDbI,

HaM
TexX

00CTOATEJIbCTBAMM.

ITouT ¢ camMoro HayaJja 1o OOKaM OT
dacaga
KOJIOKOJIbHM;

pacmoJiarajmch OarrHm-

MHOTOA Haj
IIOPTAJIOM BO3BBIIIAETCS JIMIIIb OJHA
OamrHs (21); B HEKOTOPBIX Ke cobopax

OHM HaJAcCTpauBaJIMCb IIO BCEM ‘-IETpréM

T'JIaBHbBIM

CTOpOHAaM, 3aKJjruasi 3/laHue B KBajpaT
(22). 9T GamiHM CIIysKaAT JABYM II€JISIM:
TpesKJie Bcero, GJarojapsi MM IepKOBb
BUAHA M3AaJieKa, a TakyKe HaAEKHO
3amuileHa — MoToMy Kak B Te BpeMeHa
IUJTsT
TpeboBaJjach cepbésHas
Jloka3aTeJIbCTBOM 3TO} MBICJM CTAHYT
OTpaHMUUTEJIbHbIE 3aKOHBI U TOPOJICKME
IIpU3BaHHbIE

obecreueHnsa 0e30I1aCHOCTH

cuJia.

KOMMYHDBI, OCTaHOBMUTD

BO3BeJleHMe — IpeAIosarajochb, 4YTO
GalllHYM MOTYT M MPUTOAMUTHCS THPAHAM
Uil TIEPEeBOPOTOB MJM OyHTOBIIMKAM
VLI BOCCTaHMIL. B pOMaHCKOM cCTHJIE
OGamHY ObLIM TOHAYAJy KBaJPaTHBIMM,
IocJjie CTajaM BOCHBMMYTOJbHbIMMU. OHMU
Hang KpbIIIen

OEeHTPpaJJMbHOTO He(’pa, HEe IIOAHMMAasAChb

BO3BbIIIaJINCDH

IIpM 9TOM Ha 3HaAUYUTEJIbHYIO BbBICOTY.

3aMKM MX CBOJa OBLIM IIJIOCKMUMIL;
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La muraille occidentale (c’est presque
toujours la facade,) est percée d’ordinaire
d’une ou plusieurs portes, en nombre
correspondant a celui des nefs (24). Sur
leurs archivoltes et leurs piédroits, la
sculpture a réuni toute sa puissance
d’ornementation. On peut considérer la
porte centrale comme le morceau capital,
le chef-d’ceuvre de lartiste. Au-dessus de
cette porte se trouve une fenétre souvent
en rose, dont le diametre, trées médiocre
d’abord, s’augmente progressivement
jusqu’a devenir, vers la fin du XII® siecle,
égal ou supérieur a celui de la porte. Un
fronton termine la facade, plus aigu que
les frontons antiques ; quelquefois il
contient une niche ou bien un ceil-de-
beoeuf. Ainsi, dans la fagade on compte le
plus souvent trois divisions horizontales,
marquées par deux corniches ou deux
moulures tres saillantes, la premiere au-
dessus de la porte, la seconde au-dessus
de la rose. Je ne parle, bien entendu, que
des cas les plus ordinaires et des édifices
construits avec assez de soin pour qu’on
les puisse considérer comme types.

Passons a l'intérieur. Outre les divisions
paralleles a 'axe de léglise et formées
par des arcades, toute église romane a
quatre perpendiculaires a
celles-ci et d’ordinaire bien marquées.
D’abord c’est ou un vestibule intérieur,
ou bien une distribution particuliere de
la partie occidentale de la nef, indiquant

divisions

ayMar, ToJibKO K XIIB. oHM craJjsa

BBITATUBATHCS B GOpMy ImpamMusl (23).

B samagHoI yacTu 3ganus (ITOYTH Beeraa
aTo dacam) pacroJIoKeHbI
KOJIMYECTBO
KoJruecTBa HeDOB BHYTPHU IIEPKBU (24).
M 3mech, B apxXMBOJIbTaX M OTKOCAX
MMOPTAJIOB,  CKYJIBIITypa
IIeHTPaJIbHbIM 3JIEMEHTOM
opHaMeHTauuy. LleHTpaJIbHBIN IOPTAJI,
Kak dacana,
CTAaHOBMTCSI TJIaBHBIM IIPOM3BEHNEHMEM
Mactepa. Haja II€eHTPaJIbHBIM BXOHAOM
pacriosiaraeTcsi BUTpaskHOe OKHO, dYallle
BCEro BBIIIOJIHEHHOE B ¢GopMe pPO3bI.
InameTp IMOHAYAJY
HeOOJIbIIINMM, HO IIOCTEIIEHHO OH CTaJl
M K KoHLy XII

IMOPTAaJIbI,

KOTOPbBIX 3aBUCUT oT

CTaHOBUTCAA

caMasa BajyKHasd 4acCTb

OKHa ObIJI
YBEJIMUMBATBCS —

CTOJIETHSI CPAaBHSJICSI C pasMepamu
[IEHTPAJIbHOTO MOPTAaJa, & MHOTHA [IasKe
Mor ObITh OoJibiiie Hero. [laJsiee dacan
dpouTOHOM,

He)keJiM  PPOHTOHBI

OKaHYMBAETCsI 6ostee
320CTPEHHBIM,
QHTUYHBIX ITaMSTHUKOB; MHOTAA B HEM
MOJKeT ObITh PACIIJIO’KEeHa HUIA UJIII SKe
HeOOJIbIIIOE  KpyTJioe OKHO. Takum
obpa3oM, JIMIIEBYI0 4YacTbh  3JaHMUS
MBICJIEHHO MOYKHO pasJeJiMTb Ha TpU
TOPM30HTAJIbHBIX KOMITOHEHTA,
OTJIeJIEHHBIX JIpyT OT Jpyra AByMs
KapHM3aMM WMJIM KPYIHOM pe3bdoit —
IIepBOe pacroJiaraeTcsi Haj, IopTaJiaMu,
a BTOpOe — HaJ OKHOM-pPO30i. ITO
06e3yCJIOBHO XapaKTEepPHO IJIS TUIOBBIX
TIJIAHMPOBOK M JIJIS1 3[IaHMI, BO3BOIMMBIX
II0 HUM C HauOOJIbIIIe} TOUHOCTBIO.

Tenepb
yopaHcTBY. IloMUMO IesjieHusT 3IaHus 10
ob61IemMy HaTIpaBJIe HUIO
IIEHTPaJIbHYI0O ¥ OOKOBbIE
IIOMOIIIBIO apKaJ, MOYKHO HaOJII0aTh
MepIeHANKYJISIDHOEe IIePBOMY JieJIeHue
MIPOCTPaHCTBA YeThIpe  XOPOIIO
pasymMuuMble 4YacTu. IlepBoif M3 HuUX

nepeniéM K BHYTPEHHEMY

ero Ha

qactmu ¢

Ha
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la place occupée dans la primitive église
par les catéchumenes. Cette séparation
parait s’étre conservée par tradition et
sans objet apparent, fort long-temps
apres que les usages des premiers
chrétiens étaient tombés en désuétude ;
vient ensuite la nef': puis le transsept, ou,
dans les basiliques, le chalcidique ; enfin
le choeur. Cette disposition, toujours

marquée par des différences dans
Parchitecture, ne souffre  guere
d’exception que dans les églises

circulaires ou dans celles qui ont une
double apside.

En général, la couverture d’une église se
compose de trois toits, dont un pour la
nef principale, et deux autres pour les
nefs latérales, ces derniers
qu'une seule pente. Plus rarement voit-
on un seul toit pour toute une eglise, et
dans ce cas les bas cotés ont d’ordinaire
un étage supérieur. Au lieu de cet étage
supérieur on trouve plus communément
une étroite galerie pratiquée dans
I’épaisseur du mur de la nef et se
prolongeant autour du chceur (25). Des
arcades marquent cette galerie, et son
emploi est devenu si habituel dans
Parchitecture bysantine, que lorsqu’elle
manque réellement on la voit presque
toujours figurée (26).

n’ayant

Les fenétres sont rares dans
Parchitecture bysantine. Il n’y en a
qu'une dans le haut de chaque travée de
la nef, une autre dans les bas coOtés,
toutes fort étroites ; ou, si leur diametre
dépasse quelques pieds, on les divise par
des colonnettes en deux arcades que
surmonte un ceil-de-beeuf. Quoique plus

SIBJISIETCST BHYTPEHHMII BeCcTUOIOJIb -
3amaJHbIl KOHeI] IIeHTpaJibHOro Heda,
KOTOPBIN B IIE€PBBIX LEPKBIX OTBOAMUJIA
IJ1 Takoe

pacripesiesieHye COXPaHMJIOCHh HA JIOJITO€

KaTexXyMeHOB.

BpeMsI M IO TPaguMIIMM OCTABAJIOCh M
[IOCJIe TOrO, KaK PaHHME XPUCTMAHCKME
o6psaapl yum B HeObiTHe. Cilemyrolneit
YacThIO COOpY>KeHM ST
LIEHTPaJIbHbINM Hed, 3aTeM TpaHcenT (B
0a3mMamMKax — KaJbCUAMKA) M, HAKOHEII,
xop. CTOUT OTMETHUTDb, UTO TAKOM ILJIAH

ABJIAETCA

BHYTPEHHETO pasMereHust
pacmpocTpaHeH IIOBCEMECTHO,
MUCKJTIOUEHUSIMU SIBJISTIOTCSI JIUIIb

KPECTOBO-KYIIOJIbHbIE XPaMbl ¥ COOOPBI C
IBYMSI aliCH/Ia M.

Yaile Bcero BepXHsSI YacTb LEPKBU
COCTOUT M3 TPEX KPBIIL: OIHA [IJIs
1leHTpaJsibHOro Heda, IBe aApyrue — AJist
OOKOBBIX, ocJiegHue npu 3TOM
HaZCTPauBaOTCS C OIHMM HaKJIOHOM.
BCTPETUTH
00beIMHSIONLY 10 Bce Hedbl — NP TAKOMI
IUVIAaHMPOBKE y OOKOBBIX IIPOXOIOB
MMOSIBJISIETCSI  JOIIOJIHUTEJIbHBIN  sIpYC.

YacTo BMeECTO TaKOro spyca B CTeHaX

Pexxe MOJKHO Kpblily,

IEeHTpaJMbHOTO He(ba IIpoaeJibIBaJjin
rajsiepero — BHEIIIHE OHa o0o3HauaeTcs
aprajgammu, IIPOTATUBAETCS BOOJIb

mpoxoja u okpyskaet xop (25). 'anepest
cTaJia HaCTOJIbKO HEOT/IEJIMMOI JIETAJIBIO
BU3aHTUICKOMI apXUTEKTYPhbl,
30[1uMe eILé [0JIroe BpeMsi MPOI0JIKAJIN

qToO

I00aBJISATH B MHTEPbED CJIellble apKaJbl
—  psaAnbl o603HayvaroIIne
rajiepero Tam, rjae eé Her. (26).

KOJIOHH,
B  BM3aHTMICKOM  apXMTEKType
OObIUHO HAa
KQOKAYI0 TpaBelo IleHTpaJibHOrO Heda

HE
CJIMIIIKOM MHOTO OKOH.

MPUXOIUTCS 110 OAHOMY OKHY — TO K€
camoe IOBTOPsIETCS U JIJIst O0KOBBIX. Kak
[IpaBuUJI0, OKHA MMEIOT y3KYI0 GpopMy, HO
mamerpe  0oJiblile
dyToB, uUX pasgesiAT

ecJm OHUA B

HECKOJIbKUX
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éclairées que les basiliques orientales,
nos églises sont encore fort sombres.

Rarement dans les transsepts existe-t-il
de division longitudinale semblable a
celles de la nef; on en voit cependant qui
ont de véritables bas cotés distingués par
une ou deux rangées d’arcades (27). La
disposition la plus ordinaire présente
une chapelle semi-circulaire pratiquée
dans un renfoncement du mur oriental.
Au milieu du transsept s’éléeve une
coupole ; c’est la votte la plus haute de
I'église ; quelquefois elle est encore
surmontée d’une tour moindre que celle
de la facade. Cette addition de hauteur et
de poids nécessite un renforcement
considérable des piliers placés a I'orient
de la nef, et de ceux qui
correspondent a 'entrée du cheoeur. La,
sans doute pour cacher le nu de ces
quatre piliers, on multiplia les colonnes
engagées ; peut étre aussi observa-t-on
des lors qu’en groupant un faisceau de
colonnes il résultait du jeu de la lumiere
et de [lombre apparence de
diminution dans la masse. De ’entrée des
transsepts on transporta bientdt les
faisceaux de colonnes dans la nef, et dans
la suite, lorsque Dlart gothique eut
remplacé le style bysantin, on apprit a
tirer de cet agencement un parti tout

leur

une

nouveau.

L’aire du choeur fut presque toujours

HeOOJIBIIIMMY KOJIOHHaMM Ha IMapHYo
apkamy, YBEHUYAHHY IO KPYTJIbIM
OKOIIKOM. Bcé 3TO cIeJiaJio
dpanirysckime xpambl 60Jiee CBETJIBIMMA, B
OTJIMUME OT BOCTOUHBIX 0a3UJIMK, OJHAKO
He 10 KOHIIa pasBesiyio MpPaK BHYTpPHU
3IaHMIA.

B HEKOTOPBIX IJIAHMPOBKAX TPAHCEMNT II0
BCeJ cBOeJ AJIMHE JeJIMTCS Ha YacTH Tak
JKe, Kak BCE€ 3aaHue cobopa IeJimTcst

Hedbl. 3aMeTUM IIPU 3TOM, YTO GOKOBBIE

HedbI BCé xKe OTIeJIeHbI oT
IIEHTPAJIbHOI'O  OJHMM  MJIM  ABYMS
psamamyu  apkax (27). Yame Bcero
IUIAHMPOBKA  IEepeceKarolleif  4acTu
[peAIoJaraeT IOJIyKPYTJIblit IIpUIE,
PAacCIIOJIOKEHHbI B YTJLyOJIeHumu
BOCTOYHOM CTEHBbI. Ha MecTe
repecevyeHms BO3BOAUTCS KYTIOJI,

YBeH‘IaHHbII;'I CaMbIM BBICOKMM CBOJOM
IIEPKBU; MHOTJa HaJd HMM HaACTpauBaJIn

YCTYNAaIOILY 0
Taxk kak BbICOTA

OaIlyIo,
oamasaM  ¢dacana.

II0 BbICOTE

YBEJIMUYNBAETCH, a cJIeoBaTeJIbHO,
yBeJuuuBaeTcsl U Bec, KOTOPbI Hajaer
4eTbIpe HecyImux
IIeHTpaJIbHOTO Ipoxoda (mepBas mapa
3aBepIaeT Hed C BOCTOYHOM CTOPOHBI, a
BTOpasi — HAYMHAEeT XOPOBYIO YacThb),
BO3HMKAET HEOOXOIMMOCTh HPHUIATh UM
JOIIOJIHUTEJIbHYIO IPOUYHOCTDb. BOKpYT 1x
CTBOJIOB JOoCcTpauBaJIn
KOJIOHH C 1IeJIbI0 CKPBITb HaroTy
BoJsiee Toro,
II0SBJIEHME IIYYKOB KOJIOHH IIPUBEJIO K

Ha cToJi0a

HECKOJIbKO
ux
TSXKEeJIOM MaCCUBHOCTM.

Urpe cBeTa M TeHM, KOTopasl I03BOJIMIIA
BHEIIIHE YMEHBIINUTh pasMep HecyIInx
CcTOJI0OB. ITocTerneHHo CTOJIOBI,
yKpallleHHble KOJIOHHaM,
IpeaeJbl TPaHCENTa B IIPOCTPAHCTBO
IIeHTPaJIbHOTO Heda, a MmocJje, Korjaa Ha
CMEHY BM3aHTMICKOMY CTMJIIO ITPMUIILJIO

roTHM4YeCcKoe IIPpUIIJIN "

BBIIIIJIMM 3a

UCKYCCTBO,
HOBBIE IPaBUJIa UX PACIIOJIOKEeHU .
XopaJsibHas Bcerma

qacTb II04YTHU

169



plus élevée que celle de la nef, d’abord,
afin de permettre aux assistans de voir
Pofficiant a lautel, puis afin de donner
un peu de jour aux cryptes ou caveaux
sur lesquels le choeur est placé, car
I’emplacement du checeur fut
ordinairement marqué par le tombeau
d’un saint (28) ; a son défaut la crypte
rappelait les premieres persécutions du
christianisme et le mystére dont il
entourait ses pratiques. Elle servait
encore de dépdt pour les reliques, et
méme de chapelle privilégiée.

Lorsque lallongement du checeur devint
une reégle constante, apside, qui long-
temps avait renfermé le maitre-autel, se
transforma en une grande chapelle qui
de tres bonne heure fut dédiée a la
Vierge. Sa forme la plus commune fut
semi-circulaire, ou  hexagonale
cependant il existe des exemples anciens,
rares il est vrai, d’'une autre forme (29),
ou méme de la suppression totale de
Papside (30). D’autres chapelles, d’abord
au nombre de deux, puis de quatre, de
six, quelquefois davantage,
entourerent le chevet de Déglise,
disposées de chaque coté de la chapelle
de la Vierge. L’idée bizarre de
représenter dans le plan d’une église
I'instrument, 'embléeme de notre salut,
parait avoir cherché dans l'addition de
ces chapelles, 'imitation de la couronne
du Christ ou du nimbe qui entoure sa
téte. On doit encore peut-étre attribuer a
une allusion mystique le nombre presque
constamment impair de ces chapelles. Je
ne me rappelle qu'un seul exemple qui
fasse exception a cette pratique, c’est le
choeur de Saint-Hilaire, & Poitiers. On
peut dire, en général, que le nombre des
chapelles correspond a celui des arcades
dans 'hémicycle du cheeur.

méme

L’ornementation des églises bysantines

CcTpouJiach BbIIlle YPOBHsI 1IeHTPAJIbHOTO
Heda MO HECKOJIbKMM IMPUUYMHAM: BO-
MEPBBIX, YTOOBI CBSIIEHHOCIIYKUTEJIN B
aJjgitape 6bIJII/I BMUIOHDBI ITIpPMXOJKaHaM, a BO-
BTOPBIX, YTOOBI  HAINIPaBMUThb  YacCTh
OCBeIlleHUsT Ha KPUIITY MJIM yTJIyOJIeHme
JL1sT pa3MellleHe  KOTOPOTO
3aBMCEJIO OT PACIIOJIOKEHMUST MOTMUJIBI
cBsToro (28). Kpunra cuMBoJM3upoBasia
paHHMe TOHEeHMsI Ha XPUCTHAaH M TalHY,
OKYTaBIIIYI0 X 00psiapl. OHA CJIy’KuJia
TakKe XpaHMJIMIILEM PpeJMKBUMA MJIINU
OTIeJIbHOJ YaCOBHEI.

Korma yBesimueHMe XOPOBOM
IIPeBPaTUJIOCh BO BceoOllee IIPaBMUJIO,
amcuzia, TJe pacloJiarajicsi TJIaBHBIN
ajgTapb, IIpeBpaTwjach B  OOJIbIIONI
MpuaeJ, KOTOPbIM € JaBHMUX IIOP OBIJI

nocsAlLEH leBe Mapuu. Yaille Bcero oH

xopa,

qacTn

uMeJI IIOJIyKPYTJIYIO UJIn
IIECTUYTOJNIbHYI0O (GOpMYy, HO CTOUT
YIOOMSIHYTb, 4YTO B  ILJIAHMPOBKAaXx

coOpy’KeHuit OoJjilee pPaHHMX BpPEMEH
dopma ata BumomsamMeHeHa (29), a OpPoOI
arncujia OTCyTCTBYeT KakK TakoBas (30).
Bokpyr 4acoBHM, NOCBsIIeHHOM [leBe
Mapwuy, 3aBepliasi TOJIOBHYIO YacTb
cobopa, pacroJiarajimch KaleJijibl — JIBE,
yeThIpe, IIECTb, & MHOrjga OoJibplie. JTO

rocTeneHHoe YBeJIMUeHUMA 170'¢
KOJIMYeCcTBa COOTBETCTBYyeT CTPaHHOMY
pelieHuIo apXmuTeKTOPOB

BOCIIPOM3BOAMUTH CUMBOJIMUECKHM 00pas
criaceHMs1 B IIJIAHMPOBKe cobopa. Benern
KameJs 0003HaUaeT TEPHOBBINM BeHeIL
Xpucra wuyM HMMO HAJI €ro TOJIOBOJ.
MucCTUYECKUI CMBICJI CKPBIBAETCS U B
HEUYETHOM MUX umcjie. MOTy YNOMSIHYTb
OOHY TOCTPOMKY, CTaBIILYyIO
MUCKJIIOUEHUEM U3

JIUILD
9TOro  IpaBuJIA:
LepKoBb cBATOro Maapusa B Ilyarbe. Ho
Mbl BCE€ JK€ MOYKeM YTBepsKIaTb, 4YTO
KOJIMYECTBO KaleJlI oTBedaeT
KOJIMYECTBY apKa/, B IIOJIyKpyTe Xopa.

BryTpeHHAas OTZEesIKa BU3AHTUMCKUX
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est extrémement variée, et comme je ’ai
dit plus haut, il n’y a guere de parties de
la construction qui n’aient offert des
motifs a la sculpture. Les représentations
d’hommes ou d’animaux de ronde-bosse
ou de bas-relief y sont fort nombreuses.
Non seulement les tympans et les frises
en sont couverts, mais ce méme genre de

décoration  s’applique encore aux
modillons, aux corniches, aux
chapiteaux. On voit jusqu’a des

soubassements formés par une masse
d’hommes et d’animaux sculptés (31).
D’ailleurs il ne faudrait pas croire que
cette immense variété de compositions
ne fit pas réglée par quelques lois ou par
quelques usages. On est frappé,
contraire, de la répétition continuelle
d’un certain nombre de sujets. Ainsi la
figure du Christ entouré des apotres
occupe presque toujours le tympan de la
porte principale. Le Jugement dernier, les
Vierges sages et les Vierges folles, la
Nativite, etc., sont des sujets de
prédilection qu’on croirait affectés aux
portes. Quelquefois, mais plus rarement,
on trouve l'illustration de la légende qui
retrace la vie du patron de I’église (32). Ce
fut peut-étre un souvenir antique qui fit
placer en évidence sur les portails les
douze signes du zodiaque ; mais je crois
que c’est plutéot a Jlignorance des
ouvriers qu’a certains calculs mystiques
ou astronomiques qu’il faut attribuer les
intervertissements qu’on remarque tres
souvent dans la disposition des signes.

au

A part ces sujets, et d’autres faciles a
expliquer, et dont la position semble
soumise a certaines regles, il serait
impossible d’entrer dans le détail ou
méme de spécifier le caractere de tous

IIepKBe}f HEBEepPOSITHO pasHooOpasHa M,
KaK YIIOMMHAJIOCh BbIIIlEe, He ObLJIO TAKOM
YacTy 3[aHM, IJle He HalllJIoch ObI MecTa
LTSt CKYJIBIITYD. M3006paskeHmst
SKMBOTHBIX M 4YeJIOBEUeCKMX Guryp B
KpYTJIOi CKYJIbIIType wuJiM OapeJsibede
OecuyciaeHHbI. MIMyM MMOKPHITHI HE TOJIBKO
TUMIIAHBI M GPU3BI, HO U MOJMJIbOHBI,
KapHMU3bI
JIIOZeN M SKMBOTHBIX, 3alleyaTJIEHHBIX B
CKYJIBIITYypE, OIIyCKamTCs [I0 CaMOro
dyumamenTa (31). Brpouem,
HeNpaBMJIBHO ObIJIO OBl IOJIaraTb, YTO
BCé 9TO HEBOOOpasuMoe KOJUIECTBO
KOMITO3MIIMI IMOAYMHSJIOCH
oIpeeJIEHHPIM 3aKOHAM MJIM KaHOHAM
—  HampOTHB, XOPOIIIO
CIOJKETbl  MaccCoBO
HeoObIYaliHOMI

u KalnTrejam — MHOXECTBO

He

M3BECTHBIE
U3TOTOBJISIJIM  C
peryJisipHocTbio.  Tak,

TUMIIaH LIEeHTPaJIbHOI'O rnopraJa

MIPaKTUUECKU Obl1  yKpallleH
durypoit OKPY KEHHOTO
anocrosiaMy. Jlyis1 OOKOBBIX IIOPTAJIOB
IpegHa3HavYaauch cueHbl CTpalrHoro
cyna u PoskgecTBa, CLEHBI IPUTUM O
Pasymubix u HepasymMHbIX [eBax, CLIeHbI
PoskpecTBa M TOMY IOJOOHOE, MHOTAA Ha
HMX MOJKHO HaOJ/II0aTh M300pakKeHMU s
CLIeH M3 JKMUTUS IOKPOBUTEJISI LIePKBMU
(32). Bcé BbIIIeyKa3aHHOE BIIOJIHE MOKHO

BOCIIPpMHMMATL Kak [laHb YyIHIejlieMy

Bcerjga
Xpucra,

MCKYCCTBY AaHTMYHOCTM, B KOTOPOM
caMoe  BUJIHOE MecTO  IIOpPTaJjioB
OTBOAMJIOCD IBeHaaaTH 3HaKaM

30aMaka. Mbl 4acTo BUIMM, YTO 3HAKMU
pAacIIOJIOsKEHBI HE B TOM IOPSAKE, KaK
HaJo, yTo 0oJiee
SBHOM IIPUYMHOM CTAJIO HEBEXXeCTBO

MacCTepoB, HeXeJ acCTpOHOMMYECKHUE

HO CMEI 3aMeTMUTh,

NJINM MUCTHUYECKME BbIUYMCIJICHUAMMN.
B oTimMume oT aTUX U APYIruX CHOKETOB,
KOTOPbIE€ BIIOJIHE IIOAOJAI0TCA OIIMCAaHUIO,

TakK KaK OHU pa3MeIIeHbl B
COOTBETCTBUMN C OHpe,I[eJIéHHbIMI/I
3aKOHaM11, HE€BO3MOXHO JOIIOAJIMHHO
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ceux qu’on a jetés avec profusion sur les
stylobates, les archivoltes, les piédroits,
sur presque tous les membres de
Parchitecture. Rien de plus commun que
d’en trouver de ridicules ou d’obscenes.
On peut remarquer pourtant la
prédilection des artistes pour
compositions tragiques et effrayantes,
surtout pour la représentation des
supplices que l'enfer réserve aux
pécheurs. Il se sont complus a montrer
des diables hideux, des monstres bizarres
déchirant, torturant des damnés.
L’intention d’agir par la terreur sur les
imaginations est évidente, et I'on dirait
que, par ces images de supplices, les
artistes ont voulu venir en aide a
I’éloquence des prédicateurs (33). Enfin il
n’est pas inutile de faire observer le
grand nombre d’animaux réels ou
fantastiques originaires de I’Orient qui
figurent sur ces bas-reliefs. Ce sont, je
crois, autant de des
pelerinages qui formaient alors le texte
de tous les récits populaires (34).

les

souvenirs

L’emploi des compositions de bas-reliefs
représentant des étres animes, a la
décoration des chapiteaux, que pour
cette raison on nomme historiés, bien
que tres répandu, ne fut point pourtant
général. Quelques provinces, celles de
PEst surtout, en ont usé sobrement. En
Alsace, un chapiteau historié est une
exception, tandis que dans le centre et le
midi de la France, c’est une forme
presque constante. Concurremment avec
les chapiteaux historiés, on en voit
d’autres ornés de feuilles fantastiques,
toujours variées d’espece, mais offrant

ObI

Te

IIOHATDb nJmn X0TsA

CHCTEMATU3UPOBATH BCé
u300paskeHnsI, KOTOPBIMMU B M300MIIMM
IIecTpAT MHOTMe qacTun HTEpbEpa:
CTI/IJIO6aTbI, APXUBOJIbTDI, IIATHI CBOOOB U
ap. Ilpoimie Bcero BBIWIEHUTb B HUX
o01IMe KOMUYECKIEe MJIM HEeIIPUCTOIHbIE
ciieHbl. OHAKO HeJIb3sT HE OTMETUTD, UTO
MacTepa € OCOObBIM IMpeANnoUYTeHuEeM
u300pa’karoT y>KacHbIe
CIO’KETBbI, ¥ OCOOEHHO CIIe€HbI MYYEeHMUI,
OKMIAIOIINX B aZy BceX TrpemrHnkoB. C
0COOBIM  yIOBOJIBCTBMEM CKYJIBIITOPbI
CO3IaI0T 06e300pa3HbIX I€MOHOB,

CTpAIIIHBIX MOHCTPOB, KOTOpble My4aioT,

Tparm4HbIE,

Tep3aloT M pa3auparoT Ha KYCKM
ocyKIéHHble payumm. QOueBUIHO, YTO
XYDOKHUKA CTPEMMUJIUCDH

BO3/I€}ICTBOBATh Ha BEPYIOIINMX, BHYIIAs
y>kac 1mepen
MUCKYCCTBO  3JIeChb

agCKMMM MYKaMM, U

Mpu3BaHO  OBILJIO
IOTIOJTHUTH

IIPOIOBETHUKOB  (33).

KpacHopeuue
B 3akJjgroueHue,
YIIOMSAHYTb o
0ECKOHEYHOM MHOKECTBE SKMBOTHBIX.
OmHuM M3 HuUX peaJjbHble, Ipyrue —
dauTacTuueckme, M Bce OHM POJOM C
Boctoka. B HMX oTpasusach maMsiTh O
naJIoMHMYECTBAaX, KoTopas
nopoamuJia Bcex
cKasaHui. (34).
HecMmoTps Ha TO, UTO TakKue KOMIIO3UII UM

Aymato, CTOMUT

IIocJie

TEKCTbI HapOaHbIX

c SKUBBIMU CyIIecTBaMMu,
npefcTaBJeHHble Ha Oapesibedpax u
KaIUTeJISIX (Ha3pIBa€MbBIX
HILTFOCTDHDY FOLLIHMI1) JTOBOJIBHO

pacipocTpaHeHbl, OHU HE BCTPEUYaroTCs
IIOBCEMECTHO. B
IIPOBUHUMAX,
BOCTOKe, MX MCIIOJIb30BaHME ITOBOJIbHO
OTpaHMYEHO. B JJib3ace
WJLJTIOCTPUPY IO as

HEKOTOPBIX

a B O0COOEHHOCTM Ha

KalluTeJb —
MUCKJIIOYEeHME, XOTsA B LIEHTPe M Ha Iore
OpaHuun -

HapasHze C

TO II04THn IIpaBUJIO.

MJILITIOCTPUPYIOIIM MU
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pourtant presque toutes, dans leur
corbeille, le galbe du chapiteau
corinthien. Je ne connais guére qu’un
seul chapiteau dont le profil soit tout-a-
fait propre au moyen age, du moins je
n’ai jamais vu son analogue dans le bas-
empire ; c’est le chapiteau cubique de
I’Alsace et des bords du Rhin. C’est un

type constant dans ces provinces
pendant toute la durée de la période
bysantine (35). Une remarque fort

importante que je ne dois point oublier
ici, c’est qu’a la mode du chapiteau
historié, méme dans les provinces ou elle
fut le plus en vogue, succéda vers la fin
du XII®° siecle celle du chapiteau a
feuillages fantastiques, laquelle régna
presque exclusivement pendant toute
I’époque de transition (36).

Je viens de passer en revue les détails, et,
si je puis m’exprimer ainsi, les membres
de Parchitecture des XI¢ et XII® siecle ; je
vais maintenant essayer d’apprécier le
caractere de son ensemble. —Je suppose
qu'un voyageur absolument étranger a
I’étude de larchitecture entre dans une
église comme il y en a tant en France,
commencée dans un style et finie dans
un autre ; ayant, par exemple, une nef du
XI¢ ou XII¢ siecle, et un cheeur du XIII® ou
XIVe. L'impression générale qu’il recevra
de ces deux parties sera toute différente ;
pourtant, s’il vient & comparer leurs
détails, il n’en pourra point d’abord saisir
aussi facilement la dissemblance, car je
suppose qu’il ne connait point les
d’ornementation, d’ailleurs
fugitives, dont I’habitude de
I'observation permet d’apprécier la date
au premier coup d’ceil. Des deux cotés il

nuances

KaluTeJsIMY MOJKHO YBUJIETDH M JApYTHUE,
YKpallleHHble HEOObIYHBIMY PACTEHUSIMMU
— o0a Bua, OTJIMUYAsICh APYT OT JPYTa,
BCE ’Ke COXPaHSIT B CBOEM KOJIOKOJIE
ouepTaHusi KOpuHPCKOI KanuTeau. MHe
M3BECTHA JIMIIIb OJHA KanuTesb, popMy
KOTOPOJ} MOJKHO OBIJIO OBl
MCKJIIOUUTEJPHO K  CpPeJHEBEKOBOMY

OTHECTUn

MCKYCCTBY — BO BCSIKOM cJIydyae, MHE He
BCTpevasMch €€ aHaJIOTU B apXUTEKType
no3gHelt  PuMckoit To
KBaJIpaTHbIE KalMTEJMU B COOPYIKEeHMSIX
duib3aca u ropojax 1o oepery PejiHa — B
9TUX IIPOBMHIIMSIX
COXpaHsJICsI Ha NPOTSIKEHUM
Busauruiickoro nepuopa (35). 3aecb MHe
HY>KHO cJieslaTh Ba)KHOe MpuMedaHue: K
KoHLy  XII Ha  CMEHY

MMIIEPpUMA.

TaKoM TUII

BCero

CTOJIETHS
MJUTIOCTPUPYIOILE} KamuTeJ, [Ja’ke B
TeX MecTaX, IJe OHa OblIa HamboJiee
pacmpocTpaHeHa,
pacTUTEJbHBIM OpHAMEHTOM, U
coxpaHsijiach IIPOTSI>KEHUN
TePEXOTHOM DTOXM (36).

Tenepb, KOrga Mbl PaCCMOTPEJIM IeTajn

Ipumnjia KalluMTeJb C
OHa

Ha Bcelt

U, €CJIM MO>KHO TakK BbIPa3UTbHCS, UJIEHBI
apxutekTypHoro ancamosist XI u XII BB.,
nmepeiiéM K OIMCAHMIO ero oO0Ilero

xapakTepa. IlpencraBuM  4YeslOBeKa
IIpyMe3sKero — Iy TeIleCTBEHHMKA,
KOTOPBI){ He WM3y4yasl apXUTEKTYpYy.

[IpegcTaBuM, YTO OH 3aXOJUT B JIIOOYIO
dpaHily3cKyl0 1IepKOBb, BO3BeJeHME
KOTOpOM HauMHaJIOCh B OJJHOM
apXMTEKTYPHOM CTHJIe, a 3aKOHYMJIOCH
yke B pgpyroM. Takmux mnpumMepoB B
Halien Hamnpuwmep,

CTpaHe HeMaJIo.

Hed  ILIepKBHU
noctpoeH B XI mian XII BB., a ajarapHad
qactb — B XIII mau XIV BB. IlepBoe

LIeHTPaJIbHbBINI OBLIT

BIleUaTJIEHME, KOTOPOE MyTeIleCTBEeHHUK
IIOJIyYMUT OT CO3EPIAHMS KaKA0M U3
3TUX IBYX yacTel, Oy/ieT pasiMaHbIM, HO
BCé sKe, ecJM OH 3aXoueT IMOAETaJIbHO MX
CPaBHMUTD, TO HE CMOJKET Cpa3y BBISIBUTD
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verra des colonnes groupées en faisceau,
des chapiteaux de feuillages, une riche
ornementation, une sculpture fine et
minutieuse. Cependant il emportera
I'idée que la nef et le choeur ne datent
point du méme temps. I est méme
impossible qu’il ne fasse pas cette
remarque, que la nef offre
Papparence de la solidité, qu’on a méme
sacrifié a cette apparence et qu’on l'a
exagérée, tandis que le cheoeur lui
semblera d’'une surprenante légereté, et
partant, il sera conduit a croire que cette
légereté a été systématique.

savoir,

Dans cette différence d’impression, je
trouve en derniere analyse un jugement
plus str que celui qu’on ferait porter
uniquement sur certains détails, dans
lesquels plusieurs antiquaires ont fait
résider toute la différence entre le style
bysantin et celui qui lui a succedé, et que
’on nomme communément gothique. En
effet, toutes les parties de la construction
gothique, on pourrait les retrouver dans
la fabrique bysantine; les détails
d’ornementation offriraient méme, dans
bien des cas, des analogies frappantes.

Apparence de solidité d’une part,
apparence de légereté de lautre, voila
des caractéres qui ne peuvent se

confondre. Je me hate de les développer.
A la premiere vue d’'une église romane,
on est frappé de sa largeur comparée a sa
hauteur. Sur ce point, il serait inutile de
formuler une regle mathématique ; mais
si le rapport de ces dimensions est
variable quant aux chiffres, 'apparence

BuUaMMbIeE pas3ygmuansd; ecJm eMy

HEM3BECTHDBI HEYJIOBMMbIE OTTE€HKM, TO

JUIIb yYMeHMe  pa3jmyarTb JeTaiu
IIO3BOJIUT ONpeesIMTh BpeMs CO3JaHMsI
TOM MJIM MHOM YacTu 34aHus. VM B ajarape,
u B Hede BIIVISIAY IIyTellleCTBEHHMKA

OTKPOIOTCA ILyYKM KOJIOHH, KaIlIUTeEJIM C

pacTeHmuiaAMM, POCKOIIHOE
AE€EKOpUPpOBaHue, TOHKadaA WM MCKYCHO
BbBITIOJTHEHHAaA CRYJIBIITYDPA. OH HE

CMOKeT He 3aMeTUTb MOILHOCTb M
TsiskecTh Heda (Oyab OoHa MOTUEPKHYTA
MJIU TIpeyMeHbIIIeHa) ¥ B TO JKe BpeMsI He
MopasuTbes JIETKOCTBIO rnapsien
aJITapHO} 4acTy, ¥ HECOMHEHHO peIlnT,
yro Hed M asTapb OBLIM CO3JaHBI B
pasHoe BpeMsl. BbIX0/is1 M3 LIepKBM, HaIl
IyTelleCTBEHHUK Oy/IeT yBEPEH, UTO 3Ta
HEeBeCOMOCTb eCTb XapaKTepHasl udepTa
BCEX ITOZ00OHBIX 3IaHMIA.

B IpoTMBOIIOJIOKHOCTD apXeoJsioram, JJIs1
KOTOPBIX BU3aHTUICKOM
apXMTeKTypbl OT cJieylollleif 3a Heu
FOTHMUECKOM 3aKJJyaeTcs B Pas3HBIX

oTJIMume

OTAEJIbHO B3ATbIX AeTaJAX — A, B CBOIO

ouepejab, II0JIaral0, UYTO OTJIMUME ITO
3aKJIIoUaeTcss B pasHulle BIleUaTJIeHMS,
KOTOpble NOPOM3BOJAAT 3amajgHasi u
BOCTOYHas dYacTu 3aaHus. Ha camom
neJie, YyacTu KOHCTPYKIIMM,
KOTOpbIE eCThb B TOTMKE, CYIIIECTBYIOT U B
BM3aHTMICKOM CTMJIe — Ja’ke JdeTajiu
OpHaMeHTaluM¥ OJIHOTO HalpaBJIeHMUS
MMEIOT ITOPa3uUTEeJIbHO CXO’KMe aHAJIOTM B
JIpPYyTOM.

BumuMoCTb MOIITHOCTM € OJJHOM CTOPOHBI

BCe Te

U BUIMMOCTD JIETKOCTU C APYTOM — BOT
XapakTepHble 4YepThl,
coyraTh. ITocnenty pasBUTb 3Ty MbICJIb:
IIpM IIepBOM B3IVIsIZle Ha POMAaHCKYIO
1IePKOBb MbI IIOpaskaeMcsl eé IMPUHE B
COOTHOIIIeHUM c €€ BbicoTOM. IIpu aTom
HeT HeoOXOoaMMOCTH BBIBOJAMUTD
MaTeMaTuuecKoe Jaske
ecJiM B UMCJIaX COOTHOILIEHME pa3MepoB

KOTOpbIE HEJIb3d

COOTBETCTBUE:
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d’une large base est constante. Ni les
voltes, ni les arcades ne sont fort

élevées. Toujours remarquablement
épais, les murs sont encore renforcés de
contreforts, dont les dimensions
s’accroissent avec la hauteur du

monument. Si 'on examine la masse, on
observera la prédominance des parties
pleines sur les vides. Ainsi les fenétres
n’occupent, dans chaque travée, qu’une
fort petite place, et leur ouverture est
encore rétrécie par des colonnes qui leur
servent de chambranle ou les divisent
par le milieu. Les colonnes sont fortes,
souvent trapues, les piliers massifs, et les
colonnes engagées qui montent le long
des murs de la nef jusqu’aux retombées
des arcs doubleaux, peuvent, en raison
de leur importance, passer pour de
véritables contreforts intérieurs.

Etudions les mémes parties dans une
église gothique ; nous remarquerons
d’abord, a lextérieur, la hauteur de sa
facade et I’élancement de toute la
construction ; a lintérieur, I'élévation
des arcades, celle des voftes, pour ainsi
dire suspendues de minces
colonnettes. Au lieu de ces piliers lourds
et robustes, nous verrons des piliers
élevés dont le diametre réel est déguisé
par leur plan en étoile, et par la
multiplicité des colonnettes gréles qui les
composent. On peut comparer les
premiers & un tronc de chéne, les seconds
a un faisceau de roseaux légers. Les
fenétres, tout a étroites,
occupent maintenant tout le haut de la
travée, et les meneaux qui les divisent
sont si longs et si minces, que, loin de
paraitre ajouter a la solidité de 'arc qui
les surmonte, on congoit & peine qu’ils

sur

I’heure si

OKa’KeTCsl pa3HbIM B OT/IEJIBHO B3SITHIX
IIOCTPOJMKAX, B pPeaJIbHOCTHU IIIMPOKOE
OCHOBaHMe OCTaéTcs KOHCTaHTOo. CBOIbI
He

U apKajbl Ha

3HAUMTEJIbHYIO0 BBICOTY. BCc€ Takme xe
enre
MOJIKpeIVIeHbl KOHTpdopcamu, pasmep
KOTOPBIX OY/ITO yBEJIMUMBAETCS BMECTE C
BBICOTO¥ 3AaHusi. PaccMarpuBasi o0ILyI0
KapTUHY, CMOYKeM YBMJETb, UTO
KOJIM4€eCTBO 3alloJIHEHHBIX  4JacTey
npeo06JiajiaeT HaJ KOJIMUECTBOM ITyCTBIX.
OKHa B KaKJ0M TpaBee
HeO0OJIbIIIOE TTPOCTPAHCTBO, UX ILJIOIIAJIb
BM3yaJIbHO yMeHbIlleHa KOJIOHHaMM,
paszesisiIolMMu I10II0JIaM
BBICTyNAIOUIMMM B KaueCcTBe IIPUTOJIOKH.
CaMM KOJIOHHBI WIMPOKM, HYaCTO Jarke

HNOTHUMAIOTCSI

IIMPOKMUE CTEHDbI TEeIepb

MBbI

3aHMMarwT

nux "I

CJIMIIIKOM IIPU3EeMMCTHI, CTOJIOBI
MacCHUBHDI, a Iy4YKH KOJIOHH,
IIPOTSHYyBIIMeCsT 110  Bced  JJIMHE

LIEHTPaJIbHOrO Heda, MOXKHO B CaMOM
JleJie paccMaTpuBaThb Kak BHYTPEHHME
KOHTPOPCHI 13-3a MX HECYIILeH CUJIBI.

Temepb paccMOTpMM Te K€ YacTu
apXMTEeKTYyPHOTO aHcaMOJIs B
COOpY KeHUM rOTUYEeCKOTo CTUJIA.

BHeIlHe mpesk/ie BCero Mbl Obl OTMETUJIN
3HAYMTEJIbHYIO BBICOTY dacaaa u oOIILyIo

CTPOMHOCTD  KOHCTPYKIIMM; a BO
BHYTpPE€HHe}) uacTu — OoJiee BBICOKOE
pasMellleHue apkasj 171 CBOJIOB,

JlepsKalIuxcsi Ha TOHEHbKMX KOJIOHHAaX.
Ha mecTe mMpoOKMX M JaBSIINX CTOJIOOB
TTOSIBJISTIOTCST 6oJiee YTOHUYEHHBbIE,
pasMep KOTOPBIX yMEHbIIIEH BU3YyaJIbHO
C IOMOIIIBIO CTOJIOOB B popMe 3Be3IbI U
IIPUCTPOEHHBIX K HMM TOHKMX KOJIOHH,
KOTOPBIX
yBesimumuBaeTcsi. CToJI0bI BUBAHTUICKOTO

CTUJIA MOJKHO CpaBHUTb CO CTBOJIOM

KOJIMN4IEeCTBO IIOCTEIIEHHO

ny6a, a CToJIOBI TOTMUYECKOTO — C
OykeroM po3. OKHa, KOTOpbIe eIlé
HeJIaBHO ObLIIM Y3KUMIA, Tenepb

3aHMMAalIOT BCIO BEPXHIOIO 4aCTb TpaBeEy, a
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résistent a effort du vent. Au-dessus des
premiéres arcades régne une galerie, non
plus sombre comme dans les églises
romanes, mais ouverte a jour des deux
coOtés, en sorte qu’on dirait que toute la
partie supérieure de I’édifice, son toit et
ses volites, n’ont pour tout appui que des
colonnettes fragiles qu'un faible choc
mettrait en piéces.

Eh bien ! ces galeries, nous les avons
vues dans les basiliques romanes, mais
basses et seulement a
Iintérieur ; ces faisceaux de colonnes,

ouvertes
nous les avons vus, mais lourds et
massifs. Cette division des fenétres par
meneaux, nous en avons vu le principe
dans les colonnes qui séparent en deux
arcades les fenétres bysantines ; ces
colonnes, appliquées aux murs de la nef
pour soutenir les retombées des voftes,
nous les avons vues, mais épaisses et
comme une garantie surabondante de
force et de résistance. En un mot, chaque
travée dans les deux styles se compose
des mémes éléments : seulement, dans
'une le but des architectes a été la
solidité ; dans Pautre, la légereté.

Jusqu’ici j’ai évité de parler d’'une forme
que le plus souvent on regarde comme
absolument caractéristique, et qu’on
propose méme comme une distinction
suffisante entre les deux architectures
que je viens de comparer. Le lecteur a
déja nommeé logive. Cest ici le lieu
d’exposer mon opinion sur 'importance
qu’il convient de donner, et
d’examiner si sa substitution au plein

lui

y3KMe HMMIIOCTHI, pasjeJisilollyue ux, He
IIpMIAI0T BU3yaJIbHOM IIPOYHOCTHM apKaM
— HaAIIpOTMB, CMOTPSIIIeMy KasKeTcsI, YTO
OKHO He CMOJKeT YCTOSTb Ja’ke Iiepes
JIYHOBEHMEM  Jleryajuuiero BeTepKa.
l'asnepes,
psIOM apKaj, ocBelllaeTcs ¢ AByX CTOPOH

TakuM 00pasoM, YTO KaskeTcs, OyATO

pasMeniéHHass HaJ IePBbIM

BCIO BEPXHIOIO YacCTh 3[ITaHMsI — KPBIIILY U
e€ CBOIBI — JepsKaT JIMIIb TOHKME
KOJIOHHBI, ¥ UTO CaMblIif cJIa0bI} yAap MOT
ObI pa3HEeCTH UX Ha YaCTH.

Yro sK: rajiepeM Ha BTOPBIX ITakax
BCTpeYa/MCh HaM ¥ B POMaHCKMX
Oas3myMKax, HO OHM ObLIM HMKE U
BBIXO[MJIM TOJIBKO BO BHYTPEHHIOIO
4acTh; Iy YKH KOJIOHH TOXKE
BCTpeuaJiMch, HO OblLJIM OHM OoJiee
TSKEJIOBECHBIMM "u MaCCUBHbBIMM;

pa3gesieHmMe OKOH MMIIOCTaM¥ II0XOKe

Ha TO, KaK IIPMCTPOEHbI KOJIOHHDI,
JeJsisIlIMe OKHA Ha JBe apKajbl; BUIUM
mpucTpauBaeMbie K
creHaM Heda I JOMOJHUTEJIBHOMI
MOAAEPsKKM IMAT CBOAA, HO OHM OoJiee
MacCMBHBI M  CJIy’KaT  TapaHTuei
npoyHocTu. OJJHUM CJIOBOM, B KasKIOM
TpaBee OJHOT'O U JIDYTOTO CTMJISI MOKHO
HaMTHM OOHM M Te JSKe 3JIEMEHTHI,

BeIyIIMM IIPDMHIMIIOM apXMTEKTOPOB

Mbl M KOJIOHHDBI,

HO

BU3AHTUICKOTO nepyuoja OblLJIa
MOIIIHOCTb, B TO BpeMs Kak JJsd
apXUTEKTOPOB TOTUUYECKOTO CTUJISA
KJIIOUEBOJ)  11eJIbl0  OblJla  BHEIIHSS
JIETKOCTb.

JJo aToro MoMmeHTa s  uaberaJt
YIIOMMHaHMSI HEKOM  M3MeHMBIIeUCS
dopmpsr, KOTOPYIO OOBIYHO
paccMaTpuBaoT B KauecTBe

XapaKTEePHOM JeTasiM U JTa’ke Ha3bIBAIOT
OTJIMUUTEbHOM YEePTOM MeXXAY IOBYyMs
BBIIIIE  COIIOCTABJISIEMBIMM  CTMJISIMMN.
Yuraresb, HJOJHKHO OBITH, YK€ OTMETMJI
3Ty AeTasb JJis cebsi — amMaroHaJIbHAs

apKa, MJIM OJKHuBa. MIMeHHO 3Jecb MHe
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cintre constitue véritablement
révolution dans ’architecture.

une

L’origine de logive est encore fort
obscure ; mais je crois qu’il serait ridicule
de la croire unique, c’est-a-dire trouvée
par seul homme, qui laurait
transmise ensuite a une foule de nations
différentes. En effet, on la voit dans les
plus anciennes constructions de peuples
entre lesquels on chercherait en vain a
établir des relations. Tous les ouvrages
d’architecture offrent des dessins et des
coupes du tombeau d’Atrée, des portes
de villes pélasgiques en Italie, des
Nuraghe de Sardaigne et de Corse. En
Nubie et en Amérique, on trouve des
des formes ogivales (37).
Presque partout logive nait d’un arc
formé par encorbellement, et cette
maniere de produire un arc ou une votite
étant la plus simple, pour ne pas dire la
plus grossiere de toutes, il n’est pas
extraordinaire qu’elle ait été employée
en beaucoup de lieux simultanément,
partout ou des matériaux convenables se
trouvaient a la  disposition des
architectes.

un

exemples

Que les orientaux, au moyen age, aient
fait les premiers un assez grand usage de
logive, c’est ce qui parait constant
aujourd’hui ; il est moins certain que ce
soit a leur importation immédiate que les
peuples du Nord en soient redevables ;
du moins son emploi, dans les plus
anciens édifices de notre pays ou nous
I’ayons observée, est-il tres différent de
celui qu’on
premieres constructions sarrasines. En
effet, dans le Méquias, 'ogive forme un
ornement de ses faces ; dans la mosquée
de Taylolin elle figure dans les fenétres et

lui a donné dans les

CTOUT CKa3aTb, HACKOJIbBKO OHa Ba’KHa, U
uccJjieloBaThb, OEMCTBUTEJIbBHO JIM OHa

COBepIINJIA IepeBopoT B Mupe

apXMUTeKTyPBhl, 3aHsB MecCTO
IOJIy UMPKYJIbHOM apKN.

MecTO pOXXKIOEHUSI OKMUBBI IIOKPBITO
MpaKOM, HO He CTOMUT AyMaTh, YTO OHA,
OyIyuyu YHMKAJIbHOM B CBOEM pOJie, ObLIa
oOHapy’KeHa OJHMM CYACTJIMBLEM WU
rocJjie rnepejaHa ThICSYaM
nmpefcTaBuTesield pas3HbIX Hauuii. Ha
caMoOM /jieJie, O5KMBY MCIIOJIb30BaJIM €Ilé
IIpU CTpoeHMMu OoJiee IPEeBHUX U He
CBSI3aHHBIX MEJYKIY Cc000Jt COOpY KEeHMIA.
Bo uccJIeJOBaHMSIX
apxXmuTeKType MOYKHO BCTPETUTD IJIaHbI U
yepTesku TPOOHMIIBI ATpes, IOPTaJIOB
resjlacrMyeckux ropomoB B Mrasuny,

Hypar B Capauuumu mu Kopcuke. M Ha

MHOTUX II0

Tepputopuyu HyOuu, um Ha TeppuTOpUMU

AMepuKM MBI  HaAXOIMM  IIpUMMeEpPHI
0KMBaJIbHBIX popm (37). IIpaKTHMUECKH
BO BCeX MJIAaHMPOBKAX OKMBA POKIAETCs
u3 JIOKHOM apKu, M Crmocob 3TOT
KasKeTcs HauboJiee MPOCThIM — eCJIM He
MIPUMUTUBHBIM — U HEYJIUMBUTEJHHO, UTO
MM TIOJIb30BaJIMCh OJHOBPEMEHHO B
Pa3HbIX COBEPIIEHHO OTJIMUHBIX APYT OT
apyra Mecrtax, Trje IO  PYyKOM
apxXmMTeKTOpa OKa3bIBaJICs IOJXOSIIINA
MaTepuall.

To, 4TO AMaroHaJIbHYI0 apKy BIlepBbIe
HayvajJM  IIMPOKO

CpeaHEBEKOBOM BocToke, ceromHsa Hac

MCIIOJIB3OBATb Ha

yoKe He YIUBUT,
Kak

HO He TaK OYeBMUIHO
IIPOCJIeINUTD, Ipoucxonmjio eé
3aMMCTBOBaHME CEBEPHBIMM HapoJgaMu
HEIIOCPEJACTBEHHO Yy BOCTOYHBIX. Ilo
MeHbIlle} Mepe, TO, UYTO MbI MOKeM
HaOJII0JIaTh B HAIIMX CaMbIX JPEBHMUX
COOPY>KeHUSIX, Ype3BbIUaMHO
oTJIM4aeTcsi OT IIEPBBIX capalMHCKUX
noctpoek. Ha creHkax Mekuaca 0OKuBa
UTPaeT PoJib OPHAMEHTA, a B MeueTy MIOH

TymyHna, xkak u Bo gaBopue Ilusa B
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les portes; il en est de méme au chateau
de la Ziza en Sicile. En France, au
contraire, 'ogive ne parait d’abord qu’a
lintérieur des édifices ; son usage est
restreint aux arcades et aux voftes.
Long-temps affectée a certaines parties
intérieures de la construction, ce n’est
que fort tard qu’elle se montra dans
amortissement des portes et surtout
des fenétres, de méme que dans la
décoration proprement dite.

Quelle que soit chez nous l'origine de
logive, question qu’on ne peut espérer
résoudre complétement que lorsque
I’histoire de I'architecture orientale nous
sera révélée, ce qu’il importe de faire
remarquer, quant a présent, c’est que
Parc brisé a paru de bonne heure dans
nos constructions du moyen age, et qu’il
y a paru sans les modifier d'une maniere
sensible. On voit, dans le midi de la
France, nombre d’arcades et de vofites
ogivales, évidemment de construction
primitive, qui remontent au XII¢ et au XI®
siecles. Je crois méme qu’il en existe de
plus (38). Le genre
d’ornements qui les accompagnent, les
parties de batisse qui s’y lient ne peuvent
sur leur date,
confirmée d’ailleurs par des témoignages
historiques incontestables. Au XII¢ siecle,
Parc brisé était devenu, dans plusieurs de
nos provinces, une forme constante pour
les votites et les arcades, sans que pour
cela le style bysantin en f{it le moins du
monde altéré (39) ; c’était au contraire
I’époque la plus brillante de cette
architecture. Saint-Maurice d’Angers, ou
I'on voit tant d’ogives, passe avec raison
pour un des plus élégants modeles du
style bysantin. Enfin, Saint-Gilles, qu’il
faut toujours citer comme le type le plus
achevé de ce style, présente des arcades
ogivales parties plus
anciennes.

anciennes

laisser aucun doute

dans ses les

CULIMJIMM — WMCIIOJIb3yeTCsI B OKHax U
nmoprajiaXx. Bo ®@paHIMM Ke OXKUBAQ,
Hao00POT, IIpeIHa3HaYaIaCh TOJIbKO JIJIsI
MHTEpbEpa, M €€ MCII0JIb30OBaHMe ObIJIO
OrpaHMYEHO CBOJaMM M  apKagaMiu.
JoJroe ObLIa
BHYTpPEHHETrO JeKOopa, U JIMIIb HAMHOTO
ILJLST

BpeMsia OHa qaCTbIO

II037Ke CcTaJia IIPpUMEHATDHCA

CO31aHMA ITOPTAJIOB M OKOH.

He cTosb Ba’kHO, KaK B COOPY KEHMSIX
Hallle}f CTPaHbI IMOSIBUJIACH OXKMBaJIbHAS
apka (kakoit ObI OTBET MbI HY CTapaJIUCh

JaTb Ha  O9TOT  BOIPOC, MCTOPHUS
BOCTOYHOM apXUTEKTYPhI Hac
00e3/IMYMT), HO Ha JaHHBII MOMEHT

Ba’KHO OTMETUTDb, UYTO OHA IOABUJIAChH B
IIpaBUJIbHBIN

dpanirysckoro
30/1Y€CTBa IIPM DTOM He IPUBHECS B HETO

aTaIl pPa3BUTHUA

CPEIJHEBEKOBOTO

CUJIbHBIE M3MEeHeHus1. B coopyskeHMaX
Ha wore PpaHUMM MOKHO YBUIETH

MHOKECTBO apka u CBOJIOB
0’KMBAJIbHOM (GOPMBI, CO3/IaHME KOTOPBIX
BocxomuT K XI-XII croseruaMm. dymaro,
MX MOSKHO BCTPETUTD U B OoJiee IpEeBHMUX
3maHusx (38). TuIl MX OpHAMEHTA, YacTu
3TaHms,

apKoﬁ, HEe OCTaBJIAKOT COMHEHMA B UX

KOTOpPBbIE COEIMHSIOTCS OSTOM

JaTUPOBKeE, 4TO OJTBEPIKIaeTCA
HEOCHIOPMMbIMM UCTOPUYECKUMMU
CBUIETEeJbCTBAMIU. B XII B. B

OOJIBIIIMHCTBE (PPAHILY3CKMX PErMOHOB
O’KMBa cTaJia MOCTOSITHHOM (GOPMOIM IJIis
CBOJOB M apkajg —
U3MeHEeHMU nJIsa

eJMHCTBEHHOe W3
OTJIMYHO
COXpaHMBIIErocs TaM BU3aHTUMCKOTO
cTuJisA (39); 9TO BpeMsl CTAJIO MEPHOIOM
paciiBeTa BM3aHTUICKOM apXUTEKTYpPbl.
CoGop cBsiTOrO MaBpMKMS B AHIKEpE, Ilie
MBI MOXeM

BCTPETUTD MHOJMXeCTBO

OKMBaAJIbHBIX dpoK, CIIpaBeaJjIiMBO
cauTaeTcda OAHUM U3 CaMbIX M3ANTHBIX eé

npuMmepoB. HakoHell B HanboJIee cTapbIxX
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Prenons une église bysantine dun
caractere bien prononcé, Saint-Germain-
des-Prés a Paris, par exemple (40) :
supposons qu’au lieu des deux seules
ogives qu’on voit a l'orient du cheeur,
supposons, dis-je, que toutes les arcades
aient cette forme : qu’en résultera-t-il ?
Saint-Germain cessera-t-il d’étre une
basilique bysantine ? son style lourd et
sévere pourra-t-il se confondre avec
des églises gothiques 2 se
m’éprendra-t-on enfin sur sa date, et la
trouvera-t-on beaucoup plus moderne ?
Que si 'on retourne la proposition, sil’on
donne a une église gothique des arcs en
plein cintre, on n’en détruira pas pour
cela le caractere essentiel ; et sans parler
de nombreuses galeries du XIII¢ siecle
dont les arcades sont des cintres trilobés,
on voit dans quelques constructions du
XVe siecle le plein cintre mélé a logive,
sans que le systéme gothique cesse de
dominer dans I’ensemble (41).

celui

Ceux-la méme qui ont fait de l'ogive la
forme caractéristique du style gothique,
ont été forcés d’admettre Dexistence
d’ogives bysantines fort anciennes. Ce
sont des exceptions, disent-ils ;
singuliere forme qui caractérise un style
d’architecture, et qui pourtant existe
dans un autre style sans le caractériser!

Pour nous, logive est un élément
d’architecture applicable a plusieurs
styles, mais qui n’est caractéristique

yacTsax CeH-JKuJisi, KOTOpPBII OOBIUHO
Ha3bIBAIOT CAMBIM LIEJIOCTHBIM ¥ TOUHBIM
IIpMMepoOM BU3aHTUICKOTO CTINJIA,
IpefCcTaBJIeHbl O’KMBAJIbHbIE apKaJbl.

B0o3bMEéM HIMPOKO M3BECTHYIO LEPKOBb

Bu3aHTHICKOTO cTuiisds — CeH-KepMmeH-

ne-Ilpe B Ilapuske, Hampumep (40).
Terepb  NpeacTaBMM, —  TOJIBKO
npeacTaBuM! — 4TO BMECTO

€IMHCTBEHHO JIBYX JMaroHaJIbHBIX apoOK
B BOCTOYHOJ} YacTyM 3[IaHMSI BCE apKaJbl
uMeJi1 Obl Takyr ¢opMy. M UYTO MbI
nosmyunMm? CeH-JKepmeH Ooyner
0oJIbIlle BM3AHTUICKOM 0a3nmkoit? Ero

He

MpAaYHBbIi UM CTPOTUI BUJ OyJeT CXOX C
BUJIOM TOTUUYECKOTO cobopa? Mim MbI
YCOMHMMCS B JaTe ero BO3BeIeHM,
IIOCYMTAB, UTO OH OoJiee COBpeMeHeH? A
ecJM IIOMEHATb MCXOLHOE YCJIOBUE U
BO3BeCTM B  T'OTMYECKOM  LEpPKBU
MOJIyUMPKYJIbHbIe apKu? OTUMM Mbl He
CMOKeM YHMUYTOXXUTH CyIlleCTBEHHbIE
4epThl CTUJIA 30aHuA. MOKHO cKa3aTb U
o MHOKecTBe rajsiepeyt XIII B., apkajbl
KOTOPBIX MMeEIOT GOpMYy TPUIUCTHMKA,
MJIM O HEKOTOPBIX KOHCTPYKUMUsAX XV B.,
rage KpyrJble apKM COBMeIleHbl CO
JIMaroHaJIbHbIMY, "u npu 9TOM
apXUMTEKTYyPHBINM aHcaMOJIb He TepsieT

KJIIOUEBBIX UEPT TOTUUECKOTO CTUILSA (41).

Te ke, KTO yBuIeJ B O’KUBe
xapakTepHylo (GopMy TOTMKM, OBIJIN
BBIHY>K/I€HbI IIpU3HATh eé
cyllleCTBOBaHMeE B JIPeBHUX
COOPY>KEHMUIX BU3aHTUICKOM
apXMUTEKTYpPbl. «IJTO MCKJIOUEHUE U3
nmpasuja, —  TOBOPSAT  OHM,  —
cBOoeoOpa3Has dopma, KOoTOpas
SBJISIETCS XapaKTepHOM YepToM OJis
OOHOTO  apXMTEKTypHOTO CTMJIS MU
abCoOJIIOTHO HMYEro He 3HAYUT JIJIsI
ZIIpYTOro».

MbI cumMTaeMm, 4TO OKMBaJIbHast ¢popMma
IIpMMEHUMa KO MHOTMM HalpaBJIeHUSIM
apXMUTEeKTYyPbl 171

He ABJIAETCA
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d’aucun. On ne peut pas plus la prendre
pour caractere essentiel, qu’on ne peut
prendre la colonne ou larchivolte, ou
tout autre membre d’architecture.
Autant vaudrait, ce me semble, attribuer
au marbre un certain caractére, un autre
a la brique, un autre a la pierre et au
moellon. L’ogive est un moyen, non un
systéme.

Le docteur Milner, dont le patriotisme se
révoltait a 'idée qu’une découverte efit
été faite hors de son pays, a prétendu
trouver lorigine de logive dans un
ornement fréquemment reproduit dans
les plus anciennes constructions du
moyen age, et qui consiste dans une suite
de cintres entrecroisés. De leur
intersection naissent des ogives. Milner
déclare, bien entendu, que cet ornement
a paru pour la premiere fois en
Angleterre ; il en cite la date précise. Il est
inutile de faire observer la faiblesse de
Iargument. L’intersection des cintres se
trouve dans 'ornementation de tous les
peuples. On ne peut dire qu’elle ait été
inventée, pas plus qu’on ne peut inventer
un cercle ou bien un triangle. Enfin, de
I'observation d’une certaine forme de
décoration, a I'emploi de cette forme
comme moyen de construction, la
distance est immense.

Loin d’attribuer au hazard la découverte
de Togive, je crois remarquer dans le
premier usage qu’on en a fait en Europe,
une espece de raisonnement et de calcul.

XapaKTepHOM YepTOi HU AJIsI KaKOro U3
Hux. BoJjiee TOro, €€ HeJIb3sl CUUTATh

onpenesIIoIM 9JIEMEHTOM, KaK
HeJIb3sl TAKOBBIM Ha3BaTb KOJIOHHY MJIM
apXMBOJIBT — MJIM JIIOOYIO IPYTYIO YacTb
apXuMTEeKTypHOro aHcam6Jisi. C IOX0XKUM
ycIiexom KMPINMY

IEeCUaHUMK MOYKHO OBLIO Obl

MpaMmop, 170)47¢
Ha3BaTb
XapakTepHbIMU uepTaMyu. OKMuBa — €CThb
OIMH U3 CIIOCOOOB CTPOUTEJIBCTBA, a HE
cucreMa.

JokTop MusiHep, NaTpMoTU3M KOTOPOTO
MellaeT IIPUM3HATb, YTO AMaroHaJibHas
dopma apkm BHepBbIe IOSIBMJIACh 3a
npejejsaMyu ero POAMHBI, YTBep>KIaeT,
YTO eMy SIKOOBI y/IaJIoCh HaWTM IepPBOe
ynorpebJieHe OXKMBBI B JIEKOpPE, YacTo
BCTpeyarwllleMcsI B caMbIX IIepPBBIX

coopy>xkeHusix CpenHeBeKOBbs. J[lekop

3TOT, o cJI0OBaM MwuiiHepa,
MpeCTaBsIeT co0oi1
I10CJIe4OBATEJIbHOCTD nepeKpécTHhIX
apoK, M3 IepecedyeHusi KOTOPBIX M

poskaaeTrcst osxkuBa. Pazymeercsi, MustHep
3asIBJISIET, UTO 9TOT OPHAMEHT BIIEPBBIE
ObLT co3/1aH B AHIJIMM 1, 6oJiee TOro, OH
Ha3bIBaeT TOUHYO nary. Het
HeOoOXOAMMOCTH ITOKa3bIBATh, HACKOJIBKO
cJ1a0obIM apryMeHr.
[lepecekarolyecsi apku BCTPEUAIOTCS B
COOPYKEeHMUSIX HapOoOB.
HeBO3MOJKHO YTBEpIKAATh, UTO OYKMBA
OblJIa KeM-TO M300peTeHa, KaK HeJIb3s
KpyTe 178478
TpeyroJsibHKuKe. Tem GoJjiee, OT MOMEHTA,
KOrJa Y3KYI0 apKy WMCIIOJIb30BaJuM B
KauecTBe JEKOPAaTUBHOTO 3JIEMEHTA, JI0

ABJIAETCA 9TOT

BCeX

9TOTro CKa3aTb (6]

MOMEHTAa, Korja eé cTaJjiM MCII0JIb30BaTh
OIHOM
MIPOIILIIO

B KadecCTBe nu3 yacren

KOHCTPYKIIMIHA, OTPOMHOE
KOJIMYECTBO BpEMEHN.

51 He CTPeMJIIOCh PUCBOUTH KOMY-JIM00
u3o0peTeHMe OKMBBI, HO OTMeUy, YTO,
HaumuHas eé cos3jmaBaTh B EBpore, Jiroam

PYKOBO/ICTBOBAJIMCH JIOTUKOJ,
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L'utilité de l'arc brisé, ses propriétés de
résistance, surtout la facilit¢ de sa
construction qui exige une bien moins
grande précision que 'arc en plein cintre,
durent la faire adopter de préférence par
des artistes timides et encore peu
habiles. L’emploi de logive était pour
ainsi dire forcé dans beaucoup de cas. On
sait, par exemple, que dans la partie
semi-circulaire d’un choeur le besoin de
solidité exige le rapprochement des
piliers. Si les arcades de ces piliers sont
en plein cintre, il s’ensuivra que le rayon
de ces arcs, que leur hauteur ne sera pas
la méme que celle des autres arcades. 11
en résulterait un effet désagréable a I'ceil.
Si, pour y remédier, on essaie, en
surhaussant les cintres, de leur donner
partout une hauteur égale, il en résultera
un vice notable de construction, la
poussée des masses s’exercant d’une
maniére inégale sur des courbes
différentes. L’ogive remédie a tout en
permettant a la fois de reproduire des
courbes semblables et de conserver la
hauteur désirée. Voila de ces cas ou
logive est une nécessite (42).

Une nécessité semblable, ou, si 'on veut,
la méme raison d’utilité, fit préférer
Pogive pour les arcs d’'une grande portée,
comme offrant plus de garantie de
résistance que les cintres. Rien de plus
commun que de voir la voiite d’une nef
en ogive, tandis que ses bas-cotés sont en
plein cintre. Je pourrais accumuler les
exemples d’ogives
employées dans le seul but de solidité. Je
citerai seulement celles de la cathédrale
de Vaison, si larges, qu’on ne compte que
trois arcades dans I’étendue de la nef’; et

évidemment

MBIIIIJIEHMEM ¥ pacuyéToM. YaI00CTBO M
OeccriopHast IIPOYHOCTb, " B

0COOEHHOCTU IIpocTOoTa BO3BedeHMA,

TpeOyIollass MeHbIlle 3aTpaT, HesKeJyu

IOJIy LIMPKY JIbHaSI dopma, cTasm
IIpMYMHaAMY, o KOTOPBIM
JIMaroHaJIbHY IO apky TIOJTIO OMJTH

HaduMHawIIne M HEOIIbITHbIE MacTepa. B
OOJIBIIMHCTBE CJIyda€B MCIIOJIb3OBaHUE
O’KMBAJIbHOM Cl)OprI 6bIJIO, TaK CKa3aTb,
BbI3BAaHO HeO6XO,I[I/IMOCTbIO: HaIllpMMep, B

TIOJTY KPYTJIOM qacTu xopa ISt
IOCTYOKEHMsT  OOoJIbIlielt  MPOYHOCTH
CTOJIOBI HYKHO PAacCTaBJIATh OJIM3KO

Ipyr k napyry. Ecuam apkagbl 9Tux
CTOJIOOB CBECTM B HOJIyLIMPKYJIbHYIO
apkKy, MX YTOJI HY>KHO OyneT MNOIOHSTH
BBIIIIE, TO €CThb, CAEJIaTh €ro OTJIMUHBIM
OT OCTaJIbHBIX apkal. B pesyJsibraTe Mbl
roJjiyyaeM

kapTuHy. Ecay, cTapasich 9To MCIIpaBUTb,

HENPUATHYIO [JJIs1  TIJiasa
MbI HQUHEM Ha/ICTPauBaThb apKy, POBHSISA
MX MEXKLy c000J1 0 BBICOTE, B KOHEUHOM
cuéTe IOJIyuYMTCsI SIBHbIM HedeKT Bceit
KOHCTPYKIIMM, & pacrop oOIeii Macchl
OyneT HepaBHOMEPHO BO3/eMCTBOBATH
Ha IdnaroHaJsibHasi  apka
IIOMOTaeT YCTPAaHMUTh OTU MPOOJIEMBI,
BBIpaBHMBAsI KpysKajla M COXpaHsIs
HeoOXOAMMYIO BBICOTY. MIMEHHO B TaKMX
ciryJasix JTaHHBIM apKu
IpeBpalliaeTcst B He00X0MMOCTb (42).

M3 nmoxoskeit HeoOXOIMMOCTHU MJIH, €CJIN
YTOOHO, M3 TaKuX JKe IPaKTUUHbBIX
cooOpaskeHM) MMEHHO OXKMBAJIbHYIO
dopmy BBIOMpas M Kak HeCyIIyl0 Bec
OCHOBY CTpeMsICh o0ecreuynTb OOJIbIILYIO

KpyJKaJia.

TUIL

YCTOMUMBOCTD IJIs1 Becero 3aanus. CaMbIM

pacnpocTpaHeHHBIM  SIBJISIETCS  TUII
CTpOeHMs, B KOTOPOM apkKu
IIEHTPAJIBHOTO Heda neJiaji
IMaroHaJIbHBIMY, & apKku OOKOBBIX —
MOJIYy IIMPKY JIbHBIMMA. s MOT OBI
OECKOHEUHO IIePeUYMCIISITh MPUMEPDI
COOPY>KEeHUIH, rae 0KMBa
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celle qui termine la crypte du Munster a
Strasbourg, et qui est destinée a
renforcer le mur oriental de I'église (43).
Rarement, méme a la fin du XII® siecle,
Pogive parait-elle dans la décoration. On
ne la voit point on presque point dans les
facades. Elle ne forme point, nous ’'avons
déja dit, Pamortissement des fenétres ou
des portes (44), parties ordinairement
décorées avec un grand luxe de moulures
et d’ornements. Ajoutons encore que
logive se montre plus fréquente et plus
ancienne dans les églises de médiocre
importance, que dans celles qui ont été
baties sur de vastes plans et avec de
puissantes ressources. Cest que long-
temps logive ne fut qu’une espece de
pis-aller, une forme nécessaire, il est vrai,
mais dont il semblait qu’on e{it honte, et
que l'on n’osait mettre en évidence. Le
plein cintre était la forme noble, si je puis
m’exprimer ainsi, tant parce qu’elle
existait dans tous les grands monuments
antiques qui servaient de modeles, que
parce qu’elle était exécution
savante et partant difficile. Dans le Midi,
Parc en plein cintre persista comme
forme noble jusque fort avant dans le
XIII® siecle. I1 ne disparut méme que
lorsque l'influence des hommes du Nord
eut prévalu dans ces provinces, et y eut
détruit 'art national.

d’une

L’ogive fut long-temps a se naturaliser
en Europe, au point d’étre admise a
figurer décoration. Mais
lorsqu’elle en fut arrivée a ce point on
dut tout naturellement la préférer, on
dut méme étre forcé de la choisir

dans la

MCIIOJIb30BaJIaCh  €AMHCTBEHHO  JIJIS
obecrieueHMsI MPOUYHOCTH, HO YIOMSIHY
Juib cobop B Be3oHe, TIae OXXMUBBI

HACTOJIBKO IIMPOKME, 4To Ha
Heda
HacuuTbIBae€TCA BCE€ro TpM apkKaiabl, U

MrwoHcTep B CrpacOypre, rue

IIPOTAKEHUN IIEHTPaJIbHOT'O

IMaroHaJibHasl apKa 3aBepliaeT KPUIITY,
YKPEILJIsisi TEM CaMbIM BOCTOUYHYIO YacCTh
3nauus (43). Jaske k koHiry XII B. oskuBa
penKo ymnorpeo6Jisisach ILJLST
nexkopupoBaHusi. E€ He BcTpeTuib —
MJIM TIOYTH He BCTpeTuIlb Ha dacamgax. B
KauecTBe JieKopa OHa YMoTpebJsiercs
JIIIID JIJIsI BEHIIOB OKOH M MOPTAJIOB (44)
(BpIllIE MBI y’K€ TOBOPUJIM OO 3TOM), —
yacreit, yKpaliiaeMbIX
M OpHaAMEHTA.

OOBIUHO

MHO’KE€CTBOM JIEITHMHBI
OTMeTUM TaK’Ke, YTO 0)KMBAJIbHYIO0 apKy
yallle ¥ mpeskjie BCero Mo>KHO BCTPETUTD
B HeOOJbIINX ILEPKBSIX, HO PEIKO B
COOPY>KeHMUSIX c MaciTabHOoM
IIJIAHMPOBKOM M OOJIBIIUM KOJIMYECTBOM
MCIIOJIb3OBAHHBIX pecypcoB. B TeueHue
JIOJITOTO  BpeMeHM
KpariHer Mepor, HeoOXOIUMOCTbHIO, K
MCITOJIb30BAHMIO KOTOPOJ IIpuderas, Ho
TIIATEJIbHO 3TO CKPBIBaJIM, KaK HEUYTO
nocteigHoe.  IlosrymMpKyJibHast — apka
sBJIs1TIach GOPMOIN IIPECTHIKHOH — ecan

OKuBa  ABJIAJIACb

MOJKHO TaK BBIPa3UTbCS, HOTOMY YTO
IIpMMeHsiJjIach B QHTUIHBIX
COOPY>KEeHMSIX, OBIBIIMX MOAEJISIMMU, U

Oblila TIOKa3aTeJieM MCKYCHOM M K TOMY
sKke TpyaHo¥ pab6oTsl. Ha tore ®paHIimu
Takasg Qopma apKu coxpaHsjia CBOIO
IPEeCTUKHOCTD BILIOTH 10 XIII cToseTns,
IIOKa BJIMSIHME CEBEPHOM KYJIbTypbl He
CTaJIo IIPEBAJIMPOBATD, CTHUPAA MECTHYIO.
IIpouisio MHOTO BpeMeHM, IMpekae 4yeM
JuaroHaJibHas apkKa IIPOYHO BOIILJIa B
apxutektypy EBpombr B
nexopa. Ho mocisie aToro eé moJio0sT,
MO’KHO  CKasaTbh, CTPOUTEM OyIyT
BBIHYK/I€HbI OTJaBaTb A

KadyecCTBe

en
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lorsqu’il s’agit, avant tout, de donner a
Parchitecture de I’élévation et de la
légereté.

Il est & remarquer que, dés ses premiers
débuts, l'art gothique s’essaya sur des
monuments tres considérables, et cette
circonstance ne contribua pas peu sans
doute a lui donner ce caractere de
grandeur auquel conduisait d’ailleurs la
tendance générale du systeme. Au
moment de son apparition en France, le
pouvoir long-temps divisé entre une
multitude de petits tyrans féodaux,
commencait & se concentrer entre les
mains d’'un moindre nombre de
seigneurs plus riches et plus influents.
De
Paccroissement des ressources, et avec
elles la possibilité d’entreprendre de
vastes constructions ; ajoutons que
jamais les richesses du clergé n’avaient
été si considérables, son influence moins
contestée. des indulgences, il
pouvait disposer de de
travailleurs. Jusqu’alors, avait
beaucoup bati, il est vrai, mais isolément,
en éparpillant pour ainsi dire ses
ressources. Il semblait qu’aux XI¢et XII®
siecles, on se fiit plus attaché a multiplier
les églises qu’a en de
monumentales. Au XIII ¢ au
contraire, le zele religieux se porta sur un
moindre nombre de fondations, mais, en
revanche, il agit dautant plus
puissamment, que ses efforts étaient
moins divisés. Les plans s’agrandirent a
mesure que le nombre des constructions
isolées diminuait. Jadis, chaque seigneur,
chaque abbé, avait voulu attacher son
nom a [Iérection dune chapelle ;
maintenant, on verra des princes, des
villes, des nations mémes s’associer pour
élever des cathédrales.

cette centralisation résultait

Avec
milliers
on

construire
siécle,

IpearouTeHIe,
o0ImMit  BUJI
BO3BbIIII€EHHDbBIM.

CTpeMSICH
3JaHUS JIETKUM u

caeJsiaTb

Hy>KkHO OTMeTUTb, UTO TOTHMYECKUI

CTMJIb C CaMOTO CBOEro IIOSIBJIEHMS
IIpMMEHSIJICS B MacIITaOHbIX "

3HAYMMBbIX COOPYIKEHMUAIX, " 9TO

00CTOSATEJIBCTBO HEe MOIJIO He
CII0cOOCTBOBATD TOMY, 4TO xapaKTepHoﬁ
qepToﬁ 9Toro HaIlIpaBJI€HUA cTaJjio

BeJIM4UME, KOTOopad TaK M 3aKpeIInJiachb 3a

HuM Korma Bo O@paHUMIO IpuUILIA
roTHKa, BJIACTD, oJiroe BpeMs
paspesisieMasi ~ MeXXZYy = MHOKECTBOM
deomambHBIX TUPAHOB, HayaJjia
KOHLLEHTPUPOBAaTbHCS B pykax

HeOOJIbIIION TPYIIbl 0oJiee OOraThiX M
BJIMSITEJIBHBIX CEHBOPOB. PedysibTaTaMu
TAaKO}M TepeMeHbl IpPaBJeHUS] CTaJI
yBeJIMUeHMne PecypcoB 1, Kak CJIe/ICTBIE,
BO3MOKHOCTbD peasmM3oBaTh
MaciiTabHble CTpouTeJIbecTBa. J[06aBUM
IIPY 3TOM, YTO HMKOT/A MaTepuasibHOe
OJlaromoJiyume JYyXOBEHCTBA He OBIJIO
TaKUM BeJIMKUM, 8 €r0 BIUSIHME — TaKUM
O6eccriopHbIM. [[OXOAbI C MHAYJIbT€HIIMIHI
MO3BOJISIIIM HAHMMATD ThICSYM PabOUMX.
Jlo aToro BpeMeHM MHOTOe ObIJIO
IOCTPOEHO, HO OHO OBLJIO Pa3oOIeHO MO
IIPUMUYMHE pacCpPeIOTOUYEHHBIX PECyPCOB;
Kaskercst, Oyaro B XI u XII BB. Ba>KHBIM
CUNTAIIN IMOCTPOEHHBIX
30aHM}, a He MX MOHYMEHTAJIbHOCTb. B
XIII B., HA00OPOT, PEJIMTMO3HOE PBEHME
MPUBOAMJIO K  3aKJIaZlke MEeHbBIIIero
dyHmameHTOB, HO

(byHI[aMeHTbI CTAHOBMJIMCH TeM OoJiee

KOJIMYEeCTBO

KoJiIm4yecTBa 9TU

MIPOYHBIMM, YeM OOJIbllle COBMECTHDIX
ycusmmit  ObIJIo  3aelicTBOBaHO. IlJtaHbI
KOHCTPYKIIMI 0oJIbIlIe, a
KOJIMYEeCTBO BO3BOJIMMbIX 3TaHuNI
yMeHbIIMJIochb. He Tak [aBHO, KasKIbIi
CeHbOp 1 ab0aT XOTeJM MOCTPOUTH XOTS
ObI OJIHY MaJIeHbKYI UYaCOBHIO, Tellepb
KakKk Trocyjaapu, ropoja wu

CTaJin

Mbl BUIUM,
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L’art gothique parut avec un systéme
nouveau : il choisit dans l'architecture
romane, s’appropria les éléments déja en
usage et les perfectionna tous ; il sut
composer un ensemble de ces éléments,
et Pon ett dit qu’il les transformait en les
mettant en ceuvre. Son principe, je lai
déja indiqué ; c’est la legereté. Suivons-le
dans une de ses applications.

L’architecture bysantine avait multiplié
les colonnes, mais, toujours timide, elle
les avait faites énormes et trapues, ou
bien engagées dans des massifs épais.
Tout d’abord, 'architecture gothique les
allonge démesurément et en diminue le
diametre. Elle en fait un de ses
principaux moyens de décoration. C’est
méme leur seul but, car elles cessent
d’étre nécessaires pour assurer la
solidité. Souvent les architectes se
plaisent a isoler de longues et fréles
colonnettes, qui par position
rappellent leur usage ancien, mais qui,
par leur formes gréles et par leur
fragilité, semblent plutot offrir un sujet
d’effroi qu’'un moyen de résistance (45).
Ainsi, de trés bonne heure, nous voyons
de hautes nefs divisées par des
colonnettes lesquelles semble
reposer la masse d’une voftte élevée. Par
un artifice de construction, cette masse
en réalité ne porte point sur ces
colonnettes, elle se décharge sur des
murs latéraux d’une solidité a toute
épreuve (46). Une disposition semblable,
mais tres petite échelle,
quelques  cryptes
bysantines, par exemple dans celles de
Neuwiller, du Munster, de Notre-Dame
de la Coulture, etc. Mais il n’y a la aucune
prétention a faire illusion. On n ‘a voulu
que rappeler la disposition d’une église,

leur

sur

sur une

s’observe dans

IIeJIbie Hamgmnm OG'bGI[I/IHHIOTC}I

BO3BeAeHMA CO60pOB.

IIJIs1

FoTuyeckuit CTMJIb TPUHEC € C€O0bOII
HOBYIO CMCTEMY: BbIODAB M3 POMAHCKOTO
CTHMJISI yoKe MIPOBEPEHHbIE 3JIEMEHTHI, OH
YILY UL,
cMemmarb  Bce

OCBOMJI
MPaBUJIbHO
nmpeo6pasoBaTb MX M IIOMECTUTH B
HY’KHYIO0 OmmpaBy. Belliie s1 yske ckasaJl,
YTO TJIABEHCTBYIOIIENM MJleelf TOTUKH
SIBJISIETCS BUIMMAST JIETKOCTb.
[IoCMOTPHUM >Ke KaK e€ TOCTUTATINA.

PoOkast apXUTEKTYPa,
XOTh ¥ pa3bmBajia KOJIOHHBI Ha IIy4YKH,
HO caM¥ KOJIOHHBI JieJiajia OTPOMHBIMH 1
IIPU3E€MMUCTHIMM, YACTO 3aKJIIOUEHHBIMH B
rpy0Obie ¢ Buay Macchl. ['oTuka Hayasa c
CHMJIBHO

ux u cyMeB

4acTH,

BU3aHTHUICKASI

TOro, YTO pacTiaHyJIa 9TU

KOJIOHHBbI M YME€HbIIIMJIAa UX B IMaMeTpe,

caeJilaB  39TO OOHMM M3  TJIABHBIX
IIPMHIIUIIOB BHYTPEHHeTr0 IleKopa;
KOJIOHHBI 0O0JIbllle He o0ecHneuuBaIu

MPOYHOCTh 3JaHMUsI M IpeBpallagnch B
Jetayi OTAeJKM. JacTo apXUTEKTOPbI
JITOOMJIH, o6pasy
MIaMATHMKOB, BO3BOIMTH Ha O0OJIBIIIOM
paccTosiHMMU APYT OT ApYyra BBICOKME M
XpyIK¥e KOJIOHHBI — OHM BOBCE He
obecreunBaJIM yCTOMYMBOCTD 3[AaHMSI, HO
3aCTaBJIAJIM ollacaThCsl, KaK Obl OHO He
paspyiuiniioch (45). TakuM o6pasom, ysxe
C JaBHMX BPEMEH MbI BMIMM BBICOKME
Hedbl, MoOAAEp KMBaeMbIe
KOJIOHHaMJM, Ha

10 AHTUYHDbIX

TOHKMMU
KOTOpPBIX, KarKeTc:,

AEPKUTCA BCA TAKECTb CBOAOB 3HaHMA.

Ha caMOM AeJie, XUTPOYMHOCTD
KOHCTPYKIIUNA IIpearioJaraeT, qTo
KOJIOHHBbI CO3al0T JIMIIb BUIAMMOCTD

MOAJIEPIKKM, a Macca BepxXHeM 4YacTu
3MaHusA IamaerT Ha OOKOBBIE CTEHbI,

KOTOpbIE o06J1aaroT HaIEsKHOM
YCTOMYUBOCTDHIO (46). IToxoskee
pacIoJjiosKeHue, HO B MEHbIIEM

Maciitabe, HaOJMIOAAaeTCsI B HEKOTOPBIX
BM3aHTUMMCKMI KPUIITAX — HaIpuMep, B
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et c’est une preuve de plus de l'art avec
lequel les architectes du XIII® siecle
perfectionnerent toutes les inventions de
leurs devanciers. On poussa si loin le
gott, la passion pour l'apparence de la
légereté, qu’on s’étudia a dissimuler tous
les moyens qui peuvent garantir la
solidité. Je citerai exemple
remarquable de cette prétention a la
légereté. Les piliers du cheoeur de Saint-
Julien au Mans, représentent en plan
deux ovales, se pénétrant a leur sommet
et ayant leur grand axe commun. Deux
colonnettes isolées tres gréles cachent le
point de jonction des deux ovales. De
lintérieur du choeur ou des bas cotés,

un

Pceil n’apercoit qu’une partie du pilier,
lequel parait une colonne ronde d’une
légereté surprenante, les colonnettes ne
permettant pas de voir a la fois plus que
le sommet de l'un des deux ovales.
Percant partout les murailles, on voulut
forcer le spectateur a ’étonnement, et le
raisonnement seul peut lui faire croire a
la solidité des masses suspendues au-
dessus de sa téte. Pourtant, il fallut bien
songer a cette solidité, et pour soutenir
en lair des volites a une prodigieuse
hauteur, on dut augmenter
successivement les contreforts ; il fallut
étayer de tous cOtés, par des arcs-
boutants (47), ces masses pyramidales qui
menacaient le ciel et aussi les habitants
de la terre. On ne recula devant aucune
conséquence du systeme et 'on n’hésita
pas a sacrifier l'extérieur des faces
latérales, a l'effet que l'on espérait de
lintérieur Paccroissement  des
contreforts, la multiplicité des arcs-
boutants, n’en déplaise aux amateurs
passionnés du style gothique, voila de
tristes nécessités, des palliatifs assez
grossiers. 8i, en entrant dans une église
gothique, nous admirons la hardiesse des
volites, 'élancement des colonnes, en un

HéBusiepe, MioHctepe, B Horp-/lam-1e-

as-Kyriop u  gpyrmx. Ho B ux
IUIAaHMPOBKAax HeT M  MaJeiliero
CTpeMJIEeHMsI K TOMY, YTOOBI CO34aTh

0O0MaHUYMBYIO BUIMMOCTD: OOIIMI IJIAH

9TUX 3JIaHMM CTPEMMJINUCH
JTO

UCKYCCTBO

caeJsiaTb

IMOXOKUM HA I1I€PKOBb. SIBHO
JIOKa3bIBaEeT,
apXUTEKTOPOB IIOCTUTJIO
HauBbICIIEN yaaJiochb
YJIYYIIIUTh TO, YTO OBLIO CO3JAaHO MX
IpeIIeCTBEHHMKaAMM. CtpemMJieHNE
creJsaTh 0011 BU/I 3IaHNS
HEeBOOOPAa3MMO JIETKMUM JIOIILJIO IO TaKOTO
rpezneJsia, 4YTo U3 00IIelf KOHCTPYKIIUM
crapasch yOpaThb JiIOOyI0  JieTalib,
yTspKeJstonlyto eé. IlpuBemy mnpumep,
SIPKO 3TO JeMOHCTpupyomuit. CTosobl

asTapHoit yactu B cobope CeH-JKoJbeH

4TOo
XIII B.

TOYKM: UM

B Jle-MaHe Ha IJIaHe IIPEACTaBJIAIOT
co0o¥i [Ba mMepeceKarolIuxcs HaBepXy
oBaJsIa, 00OpasymoIIUX OOIILYI0 JIMHUIO.
MecTO MX COeIMHEeHMUsI CKPBITO ABYMs
OTZeJIbHbIMMU, HeOOJIbIIIMU
KosioHHamMM. CO CTOpPOHBI XOpa M CO
CTOPOHBI OOKOBBIX HE(POB MBI BUIAUM

JUIIIb YacTh cCToJiba — HEBEPOATHO

TOHKMMMH,

XPYIIKYIO KPYTJIYIO KOJIOHHY, a
MIPUCTPOEHHBIN Iy4YOK KOJIOHH
[103BOJISIET YBMAETb JIMIIb OJIMH U3
OBaJIbHBIX BEpPXOB. B cTeHax
IIpO/eJIbIBAJIM MHOTO OKOH, CTpPeMSChb

IIopa3uTb 3puUTeEJIA, M OH MOI' TOJIBKO
agoragblBaTbCA o
ImoggepsKMBaeMbIX y HETro Hal roJIOBOM
CcBOIOB. TeM He MeHee, 00 3TOM TSIXKECTH

HeO6XOZ[I/IMO OBLIIO IIOMHUTDH, IIO3TOMY

TAXKECTU

IUIsT TIOAJIEepsKaHusi CBOAOB Ha TaKoO
HEBOOOPAa3MMOif BbICOTE K CTEHAM OJIMH
3a OOHMM J00aBJsLJIM KOHTPPOpPCHI,
KOTOpbIE C [BYX CTOPOH IOAMMPAJIHICH
apkOyTaHaMmu —  OMPaMUIAJIBHBIMMU
KOHCTPYKIMsIMMA (47), HAIIPaBJIEHHBIMU 1
B He0O, U K
ApPXUTEKTOPbl HE OTCTYHAJIMCh HMU OT

3€MHBIM SKUTEJIAM.
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mot, sa fabrique tout aérienne, pour me
servir de l'expression si juste de M.
Dusommerard, on éprouve en la
contemplant de loin le sentiment pénible
qu’excite la vue d’une ruine chancelante
et soutenue par des étais.

En cherchant a caractériser la différence
des architectures bysantine et gothique,
jai déja signalé modifications
partielles amenées par le changement
d’un principe. Je crois inutile d’insister
davantage sur une comparaison que tous
mes lecteurs auront déja faite ; je me
contenterai de la résumer en quelque
sorte en indiquant une des conséquences
principales du systeme gothique,
conséquence dans laquelle on suivra le
développement constant du principe que
nous avons poseé.

les

Tout le monde a dans
Parchitecture bysantine, la saillie des
corniches, la maniére trés accentuée de
marquer les lignes horizontales : dans
Parchitecture gothique, au contraire, ce
sont les lignes verticales qui prennent
cette prépondérance ; et je n’ai pas
besoin de faire observer le but évident de

remarque,

OQHOro TpeOOBaHMS CTUJISI, HEe OOSIJIUCH
IM0’KePTBOBATh BUIAOM OOKOBBIX dYacTei
CHaApY KM [JIs1 CO3IaHMsI HYSKHOTO BMa
HacJlauBaHue KOHTP(POPCOB,

JocTpauBaeMbIX

BHYTpM:
MHO’K€CTBO
apkOyTaHOB,
pazoBasn

KOTOpbIE COBCEM HE

JroouTesien T'OTHUYECKOTIoO
CTUJISI, — BCE 9TO SIBUJIOCH pe3yJsibTaToOM

TOIIOPHBIX IIOJIYMED U BbIHy)KI[eHHOﬁ

HeoOxomumocTy. Korma ™Mbl BXOOMM
BHYTpPb  ToTHYecKoro cobopa, TO
BOCXMILIAEMCSI OPUTMHAJIBHOCTBHIO
CBOJIOB, YCTPEMJLSIOIIIMMCST BBbBICH
KOJIOHHAaM, OJTHMM CJIOBOM,
BO3yIIIHOCTBIO 3JaHMs, a HaoOJoxasa
Ccoopy KeHue usgasieka  (3gech A
BOCIIOJIb3YIOCh o4YeHb TOYHBIM

3aMevaHueM rocrojuHa Ao ComMmepapa),
MbI MCITBITHIBAEM MYUYUTEJbHOE YyBCTBO,

KaKoe Ollylmajau Obl [pu BUIEHUN

HeyCTOMYMUBOMI IOJIypa3pylleHHOM
KOHCTPYKLIMMH, oAIIMpaeMon
KOHTpopcaMu.

Crapasicb omMcaThb pPas3IMuUUs MEXKIY
TOTUYECKOMI u BU3aHTUICKOM
apXMUTEKTYPO, I OTMETUJI T€ YaCTUIHbDIE
M3MEeHEeHMSI, KOTOPbIe IIPOMU3OILIN MPHU
cMeHe rJilaBHOro npuHuuna. CpaBHUMBAaTD
ux 178 JaJiblie
0ecroJIe3HbIM,
yyTaTeJM ys'Kke, JOJDKHO OBITb, YCIIeJIn
3TO cHaeJaTh, IO03TOMYy s Oymy pan
IMOJBECTM UTOT YKa3aB Ha OJTHO M3 caMoe
Ba’KHOe  TIPUBHECEHME

MHeE KaKeTcAa

TeM OoJiee YTO MOM

TroOTHU4YECKOIo
CTHUJIA, Ha OCHOBE KOTOPOIo ITPpOIAOJIKAaJI
pa3BuUBaTbCA IIPUMHIIAII, OIIMCBhIBaeMbIN
MHOIO BbIIII€.

Hu pisa Koro He sABJIsIeTCS CEKpETOM

Tsra BU3AHTHUICKOTO CTUJLS K
pesibebHBIM KapHM3aM — o0ocobomy
npuémy BU3YaJIbHOIO BbI/IeJIEHI ST
TOPUM3OHTAJIbHBIX JIMHMI; B TOTUKE K€,
HaoOOpOT, IIpeAIlouTeHNE  OTHAETCS
JIMHUSIM BepTHMKaJIbHBIM. He Oyaem

OCTaHaBJIMBATbCA Ha O‘-IEBI/II[HOﬁ meJm
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ce changement. Les divisions
horizontales des travées sont faiblement
indiquées dans une église gothique,
quelquefois méme déguisées par de
faibles ornements, tandis que la forte
saillie des colonnettes qui les séparent
verticalement attire I'ceil sur une ligne
dont rien n’interrompt la longueur.

De méme, disposition des
facades, les architectes du XIV* siecle se
sont, particulierement étudiés a faire
pyramider ’ensemble du frontispice, en
rompant par la multitude de leurs
pinacles les lignes horizontales, que leurs
devanciers accusaient, au contraire, avec
une espece d’affectation. Pour citer un
exemple frappant, je prierai le lecteur de
jeter les yeux sur un dessin de la facade
de Saint-Gilles et sur un autre de la
facade de la cathédrale de Reims. La
comparaison de ces deux édifices,
admirables chacun dans leur systeme, en
dira plus que tout ce que je pourrais
ajouter. Je ferai remarquer pourtant
encore la multitude des plans en saillie et
en retraite sur la facade gothique et le
plan uni de la facade bysantine ; enfin, la
division de la premiére en une infinité de
parties distinctes, et toutes d’une
importance secondaire en soi, mais qui
de loin se réunissent facilement en un
ensemble systématique ; et la division de
la seconde en un moins grand nombre de

dans la

parties, mais beaucoup plus
indépendantes les unes des autres.
I me reste a dire un mot de

I'ornementation gothique, de son origine
et de son développement. A son début
elle n’eut point de caractere qui lui fat
propre, car nous voyons les cathédrales
du XIII®
ornements du XII® & peine modifiés. On

siéecle commencer avec les

3TOTO M3MeHeHNs. B roruueckoM cobope
JleJIeHMe TpaBeif 110 TOPMU30HTAIM MaJo
3aMeTHO, MHOT/Ja OHO [a’ke CKPBITO

OpHaMeHTauueu, B TO BpeMsl Kak
BBICTYTIAIONIMI BIepER pesibed KOJIOHH,
paspesiglolIMi 3jaHue II0 BepTHUKaJNM,
IIpMBJIEKaeT Halll K IJIMHHOM
HeJleJIMMOM JIMHUNA.

TouHo

rJjas
TaK »JKe IIPOMCXOIMJIO MU C
dacamamu: apxurekTopst XIVB. rJIaBHbIM
o0pasoM  HayYMJIMChb  J€JIMTH  €ro
MMPaMUAaJIbHO, pa3ouBas
rOpM30OHTAJIbHbIE JIMHMM Ha 4YacTu C
IIOMOIIIBIO 3ogume
IIPEeJIIeCTBYOIINX BEKOB CUMUTAJIM ITO
4eM-TO MCKYCCTBEHHBIM. B KkauecTBe
SIPKOT'O TIPUMePA, 5T IOIIPOCHJI OBI CBOETO
yyTaTesisl IVISTHYTh Ha PUCYHOK ¢acazaa
CeH-JKmiib M Ha pUCYHOK PenMcckoro

M HAaKJIENA.

cobopa. CpaBHeHME ITUX ABYX 3HAHUA,

KaXxXgoe nu3 KOTOPBIX ABJIAETCA,
HEeCOMHEHHO, OJHMM nu3 JIydIImXx
TBOpeHMﬁ B CBOEM CTHJIe, CKa’KeT

HaMHOTO 0oJibllle, ObI
Emié BbIIEJI0O MHOKECTBO
BBICTYTIAOIIMX IIJIOCKOCTEN
roTuyecknx dacamax ¢ uxX ycTymamm u
BBICTYTIaAM, B TO  BpeMms Kak
Bu3aHTHUICKMe dacaabl paciosiosKeHbl B
OIHOM IepPBbIX
3aMeuyaeM MHOKECTBO

qgeM A MOor
HalmmcaTb.
Ha

IJIOCKOCTHU. B MbI
OecKOHeUYHoe
pas3HbIX yacTey, Kaskgasi M3 KOTOPbIX He
HecéT B cebe Ba’KHOTO 3HAYEHMS, HO
u3maJsieKka sBJIIeT co00i YacTb OOIIero
rapMOHMYHOTO aHcam0Jis1. BoO-BTOPBIX
’Ke SIBHO 3aMeTHO OT'paHMUYeHHOE YMCJIO
yacTe, B 00JIBIIIO cTerneHu
He3aBUCUMBIX APYT OT ApyTa.

OcTaJjioch JIUIIb

cJIoB 00 OpHaMe€HTalguu B TOTHMYECKOM

CKa3aTb HECKOJIbKO

cTuiie, 0 eé BO3HMKHOBEHMM M 3Tamax
pa3BuTHus. B Hauasle oHa He wuMeJia
CcOOCTBEHHBIX XapaKTepPHBIX
YBUIETb, YTO IeKOPUPOBaHME
co0OpOB, KOTOpPbIE HAYaJM BO3BOJUTDH B

epT;
MOYKHO
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se rappellera seulement que des lors on
avait déja presque entiérement renoncé
aux représentations d’hommes ou
d’animaux formant bas-relief autour de
la corbeille des chapiteaux. Le chapiteau
historié était définitivement remplacé
par le chapiteau a feuillages fantastiques.
A mesure que
perfectionnaient, la sculpture faisait des
pas rapides vers I'imitation. Les statues
roides et longues outre mesure du XII®
siecle, s’animent au XIII°, prennent du
mouvement et de la grace. On étudie les
draperies, et 'on commence a travailler
d’apres Dés lors seulement
Iornementation gothique se sépare tout-
a-fait des traditions bysantines, et son
caractere propre s’est formé. A mesure
que l'on faisait des progres dans la
pratique, que les difficultés d’exécution
disparaissaient petit a petit, on
remplacait les feuilles fantastiques du
XII® siécle par des feuillages fidelement
copiés, tels que les offre la nature. On
commenca par rendre les feuilles les plus
larges et d’'un contour nettement dessiné
: ainsi la feuille d’eau, celle de chéne, de
chataignier se présentent d’abord.
Bientot il n’y eut pas une feuille des
champs ou des bois qu’on ne parvint a
rendre avec une surprenante veérité. Sous
le rapport de la naiveté dans I'imitation
des formes végétales, et de la finesse du
travail, la sculpture avait atteint, des le
XIVe siecle, un degré de perfection qu’on
ne pouvait plus dépasser (48). D’ailleurs
I’emploi des ornements était le méme, je
qu’ils s’appliquaient
mémes parties que dans les siecles

les ouvriers se

nature.

veux dire aux

précédents, seulement on ne les
prodiguait plus comme dans les
derniéres années de Iarchitecture

bysantine, ou il semblait que l'on efit a
cceur de ne pas laisser une seule partie
lisse. La décoration gothique eut quelque

XIII B.,, MaJ/I0 OTJIMYAJIOCh OT TOTO, UTO
HabJsiromaeM B coGopax  XII B.
OrMeTuM, Te€M He MeHee, UTO C TeX IIop

MbI

II049THU BOBCe OTKa3aJIuCb

buryp
SKMBOTHBIX B KaIouTeJsIX KOJIOHH. Ha
3aMeHY MJIIIOCTPUPYIOIIMM KallUTeJISIM

oT

u300paske HUS JIronen "u

OKOHYAaTeJIbHO INPUIIJIM pPacTUTeJIbHBIE.
ITo mepe TOro, Kak Macrepa OTTauYMBaJIN
CBOJM HAaBBIK, CKYJbIITypa IpuobpeTasia
Bcé OoJjiee peasMCTUUYHbIE UYepThL. B
XIII B. BBICOKME M MacCCHUBHBIE CTaTyMH,
pasMepoM IOXO)KMe Ha CTaTyu 3HaHMUMI

XII B., HavaJIm npmuodperaThb
IMHAMMYHOCTD M Tpalmio. Macrepa
BBLYUYMJICH IpanupoBKe, HavyaJm

co3/aBaTh pabOThI, MOJPaskasi MPUPOJIE.
U TOJIBKO C 3TOr0 MOMEHTAa I'OTHMUYECKUII
CTUJIb

OpHaME€HTalInumu IIOJTHOCTBIO

OTIeJINJICA oT BU3aHTUICKOTO,
chopMMpoBaB CBOM XapaKTePHbBIE YEPTHI.
Macrepa
YCIIEXOB B peasiuM3auyuy uiei, TPyJHOCTHU

B MUCIIOJIHEHUM

JoCcTHUTaJAM Bc€  OOJIbIIMX

BCE 0oJIbIIIE
COKpAIlaJMCh: BBIIyMaHHbIE pPacTEeHMUs
XII B.
CKOMMPOBAHHBIMH C IIPUPOIBI JIMCTHSIMMA.
HauuHasim ¢ pacteHmit  OOJIbIIINX
pasMepoB, KOHTYP KOTOPBIX MOSKHO
OBLIIO JIydllle BCEro IiepefaTh: Iperkjie
BCEro BOJSIHOTO JIMCTA, JIMCTbeB Ay0a u
kamrraHa. Ho yske BCKOpe He 0CTaJioCh
TaKOTI0 IT0JIEBOTO pacTeHus Jmnbo epeBa,
KOTOpoe He Morju Obl u300pasuTh B

3aMEeHAJINCD TOYHO

KaMHe C IIOpas3uTeJIbHOM TOYHOCTbIO. B
XIV B. CKYJIBIITypa JOCTUIJIA HAMBDICIIEH
TOYKU pa3BUTHUA B OTHOILIEeHUN
€CTEeCTBEHHOJ Ilepeadyy pacTUTEJbHbIX
dopm™ 1 ToHKOCTH PabOTHI; 3TOrO MAEasIa

0OJIbIlIE HUKTO U HUKOTrga HEe CMOr

moctuub  (48). BmpoueM, OpHaMeHT
MIPUMEHSJICST  TaK ke, TO  eCTh
ITOMEIILAJICST Ha Te xKe qacTu

COODPYIKEHUA, UTO M B IIDEADBIAYIIINE BEKA,
HO €ero He XaJieJiu, KaK 39TO JgeJiaJ B
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chose de plus large et de plus grand. Puis,
par cette tendance a généraliser, a
systématiser, propre a cette période du
adge, on adopta presque
exclusivement pour lintérieur des
églises les motifs tirés du regne végétal,
du figurines et
compositions de bas-relief ne parurent-
elles plus d’ordinaire que dans
voussures et les tympans des portails. Au
demeurant, pas plus alors qu’auparavant,
on ne pensait a donner a toutes les
parties de I’édifice une ornementation
uniforme et symétrique. La plus grande
variété dans les détails continuait a étre
en usage. Il fallut que les ouvriers fussent

moyen

moins les les

les

devenus des machines pour qu’on
songeat a tout régulariser.
Cest donc au XIVe siecle que

Parchitecture gothique arrive a son plus
haut point de splendeur. Hardiesse de
plan, habileté d’exécution, finesse de
travail, elle posseéde toutes ces qualités.
Son systeme est complet, homogene ; elle
a des écoles et des principes arrétés. Déja
elle peut rendre a I’Orient les emprunts

que lui avait faits larchitecture
bysantine.

Mai 1837.

Commentaires

(1) Hérod., livre III, Septime-Sévere.

(2) On dit que l'usage de la brigue,
intercalée lopus  incertum,
s’introduisit sous Gallien.

dans

(3) Restes d’'un Xenodochium (hospice) a

rocJieJHue rofbl BM3AHTUICKOI'O CTUJIA,
rae,
OCTaBMUTb

Ka3aJIoCh, CUMTAJIM CBOMM JIOJITOM
OpI  OnHY

T'oTueckas

XOTs 4acThb
HETPOHYTOM.
OpHaMeHTalusI Hecsa 3a co0O0i HEeUTO
OoJibiiee, Cienmyst
CTPEMJIEHUIO K 00600I11IeHI IO "u
KJaccuuKanyum, CBOMCTBEHHBIM 3TOMY
TepuoILy CpenHeBeKOBbDSI,
3aMCTBOBAJIa pacTUTeJIbHbIE
OpPHAMEHTBI IMOYTH TOJIbKO ILJIS
BHYTPEHHETO JIeKOPUPOBAHMUS 3HAHUIM, a
HeOoJIbIIIE YesioBeuecKkue OGOUrypbl u
O6apesbedpoB - I
apXMBOJIBTOB M TUMIIAHOB IIOPTaJIOB. B
OCTaJIbHOM JSKe, OT IPOLLJION MAeu
co3aBaThb eIMHOOOpa3HYIo "u
CUMMETPUUHY IO OpHaMEHTAIIN IO
B ymorpebJieHyue BOIIJIO
Y10o0OBI

IpaH/IMO3HOE.

TOTHUKa

CIOJKEeThbI (¢

OTKAa3aJIMCh.
MHOTO0O00Opasue neTaJien.

IpuBECTU UX K €AMHOMY 3HaMe€HaTeJIlo,

paboume HOJDKHBI ObliM OB  CTATh
MO0 OHBI MaIIIMHAM.

Tak, wmMenHo k XIVB. roruueckas
apxuTeKTypa [JOCTUIJIAa  HauBbICIIEH
TOYKM cBoero pacusera. CMmeJsoCcThb
MJIAaHUPOBKM, MacCTE€PCTBO MCIOJIHEHMS,

TOHKOCTb pabOThI — €t IPUCYIIIN BCE ITHU
kauecTBa. E€ cucreMa coBepllleHHa U
roMoreHHa; y Heé ecTb CBOM IIKOJIBI U
CJIOKMBIIIMECST MIEeN.
IIOYUYUTbCS apxXmuTeKTypa,
KOTOpasi KOT/Ia-To y4nuJia BU3aHTUICKYIO0.

Y Heé MOXKeT
BOCTOUYHAs

Mai1 1837 T.

IIpumeuanus aBropa

(1) TepommaH «VICTOPHUS UMIIEPATOPCKOM
BJIACTH 1OocJie MapKa B BOCbMM KHMTaX»,
kuura I1I, Centumuir CeBep.

(2) Cunraercs,
KMpIMya nOpu KJQAKe opus Iincertum
BIIEPBbIE MIPUMEHSITHCS
BpeMeHa asmeHa.

(3) 9TO MOKHO YBMAETP B pyHMHax

qTo MCIIOJIb3OBaHMe

Ha4vaJIo BO
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Metz ; quelques portions de la cathédrale
de Treves, et de I’église de Saint-Martin a
Angers.

(4) Elles furent placées a l'intérieur des
arcades de la galerie supérieure.

(5) On connait cette
répandue par le clergé, que le monde
devait finir en Plan 1000. Elle fut
habilement exploitée par les prétres, qui
vendaient & beaux deniers comptants
une place en paradis. Les richesses
amassées par le clergé, a cette époque,
contribuerent puissamment a favoriser
le grand développement de 'architecture
au XI¢ siecle.

(6) 1l faut cependant noter que, sur la fin
du regne de Charlemagne et pendant
quelques années aprés sa mort, une
amélioration dans les arts se manifesta
en France. Elle fut biento6t arrétée par les
des Normands et la
recrudescence de la barbarie.

idée Dbizarre

invasions

(7) M. Guizot, Cours d’Histoire moderne,
tome III.

(8) Voir dans M. Bodin, Recherches sur
Anjou, les nombreux voyages en Terre-
Sainte de Foulques Nerra.

(9) Déja, et deux siecles plus tot, un grand
nombre d’artistes grecs étaient venus en
Occident, fuyantes persécutions des
Iconoclastes. Les motifs exposés plus
haut avaient sans doute empéché les
résultats heureux que pouvait avoir cette
émigration.

(10) Je n’ai pu examiner par moi-méme
certaines églises de Templiers a deux
nefs, comme il en existe, dit-on, en
Allemagne. Jen plusieurs
circulaires ou polygonales, et cette forme
parait avoir été souvent préférée par les

connais

Kcenogoxusa  (mpuiora) B
HEeKOTOpbIX dYacTsx Tpupckoro cobopa
cearoro lIlerpa uim IlepkBu CBSATOrO
MapTuHa B AHXKepe.

(4) BblIM ycTaHOBJIEHBI BHYTPM apKaj

Meue,

BepXHeJ rajiepenu.

(5) I3BeCTHO, UTO {yXOBEHCTBO PAHHETO
CpeaHeBEKOBbS LIMPOKO
pacIpoCTpPaHsJIO  HEJIEIyI0  MbICJIb,
COTrJIaCHO KOTOpPO¥# B 1000-M TOmIy
JIOJIPKEH ObIJI HAcTaTh KOHell cBeTa. Eé
JIOBKO  MCIIOJIb30BaJiM  CBSIIEHHUKN,
[IpOJaBaBIle 32 3HAUUTEJIBHYIO CyMMY
MecTa B paro. HakomJieHHble IeHbI'M
BecbMa IIOCOJIEMICTBOBAJIM  Pa3BUTHUIO
apxuTeKkTypsI XI B.

(6) HeoO6X0AMMO OTMETHUTD, UYTO K KOHILY
npasieHuss Kapsaa Beamkoro, u B
TEYEeHUMM HECKOJIbKMX JIET II0CJIE €ro
cMepTH, McKyceTBO ®PpaHIIMM BCTAJIO HA

IyThb K YJIyYIIE€HWMIO, KOTOPOe BCKOpe

ObLJIO IIPMOCTAHOBJIEHO BTOP>KEHUEM
HOPMaHHOB " BO3BpAallleHUIO K
BapBapcCTBYy.

(7) T-H T'nzo «McTopyusi UMBUIIM3ALMI BO
®dpangyu B 4-x Tomax» (T. 3, C. 8, 10)

(8) B «McciuemoBanmsax o6 AHXKy» K.
BonmeHa MO’KHO HaliTM IIOBECTBOBAHMUS O
myTtelecTBusix rpada Pdyspka Heppa B
Cesatyio 3emutio (1repeBog Ha3BaAHHA MO
— JI.E).

(9) ¥Ysxe Torma, m OByMsI BeKaMM paHee,
00JIBIIIOE YMCJIO T'PEeYecKMX MAacTepoB
npuObLII0O Ha 3amaj, cracasich
roHeHuyt BapBapoB. Ho
M3JIOJKEHHbIE  BBINIE, BHE
ToMeIaJm

oT
IIPpUYNHDI,

BCAKOTO
COMHEHMA, IATUM
IepecesieHnsAM IIPMHECTHU
6JIaI‘OI'IpI/IHTHbIe IIJIOObI.

(10) 4 He MMeJI BO3MOKHOCTM JIMUHO

YBUIETH nByHepHbBIE LepKBU
TaMILJIMEDOB, KOTOPBIE, corJlacHO
HEKOTOPBIM MCTOYHMKAM, HaxXOJATCS B
T'epmanun. MHe U3BECTHO  MHOTO

KPYTJIbIX M MHOTOYTOJIbHBIX LIepKBeli, 1,
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chevaliers du Temple.

(11) On dit cependant qu’on en voit un
exemple dans le palais de Dioclétien a
Spalatro.

(12) M. Eug. Delacroix, dans son voyage a
Maroc, a vu les briques employées
presque comme  unique  moyen
d’ornementation. Des lits de briques en
encorbellement les uns au-dessus des
autres forment des corniches ; placées a
des intervalles égaux, elles servent de
modillons ou de mutules ; rangées
obliquement, elles figurent des dents de
scie, etc.

(13) Comparez I’église circulaire d’Aix-la-
Chapelle avec celle de Rieux-Mérinville
(Aude).

(14) Voir la facade de Notre-Dame a
Civray.

(15) Voir I’église de Saint-Savin.

(16) Dans un age grossier, lorsqu’un
artiste veut représenter un personnage
vénérable, sa premiere idée, c’est de le
revétir d'un costume magnifique. Ce ne
fut que par un raffinement tardif qu’on
parvint a produire la méme impression
par moyen tout contraire
lexpression suffit alors pour faire
ressortir la grandeur morale ; mais il faut
non seulement que lart touche a la
perfection, mais encore que le golt du
public soit assez cultivé pour pouvoir
comprendre les intentions de Partiste.
(17) Saint-Genest & Nevers, Sainte-Croix a
Montmajour.

(18) Sainte-Croix & Quimperlé, I'église de
Rieux-Mérinville.

(19) Charroux.

(20) Cathédrale de Verdun, cathédrales
de Worms, de Bonn, etc.

(21) Sainte-Radegonde a Poitiers.

un

(22) Cathédrale de Worms, et plusieurs

KaKeTcsda, Takue CbOprI qacTo 6bIJII/I AJIA
TaMIIJIMEPOB 60J1ee IIpearnno4YTuTEeJIbHbI.

(11) Tem
UCIIOJIb3OBaHMA MOKHO BCTPETUTHb BO

He MeHee, TMpuUMeEp UX
nBopiie /InokiieTnana B Crymfre.

(12) T-u 9sxen J[lesakpya BO BpeMs
IyTelecTBusl 1o MapoOKKO BuIeJ Ha
COOPY>KEHUSIX TOJIbKO OpPHAMEHTAIIMIO
u3 Kupmuya. KuprnmuHble psjibl
BBICTYyTIaX, TIIOMEIéHHbIE OJUH Ha
JIpYTO¥, IpeCTaBJIJIM cO00M KapHMU3BI,
pacIioJio>KeHHbIEe paBHOM
paccrostHMy, GopMUpPYs TaKMM 00pasoM
MOJIMJIBOHBI MJIM MYTYJIbI; BBIJIOSKEHHbIE
HaKJIOHHO, OHM MorJiM ¢GOpMMUPOBATH
3Ur3aru u Ap.

(13) CpaBHMTE KPYTJIbIIT AXEHCKMIT COOOP
C LIepKOBbIO YcIleHu:A B Pue-MepuHBuUIIE
(Om).
(14)

Boromarepu B Cuspe.

Ha

Ha

dacag coGopa

Hanpuwmep,
(15) Haripumep, 11epoBb CeH-CaBeH.

(16) Bo BpeMeHa paHHEro
Cpe/lHeBEKOBbSI sKeJtast
1300pas3uTh CBATOrO, B IIEPBYI0 ouepellb
00J1a4ajl ero B BEJIMKOJIEITHBIE OJIEKIIbI.
[To3ske TOI >Ke LIeJIM JOCTUTaJIM IIPSIMO
IIPOTHBOIIOJIOKHBIM criocobom:
BBIpa’KEHME JIMIIA CKYJIBIITYPBI CILYKUJIIO
3HAKOM BBICOKO} ayXoBHOCTM. HOo mpu
OBLITO

Macrep,

9TOM Ba>XHO HE TOJIBKO

COBEPIIIEHCTBO MCIOJIHUTEJSI, HO U
YTOHYEHHOCTb OOIIIECTBEHHOTO BKYCa,
yMeHue oOllecTBa ITOHSITb HaMepeHMs
Macrepa.

(17) Cen-’XKene B HeBepe, Cen-Kpya B
MoHuMaxype.

(18) Cen-Kpya B KewmrmepJie, I1IepKOBb
Ycnenusa B Pbe-MuHepBya.

(19) Ilappy.

(20) BepmeHckuit
Bopwmce, BouHe u p.
(21) LepxoBb cBsiTOM PageryHnsl B
IlyaTsbe.

(22) BopmMmckuit cobGOp M MHOKECTBO

cobop, cobGopsl B
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églises de Cologne.

(23) Ce fait a été contesté ; je citerai
pourtant comme un exemple de fleche en
pierre, dans le XII¢ siecle, le clocher qui
surmonte le transsept de Sainte-Foy a
Schelestadt. Sa forme, trés remarquable
(les arétes sont courbes), rappelle les plus
anciennes constructions indiennes.

(24) Excepté dans les églises a double
apside ; leurs portes sont alors percées
ou sur les faces latérales, comme a
Verdun et a Worms, ou bien a droite et a
gauche de l'apside occidentale, comme a
Treves.

(25) 11 y a des églises ou cette galerie est
extérieure, comme a Spire et dans
quelques villes rhénanes.

(26) 11 me semble que la pratique la plus
ancienne a été de donner aux bas cotés
un étage supérieur ; la galerie fut une
innovation, on veut,
altération du type primitif.

ou, Si une

(27) Sainte-Marie du Capitole a Cologne,
la cathédrale de Soissons. — Je crois
qu'une disposition semblable existait
autrefois dans I’église de Cluny.

(28) Sainte-Radegonde a Poitiers, la
cathédrale de Bonn.

(29) Saint-Martin d’Angers ; le chceur du
XII¢ siecle a la forme d’un trapeze.

(30) Saint-Pierre a Poitiers, Saint-Martin
a Worms, plusieurs églises d’Auvergne.

(31) A Saint-Gilles, par exemple.
(32) Eglise d’Andlau.

(33) I faut se rappeler qu’alors les

nepksen B KéjbHe.

(23) Mauubiit pakT ocmapmuBaiM, HO B
KauecTBe IMpyuMepa si Obl He MPEeMUHYJI
YIIOMSIHY Th KaMeHHbI IIITIAIL
KOJIOKOJIbHM, B0O3BeJEéHHbIM B XIIB. Ha
OamrHe  cpemoKpecTus
koMMyHe CeJstecta. Ero npumeuaTesbHas
dopma ¢ BakpyrJIEHHBIMM TPAHSIMU

HallOMMHaeT ApEBHUE I/IH,I[I/II;'ICKI/Ie

Cenr-Oya B

IMOCTPOMKMA.

(24) VickroueHMEM CTaHOBSITCS 1IEPKBU C
IBYMsI amncujaMy, IopTajibl B KOTOPBIX
MIPOJEJIBIBAIOTCSI B OOKOBOM
3mauus (kak B BepaeHe nym Bopmce) nim
’Ke cIpaBa MJIM cJjleBa OT 3allaJHoOM
amcuasl (kak B Tpupe).

(25) CyIiecTByIOT IIepKBM C
BHeIIIHe} raJjiepeeii — OHM BCTPEYAIOTCS
B Illmaliepe M HECKOJIbKMX PEeMHCKUX

qacTu

TaKoOMI

ropojax.

(26) Hamo moJaraTh, YTO MpaKTHKa
HaZ[CTpauBaHMsI
spyca Hajx OOKoBbIMM Hedamy Obliia

O0ojiee paHHE) — coO3JaHMe Taljiepeit

AJOIIOJIHUTEJIBHOTO

CTaJI0O HOBIIECTBOM WJIM, €CJIM YTOJHO,
MCKasKeHMeM ITOCTPOMKI CTAPOTO THUIIA.

(27) IlpuMmepbl I1IepKBU CBSATOM Mapunu
Kannurosaniickoir B KéigbHe M cobopa
T'epBacua u IIporacusa B
Cyacone. IlpeamoJsiarai, 4TO IIOXOYKee

CBATBIX

pacrosioskenue  ObLJIO  KOTZa-To B
ab6arctBe KirroHn.
(28) Hampwumep, 1I€epKOBb  CBSITOM

Pagerynapr B Ilyatbe uimu BOHHCKMM
cobop.

(29) ¥ coGopa cBsToro MapTuHa B
AHKepe Xxop, nocrpoeHHbit B XIIB,
MMeeT TpamneeBuaHyo Gopmy.

(30) IIpuMmepsl cobopa cBsaToro Ilerpa B
Ilyatbe u cBaATOro MapTmMHa B Bopmce,
MHO>KECTBO liepKBel B OBepHM.

(31) Hanpumep, B CeH-KnJre.

(32) LepkoBb cBATHIX IleTpa u IlaBisa B
Aupiay.

(33) Hamo BCIOMHMUTH, UTO B JaBHME
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prédicateurs et les sculpteurs
appartenaient souvent au meéme
couvent. Plusieurs moines se rendirent
célebres par leurs talents dans les arts
aussi bien que par leur éloquence.

(34) A Vezelay, par exemple, on voit des
chameaux, des lions ; & Saint-Sauveur de
Nevers des éléphans, des dromadaires,
etc. ; presque partout la fameuse
Simorgue, si célebre dans les contes
orientaux.

(35) Sainte-Marie du Capitole a Cologne ;
Rosheim et Maurmoutier (Bas-Rhin).

(36) On suit comme pas a pas cette
transition dans la nef de Saint-Julien au
Mans. Les bas cotés du XI¢ siecle ont des
chapiteaux historiés ; la grande nef du
XII¢ a des chapiteaux a feuillages, parmi
lesquels on en voit deux ou trois qui
offrent de petites figurines sortant de
Paisselle des feuilles. Ce mélange offre les
derniers souvenirs du chapiteau historié.

(37) Voyez Architecture moderne de la
Sicile, par Hittorff, planches 73 et 74.

(38) La chapelle de Saint-Quinin a Vaison,
est du VIII® siecle ; Pancienne cathédrale
de la méme ville date du commencement
du XI®. Voyez la lettre de M. Ch.
Lenormant a M. de Caumont,
Porigine de 'ogive.

sur

BpeMEHa IPOIIOBEIHUKM M CKYJIBIITOPDI
qacTo ABJIAJINCD qJIeHaMMn OOJHOTO

opAa€eHa, ¥ MHOIr'Me MOHaxy CTaHOBMUJIUCH

3HAMEHUTbI He TOJIBKO CBOMM
KpacHOopeuueM, HO M  MCKYCCTBOM
XYZIOSKHMKA.

(34) Hampumep, B Besjge MOKHO
BCTPETUTb BepOJIIOJIOB M JbBOB, B
HeBepckoMm coGope Cracurenst —

CJIOHOB, JpPOMaZlepoB M MHOTIMX APYI'MX.
I[IpakTMuecku BO BceX MHTepbepax
3maumit  ¢urypupyer CumMypr, BecbMa
IOy JISIPHBI} B BOCTOUHBIX CKa3Kax.

(35) Hampumep, 1IepKOBb  Mapuu
Kamurommiickont B KéisbHe; Pocxenm u
abbarctBo CeHT-OTbeH B MapMyTbe
(Husxumit Peifn).

(36) IlIar 3a 11aroM, aTo pasBUTHE MOKHO
MIPOCJIEIUTh, PACCMOTPEB LI€HTPaJIbHBIN
Hed cobopa Ouanana Jle-
MaHcKoro. B kKoJsioHHax
IIPOX0J0B XI B.
MJLTIOCTPUPY oI e
KOJIOHHaX lLIeHTpaJsibHOro npoxozna XII B.

CBATOTO
OOKOBBIX
BCTPEYAIOTCS
KalluTeJay, HO B
— KamuMTeJM ¢ pacTeHusiMu, TrHe B
HEKOTOPBIX KOJIOKOJIAX CPeIM JIMCTHEB
MOTYT IIPOrJISIAbIBATH He0oJIbIIIe
duryper. Takoe cmelleHmue cTuIe —
rnocJieHee HaIlOMMHaHMe 00
MJLITIOCTPHUPY FOIIIX KOJIOHHAX B

JIBEHAJIIIaTOM CTOJIETHUMA.

(377 Cm. B pabore «CoBpemMeHHas
apxXmuTeKTypa Cuunanm» (rrepeBog
HazBaHusa moi — /. E.) K. U. Turropda,
uitroctpanym Ne 73 u Ne 74.

(38) Hampumep, uyacoBHsi CeH-KeHeH
(uacoBus1 BesoH-ss1-PomeH) B BesoHe,

noctpoenHasi B VIII B, co6op B Be3sone,

JaTUPOBAHHDIN HayaJIoM XI B.
Mubopmaimio o npupoje
OPOUCXOKAEHUSI apKM CMOTPUTE B

nucbMe @p. JleHopMaHa K Apcuccy ne
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(39) Voir Tléglise de Saint-André a

Chartres, batie en 1108.

(40) Bien entendu que je ne parle que des
parties inférieures de ’église.

(41) On remarquera dans les premiers
essais de la renaissance au XVI® siecle,
que lon quelque temps
Pordonnance et la disposition gothiques,
tout en substituant aux détails de ce
style des détails classiques. Voir les
niches de Solesmes et la tribune de Vitré.

conserva

(42) Nulle mesure exacte, nulle symétrie
dans les édifices du moyen age. Tout se
faisait de sentiment. Dans des arcades,
méme en ligne droite, les largeurs sont
rarement égales ; aussi voit-on logive
employée souvent pour corriger cette
irrégularité et pour conserver I’égalité de
hauteur dans les arcades.

(43) Pareil emploi de l'ogive se voit a
Saint-Maurice d’Angers, et au Mans dans
I’église de Notre-Dame de la Coulture ;
seulement ce sont les murs latéraux qui
sont renforcés de la sorte.

(44) Les fenétres de la cathédrale de
Chartres sont encore en plein cintre.

(45) Voir la nef de la cathédrale de Dol en
Bretagne.

(46) Voir le choeur de Saint-Serge et
I’hopital d’Angers, le réfectoire du
prieuré de Saint-Martin a Paris, et la
chapelle basse de la Sainte-Chapelle.

(47) Les architectes du XI¢ siecle avaient

KoMoH o IIPOMUCXOKIOECHUU OKUBBI.

(39) ¥YBuzeTp 3TO MOKHO B IIEPKBM CB.
Annpes B IllapTpe, IOCTPOEHHOM B 1108

romy.
(40) KoHneuHo ’Ke, 3/71eChb sI MMEIO BBUIY
TOJIBKO HMKHME YaCTU IIEPKBA.

(41) B mepBbIX counmHeHusix PeHeccaHca,
HamoMcaHHbIX B XVI B.,, oTMedaeTcs, YTO
apXMTEKTOHMKA 3JaHUSI M TOTUMUYECKUI

TUIT pacnoJiosKeHus qacrein
COXpaHsIIoTCS, HO 170'¢ IeTasm
3aMeHSI0TCS IeTajisiMu u3

KJlaccudyeckux ctulieit. IIpumepom Tomy
ciryskaT Huiu B CoJsieMe 1 Xopbl B Butpe.

(42) IIpm Bo3BedeHMM CpPeIHEBEKOBBIX
3IaHM} HE ITPOBOJMJIMCH UCUMCITIEHUS U
cobJsogasiach  CUMMMETPMSI.
CcTpowJioCchb M0 oIlgyileHuo. Jlaxke B
apkajzax OJTHOTO psna penko
coOJTolaeTcsl paBHas IIMPUMHA CBOIOB.
I[TosToMy MBI YacTO MOJYKe€M 3aMeydaTh,
KaK OXMBY MNPUMEHSIJIM C 1IeJIbIo
YCTPaHUTDb 9TU HEJOUYETHI UM COXPaHUTH

He Bcé

OMHAKOBYIO BbICOTY CBO/IOB.

(43) IIpumepamu
MCIIOJTb30BAHMSI  OIKMBBI

TIOXO0KETro
MOTYT OBITb
cobop Cen-Mopuc B AHskepe u Jle-MaH B
cobope Hotp-Idam-me-nsa-Kytiop — B
3TUX 3[AaHUSIX apKa YKpenJisieT 00OKOBbIe
CTEHBI.

(44) IIpoémbpr OKOH cobopa B IllapTpe
BEHUYAIOTCS eIllle  ITOJIyIIMPKYJIbHbIMMU

apKaMu.

(45) CMoTpM 1IeHTpaJIbHBIN Hed cobopa B
HoJie B Bpetann.

(46) dTOo BMAHO B XOpoBO¥ yacTu CeH-
Cep>xa M B OouibHMIIE AHXKepa, B
Tpane3Hoi 1npuopara CeH-MapTeH B
IMapuske u  HuokHeM KameJssie CeH-

IMlamneJsas.

(47) Apxurexkropam XI B. y’Ke CIIy4asIoch
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déja fait usage des arcs-boutants, mais a
lintérieur des églises. Couvrant les bas
cotés d’'une nef, et partie des transsepts
d’'une demi-voiite, ils appuyaient ainsi
d’une maniere trés énergique les murs
des hautes nefs et les coupoles qui
surmontent les transsepts. Voir les
églises de Saint-Sauveur a Nevers, de
Conques, et presque toutes les églises
bysantines de ’'Auvergne et du Velay.

(48) Les chapiteaux bysantins
conserverent presque tous le profil
corinthien ; mais quand, aux végétaux
conventionnels, on en substitua de réels,
profils En effet,
comment conserver les volutes quand on
remplaca les feuilles d’acanthe par des
feuilles de chéne et de peuplier ?

ces s’altérérent.

npuOerHyTh K apkOyTaHaM, HO BHYTPU
3gaumit. BokoBbie Hedbl M  YaACTh
TPAHCEIITOB BeHYaJMCh IIOJIyCBOJAMM,
aTa’ku  OGOKOBBIX
KYIIOJI  CPeJOKpecTusI
MOJIIEPIKUBAJIUCH TAKUM PEIUTESTbHBIM
[IpuMepamMu TOMY MOTYT

B Hesepe,

II03TOMY BTOpPbIE

IIPOXOZIOB U

CII0CO0OOM.
cobop Cnacuress
abbarctBo KoHKa M IpaKTHYECKNU Bce

ObITH

1epkBu B OBepHu u BeJie, mocTpoeHHbIe
B BU3QHTUICKOM CTHMJIE.

(48) Kammresm BU3aHTUIMCKOTO CTUJIS
COXpaHMJIM OYepTaHusI KOPUHEPCKOTO
opzepa,
pacTUTeJIbHBIX OpHaMeHTOB
BbIpe3aHbl HaTypaJjibHble, YTO IIOPTMJIO
BHeIIHMI 00JiMK KymoJia. [IpaBo, Kak ke

HO BMECTO TpaAUMIIMOHHBIX

OBLIIN

COXPaHUTh 3aBUTOK aKaHTa, KOTJa Ha ero
MecTe ay0 UJIM TOIOJIb?
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I'moccapwmii-

Ancuzpa — 1. BeicTyn 3maHusi, OOBIUHO IOJIYKPYTJIbINM MJIM MHOTOTPAHHBIM B ILJIaHE,
MEPEKPHITHINM MOJIYKYTIOJIOM MJIM COMKHYTBIM ITOJIyCBOJIOM. 2. AHaJIorMuHas 1mo popme
YacTh BHYTPEHHEro IMPOCTPaHCTBA XpaMa. 3. BHyTpeHHee NPOCTPAHCTBO IIEPKBI,
COCTAaBJISIIOIIIEE YaCTh aJITapsi, OpMEHTUMPOBAHHOE HA BOCTOK.

Apka (uT. arco «iart. arcus — jayra, u3ru6») — KPUMBOJIMHENIHOE ITEPEKPBITHE MMPOeMa B
CTeHe; IPOCTPAHCTBA MEJK/LY ABYMSI OITOPaMM MJIM KOHCTPYKILMS, HeCyIasi CBOJI.

ApKa auaroHajJibHasi (HepBIOpa, TypT, 0’KMBA) — apKa B KPECTOBOM CBOJE, UIyIas 110
oMaroHasiM MPSIMOYTOJbHMKA MJIM KBaJApaTa, Hecylllash pacnajgyOokwu, OJjaromapst e
MMeIoIlI}ie MEHBIIY IO TOJIIIMHY.

Apka KpyroBas IJIocKas (JIydkoBas) — apKa OJHOLIEHTPOBAs, MMeIlasi MeHee
TIOJIOBMHBI OKPY>KHOCTH.

Apka kpyroBas noJioras (c;kaTas) — apkKa, OMMCAHHAs 110 MOJIyOKPYKHOCTH U3 IIEHTPA,
PACITIOJIOYKEHHOT'0 HIOKe TISAT.

ApKa JIO’KHasT — apKa, BbJIOKEHHAs IIyTeM IOCTEIMEeHHOTO HAIlyCKa TOPUM30HTAJIbHBIX
PSIIOB KJIQJIKY, He J1atolasi 60KOBOTO pacmopa.

ApKa moJyUMpKyJbHas (MOJIyKpyTJias) — apKa, OMMCAHHAS [0 IOJIyOKDPYKHOCTHU M3
IIEHTPA, PACIIOJIO)KEHHOTO Ha YPOBHE IISIT.

Apkaga (¢p. arcade) — psim oAMHAKOBBIX 110 GOpMeE M padMepy apoK, ONmMparoIImxcs Ha
KOJIOHHBI MJIM CTOJIOBI. Yallle BCero mpuMeHsieTes Py YCTPOMCTBE OTKPBITHIX raJjiepeii.
ApkaTypa — psa JIOKHBIX JeKOPaTMBHBIX apoK Ha dacaje 3AaHMS MJIM Ha CTeHax
BHYTPEHHMX ITOMEILeHMI1. A. ObIBa€T HEIIPEPHIBHOM MJIM PACUTIEHEHHOM.

ApkOyran (¢p. arc-boutant) — B roTmMueckoit apxXuMTEKType HapysKHasi KaMeHHasl
yIopHasi apka, Iepefalolliasi pacuop CBOJOB rJjiaBHOro Heda OIMOPHBIM cTOoJI6aM —
KOHTpdopcam, pacIiosioKeHHbBIM 3a ITpejieJlaMi OCHOBHOTO 00béMa 3aHMSI.

ApXMBOJIBT — BBICTYTIAOIIIEE U3 IIJIOCKOCTH CTEHbI 0OpaMJIeHMe apOUYHOTO IIPOEMA, Yallle
BCero nMpoduIMpoBaHHOE.

BeHel KalleJIT — Psi/I KaleJsI, OKPY KaroIIMX allCHLy, MCXOASIIINX JIydaMM M OTAeJJIEHHBIX
oT xopa 00x0/1oM. II0OSIBMJIMCH B CBsI3M C yBeJIMUEHMEM KOJIMUECTBA aJITapeit.
HdeaMOyaTopuit — 06X0/1 BOKPYT XOpa B aliCHIHOM YaCTH KaTOJIMIECKOTO Xpama.

3aMOK cBofa (3aMKOBbINf KaAMEHb) — CPEeIHMI KJIMHYATHIN KaMEHDb B IIIEJIbITE apKy MJIn
CBO/Ia, KOTOPBIM «3aMbIKaeTCsi» CBOJl WJju apka. OOBIYHO TOTUEPKUBAETCS
IeKOPaTUBHBIM OPHAMEHTOM MJIM CKYJIBIITYPHO 06paboTKOIA.

Umnoct (pp. imposte — msiTa apky, cBoja; dpamyra; uT. imposta Jiat. impono — KJamgy
Ha, BO3Jjlarap in — B, Ha M pONno — KJIacThb). 1. BepXxHuit KaMeHb CTOJI0A MJIM CTEHBI,
CJTysKaIIMI OTIOPOJL IJIsT apKM, CBOJA MJIM OAJIKY M BBICTYIAIOIINI B BU/IE IIPOCTOI MOJIKM
niau mpoGMIIMPOBAHHOTO KapHM3a; aHAJOTMYHOE 3aBepllieHMe CTOJI0a MJIM CTEHbI MOJ
apKoO¥ MJIM CBOJIOM; TOPM3OHTAJIbHBIN MPOPUIIMPOBAHHBI II0SIC MEXKIY COCEIHUMM
apkamu. 2. [IpoMeskyTOUHAasI [eTaIb MEYKIY KallMTeJIbI0 U apKoii. 3. BepXHsist yacTh OKHA
MJIM IBEPH, OT[EJIEHHAsI TOPU30HTAJIBHOM MEPEKJIAAMHON OT HUKHEN YacTu OKHa MJIM

™ T'ymoccapmit cocTaBJieH 1o: [lapryHa A. C. ApXUTeKTypHbIe TepMMHBI: MJITI0CTPYPOBaHHbINM cjIoBapb. M3y,
crepeorurr. M.: Crpoymuagar, 2001. 208 c. M IO MaTepuajlaM COOTBETCTBYIOIIMX cTaTell «BoJIbIon
POCCHUIICKOM SHIIMKIIOTIEIMI».
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HMKePacIloJIOJKEHHBIX CTBOPOK ABepHu. 4. [lepeksaziHa HaJl OKOHHBIMM MJIM IBEPHBIMU
CTBOPKaMu. 5. BepTukKaJibHbINM 2JjieMeHT (y3KMI IMPOCTEHOK, YJIEHSIIINI JBEPHBbIE MJIIU
OKOHHbIE IIPOEMBI, JIMOO0 pasaesIsiionIni 2 6J13K0 PACIIO0KEHHBIX OKOHHBIX IIPOEMA).
KaHHeJIIopbl — ’KeJIOOKM — BepPTUKAaJIbHbIE HA CTBOJIE KOJIOHHBI MJIM IMJISICTPBI U
ropuM3oHTaJIbHbIe Ha 0a3e KOJIOHHBI MOHMYECKOTro opzepa. Ha cTBoJie KOJIOHHBI
DOPMUECKOr0 OpAepa OHM BbIpe3ajMCh He O4YeHb IJIyOOKO, o0pasysi Apyr ¢ JIpyrom
OCTpble TPaHM.

Kamesuta (mosgHesat. capella, ut. capella — yacoBHsI), B KaTOJIMYECKOM M AHIJIMICKOM
apXuTeKType — HeO0OJIbIlIoe OTHEeJIbHO CTOsIlee KYJbTOBBOE COOPY’KeHMe WU
moMellieHe B OOKOBBIX Hedax Xpama MJM BOKPYT Xopa (BeHell KameJ), a TaK)Ke B
3aMKax ¥ JBopuax. [IpegHasdHadasiach JIJISI MOJIMTB KaKOro-Ji060 3HATHOTO CEMENCTBA,
IJIS1 XpaHEeHUs PeJIMKBUI, pa3MellleHMs IeBUMX U T. 1.

Kanmress (mo3gHestart. capitellum — roJsioBka. «jiaT. caput — roJioBa, I'p. KEpGAL — roJioBa,
BepX) — BeHUAWIIasl YacTb BEPTUKAJIbHOM ONOpPbI (KOJIOHHBI, IMJISCTPHI) OOBIUHO
IJIaCTMUYECKM BBbIJIEJIEHHAsT M HaXO/SIIasicsl MesK/Ly CTBOJIOM OMNOPHI M BbIlIeJIeKalluMu
yacTsiMu 3auns (aHTabJIeMeHTOM, IISITOM apKy, CBOJIA, CTEHOM U T.I1.). B aHTMYHY IO 3TI0XY
CJIOKMJIMCHh OCHOBHBIE TUIIBI KaIllMTeJIel: JopuuecKasi, MOHuUecKas, KopuHdcKas,
KOMIIO3UTHASI, COYeTalollasi 3JIEMEHTHhl MOHMUYECKOM M KopuHPckoit. CBoeoOpasHbie
KaIruTeJM ObLJIM CO3/IaHbI M B IPYTHUX CTPAHAaX.

Kapuus (1eMm. Karnies; IepBoMCTOUYHMK TP. KOPWVIG, OyKB. — KPUBOI, IO3JHEE — POCUEPK
B KOHIIEe PYKOIIMCH, KOHEIL, 3aBepiieHune). 1. [IpodpuampoBaHHbBIN BBICTYII, COCTABJISI IO
BeHUaHMe 1eJsioro ¢gacaja (BeHUAIIMI KapHM3) MM JKe OoJiee MeJIKOM apXUTEeKTYPHOM
yacTu (IPOME’KYTOUHBIMI KapHM3) — OOBIYHO [IeKOPAaTMBHBIM. 2. BepxHee M3 Tpex
TOPM30HTAJIbHBIX I'JIABHBIX YJIEHEHNU I KJIACCUMIECKOTO aHTabJIeMeHTA.

KaTexyMeHbI ?, orJjamieHHble (Tped.xatnyOvpevol — Ioydaemble, oOydyaemble; JiaT.
audientes — ciymarwiiue wuim auditores — ciymaresu), HEKpeIlIEHble JIMIIA,
BbIpa3uBIlIMe >KeJIaHME CTaThb XPUCTHMaHAMM M YCJIOBHO NPUHSATBHIE B XPUCTUAHCKY IO
OOIIMHY JJIs1 IOJITOTOBKM K IIPUMHSTMIO TauMHCTBa KpemleHusi. K. cyllecTBOBajsinM B
npeBHelt IlepkBu (II-V BB.; TepMMH «KaTeXyMeHbI» BIIEpBble BcTpeuaercs y KiiMmeHTa
Astekcauapuiickoro u TepryJsimnana). OHM TOJKHBI Oblyin u3y4yaTh CBsiieHHoe [Iucanue,
coBepIIaTh Jesjia Muiocepaus (pasgada MMUJIOCTBIHM, IMOMOIIb OOJIBHBIM), COOJIIOIATH
MoCThl. MOTJIM TIPUCYTCTBOBATb IPM OOTOCITY’KEHMSAX (32 MCKIIIOYEHMEM JIMTYPTrUM
BEPHBIX, IIepe]] HAvYaJioM KOTOPO¥ 00s3aHbI ObIJIM MOKMHYTH XpaM); JJIST HUX TaKdXKe
coBepIIIaMCh crell. 06psiabl (BO3JI0KEeHME PYK eMCKOTIA I JIP.).

KoJioHHA — apXUTeKTypHO 00pabOTaHHbBIN CTOJIO, HECYIIMI BePTUKAJIbHYI0 HAarpysky. B
KJIaCCUUYECKMUX OpJiepax COCTOUT M3 KaIllMTeJu, CTBOJIA, 0a3bl (He y BceX OpepoB) MMeeT
aHTa3uc (yToJllleHue CTBOJIA) M yTOHUYEeHMEe K KalluTeJH, YTO BhI3BAHO HEO0OXO0IMMOCTbHIO
MCTIPAaBUTDh 3pUTEJIbHBIE MCKAKEHM .

Kourpdopc (¢p. contrefort — cuiibHbIN BhICTYII, contre force — mpoTuBOIECTBY IOIIIAS
cuia; aHri. contrefort «mar. contra — TpPOTMB) — BepTUKAJIbHASI KOHCTPYKIIUA,
SIBJISIOIIAsICS MJIM BBICTYTAIOIIEN YacTbhio CTeH, MJIM OT/AEeJIbHO CTOsIIIIel, COeIMHEeHHOI ¢
Heli apk-OyraHoM. CIOCOOCTBYyeT YCTOMUMBOCTM CTE€HBI TeM, UTO CBOE€J) Maccou
MIPOTUBOJIEMCTBYET paclopy CBOJAOB. B aHTMYHOM U BU3aHTUICKOM apXUTEKType

™ OrJianeHHbie // Bosbinast Poceniickast sumukitoneqmus. URL:
https://old.bigenc.ru/religious_studies/text/2287973 (qara obpaiieHms: 15.11.2025).
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KOHTpdoOpc IoMelasn BHYTPM 3[aHMS, B CPEIHEBEKOBOM — CHapy’ku. BHeIIHss
MMOBEPXHOCTh KOHTPdopca MorJia ObITh BEPTUKAJIBHOM, CTYIEHUYATOM MJIM HeIlpePBIBHO
HaKJIOHHOM, yBeJIMUMBAIOILeCsl B CeUeHUM K OCHOBAHMIO.

Kpunra — B cpelHEBEKOBOI 3allaJHOM apXUTEKType YaCOBHSI MO XpaMoM (Imoa3eMHast
MJIM TIOJIYTIO/I3€MHASI), PaCIOJIOKEeHHAasT OOBIYHO IIOJI aJITApDHOM 4YacThI0 Xpama, IJie
XpaHMJIMCh 0CO00 IOYMTAaeMble PEJIMKBUMM M COBepIIa/mch OorociayskeHus. Tam ke
HaXOJIMJIUCh YCBITIaJIbHUIIBI 3HATHBIX JIMIL.

Kpy»kaJsia — JiepeBsiHHbIE NIPUCIIOCOOJIEHMSI, CITy Kalllye IJIsI MOAAe P>KaHusI apOK, CBOJIOB
BO BpeMsI UX KJIaIKH.

MozamiboH (MOZYJIbOH) — apXMTEKTypPHas JeTajlb B BUIE KOHCOJIM MJIM KPOHIITENHA B
dopme OykBBI S, TOAMEpPKMBAIIAsT BBIHOCHYIO IJIMTY BeHYAIOIIEro KapHM3a
KOPMH(PCKOrO MJIM CJIOKHOTO OpJepa MJM MPSIMOYTOJIbHYIO IIJIMTY, YKpallleHHY IO
ryTTaMM, JOPUUIECKOTO MOJIMIIbOHHOTO Op/iepa.

HebOecHbrit MepycasmM — 1o oTKpoBeHuio MoaHHa, HeGecHbiit I'opoj, o06elraHHbIN
Borom. O6pa3 1zapctBa HebGecHoro.

Hed (xopabsp ¢p. nef «gar. navis — kopabiib) — BBITSHYTast B JIMHY, OOBIYHO
MPsSIMOYTOJIbHAS B IJIAHE YacTh rnomenieHns (6asmimmku, XxpaMa KpecToBO-KyITOJIbBHOTO 1
np.). OrpaHmumBaeTcsi ¢ JByX CTOPOH OT/[EJNIbHO CTOSIIMMM omnopamu (cTosibamu,
KOJIOHHA/IaMM, apKajaMu), CJIyKallluMu IIPOMESKYyTOUYHOM OMOPOH IJIs1 MEPEKPhITUS —
CpeJIHsISI YacTh, MJIM CTEHOM M omopamMu — KpaitHmue yacTu. HamboJsiee pacrpocTpaHeHO
pasgesieHne BHYTPEHHEro MpocTpaHCTBa Ha Tpu Miu 1sATh HedoB. YacTo cpeaunit Hed
1mpe OOKOBBIX M MMEET CaMOCTOSITEJIbHOE ITIePEeKPhITHE.

Hyparu (urtas. nuraghi, ex. u. nuraghe), npeBHmne kameHHble OamiHuM Ha 0. CapayMHMSI.
Umeror GopMy yCeu€HHOTO KOHYCa, TOJICTbIE CTEHBbI, 4YacTO B JBa M 0OoJiee aTakei,
BBICOTOM 10 20 M. B Hyparax umesmch HM3KME IBepM, BHYTDP. JIECTHUIIBI, BEepXHME
IJIomIagKyu. M3B€CTHO, 10 Pa3HBIM OIleHKaM, CEMb—BOCEMb ThHICSY HYpParoB M X PYWH;
00111ee YMCJIO Hyparos, BEPOSITHO, IOCTUTAJIO 20—30 ThIC.

ITesacru ™ (rpeu. [lehooyoi), corJiacHO aHTMYHBIM IIPEIAHMSIM, [JOTped. HaceJeHue
BaJsikaHcKOTO I1-0Ba M AJremabl. Muduu. mpapoamuTesieM IeJsacroB cumurtasics Ilesacr,
cbiH 3eBca 1 H1oObI, HAay4UYMBIINMI JIIOJIEN CTPOUTH XMIKMHBI M OJEBAThCS B IIKYPBHI.
CorslacHO  OJHOM M3  Bepcui, rnmeJjiactu  IPEACTAaBJISIIIM  co00¥  TEPBYIO
BOJIHY MH/IO€BPOIIEH1IeB, KOTOPble 3acesmiiM BajsIkaHCKMII IIOJIyOCTPOB M MOHMICKOE
nobdepeskbe MaJioii A3my, a BIIOCJIEACTBUM OBIJIM aCCHMMMUJIMPOBAHBI aBTOXTOHHBIMU
IJjIeMeHaMM.

IIuasictpa (MIMJSICTP) — IJIOCKMIt BEPTUMKAJIbHBIN BHICTYT (IIPSIMOYTOJIbHBIN B IJIaHE) B
CTeHe.

IIMHaKIM — OCTPOKOHEUHble OallleHKM HaJa KOHTppopcamm M HEKOTOPBIMM APYTMMU
YacTsIMM II03JHEPOMAHCKMX M TOTHMYECKMX IlepKBei. IIpenmoJsiosKuTesIbHO HecJM He
TOJIBKO JIEKOPATUBHYIO, HO ¥ KOHCTPYKTUBHYI0 QYHKIIMIO, HArpy’Kasl ATy apkOyTaHa B
MecTe IMPUMbIKaHus ero K KoHTpdopcy.

ITopraa (nHem. PORTAL «iaT. porta — BXOJ, BOPOTa) — apXMTEKTYPHO 0bOPMJIEHHBIN
mpoeM, yallle Bcero, BXoi B 3maHue. IJisa 3omuectBa [ peBHero Erumnra M aHTMUYHOCTU
XapaKTepHbl IOPTaJbl IIPOCThbIe II0 YOpPaAHCTBY, C IIJIOCKMMM II€peMbIUYKaMu,

™ HukuiumH B. O. [Testacru // Bosibiiast Poceniickast sHmukItoneamnsi. URL:
https://old.bigenc.ru/world_history/text/2709561 (maTa o6paiienus: 15.11.2025).
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Meconoramuu — apoudHble, BsmskHero u CpemHero BocToka — mopraJibl-rmemrarki. B
POMAaHCKOJ, TOTMYECKO}) M ApeBHepyccKoi¥ apxuTeKType ¢ XI B. pacrnpocTpaHsIJIUCh
TIOPTaJIbl ITepCIHEeKTHBHBIE, B apXuTeKType PeHeccaHca u GApPOKKO B OT/EJIKE IIOPTAJIOB
MIPUMEHSJICS OpAep.

IIpupen — 1. IIpucTpoiika, IpUCTPOEHHOE IIOMellleHMe. 2. B mmpaBocslaBHOM Xpame —
ImoMenrenmue, B KOTOPOM HaAXOOUTCA I[OHOJ'IHI/ITGJIbeIfI aJiTapb (HOMI/IMO I‘J'IaBHOI‘O).
IIpuaes oObBIYHO pacroJiaraeTcsi B 60KOBBIX IPUCTPOMKAX — C IOJKHOTO MJIM CEBEPHOTO
dbacaga s B crelraJibHO BBIZEJIEHHOM YacTM OCHOBHOTO 3/aHus. 3. B KaTosmyeckom
XpaMe — aHaJIOTHUYEH KalleJIJIaM.

IIygqok KOJIOHH — JOCTpauBaeMble BOKpYT HeCyIlero cTojiba KOJIOHHBI, He
BBITIOJIHS IOIIIVE OTIOPHOM PpyHKIIMIM. OHM cO3JaI0OT 00llee BIeuaTieHue JIETKOCTH.

Posa (HeM. Rose, jiat. Rosa). 1. Bouibliioe KpyrJjioe OKHO HA/0 BXOJOM B POMAHCKMX U
IJIAaBHBIM 00pasoM, TroTuyeckux mocTpoyikax XII-XV BB. ¢ aXypHbIM KaMeHHbBIM
reperieTeHMEM B Bue JIydei, PagMajbHO MCXOASIIMX M3 IIeHTpa. B mepemier Ha
CBMHIIOBBIX TOPOBIJIbKAX BCTABJISIJIMCHh MHOTOIIBETHBIE CTEKJIA, 00pa3yrolle BUTPAKN. 2.
AHAJIOTMYHOTO BMA JIEKOPATUMBHBIN MOTUB, BEHUAIOIIMI CTPeJIbYaThle OKHA TOTUUECKIUX
3IaHMIMA.

Capauuubl”® (mo3aHesiaT. Saracenus, OT Tped. Xopoknvdg, oT apab. 3% — BOCTOK),
MCTOpUYECKOe Ha3dBaHMe apaboB. MI3BecTHO ¢ aHTHMYHOCTH ([mockopuza, IlTosemeit u ap.).
C T1osIBJIeHMEM McJiaMa CTajJio 0003HayaTh Yy €BPOIEMCKMX aBTOPOB MycCyJIbMaH
(cMHOHMMBI — arapsiHe, MCMauJbTsIHE, T. €. IOTOMKM ABpaaMa OT paOblHM Arapu M uX
cbIHa M3MmanJia).

CBO — MPOCTPAHCTBEHHAs] KOHCTPYKIMS, IIe€PEKPBITHE MJIM ITOKPBITHE COOPY>KEHMI,
uMerollee reoMeTpuuecKkyo ¢GopMy, OOpPa3OBaHHYIO BBIMYKJIOM KPUBOJIMHENHOM
IMOBEPXHOCThIO (CcoueTaHMue KPUBBIX IIOBEPXHOCTEN C IJIOCKOCTHIO), OOpa3sOBaHHYIO
CUCTEMO}M KJIMHOOOpPa3HBIX KaMHel (MJM KJIMHOOOPA3HBIX IIBOB MEKIY KaMHSIMMN),
KOTOpasi laeT IOMMMO BEPTMKAJIbHOM Harpy3KyM Ha OMOPHI TaK)Ke M TOPM30HTAJIbHBIN
pacriop. TOpM30OHTAJIBHBIN pacHop MOYKET M OTCYTCTBOBATb, OBITh MMHMMAJIbHBIM WMJIU
ToraiiaTbCsl B TeJie KOJIbIIEBOM 3aTSI)KKM MJIM MHOM 3aJI0KEHHOM B TeJsie cTuyobara
apmatypoit. C. MoOKeT OBITb He TOJIbKO CHUCTEMOJM KaMHel, HO M MOHOJIMTOM U3
’)KeJie300eTOHa, U3 MeTaJIMUECKUX KOHCTPYKIIMIA U T.JI.

Ctusobar (rp. — KOJIOHHA, CTOJI0O M — TBepAo cTOo). 1. KaMeHHbIE IIJIMTBHI IIO[
KOJIOHHaMM. 2. BepXHssI IJIOCKOCTh Kpenuabl. 3. BepXHssI CTyIleHb MJIM BepPXHSS
MMOBEPXHOCTh cTepeobata. TummaH ¢QpoHTOHa — BHyTpeHHee 1ojie (GPOHTOHA
(3aBepirenns dpacana 3gaHus, MOPTUKA, OTPAHUMUEHHOTO KapHU3aMM).

TpaBess — CTPYKTYpPHas siueifka POMaHCKMX M FOTHMUYECKMUX COOPYIKEeHMI, OTPaHMIEeHHAS
YeThIPbMM MJIM IIECTBI0 OMOPaMM, IOJIJIEP>KMBAIOIIMMY ISITHI CBOJOB. Kaskmass Takast
sTyeyika uMeeT KOHTPGPOPCHI M apKOYTAHbI CHAPY KM 3aHMSI.

TpaHcenT — T1omepeuYHblit Hed WMIM HECKOJIbKO HedpoB B 0OasmakajgbHbIX U
KpecTooOpas3HbIX B IJIaHE XpaMaX, IlepeceKarllye II0J HPSIMBbIM YTJIOM OCHOBHbBIE
(mpomosbHbIE) HE DBI.

®pus (Ppp. fris, ut. fregio — ykpaienne). 1. B opaepHOIt apXUTEKType — CPEIHSISI YacTh
a”HTabJleMeHTa MeXKIy apXMTPaBOM M KapHM30M. B JopmMuecKkoM opiepe YJIeHUTCS Ha

s PogmonoB M. A. Capauuubr // Tam sxe. URL: https://bigenc.ru/c/saratsiny-890d21 (mara oOpaiernmsi:
15.11.2025).
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TPULJIMPBI M METOIIbI, B MOHMYECKOM M KOPUMHPCKOM — 3aII0JIHSETCS CILJIOIIHOM JIEHTOMI
pesibedOB MM ocTaBjsgeTcsa raagkuM. 2. CIUIOIIHASA I10Jioca  JeKOPaTUBHbIX
CKYJIBIITYPHBIX, >KMBOIIMCHBIX MJIM APYIMX wu3o0paskeHmit (4acTo OpHAMEHTAJIbHOTO
XapakTepa), OKaiMJISIONIasi BEpX CTEeHbl MJIM ITOBEPXHOCTh IoJia U T.JA. 3. BbicTym 1Mo
BEepXHeM UJIM HUKHEeM 4aCTU CTOJISIPHOTO U3/IeJIN .

dycT (nt. fusto) — Tes10 KOJIOHHBI MeKAYy 623031 M KaIIUTEJIbIO.

Xop — B XpUCTHMAHCKMX 1IePKBsIX 3anaiHo} EBPOIbI — MeCTO [IJIs1 IeBUMX, a TaKKe YacThb
IIEPKBM, MpeaHa3HAUYEHHAsI AJIsSI MMPUCYTCTBYIOIIErO Mpu OOTOC/IysKeHMH TyXOBEHCTBA,
IJISI KOTOPOTO 110 06eMM CTOPOHAM XOPOB yCTPanBaIMCh 0COObIE PSIABI CHIEHMIA.

Xpam I'poba I'ocrmogust — B Mepycasmmme OblJI BIIepBbIe COOPYsKEH HA MeCTe PacCIsiTus,
rnorpebeHust M BocCKpeceHusi Mucyca Xpmcra IO MHMIIMATMBE MaTepu MMIIEpaTopa
Koucrantuna I EsieHsl. IlocJie TpUMHSTHUS XPUCTHMAHCTBA OHA COBEPIINIIA TAJIOMHUYECTBO
B CBSAITYIO 3€MJIIO B 326 T., TJle HAIIJIa «MCTMHHBII KpecT». Ha aToM MecTe 1 ObLJI IOCTPOEH
OTPOMHBIN XpaM —MapTupuit Bockpeceuns, «ropasjio IpeBOCX0HEE CaMbIX ITPEKPACHbBIX
110 TOPOJIaM CTPOEHMIN».

VEka3zaTels UMEH ' °

Arpeit” (CAtpetc), B rpeueckoit mudoJsiorun coiu Ilesiornca u TumnitogamMmy, BHYK TaHTadsIa,
1apb MukeH. ®uect, 6pat ATpesi, COGJIa3HUII €T0 SKeHY A3POILY U € €€ TTOMOIIIbIO ITOXUTUJT
u3 cTaga opara 3JIaTOPyHHOro Oapallka, 00JIajlaHue KOTOPbIM OBLJIIO 3aJI0TOM ILIAPCKOM
BjlacTu. A. u3rHasi ®dmecrta M3 ropoja, a >KeHy IIpuMKasaj OpocuTh B Mope. 'epou
TpostHCKOV BOMHBI — AraMeMHOH 1 MeHeJialt — ObIJIM CBIHOBbSIMU ATpesl.

AxMan uOH TyJryH™ (868-884) — OCHOBaTeJIb AMHACTUM TYJIYHUIOB, IIEPBOM AMHACTHUI B
Erunre u Cupuu, gobOuBIIelicss He3aBMCMMOCTM OT Bargama. B 870 r., mocJsie cMmepTu
OTUYMMa, ObLJI IIPOBO3IJIAIIeH a9MUpPpoM Erumra. YaeJsisyi MHOTO BHMMAaHMS YKPENJIEHUIO U
yKpameHuto csoeu crosmubpl dycrara. Ilo Bcemy Erunty mnpu HeMm pas3BepHYJIOCH
MHTEHCUBHOE CTPOUTEJIbCTBO, PHLJIIMCH KAHAJIBI M PEMOHTUPOBAJIMCH HUJIOMEDHI.

Bonen, JKaH, ¢ppanil. my6smiimucT, pox. B 1530 1. C 1551 I. ki1 B Ilapuoke, rae mpuo6pedt
pacnosiosxkenue KapJia IX 1 TeM He MeHee 4y Th He cJieJiajics )KepTBoit BapdosromeeBckoit
HouM (1572 I.), TAK KaK IIOCTOSIHHO OOHAapy>KMBaJl cuMIiiaTui K ryreHoram. [Ipu TeHpuxe
IIT oH Tak>Ke MMOJIb30BAJICS BJIMSIHMUEM M COLeMCTBOBAJI 3aKJIIOYEHUIO MUPa U JapOBaHUIO
cBOOOMIBI BepomciioBedaHuss ryreHoraM. Korjga Bo BpeMs HauyaBiieicss B 1584
rpasKJIaHCKOM BOJHBI repiior 'n3 Ob1s1 yout, BomeH meperies Ha cTOpoHy JIuryu, HO, TaK
KaK He MOT MPUMMUPHUTBCS C €€ B3IJIsilaMy, TO BCKOpe ObLJI MCKJIIOUEH M OOBSIBJIEH
epeTuxkoM. BogeH cumraercss HapsALy ¢ MakuBaBeJlsIM TBOPLIOM T'OCYJ. IIpaBa, B CBOEM
counmHennyu «De la republique» padBuBaeT Teopuo a6COTIOTHOI MOHAPXUM. Y MED B 1596 T.

¢ YKasaTeJib MMeH COCTaBJieH mo: AHaTtoMust Mcropumn. CiioBapb uctopumueckuit: [B 2 1.] / Ioxg pex. B.B.
ButHepa. M.: OcToKbe, 1998. 1045 C. M MaTepuasiaM COOTBETCTBYIOIIMX cTaTeit «BOJIbIIOI POCCUICKOM
SHIIMKJIOTIEIM».
" Taxo-I'ogqu A. A. Atpeit [/ Bosibiiast Poceniickast sHuykonemst. URL:
https://old.bigenc.ru/world_history/text/1839583 (maTa oGparuens: 15.11.2025).
™ PeproB K. B. Tysmyuunsl // Bce MoHapxyu Mmyupa. MycysbMaHckuit Bocrok. VII—XV BB. M.: Beue, 2004. 429-
430 c.
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lFasmeH (218-268 rr. H. 9.) — Ily6smmit Jiutpmuauit drHatuit Fasumen (Publius Licinius
Egnatius Gallienus) (218-268), pMcKuit MMITepaTop ¢ 260 r. M3 ApeBHEl 3HATHOM CEMbH,
ChIH uMIlepaTopa Basiepuana, ¢ 253 T. ero compaBuTesib. B 254 T. OblJ HampaBJieH Ha
OXpaHy [AyHalMCKOM M PeMHCKOM TpaHMl, 3aTeM BoeBaJl C repMaHIlaMy, aJleMaHHaMM,
samuias lajasmio, 3a 4TO MOJIyunJ HouéTHOoe mpo3Buile l'epmanuk (Germanicus).
I'epoamaH (OK. 170 — OK. 240) — TPEUYECKNIf UCTOPUK, POIOM M3 AjiekcaHapuu (170 —241);
>kmJ1 B PuMe, e HamcaJsl. Ha FPeUYeCcKOM s13. MCTOPUIO MMIIEPUM OT CMepPTH AHTOHMHA 10
T'opanana III.

I'm3o (Guisot), ®pancya IIbep I'maboM — BbIIamOIIMiCS GpPaHILy3CKMI rocyapCTBEeHHBIN
nesiTesJIb M TMcaTesb; poaMJIics B 1787 T., ymMep B 1874 r. Ilocse pecraBpauum I'm3o
cheJsiajicsl TeHepaJIbHbIM CeKpeTapeM y4YacTBOBaJI B COCTaBJIEHMM CTPOTOrO 3aKOHa O
rmeyarTy; IocJje BTOPOJ pecTaBpalmy HasHAUYEH TJIaBHBIM CeKpeTapeM MMHMCTEPCTBA
IOCTUMIINY, 3aTeM HAYaJbHMKOM IIpOIleHuit. ['M30 B TO BpeMs COCTABMJI HAPTHUIO
«JOKTPUMHEPOB». B 1830 I. cieJsiajicsi AemyTaToM B IaJiare, I/ie IMPUHAIJIEIKAJ K JIEBOMY
IIEHTPY. BBl MMHMCTPOM MpOCBEINleHMsI, BHYTPEHHUX [IeJ, OIISITh MMUHUCTPOM
MPOCBeIleHMsT N0 1837 I'. ¥ MMHMCTPOM MHOCTPAHHBIX JeJI B IOCJIeJHEM MUHMUCTEPCTBE
U0JIbCKOY MOHapXuu. B 1847-1848 IT. OH CTaJI IJIaBOJM KaOMHETa M MPOBOJMJI B3TJISIIbI
Jlyu ®uimmrmna, 4yeM IMCKPeauTHMPoBaJl MOHaPpXUUYECKYI0 BJIacThb. B 1849 r. OH BMecTe C
BOJKAKaMy MOHApPXMUYECKOM IapTuM, CTaJl IOATOTOBJATH cJusiHMe BypOOHOB ¢
OpJsieanamu. TlocymapcTBEeHHBIN TMEPEBOPOT 2 [geKabpss 1851 T. MpeKpaTuJ ero
IesITeJIbHOCTb, OH yexasl B AHIJIMIO M BCeIeJIo Ipeasics JIMTEPATYyPHBIM 3aHSITUSIM.
HacKoJIbKO €ero MoJIMTHMUYecKasl [IesITeJIbHOCTb HOCUT OTPHUIIATEJIbHBIN XapaKTep,
HAaCTOJIPKO €ro MCTOpMYECKMe TPYIbl MPEICTABJIAIOT IEHHOCTh st wmcTopuu. OH
HaIcaJ MHOTO TOMOB M IO SICHOCTY MBbICJIM M MSBSIIECTBY M3JIOXKEHUSI CTOUT B PSILY
MepBBIX mucaTesieit O paHiinn.

I'nrropd, Kan MubsAc (1792-1867) Bhiaaroluiicss GPaHILy3CKUit apXUTEKTOP HEMEIIKOTO
MPOMCXOKIEHMUSI, WMCTOPUK apPXUTEKTYpbl. B OCHOBHOM HpUAEPIKMBAJICS MJIEMH
KJIacCUIIM3Ma, HO BMeCTe C TeM paboTaJl 1 ¢ COBPEMEHHBIMY TEXHUKaAMIA.

Henakpya, JyxeH PepmmHaH BukTop (1798-1863) BoIlles B MCTOpMIO (GPaHILy3CKOMI
SJKMBOIIMCM KaK TJIABHBIM TMPEJICTABUTE]b HOBOTO POMaHTMUYECKOrO HaIpaBJIEHMSI,
KOTOpO€ C CepeIMHbI [IBAAIIaThIX I'OJA0B JEBITHAIIIATOTO CTOJIETHUS IIPOTUBOIIOCTABUIIO
ce6s1 oUIIMaIbHOMY aKaJeMUUIeCKOMY UCKYCCTBY.

mio Commepap, AuiekcaHap (1779-1842) — (GbpaHILy3CKMI apXeoJior; COCTaBUTEJIb
OOIIMPHOM KOJJIEKIIMY CPEeIHEBEKOBBIX XYI0KECTBEHHbBIX MPEAMETOB, IJisI KOTOPOI OH
npuoopes ocobusk Kirouu B Ilapuske, IMOCJIIy>KMBIIIMI OCHOBOM Mysest cpelHEBeKOBOT0
ucKyccTBa (0OCOOHSIK Iepeliiesi B COOCTBEHHOCTD rocy/IapCcTBa B 1842 roy).

Unapuit [InkraBuiickuit’, Miapuit u3 Ilyatbe (siat. Hilarius Pictaviensis) [ok. 315,
IIukTaBus (coBp. Ilyatbe, ®paHIilus) — 367/8, TaM >Ke], OOTOCJIOB, €IMMCKOI, YUYUTEJb
3amagHoM IIEPKBM, XPUCTMAHCKMI CBSTOM. 3a OOTOCJIOBCKME BBICTYIJIEHMSI MPOTUB
apuaH mposBaH AdanacmueM 3amama. OCHOBHbIMM Tpyaamyu Mitapusi I[IMKTaBUICKOTO
ABJISIIOTCS ero TpakTaTsl «O Tpouie» (siat. De trinitate, M3BecTeH Tak’ke moj Ha3B. De
Fide — «O Bepe», mocBsiméH He cB. Tpouile, Ho BoskectBeHHOCcTU ChiHa Boxus), «O
cobopax» (yiat. De synodis, o moMecTHBIX cOG0pax MPOTUB apUaHCTBA, TAK)KE B TPAKTATE

™ Y apwi [IukraBuiickuit // Boabmas Poceuiickas sHuykionenys. URL:
https://old.bigenc.ru/religious_studies/text/2004651 (maTa o6pamienns: 15.11.2025).
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aHAJIM3UPYIOTCSI TPUHSATHIE K TOMY BpPEMEHM CMMBOJIBI BEpbBI), TPU IIOCJaHUS K
umiiepatTopy KoHcTaHLIMIO U IToJleMuuecKoe courHeHye «[IpoTuB ABKCEHTHSI». MI3BECTHBI
ero komMmeHTapuyu Ha EBanresme or Mardes u IIcantupb, Miaapem [InkTaBuiicKkuM ObliIa
cocTaBJIeHa TaKsKe 0co0asl rajijibCcKasli JIMTYpPrus, 3BydaBlllasi B IlepkBax lajiuu 10
arioxu Kapsia Besmmkoro. Ilama IImit IX 13 mass 1851 r. IpoBo3rJjacuil Miapus
[InkTaBuyickoro yuyureseM LlepkBu.

Kapar I Beskuit, MMIiepaTop PUMMCKMI M KOPOJib GPaHKOB (742-814 IT.), U3BBECTEH CBOE
3aBOEBATEJIbHOM MOJIMTHKON: BO BpEMsI €ro IIapCTBOBAHMUS BJIAJIEHMS IPOCTUPAJIUCH OT
ATJIaHTHYECKOro oKeaHa 1o CpeIn3eMHOro Mopsi, Ha ceBepe — A0 J¥IeHa, HA BOCTOKe —
10 AJb0bl. OH BEJI 30-JIETHIOI BOJMHY C CAaKCOHIIAMJY, Pa3pyILInJI LIAPCTBO JIAHT00apaoB,
3a YTO Iama, Bcerja IPUTECHSIEMBIN IOCJIeTHUMY, B 800 I. KOPOHOBAJI €r0 PUMCKUM
uMnepaTopoM. TUTYJI 11e3apsi, 3aTeM ObLII yCbIHOBJIEH MakcuMumaHoM. I1oJryuuB B yneJ
Famuio ¥ BpuraHuo, OH IOJABMJI BOCCTaHME B IIOCJeJHE}, BbITHAJI (GPaHKOB,
oBJIaZeBIIIMX ObLIO BataBueyt, u oOecreunsi 06e30MACHOCTb MMIIEPUM CO CTOPOHBI
PEMHCKOJ rpaHMIIbl modeaMy Hajl aJieMaHHaMM. YMep B 306 T.

Koncrauimit I Xotop ®aBuit Basepuit*® (Flavius Valerius Constantius Chlorus; mpossuiie
Xsiop — OGuiegublt) (OK. 264, Jakusa IlpubpeskHast - 306, d6opak, Bpuraums), puMCKuit

UMIIEPaTOP (uesapb c293r., aBTyCT 3amajza €c305T.)
conpaBuTeJib [[MOKJIeTHaHa U MaKkcuMMaHa. By myuan HU3KOT'O IIPOUCXOKAEeHM S,
«M300pE» reHeaJIorM4ecKyIo CBs5I3b ¢ KimraBguem Tl'orckmmM. CiorysxnJt

TeJIOXpaHuTesieM uMieparopa Kapa, 3areM BoeHHOTo TpuOyHa ¥ IpaBuTeJis JlajaMaiinmn.
B288r. HasHaueH MakcuMmmaHoOM mnpedpekToM nperopus. Kak 1e3app MOJIyIMJI
B yIIpaBJieHue auolie3bl ['asins v Bpurauusi. Ero pe3uaeHimeit 6611 r. ABrycra TpeBepoB
(apie Tpup). Lo 296 . 6GopoJics ¢ y3ypuaropamyu KapaB3uem u AJJIEKTOM ¥ BBITECHMUJI
uX U3 BputaHnuu. YcCHemiHo clep)kuBajsl Haberu repMaHIleB Ha PejiHe. B roHeHmsx
Ha xpyuctuaH (303-304) He y4acTBOBaJI, COUYBCTBOBAJI UM, IIPY 3TOM OCTaBasiCh BEPHbBIM
oduIIMaIbHOMY PMMCKOMY KYJIBTY. B 305-306 I'T. MPOBEJT yIAUHYI0 KaMIIaHUIO TIPOTUB
IIMKTOB B Bpuranun.

MaBpuknit (Movpiniog) (539-602), Bu3aHTHMIICKMI wumiepatop (¢ 582r1.). Pomom us3
Kammagokuyu (BO3MOYKHO, apMsiHMH), cjieJiaJl BOEHHYIO Kapbepy. Ero mpoBo3TJiacuJi
KecapeM (1Ie3apeM), a 3aTeM aBryCTOM yMuparmlinit umieparop TuBepuit KoHcTaHTUH.
MaBpMEMI OTJIMUAJICS TJIyOOKOM PeMTIUMO3HOCTHIO, IPY HEM ObIJI BBENEH IPa3IHUK
Yenenust Boropoauiiel (15 aBrycra). Bckope mocse rubesmm MaBpukusi ero o6pas Obli
Ha/leJIEH yepTaMy IIpaBeIHMKA, MCKYIIMBIIEr0 CMepThbIo cBoM rpexu. IIpuHanjiexHOCTb
umiepaTropy BoeHHoro tpakrara VI-VII BB., Tak Ha3bpiBaeMoro CrparermkoHa MaBpukus,
He I0Ka3aHa, HO He MCKJII0YeHa.

MusHep, J[J2kOH (1752-1826) — PUMCKO-KATOJIMUECKMI EIMCKOI, HACTOSTeJIb
BuHuecTepckoro a66arcTBa, IMOJEMMUCT, HpencTaBuTesib OOllecTBa AaHTUMKBapueB B
obuIIMaIbHOI IIpecce.

80 Koncrauumii I Xsop // Tam sxe. URL: https://old.bigenc.ru/world_history/text/2092229 (gaTa o6pareHus:
15.11.2025).
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Louisa May Alcott

The Brownie and the Princess

Jlyrmza Moii Ongorr
bpaynu u npunnecca
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O JIyuse Mboit Onkort 1 ee pacckase «bpaynu u npunnecca»

yusa Moyt Oakort (Louisa May Alcott, 1832-1888) — amepuKaHCKas

mcaTeJIbHMIA, IIPOCJaBMBIIAsCS IIPesKJe BCero poMaHoM «MaJleHbKue

SKeHIIMHbD». Ee OTIIoM ObLJI TpaHCIleHAeHTa/MCcT BpoHCcOH OJIKOTT, M B3TJISIIIbI
TPaHCLEHJeHTaJMCTOB SBCTBEHHO OTpPa3ujuch B IIPOM3BEJEHMAX IIMCATEJIbHMUIIBI.
TpaHCIIeH/IeHTaIM3M ObLJI OJTHUM 3 IIePBBIX COOCTBEHHO aMePUKAHCKUX Gussocodcko-
JIUTEPATYPHBIX TeYeHMI, XOTsS M cHOpMHUPOBAJICS IO BJIMSIHMEM IIeJIOT0 psAa
€BPOTENCKUX PEeJIMIMO3HbIX, (PMIIOCOPCKMX M JIMTEpPATYyPHBIX TedeHMI. Besen 3a
dpaHILy3CKMMM IIPOCBETUTESIMM TPAHCIIEHAEHTAJIMCTHI I10JIaTajiM, UTO UYeJIOBEK II0
npupoje 100p M TOJIbKO OOIIIECTBO M ero BJIMSIHME MOTYT UCIIOPTUTH €ro HaTypy; UTO B
CBO€JI IOBCEJTHEBHOM XKM3HM M OCOOEHHO B COIPMKOCHOBEHMM C IIPUPOJIOI UeJIOBEK
MOYKET MCIBITATh IPUUYACTHOCTh TPAHCIEHAEHTHOMY IIJIaHY OBITHS, KOTOPBIM He
SBJISIETCS PE3KO OTTPaHMUEHHBIM OT YeJIOBe4YeCKOr'o cylllecTBoBaHM . IIpeacraBuTesssiMu
3TOro TeuyeHMs ObLM Apy3bsi ceMbu OJKOTTOB Pasbd Yosamo ImepcoH (1803-1882),
BO3MO>KHO, OJMH M3 CaMbIX 3HAMEHMTDLIX M BJIMSITEJIbHBIX aMePUKAHCKUX MbICJIMUTEJIEN
XIX B., u T'eupnu IaBug Topo (1817-1862), aBTOp KHUTH «YoJiieH, uim JKu3Hb B Jiecy», B
XBaJIeOHBIX TOHAX OMMCHIBABIIIEN YKM3Hb, OTOPBAHHYIO OT IIMBUJIM3AIIUMA.

JIynda Mait OJIKOTT Halcasa cka3ky «BpayHu u npuHilecca» AJ1s1 TeBITUIIeTHEMN
dJLJIeH AMEPCOH, gouyepu P. Y. dMepcoHa, Korja camoit OJIKOTT ObLIIO BCETO 16 JIET; CKa3Ka
Obls1a BIepBble OIMyOJMKOBaHA B 1855T. Maeu oriua OJIKOTT M ero Jpyseif, XOTs MU
M3JIO’KEHHbIE MOHSTHBIM JETSIM SI3bIKOM M BOILJIOIIEHHbIe B OJIM3KOM MM 0OpasHOCTH,
oTpa3uyuch u B «Bpaynu u IIpuHiiecce». MMeHHO IMO9TOMY 3TOT BHEIIIHE IIPOCTO TEKCT
OKa3bIBAETCsI YeM-TO OOJIbIIIMM, UeM OOBbIYHAsS JeTCKasl CKa3dKa. ITO — YAMBUTEJIbHAS
MCTOPUSI O APY>KOe M CMeJIOCTH, KOTOPasi HallOJIHEHA TJIy OOKMMM MOPaJIbHBIMM YPOKaAMMU
0 YeJIOBeUeCKMX KaueCcTBaX U JIYXOBHbBIX LIEHHOCTSIX. 3/IeChb HET I'epOoeB M 3JI0/Ie€B, HO 3TO
MUDP, T/Ie Ja’Ke caMblif MaJIe HbKMIT YeJIOBEK MOSKET USMEHHUTD UbIO-TO CyAbOY.

IIpMATHOTO YTEHMS, M IIyCTh 9Ta CKa3Ka IIOJapUT BaM OIILyIlleHMe BOJIIIeOCTBa,
KOTOpOe€ >KMBeT B KaKJIOM 13 Hac!

A. P. Kuporaryiknuna, T. B. KoBajsieBckasa
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JIynsa Moit OngorT. «bpaysu u npunnecca» (1855)

ITepeBox c aHramiickoro: A. P. KupskaikuHa
Pepaxuua nepesoga: T. B. KoBasieBckas
KoHcyJsibTaluu o rnepeBosy CTMXOTBOPHBIX BeTaBok: T. B. CkysaueBa

She was not a real Brownie, but a little | Ha camoMm neJjie, aTa MaJjieHbKas AEeBOUKa
girl named Betty, who lived with her | 6pl1a He Gpaynu®, a Bertn. OHa XuJja c
father in a cottage near a great forest. | oTIIOM B JOMMKE OKOJIO OOJIBIIIOTO Jieca.
They were poor; so Betty always wore a | Ouu  Oblyi1  HebGoraTbl, moaToMy berTu
brown frock, a big brown hat, and, being | Bcernra HocusIa  TOJBKO  KOpPMUHEBOE
out in the sun a great deal, her face was | miatbuize u  0GOJIBIIYI0 KOPUUYHEBYIO
as brown as a berry, though very pretty | misiiry. OHa 4acTo TyJisijia Mo/ COJTHIIEM, 1,
with its rosy cheeks, dark eyes, and curly | HecMoTpst Ha 3aropeBiiiee JIMIIO, OHA OYEHbD
hair blowing in the wind. She was a lively | Mmusio BbIrJIsiesia co cBOMMM PYMSITHBIMMU
little creature, and having no neighbors | meukam, TeMHbIMU rJjazaMu "u
she made friends with the birds and | kyapsBeiMM BoJiocamu, pasBUBAIOIIMMMCS
flowers, rabbits and squirrels, and had | mo Berpy. OHa Oblyia BeceJioif MaJIbIIIIKOM,
fine frolics with them, for they knew and | Ho u3-3a Toro, uto coceneit TaM He ObBLIO,
loved her dearly. Many people drove | mpyskmsa oHa ¢ ITMUKAMM U IIBETOUYKAMM,
through the beautiful wood, which was | kposmikamu n Gesr0uKaMit; ¢ HUMU €31 OBLIIO
not far from the King’s palace; and when | Becesio, Tak Kak oHM ee 3HAJIM M JIIOOUJIN.
they saw the little girl dancing with the | MHorne mpoesskasnyu yepe3 TOT KpacuBBINH
daisies in the meadow, chasing squirrels | siec, kKoTOpbBI}t HaxommJics HeHAJEKO OT
up the trees, splashing in the brook, or | nBopua KopoJisi; u, Korma Jirogm BUIEJII
sitting under her big hat like an elf under | masleHbKYyI0 HEBOUKY, KOTOpasl TaHILyeT Ha
a mushroom, they would say, “There is | siyry ¢ maprapuTkamu, 6eraet 3a 6eJKamu,
the Brownie.” IJIEIIETCS B PyUeiKe MM CUIUT MOJI CBOEH
OOJIBIIION MIJIATION, OyAaTo 2Jibd  IIOJ
rpu6GOM, OHM TOBOPMJIM: «A BOT M HaIla
Bpayum».

Betty was wild and shy, and always tried | Bertu pocJsia cama 10 cebe u Oblja
to hide if any one called to her; and it | 3acTeHunBO¥ neBouko¥t. OHa IpsTaJIach
was funny to see her vanish in a hollow | kaskapi1 pas, Korjga KTo-ToO ee 3BaJl. Bblio
tree, drop down in the tall grass, or skip | 3a6aBHO Ha0JII0/1aTh, KaK OHA MpsTaJiach B
away into the ferns like a timid rabbit. | qymsie mepeBa, B BBICOKO} TpaBe WMJIA
She was afraid of the fine lords and | 3apocsisix mamopoTHMKa, CJIOBHO KPOJIMK.
ladies, who laughed at her and called her | Ee myrasnmu 3HaTHBIE JiIOOM, KOTOpPBIE
names, but never thought to bring a | cmesiuch Haj Helt 1 063bIBAJIM, HO TaK U HE

IlepeBos BbIOJIHEH MO M3aauuio: Alcott L. M.. The Brownie and the Princess. URL:
https://www.gutenberg.org/files/32357/32357-h/32357-h.htm#Page_ 135
© Kupskalikmsa A., IIepeBoJi Ha pyCCKMIA A3BIK, 2026

82 BpayHu — TakK B AHTJIMM Ha3bIBAIOT OMOBBIX. 3/1ech OJIKOTT UTPAET CO CJIOBOM “brown” — KOpMUHEBBIIA.
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book or a toy or say a kind word to the
lonely little girl.

Her father took care of the deer in the
King’s park and was away all day, leaving
Betty to sweep the little house, bake the
brown bread, and milk Daisy the white
cow, who lived in the shed behind the
cottage and was Betty’s dearest friend.
They had no pasture for her to feed in;
so, when the work was done, Betty
would take her knitting and drive Daisy
along the road where she could eat the
grass on either side till she had had
enough and lay down to rest under some
shady tree. While the cow chewed her
cud and took naps, the little girl would
have fine games among her playmates,
the wood creatures, or lie watching the
clouds, or swing on the branches of the
trees, or sail leaf boats in the brook. She
was happy; but she longed for some one
to talk to, and tried vainly to learn what
the birds sang all day long. There were a
great many about the cottage, for no one
troubled them, and they were so tame
they would eat out of her hand and sit on
her head. A stork family lived on the
roof, swallows built their clay nests
under the eaves, and wrens chirped in
their little homes among the red and
white roses that climbed up to peep in at
Betty’s window. Wood-pigeons came to
pick up the grain she scattered for them,
larks went singing up from the grass
close by, and nightingales sang her to
sleep.

“If I only knew what they said, we could
have such happy times together. How
can I ever learn?” sighed Betty, as she
was driving Daisy home one day at
sunset.

She was in the wood, and as she spoke
she saw a great gray owl fluttering on
the ground as if he was hurt. She ran at

IOAyMaJiMCh TOAAPUTb €M KHUTY WU
UTPYIIKY, MJIM XOTsI Obl cKasaTbhb J00Opoe
CJIOBO 2TOJ MaJIEHbKOM OJIMHOKOM JIeBOUKe.
3a
OH
OCTaBJIsIJT BeTTu OmHY B MX MaJIeHbKOM
JIoMe,
pskaHOM xJieb ¥ Jomsa O0eJsrylo KOPOBKY IIO
uMeHM MaprapuTka, KoTopasi »KuJjia B capae
3a JIOMOM ¥ OblJIa CAMBIM OJIM3KUM JIPYTOM
BerTH. Y HUX He ObIJIO TACTOMIIIA, TOITOMY,
Korma BerTu 3akaHumBaJia Bce CBOM JieJia,
OpaJia oTBOAMJIIA
MaprapuTky K Jopore, 4ToObl Ta MOTJIa
IMONAaCTUCh M OTAOXHYTb B TE€HM JIePEBDLEB.
Iloka kopoBa JKBAUKYy
IpeMaJia, MaJIbIIIIKa Mrpajia Cco CBOMMMU
JIECHBIMM  JIpy3bsiMM, HaOJIomasia  3a
MJIBIBY MMM 10 HeOy oOJiakaMy, KadaJjiach

Ee mama uesbIMM [JHAMM CJIEIUJI
osenssMu B KopoJsieBcKOM mapke.

rae OHa IogMeTaJia IIOJIbI, IIEeKJIa

OHa Bsa3aHHue u

JKeBaJia NJIIN

Ha BeTKax JlepeBbeB MJIM 3allycKaJsia B
pyueit kopabsmku u3 JMCTheB. KoHeuHoO,
OoHAa ObIJIa CYaCTJIMBA, HO €Jf TaK XOTeJIOCH C
KEeM-TO IIOTOBOPMUTb, M OHA OTYASIHHO
IBITAJIACH TOHSTH, O YeM JSKe IIeJIbIMU
IHSIMM ITOIOT NTUYKM. OKO0JIO JOMa X OBLIIO
O4YeHb MHOTO, BeJlb HUKTO UX HEe IPOTOHSJL.
OHy OBIJIM HACTOJBKO PpYUYHBIMY, YTO
MOIJIM ecTb M3 pyK BeTTu m cuzaetrh Ha ee
rojioBe. Ha KpbIllle JgoMa JKUJIA CEMbS
aucToB, IIOJ KapHM3aMM BUJM THe3Ja
JIACTOYKM, & MeJIKME NTUYKU-KPAIIMBHUKNI
YMPUKAJIY BO BBIOIIMXCST KPACHBIX M O€JIbIX
po3ax, KOTOpble OKYTBHIBAJM OKHa BerTu.

JlecHble TOJIyOM TIpMJIETaJIM IOKJIEBATHh

3epHO, B TpaBe MeJiM J>KaBOPOHKM, a
COJIOBbM YyOarokuBasiM bBeTTu cBOMMMU
MIeCHSIMU.

— Bor OBl s HMOHMMAJIA, O YEM TOBOPST
nTuuku. Ham Gbisio GbI Tak Beceso. Ho Kak
’Ke MHe 3TO cleJiaTh? — BeTTu B3mOXHYJIa,
KOT/Ia OJTHa’KIbl BeJsia MaprapuTKy AOMOI
Ha 3aKare.

[Tocjte 3TUX CJIOB OHA yBHMjeJia OOJIBIIYIO
cepylo COBYy, KOTOpasi TpeIlbIXxajach Ha
3emJie B Jiecy. BeTTu cpasy ske 1moGeskasia
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once to see what ailed the bird, and was
not afraid, though his round eyes stared
at her, and he snapped his hooked beak
as if very angry.

“Poor thing! its leg is broken,” she said,
wondering how she could help it.

“No, it isn’t; it’s my wing. I leaned out of
my nest up there to watch a field mouse,
and a ray of sunshine dazzled me so I
tumbled down. Pick me up, child, and
put me back, and I shall be all right.”

Betty was so surprised to hear the owl
speak that she did not stir; and thinking
she was frightened at his cross tone, the
gray bird said more gently, with a blink
ofits yellow eyes and a wise nod, -

“I shouldn’t speak to every one, nor trust
any other child; but I know you never
hurt anything. I’ve watched you a long
time, and I like you; so I'm going to
reward you by giving you the last wish
you made, whatever it is. I can: I'm a
wizard, and I know all sorts of magic
charms. Put me in my nest, tell me your
wish, and you shall have it.”

“Oh, thank you!” cried Betty, joyfully. “I
wished to understand what birds say.”

“Dear me, that’s a wish that may make
trouble; but I'll grant it if you won’t tell
any one how you learned the secret. I
can’t have people coming to me, and my
neighbors won’t want their gossip heard
by many ears. They won’t mind you, and
it will amuse you, poor thing!” said the
owl, after a pause.

Betty promised, and, holding the fat bird
carefully in her arm, she climbed up the
old oak and put him safely in his hole,
where he settled himself with a great

IIOCMOTPETDh, YTO K€ CJLyUMJIOCh C IITHUIIEN.
OHa He ucmyraJiach, XOTb COBa M CMOTpeJIa
Ha Hee CBOMMUu prI‘JIbIMI/I rJsiadaMm u
IIIeJIKaJIa KJIIBOM, OYITO cepamJiach.

— Bexgnasa nruuka! Y Hee cjioMaHa Jiamnka!
— CKasaJjla OHa M HayaJla JgyMaTh, YeM
MOYKHO IIOMOYb.

— Her, 51 csomasa KpbLio. I BbICyHYJIach
U3 THe3/1a, YTOObI IPOCJIEUTD 3a IT0JIEBOM
MBILIKOIA, IMOTOMY 4YTO MeEHS
OCJIETIMJIO COJTHIIEM. JIUTsI, MOAHMMM MEHS
M IIOJIOKM B THE3O,
JIydIIie.

BerT TaKk CMJIBHO YJIMBMJIACh,
YCJIBIIIIQJIa TOJIOC COBBI,
nomeBesuTbess. Cepasi mTuila IoayMada,

u ynaJjia,
TaM MHE cTaHeT

Kormga
4YTO He MOrIJia

YTO J€BOYKa ucIilyrajsaCb €€ ToOHa, II09TOMY

permia cKas3aTb msArye, MOPTHYB
SKeJITBIMM TJIa3aMM ¥ MYJZIPO KMBHYB,

— S He [OOJODKHA pasroBapuBaTh C KeM
II0T1aJI0, a TeM 0oJIee TOBEPSTH AETSIM, HO S
3HAI0, YTO Thl HUKOMY He MPUUMHMIID 3JIa.
d mosaro 3a TOOO¥M HAOJIOOAIO, THI MHE
HPaBUIIIbCS; M MOITOMY ST XOUy
BO3HArpauTh TeOsSA M MCIOJHUTH TBOE
skesianue. I — Bourme6GHasT MTUIIA M 3HAIO
pasHble Maruueckue 3axkaMHauus. [10J105Ku
MeHs1 B THe3[0, 3arajzail skeJaHue, M OHO
00s513aTEJIbHO MCIIOJIHUTCSI.

—  ¥x Crmacu6o! —  pagoCTHO

BCKpuKHYJia bertn. — 4 Xo4uy HOHMMATH

ThI!

IITHUIL.
— Ox, 0010Ch, 3 3TOTO HE BBIIMAET HUUIETO
XOpOIIIero; HO s BCE PABHO €ro MCIIOJIHIO.
[TooGemiait, YTO HUKOMY HE€ pacCCKasKelllb,
KaK IMOoJIyYnJia 9Ty CIIocOOHOCTD. S He Xouy,
4TOOBI KO MHE 00palllajch ApyTrue JIIoOu, a
MOMM COCe[sIM He IMOHPaBUTCS, €CJIM BCe
OyIyT MOHMMATh uX ciieTHu. Hacuet Tedst
OHM He OyAyT BOJIHOBATbCS, na U TeObs,
OeTHSIKKY, 9TO I103abaBUT, — CKa3aJjia coBa.
Bertu pajsia oGeramme, ¥, aKKypaTHO
nepska OOJIBIILYIO IITHILY B pyKe, 3abpaJjiach
Ha cTapbiif 1y06 ¥ IOJI0KMJIA €e B THEe3IO.
TaMm coBa B3bepollMJia Iepbs M 3ayXaJia,
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ruffling of feathers and a hoot of
pleasure at being home again.

“Now, pull the tallest bit of down off my
right ear and put it in your own; then
you will hear what the birds say. Good-
night; ’'m used up and want to rest,” said
the owl, with a gape.

“Thank you,” said Betty, and ran after
Daisy, who was slowly eating her way
home.

The bit of down lay snugly in Betty’s ear,
and in a moment she heard many sweet
voices called to one another,-“Good-
night!” “Happy dreams!” “A bright to-
morrow;” “Lie still, my darlings;” “Hush,
my birdie, sleep till day,”-and all sorts of
pretty things, as the wood-birds were
going to bed with the sun. When she
came to the cottage the papa stork was
standing on one leg, while the mamma
tucked the little ones under her wings,
scolding now and then as a red bill or a
long leg popped out. The doves were
cooing tenderly in the pine that rustled
near by, the swallows skimming over the
ground to catch and bring their babies a
few more gnats for supper, and the
wrens were twittering among the roses
like the little gossips they were.

“Now I shall know what they all are
saying,” cried Betty, trying to hear the
different voices; for there were so many
going at once it difficult to
understand the sweet new language.

was

So she milked Daisy, set the table, and
made ready for her father, who was
often late, then took her bowl of bread
and milk and sat on the door-step
listening with all her might. She always
strewed crumbs for the wrens, and they
flew down to eat without fear. To-night
they came, and as they pecked they
talked, and Betty understood every
word.

pagyAaAchb, 4TO CHOBa OKa3aJjiaCb JOoMa.

— A Teliepb BO3bMM IIEPO C MOEro IIpaBoro
yXa M IIOJIOKM B CBO€; TaK Thl CMOJKeIlb
IIOHMMaTh, O YeM TOBOPAT IITUIIBIL
CriokoyHOM HOuYM. Sl OUeHb ycTajia M X0y
OTIIOXHYTb, — 3eBas, CKa3aJia coBa.

— Cnacn6o0, — ckasaJia Bertu 1 mooesxaJsia
3a MaprapuTKo¥, KoTopas IIjla JOMOM U
MeJJIEHHO JKeBaJla TpaBy.

B yxe y berrtu Jeskajio mepo, M 4depes

MTHOB€HME OHa YcCJblliajsa MHOYECTBO

TOHKMX TOJIOCKOB, KOTOpbIe T'OBOPMJIU
«CrokoitHoM HouM!», «Caagkmux cHOB!», «J10
3aBTpa»,  «JIekuTe  CIIOKOMHO,  MOU
moporue», «Tuille, MO¥M TIITEHYMK, CIHU
CJIQIKO» M pa3Hble MMJIble cJioBa. Tak
OTULBL  JIOKUJIMCh CHaTh C  3aXOJIOM

cosquiia. Korma Bertu pomnwia [0 mgoma,
mamna-aycT CTOSJI Ha OQHOM HOore, a MaMa
psiTajia CBOMX [JETOK TMOJ KPBLIbSIMM,
MHOTZA Cepasich
BBICOBBIBAJIM CBOM KpacHbI€ KJIIOBBI MJIA
IUIMHHBIe HOrM. [oJiyOM BOpKOBajJiM Ha

JIACTOYKM JieTaJIM HEBbBICOKO Ha/

Ha HHMX, Korga OHMU

cocHe,

3emJielf, TBITAsICh IOMMaTh KOMAapoOB,
4TOOBI IPUMHECTM MUX HA YKUH CBOUM
IITEHIIaM, 2 B PO30BO}M KJyMOe IiebeTas
MaJIeHbKMe CIIJIETHUKY -K DAV BHUKMA.

— Tenepb-TO s1 CMOTY IOHSTH, O YeM OHM
ropopsar! — ckasasa bBerrn,
YCJIBIIIATH Pa3JIMIHbIE T0OJIOCA, HO UX OBLIO
CJIMIIIKOM MHOTO, M II09TOMY pasobparb
3TOT NPEKPACHBbIN HOBBINM SI3bIK OBLIO
TPYZAHO.

OnHa momomsia MaprapmMrky, HaKpbLIa Ha

IIBITAsAChb

CTOJI M CTaJla JKOaTb IIally, KOTOprﬁ

YaCTE€HbKO 3aJdeprKuBaJjiCd;

B3sJla MUCKY C XJ1e00M M MOJIOKOM M ceJia

IIOTOM OHa

Ha IIOpOoTr, M30 BCEX CUJI BCJILlyHIMUBasACHb B
IITUYbM Pa3roBOpPBHI. Omna Bcerga pacchIiaJgia
KpOIIKM [JIsI KpPaAaIIMBHMKOB, M OHM oe3
CcTpaxa IIoJJieTalsinm K Hef[, 4TOOBI IOECTh.
CerogHs BE€4E€pPOM OHM OIIATH IIpHJIeTeJIn, u

bBeTTu cMorJia HOHATH KasKJ[0€e UX CJIOBO.
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“Here’s a fine soft bit, my love,” said the
papa, as he hopped briskly about, with
his bright eye on the little girl. “Have a
good supper while I feed the children.
The child never forgets us, and saves me
many a long journey by giving us these
nice crumbs. I wish we could do

something for her.”

“So do I, and quite tire my wits trying to
make some plan to give her pleasure. I
often wonder why the little Princess up
at the palace has so much and our dear
Betty so little. A few of the books and
toys that lie about up there would make
this child so happy. It is a pity no one
thinks of it;” and the kind Mamma Wren
sighed as she ate a nice bit close to
Betty’s bare foot.

“If she was not so shy and would let
people speak to her, I think she would
soon make friends, she is so pretty and
gay,” answered the papa, coming back
for another load for the hungry babies in
the nest.

“The Princess has heard of her and wants
to see her. I heard the maids talking
about it to-day when I went to call on
Cousin Tomtit in the palace garden. They
said her Highness was to drive through
the pine wood early to-morrow morning
to breathe the fresh air, and hoped to see
the Brownie and the pretty white cow.
Now, if Betty only knew it, she might
gather a posy of cowslips, and when the
little lady comes give them to her. That
would please her very much and bring
Betty some pretty gift; for her Highness
is generous, though sadly spoilt, I'm
afraid.”

This fine plan of Mamma Wren’s pleased
Betty so much that she clapped her
hands and startled the birds away.

“T'll do it! I'll do it!” she cried. “I always
wanted to see the little Princess father

— JliobuMasdg, BO3bMMU
KyCOYeK, — cKasaJl 1ara, npbirast BOKPYT 1

9TOT BKYCHbBINI

OIHMM TJIa30M BCe BpeMsl IIocMaTpuBasi Ha
Bertu. — Iloemb, a s IMOKOPMJIIO HaIIMUX
IeTeil. dTa JeBOo4YKa HMKOIJa IIPO Hac He
3a0bIiBaeT. HaM He HY»KHO MCKAaTh €1y, BeJlb
OHa KOPMMT Hac O3TUMMM IIpEeKpacHbIMU
KpoIlikamMy. BoT ecsm GbI M MBI MOTJIM YTO-
HUOYAb JIJIsI Hee cheJiaTh.

— S Toxke XOuy ee KakK-HMOYyHIb
orbJsiaromapuTb. MHe OOMJHO, YTO B
KopouJsiescTBe y IIpuHLIecchl ecTb Bce, a y
Haiex goporoi Bertu Hudero. HeckoJsibKo
KHUT MJIY UTPYIIIeK MOTJIM OBl €¥f IPUMHECTH
CTOJIbKO cuacTbs! Kak kaJjb, YTO HUKTO O
Hell He IyMaeT, — MaMa-IITMYKa B3JJOXHYJIa
M  CKJeBajla  alleTUTHYI0  KPOIIKY,
JIeSKaBIIIYI0 OK0JIO 60coit HoTu BeTTun.

— Jlymaio, oHa cMorJia Obl 3aBECTU MHOTO
Ipy3eii, ecs Obl He CTeCHsJIach OOIIATHCS
c JiiogbMu. OHa Ke TaKasl XOpOIIeHbKast U
BeceJiasi! — ckasaJl Iarna, BEPHYBIINUCH 3a
HOBOJ ITOPIIMEN KPOIIEK JJIsSI X T'OJIOJTHbBIX
oeTen.
— IIpuHIlecce pacckKas3biBaJiM MpPO Hee, U
X0ueT C¢ Hel BeTpeTutbes.
YCJIBIIIAJA, KaK CJIYKaHKM 00CY KIaju 9TO,
Korga s Jetaja K Ky3eHy-CMHMYKE B
OBOPLOBBINM cajx. OHM roBopmiia, uto Ee
BpicouecTBO 3aBTpa YTPOM IIpO€JleT IIO
Jiecy, UTOOBI  TOABIIIATH
BO3YXOM. Omna HajgeeTcs
BCTPETUTHh TYT OpayHM M MMIIYIO OeJIyio

OHa

COCHOBOMY
CBEYKUM

KOpOBKYy. Bor O6b1 BerTu 06 aTom 3HaJIa...
Ona 6b1 MOrJIa cOOpaTh OyKeT MePBOLIBETOB
u nopmaputhb ero IIpmHuIecce. XoTb OHa,
KOHEYHO, ¥ 130aJI0BaHa, HO OHAa JTOBOJIbHO
1epa M MO>KeT NpuBe3Tu BeTTu Kakou-
HMOY/Tb XOPOIINI ITOJIaPOK.

BeTTu Tak CMJIBHO HMOHpaBMJIaCh 3ayMKa
MaMBI-IITUIIBI, YTO OHA 3axJionaJja B
JIQJIOIIN U CITyTHYJIA IITHIL.

— Touno! S Tak u cpaeJsiato! — 3akpuyaJia

oHa. — 4 ’Ke Tak OOJIIO MeuTaJia YBUIOETD
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has told me about. She is ill, and cannot
run and play as I do, so I should love to
please her, and the cowslips are all out.
I'll go early and get a hat full, and not run
away if she comes.”

Betty was so full of this delightful plan
that she went early to bed, but did not
forget to lean out of her window and
peep through the roses into the nest
where Mamma Wren brooded over her
babies while the papa roosted near by
with his head under his wing.

“Good-night, dear birds; thank you very
much,” whispered Betty; but they did
not mind her, and only twittered sleepily
as if a dream disturbed them.

“Up, up, little maid;
Day has begun.
Welcome with us
Our father, the sun!”

sang the larks, as they rose from the
grass and waked Betty with their sweet
voices.

“Tweet, tweet, it is morning;
Please get up, mamma.

Do bring us some breakfast,
Our dearest papa,”

twittered the young wrens, with their
mouths wide open.

“Click, clack, here’s another day;
Stretch our wings and fly away
Over the wood and over the hills,
Seeking food for our babies’ bills;”

and away went the storks with their long
legs trailing out behind, while the little
ones popped up their heads and stared at
the sun.

“Cluck! cluck!

[IpuHIIEeccy, 0 KOTOPO¥ MHe pacCKasbIBaJl
mama! OHa OoJibHA, HE MOJKeT Oeratb u
urpatb. I Tak Xo4y oOpazoBaTh ee, a
MmepBOIIBEThI Kak pas paciBesu! Torma s
BCTaHy TMOpaHbllle ¥ Habepy IMOJIHYIO
LIJISIy IIBETOB, M s HY 3a UTO He yoery,
KOT/Ia OHA IpMEET.

BeTTu ¢ HeTepIeHMeM KJaja CIeIYIOIIEero
yTpa 1 pelmJja Jjiedb ciaTh rnopanspiie. Ho
Iepe/l CHOM OHa He 3a0bljla BBITJISHYTH B
OKHO M ITOCMOTPETD,
ceMeJCTBO KpamuMBHMKOB. B TrHesme 3a
pPO30BOI KJIyM 001 Mama-ITHIa
MPUTJISIABIBAJIa 3a JeTbMM, a Iara CumeJa
PSIOM, CIIPSITaB rOJIOBY IT0]T KPbBLIIO.

— CHOKOMHOM HOYM, Crtacu60
BaM, —IIpolientanga BerTn,
obpaTMJiM Ha Hee BHMMAaHMUSI,
HavaJm

KaK TaM IIOKuBaeT

OTUUKM!
HO OHM He
TOJIBKO
COHHO UYMPUKATh, CJOBHO UM

IIPUMCHMJICS CTPAIIHBINM COH.

«BcraBait!

Hauausicst paccser.
Berpeuat
CoOJIHEeYHbII CBEeT», —

IIPOIIeJIM KaBOPOHKM, B3JIeTas M3 TPaBhI U
pa3bynmuB  Bertu  cBOMMMU
rOJIOCKaMMU.

TOHKMUMMU

«UUK-UUPUK;
IIpoceinaiics, Mama.
MBI XOTUM IIOECTbh,
JIroOMMBII1 ITama», —

3amebeTasn MAaJIbIIIN -KPATIMBHUKNA,

OTKPbIB KJIIOBBI.

«IIIeJIK, I11eJIK, BOT ¥ HOBBIN [JeHb;
Yijia ¢ 3eMJI HOdHasI TeHb.
IIopa jsieTeThb 3a KaMbIIIH,

Y10oOBI IOV HAILIM MAJIbIIII», —

auCThl yJIeTeJ, BBITSIHYB 3a C00O0
IUIMHHbIE HOTM, a ITeHIbl BBICYHYJIN
roJIOBBI 13 THe3Jla M 3arJisijleJiMch Ha
COJIHLIE.

«Kyn-kynax! Jo6poro yrpeuka!
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Here’s good luck:
Old yellow-legs
Has laid two eggs,
All fresh and sweet,
For our girl to eat,”

cackled the gray hens, picking about the
shed where the cock stood crowing
loudly.

“Coo! coo! coo!

Come, bathe in the dew;

For the rosy dawn shines
Through our beautiful pines.
So kiss, every one,

For a new day’s begun,”

called the doves softly to one another as
they billed and cooed and tripped about
on their little pink feet.

Betty looked and listened at her window,
and was so happy she kissed the roses
nodding at her, then ran down to make
the porridge, singing like a bird herself.
When her father had gone away to work
she made haste to milk Daisy, sweep the
floor, and make all tidy for the day
before she went to wait for the Princess.

“Now, you eat your breakfast here while
I get the cowslips; for this is a pretty
place to be in, and I want you to look
very nice when the fine people come,”
said Betty, as she left the cow to feed in a
little shady nook by the road where the
grass was green and an old oak made
pleasant shade.

The cowslips were all open and as yellow
as gold, so Betty made a great nosegay of
some and a splendid cowslip-ball of the
rest; then she put them in her hat, well
sprinkled with water, and sat on a fallen
log knitting busily, while Daisy lay down
to chew her cud, with a green wreath of
oak leaves round her neck for full dress.

CHecJia BKYCHBIE CBeKMe SIHIIa
Harra srro6uMast Kypouka,
YT1006bI IEBOYKA MOTJIA TIOJIAKOMUTHC!» —

KyZaxTajiM cepble HeCyIIKM B capae, TIJe
IPOMKO KyKapeKaJI eTyX.

«'ysb-ryab-ryas! [omo0yiiTecs!

3a HayaJ10 HOBOT'O THS MOLeJIyNTeCh.
BerpeTuM IIpeKkpacHblif paccBeT;
IToxa pacTeT IepBOLIBET», —

3aBOPKOBaJ/IM ToOJIyOKy, Oerast Ha CBOMX
MaJIEHbKMX PO30BBIX HOYKKAX.

Bertu cMmoTpesla B OKHO M cJIylIaJa
pas3roBopsl nTuIl. OHA ObIJIa TAK CUACTJIMBA,
YTO MolleJjioBaJjia KMBAIOIIME €eJ POo3bl, a
moroM mnobejkasla Ha KYXHIO TOTOBUTH
Kallly, HarieBas, Oynro ntuuka. Korma nana

ymesa  Ha  paboTry, OHa  IOJOMUJA
Mapraputky, IogMeJsia IIOJBI M cpasy
caesajia Bce JIOMalllHMe JieJia, YTOObI
IIocKkopee MPUCTYIIUTb K  OXKMIAHMIO
IIpmHILECCHI.

— Tbl 1OKa 3aBTpakayf, a s HapBy

IIePBOLIBETHI; MBI JKMBEM B OU€Hb KPaCMBOM
MecTe, M sI XO4y, YTOOBI, KOTAa MpPUEIYT
3HATHbIE JIIOJM, Thl BBITJIsAeJIa KaK MOSKHO
Jiydiiie, ckazajla berTtu u ocraBuja
KOpDOBY IacTuCh Ha HeOOJIbIIIOM II0JIE Y
Joporm — TpaBa TaM Obljla 0COOEHHO
couHas, a cTapbplt ay0 maBajl IPUATHYIO
TeHb.

IlepBOIIBETHI YK€ PAaCIyCTUMJIMCH ¥ ObLIU
ApKO JKeJiTOrO UBera. M3 Hux bertn
cmesasa pABa Oykera:
OOJIBIIION; IIOTOM XOPOIIEHbKO COPBI3HYJIA

ux BOI[Oﬁ M IIOJIOKMJIa B CBOIO IJIAILY.

MaJIEHbKUM MU

BerTu cesia Ha OpeBHO M HayaJsia Bs3aTh, a
MaprapuTka, Hapsi>KeHHasi B BEHOK M3
oyOOBBIX JIMCTBEB, Jierjia ¥ IIpUHsJIach

5KeBaTb )KBAUKY.
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They did not have to wait long. Soon the
tramp of horses was heard, and along the
wood-road came the white ponies
tossing their heads, the pretty carriage
with coachman and footman in blue and
silver coats, and inside the little Princess,
with white plumes waving from her hat
as she sat by her nurse, wrapt in a soft
silken cloak, for the summer air seemed
cold to her.

“Oh, there’s the Brownie and her pretty
white cow! Tell her not to run away, I
want to see her and hear her sing,” cried
the little Princess, eagerly, as they came
nearer.

Betty was rather scared, but did not run
away; for the nurse was a kind-looking
old woman in a high peasant cap, who
smiled and nodded at her with a
motherly look, and seemed much
pleased when she held up the cowslips,
saying,—

‘Will the little lady have them?”

“Oh yes, I wanted some; I never had a
cowslip ball before. How pretty it is!
Thank you, Brownie,” cried the Princess,
with both hands full of flowers as she
laughed with pleasure.

“I picked them all for you. I have so
many, and I heard you cried for some,”
said Betty, very glad that she had not run
away and spoiled the little lady’s drive.

“How did you know?” asked the
Princess, staring at her.

“The birds told me,” said Betty.

“Oh yes! brownies are fairies, and
understand bird-talk; I forgot that. I
know what parrots say, but not my other
birds. Could you tell me?” asked the
Princess, leaning down very earnestly,

MM He HPMIIOCH JOJITO SKIaTb. Bckope
MOCJIBIIIAJICSI KOHCKMI{ TomoT. Ilo JiecHOM
Iopore exajia KpacuBas,
OeJIbIMM TIOHM KapeTa ¢ KydepoM M JIaKeeM

3amnpsiKeHHa s

B cepeOpsIHO-ToJIy ObIX JIMBPESIX; a B KapeTe
cupesia MasieHbKas IIpuHIlecca, yKyTaHHasA
B MATKYIO IIEJIKOBYIO HaKMIKY, TaK Kak
JIeTHMI BO3AYX Kasajcsid e CJIMUIIKOM
Ha IIpmHLIECCHI
IIOKAQ4YMBaJIMCh IIBbIIIHbIE IIepbsA. PamoMm

XOJIOHBIM. HIJISITIKE
cuzeJsia ee HsIHS.

— CMmoTtpure, 3TO Xe DbpayHu u ee
npekpacHasi 0eJsiast KopoBka! Ckakure e,
4yTOOBI OHA He y0eraJa, s Xouy yBUIETb e€e U
IocJIymaTh, Kak
HeTepIleHEM

OHa I1IoerT, — C

BCKpukKkHyJia IIpunHiiecca,
KaK TOJIBKO OHM ITOIbeXaJI.

Xotb BeTTH 1 uciyraJsiach, oHa He cOeskaJa,
IIOTOMY YTO HSIHS OKasajach Jo0poit
CTApYLIKOM B HaKpaxXMaJIEHHOM YeIluMKe,
KakKye HOCST KpecThsiHKM. OHA yJipIOaJiach,
II0-MaTepPUHCKU BerTn u
BBIIVIsSIJIeJIa OYeHb JJOBOJIBHOM, Korja beTTtu
nogHecJ1a OyKeT K KapeTe.

— MavieHbKasl JieJiyt BO3bMeT LIBeTBhI?

— O, KoHeyHO! Y MeHA HuKoOrma He OBLIO

KuBaJia

1apa u3 IIepBOLIBETOB, s TaK ero xoreJia!
Kakoi1 ske oH kpacuBbiit! Ciacu6o, Bpayuu,
— BockJIMKHYJ1a [IpuHIIecca, iep>ka 1IBeTbl
IBYMSI pyKaMM M CMESICh.

— 51 ux cmeumaJsibHO IJIs1 Bac codpaJia. Y
MeHSI TaKMX MHOT0, K TOMY 5K€, SI CJIbIIIAJIa,
YyTO BaM XOTeJIOChb MMEHHO TakKue, —
ckasaJsia BerTu, oOpamoBaBIIMCh, UTO HeE
ybesxasia ¥ He IIPOTYJIKY
MaJIEeHbKOM JIeJIN.

— A Kak TbI y3HaJia 00 3TOM? — CIpoCHuJa

UCIIOPpTHJIIa

IIpnHLecca, ry1aa4 Ha Hee.

— IITuukM MHe pacckasay, — OTBeTHJIa
berTn.
— Touno! Twr >xe DBpayHu, nosTomy

noHyMaemsb ITun! A 51 v 3a6b11a 006 aTOM. 51

IIOHMMaAalIo TOJIBKO IIo1ryraes. A ThbI

CMOJKeIllb paccKa3aTh MHE,
ropopsatr? — cmnpocwia IIpuHIIecca u

O 4YeM OHMt
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for any new thing pleased her.

“I think so, if tame ones sing like the wild
ones,” answered Betty, proud to know
more than the fine child did.

“Come to the palace and tell me; come
now, I can’t wait! My canary sings all
day, but I never understand a word, and
I must. Tell her to come, Nurse,”
commanded the Princess, who always
had her own way.

“Can you?” asked the old woman. “We
will bring you back at night. Her
Highness has a fancy to see you, and she
will pay you for coming.”

“I can’t leave Daisy; we have no field to
put her in, and if I shut her up in the
shed all day she will be hungry and call
for me,” answered Betty, longing to go,
but not liking to leave her dear cow to
suffer.

“Put her in that field till you come back; I
give you leave. All this land is mine, so no
one will blame you. Do it!” said the
Princess, waving her hand to the
footman, who jumped down and had
Daisy in the great clover-field before
Betty could say a word.

“She will like that; and now I can go if
you don’t mind my old gown and hat, - I
have no other clothes,” she said, as the
cow began to eat, and the footman
opened the carriage door for her.

“I like it. Come in.-Now, go home at
once,” said the Princess; and there was
poor little Betty rolling away in the
grand carriage, feeling as if it was all a
fairy tale.

The Princess asked a great many
questions, and liked her new friend more
and more; for she had never spoken to a
poor child before, or known how they

HaKJIOHMJIACh BIlepe]l, MOTOMY UTO ee
OYeHb CUMJIbHO MHTEPEeCcOBaJIO BCe HOBOE.

— Hywmaro, na. KoHeuHo, ecan pomaimiHue
IITUIIBI MOIOT TaK >Ke, KakK M JIieCHble, —
oTBeTMJia BeTTyu, ropgsch TeM, 4TO 3HaJIA
0oJIblile, yeM Oorarasi JeBOYKa.

— IIpuxoam KO MHe BO JBOpeLl U pacCKa>ku
MHe. A Jiydlle IoexasjM npsiMo ceirdac! S
X04uy IIOCKOpee Yy3HaTbh, O YeM IIeJIbIMU
IHSAMM IOeT MOosI KaHapelka. HsiHs, ImycTb
OHa IoeJeT C HaMmy, — IIpuKasaja
IIpuHLIecca, KoTOpasli Bcerga JeJajia Bce
I10-CBOEMY.

— Tbl cMOJKelllb IMOeXaTb? — CIIPOCHUJIA
SKeHIIIMHA. — BeuepoM MbI IpuBe3eM TeOs
o6paTtHo. Ee BpicouecTBO skeJjlaeT ¢ TOOOM
IMOO0IIAThCS, OHA 3aIJIATUT 32 BU3UT.

— Ho s He Mory octaBuTb Mapraputky! ¥
Hac HeT II0JIS JJI Hee, a ecJiu A 3alpy ee B
capae, OHa mporoJiogaetrcsi u OyJeT 3BaThb
MeHsl, — oTBeTusla bBertu. OHa oOYeHb
XoTeJla IoexaThb, HO He MorJja o0peKaTh
CBOIO JIIOOMMYI0 KOPOBKY Ha CTPaJlaHM L.

— TpI MO>KelIb OCTaBUTh €e Ha 3TOM IoJIe.
dTo Bce Mos 3eMJis, s pa3pelaro. /laBai
s)ke! — ckasasia IIpuHLIecca M MaxHyJa
pyKoJ Jiaker; He ycreJsia BerTtu u cJsioBa
BBIMOJIBUTDb, KakK OH YJ>Ke CIIPBITHYJ C
3amIsITOK ¥ yBeJl MaprapuTky Ha 0GoJIbIIIoe
KJIeBepHOe I10JIe.

— Eit o0s3aTtesibHO TaM moHpaBuTcs. S
IoeJly, ecjy Bac He CMYIIAIOT MoOe cTapoe
IJIaThbe ¥ muJiAna. Jpyroi omesxapl y MeHs
HeT, — cKasaja DberTyu, Korga KoOpoBa
HavaJla [acTuch, a JakKeu OTKPbLI en
ZIBEPILYy KapeThl.

— IIpeBocxomuo. Cazauch. A Temnepb
HeMeJJIeHHO OTBe3uTe Hac [JOMOM, —
npukasaJsia IIpuHIilecca. BegHass MaJibIika
BerTu exasia B OOJIbIIION KapeTe, UyBCTBYSI
ce0s1 repoMHelt CKa3KM.

IIpuHI1lECCa 3aJaBaJjia MHO>KECTBO
BOIIPOCOB, M €¥f Bce OOJIbIlle HpaBMUJIACh ee
HOBas II0JJpyTra, BeJb paHbllle OHa HUKOI/1a
He o0111as1ach ¢ 1eTbMM 13 OeHbIX ceMeit U
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live. Betty was excited by this fine
adventure, and was so gay and charming
in her little ways that the old nurse soon
forgot to watch lest she should do or say
something amiss.

When they drove up to the great marble
palace shining in the sun, with green
lawns and terraces and blooming
gardens all about it, Betty could only
hold her breath and look with all her
eyes as she was led through splendid
halls and up wide stairs into a room full
of pretty things, where six gayly dressed
maids sewed and chattered together.

The Princess went away to rest, but
Betty was told to stay there and be
dressed before she went to play with her
Highness. The room was full of closets
and chests and boxes and baskets, and as
the doors opened and the covers flew off,
Betty saw piles of pretty frocks, hats,
cloaks, and all manner of dainty things
for little girls to wear. Never had she
dreamed of such splendid clothes, all
lace and ribbons, silk and velvet. Hats
with flowers and feathers, pretty pink
and blue shoes with gold and silver
buckles, silk stockings like cobwebs, and
muslin and linen petticoats and
nightgowns and little caps all
embroidered as if by fairy fingers.

She could only stand and look like one in
a dream while the maids very kindly
took away her poor brown dress and hat,
and after much gossip over what looked
best, at last put on a rosy muslin frock, a
straw hat with roses in it, and some neat
shoes and stockings. Then when her hair
was smoothed in thick brown curls, they
told her to look in the tall mirror and tell

HUYero He 3HaJia 00 ux ku3uu. OT 3TOTO
MIPEeKPacHOro NpUKJoYeHust beTtyu Obliia B
nmosiHOM Bocrtopre. OHa BeJsia ceb®s1 Tak
BeceJl0O M MMJIO, UYTO HSIHSA BCKOpe
nepecrasia OECIIOKOMTbCSI U CJIEIUTh, KaK

Obl BeTTH He caeJiajia M He cKasaJia 4TO-TO

He TO.
OHyM npubBIIM K  BeJIMIYECTBEHHOMY
CUSIOIIEMY Ha COJIHIIE MpPaMOPHOMY
IBOPLLY, OKPY>KE€HHOMY 3eJIeHbIMU

JIys>KaKaMM M LIBeTyLIMMM cajaMyu. BeTTu
3aTausia AbIXaHue ¥ ¢ OOJIBIIMM MHTEPEeCOM
cMOTpeJia II0 CTOPOHaM, II0OKa ee BeJiu II0
POCKOIIIHBIM 3aJIaM ¥ IIMPOKOI JIECTHUIIE B
KOMHAaTy ¢ MHOYKeCTBOM KpacuBbIX Belllels,
rae WMy ¥ 0oJITasM IIecTb HapPSTHBIX

CJIy>KaHOK.
IIpuHLecca ymwia oTAablXaTh, a berTu
IIpMKas3ajgy ocTaTbcsl MU IlepeofieTbes,
nmpeXxjae 4YeM MATHM  urpatb ¢  ee

BpicouecTBOM. B KOMHaTe OBIJIO MHOTO
1mKadoB, CyHIYKOB, KOPOOOK ¥ KOP3MH.
Korpga KPBIILKU OTKPBLIIUCD, BerTtu
yBuIeja MHOYXECTBO KPaCHUBDLIX IJIaTheB,
IJIANOK, HAKUIOK M APYIUX NPEeKpPacHbIX
BellleM 1Jis1 JeBouek. OHa M MedyTaTb He
MOIJIa O TAaKO¥ BEJIMKOJIEIIHOM OJlesKOe M3
Kpy>KeBa M JIEHT, IieJKa 1 6apxara. AX, aTu
NUUIANKAY C LIBETaMM M IepbsMU, KpacuBble
po30Bbie U TOJyOble TyJm ¢ 30JI0THIMU U
cepeOpsIHBIMM  TPSIKKaMM,  UYJIKU
II1eJIKa, OYyJTO CIJIETEHHbIe M3 IIayTUHBI,
HYOKHME OOKM M HOYHbBIE COPOYKM U3
MycCJIMHa M JIbHA,

n3

a TaKXe MaJIeHbKue

MIJIAIIKH, CJIOBHO IIaJIbYMKaMM

dein!

OHa mOpocTo cTosJa,

BBIIINTHIE,
cMoTpeJia, U ey
Ka3aJioCh, YTO BCE ITO IMPOMUCXOIMUT BO CHE.
City KaHKM 3abpanu
KOPMYHeBOe IUIaThbe ¥ MUY M IOCJe
OONMrMX OOCYIKJeHMIt HaZeJ M Ha

JIF00Ee3HO ee
Hee
P030BO€E MYCJIMHOBOE I1JIAThE, COJIOMEHHY IO
NUUISAIIKY ¢ pOo3aMy M aKKypaTHbie Tydiau c
qyJIKaMM. 3aTe€M €e KallITaHOBbIe BOJIOCHI

YJIIOKUIIN B JIOKOHbI u IIOIIPOCHUIIN
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what she saw there.

“Oh, what a pretty little girl!” cried Betty,
smiling and nodding at the other child,
who smiled and nodded back at her. She
did not know herself, never having had
any glass but a quiet pool in the wood or
the brook in the meadow.

The maids laughed, and then she saw
who it was, and laughed with them, and
danced and courtesied and was very
merry till a bell rang and she was
ordered to go to her Highness.

It was a lovely room, all hung with blue
silk and lace, with a silver bed, and chairs
and couches of blue damask, pictures on
the walls, flowers in all the windows, and
golden cages full of birds. A white cat
slept on its cushion, a tiny dog ran about
with a golden collar hung with bells, and
books and toys were heaped on the
tables. The Princess was scolding her
nurse because she wanted her to rest
longer after the drive; but when Betty
came in looking so pretty and gay, the
frown changed to a smile, and she cried,-

“How nice you look! Not like a Brownie
now; but I hope you have not forgotten
about the birds.”

“No,” said Betty; “let me listen a minute
and I'll tell you what they say.”

So both were silent, and the maid and
nurse kept as still as mice while the
canary sang his shrill, sweet song, and
Betty’s face grew sad as she heard it.

“He says he is tired of his cage and longs
to be free among the other birds; for a

IIOCMOTpPeTbCA B 3epKaJIo.
— O, xakas 1peJjiecTHasg JeBouka! —
BOCKJIMKHYJIa BerTu, ysbibasicb M KuBas
cBoeMy oTpaskeHuio. OHa 1 He 3HaJja, Kak
BBIIJISAAUT, BeJb BMECTO 3epKaJjla y Hee
OblyIa peuHast 3aBO/Ib B JIeCy MJIM pydeit Ha
JIyTY.

CiryskaHKM 3acMesiJIMCh, M TOJIbKO IIOcJIe
9TOr0 OHa y3HaJia JIeBOUYKY B OTpPa’keHMM.
Bertu cmesimacb BMecTe C  HUMM,
TaHIleBaJIa, Jlejlajla peBepaHChl M BOOOIIe
OueHb BeceJsMJach, I[OKa He pasgajics
3BOHOK, IpHUIJIallIalOIIM} ee Ha BCTpeuy C
Ee BricoyecTBOM.

dTo ObL1a IpeJiecTHasI KOMHAaTa,
OTJleJIaHHAsI CMHMM IIEJIKOM M KpPY>KeBOM,
C cepeOpHUCTOIl KPOBATBHIO, CTYJIbBSIMM U
OIMBAHUYMKAMM M3 CHHEN KaM4aTOM TKaHWU;
Ha CTeHaX BMCEJIM KapTUHBI, HA KaKIOM
OKHe CTOSIJIM LIBETBbl B TOpPIIKax ¥ BOKPYT
IIOBCIOJIy BMCeJIM 30JI0Tble KJIeTKM C
pasupiMM nruuaMy. Ha mopyiike craJa
OeJiasi KOIIIKA, BOKPYT Oerasia MaJjieHbKasi
cobauka B  30JI0TOM  OIIEfHUKE C
KOJIOKOJIbUMKAMM, a Ha CToJIaX JeikaJio
OYeHb MHOTO KHMT U urpyuiek. IIpmuHIilecca
OTUMTBHIBAJIAa HSHIO 3a TO, €l He [IaJu
II0JI0JIbIIIE OTJIOXHYTDH IOcJIe Iporyaku. Ho
CTOMJIO B KOMHATy 3alTH KpacuBOM M
BeceJsiolt  BerTyu, Kak  HeJIOBOJIbLCTBO
IIpuHIIECCHI CMEHMIIOCH Y JIBIOKOA.

— Kak ke TbI XOpomio BBINISIAUIND! Thl
Telepb He MOXO)Ka Ha Opayuu! Hajerocsh,
THI He 3a0blLila O NMTHYKAX, — 3aKpyuyasia
OHa.

— Her, — ckasajsa bBertu, — npaii MHe
HEMHOTO BpeMeHM, YTOOBI MX IMOCJIYIIaTh, a
IIOTOM I PacCKasky, 0 YeM OHM I'OBOPSIT.
Ouu o0e MoJidasM, a CJy’KaHKa M HSIHS
cuaesIM KaK MBIIIKM, IIOKa KaHapeiKa IeJia
CBOIO IIPOH3UTEJIbHYIO, AYIIEBHYIO IIECHIO.
Korpa BerTu ycJblmaJia 3To, Ha ee Julle
IOSIBUJIaCh TPYCTh.

— OHa roBOpHUT, UTO yCTaJia CUJIETh B 3TOM
KJIETKe M XoueT obpecTu cBoOOIy cpemu
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tree is a better home than a golden
palace, and a crumb in the wood sweeter
than all the sugar in his silver cup. ‘Let
me go! let me go! or my heart will break!
That is what he says, and the bulfinch
sings the same song; so do the love birds
and the beautiful gay one whom I don’t
know.”

“What does Polly say? I understand him
when he talks, but not when he scolds
and chatters to himself as he is doing
now,” said the Princess, looking much
surprised at what she heard; for she
thought her birds must be happy in such
fine cages.

Betty listened to the great red and green
and blue parrot, who sat on a perch
wagging his head and chuckling to
himself as if he were enjoying some good
joke. Presently Betty blushed and
laughed, and looked both troubled and
amused at what she heard; for the bird
was gabbling away and nodding his head
at her in a very funny manner.

“What does he say?” asked the Princess,
impatiently.

“Please don’t ask. You will not like it. I
couldn’t tell,” said Betty, still laughing
and blushing.

“You musttell, or I'll have Polly’s neck
wrung. I willknow every word, and I
won’t be angry with you, no matter what
that saucy bird says,” commanded the
Princess.

“He says this,” began Betty, not liking to
obey, but afraid poor Polly would be hurt
if she did not: “Now here’s a new pet for
her Highness to torment. Nice, pretty
little girl! Pity she came, to be made
much of for a day or two and then
thrown away or knocked about like an
old doll. She thinks it all very fine here,
poor thing! But if she knew all I know
she would run away and never come

OPYTHUX MITULL, BEOb KUTH HA JepeBe JIydllle,
YyeM B 30JI0TO} KJIETKe, & KPOIIKM B Jiecy
cJiaiie Jiro060oro caxapa B cepeOpsiHOIM Jalile.
«Ormycru meHs! [lait MHe cBoGoay! MHaue
Moe cep/ie pa3obbercsil» Bor 0 uem moet 1
OHa, U CHEerupb, MU HEPAIJIYUHUKHM, U BOH Ta
BeceJias ITUYKA, KOTOPYIO S He 3HalO.

— A uto roBopur Ilomka? BooOiie s
IIOHMMAIO0 ero, HO He KOrZa OH KPUUUT U
caM c co0o¥) pasroBapuBaeT, BOT Kak
cejtuac, — ckasaJia [Ipunitecca. Ee yamuBuiam
cJI0Ba IITHUII, BeIb €} Kas3aJioch, YTO UMM B
KJIETKaX XOPOIIIO.

Bertu mocsymasia GOJIBIIOTO KPacHO-
3eJIeHOTO IIoIlyrasi, KOTOPBIM cuaesl Ha
JKepAouKe, KaydaJl TOJIOBOM M cMesJIcs,
OyZaTO yCJIBIIIAJI XOPOIIYIO HIYTKY. Bckope
bertu mnokpacHesia M 3acMessach. OHa
ObLJIa

OJHOBPEMEHHO BCTpEBOJKEHaA MU

BOCXMIIIEHA CJIOBAMM IITMIIBI, KOTOpasi
IPOJIOJIKAJIa KMBATh TOJIOBOM M UTO-TO
3abaBHO OOPMOTATb.

— Yro OH cKaszaj? — HeTepIeJUBO
crpocuJa [IpuHIIecca.

— Jlacke He crpaliuBaiTe, sI HE MOTY
pacckas3aTb. BaM 9TO TOUHO He TOHPaBUTCS,
— oTBeTMJIa BeTTHu, mpomgoJsKasi cCMesIThCS
M KpaCHETb.

— ToBopu cestuac >xe! MHaue 51 IPUKAXKY
CBEpHYTb eMmy Iie!
KasKkJoe ero cyioBo. Ha Tebs1 51 3ymuThesl He
Oymy, 4Tto OBl HM CKasajia 3Ta Iep3Kas

nTuia, — rnpukasasia [IpuHnecca.

d obs3aHa 3HaATH

— OH ckasaJjs... — berrm He XxoTeJja
noauMHsAThes IIpuHIlecce, HO MCILyTaJsach,
YTO MOMYyTalo MOJKeT He M03J0POBUTHCS. —
OH ckasaJi, uTto Tenepb y Ee BnicouecTBa
MosIBMJIach HOBasi 3BepyIIKa AJIs1 IbITOK.
AXx, Kakas cjlaBHas geBouka! Kak skaJib, UTO
oHa monaJsia coga. C Hey MOUTPaIOT HEeHb-
JBa M BBIKMHYT, KaK CTapylo KYKJLY.
Benusiokka, eyt Begb Tak TyT HpaButcs! Ho

ecau OBl OHa Bce 3HAJIA, OHA ObI OejrkaJjia
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back; for a crosser, more spoilt child than
her Highness never lived.”

Betty dared not go on, for the Princess
looked angry; and the maid went to slap
the parrot, who gave a queer laugh and
snapped at her fingers, squalling out,-

“She is! she is! and you all say it behind
her back. Iknow your sly ways. You
praise and pet her, and pretend that she
is the sweetest darling in the world,
when you know that this nice, rosy, good
little girl out of the wood is worth a
dozen silly, tyrannical princesses. Ha! ha!
I’m not afraid to speak the truth, am I,
Betty?”

Betty was frightened, but could not help
laughing when the naughty bird winked
at her as he hung upside down, with his
hooked beak wide open and his splendid
wings flapping.

“Tell me! tell me!” cried the Princess,
forgetting her anger in curiosity.

'”

Betty had to tell, and was very glad when
Bonnibelle laughed also, and seemed to
enjoy the truth told in this funny way.

“Tell him you know what he says, and
ask him, since he is so wise, what I shall
do to be as good as you are,” said the
Princess, who really had a kind little
heart and knew that she was petted far
too much.

Betty told the parrot she understood his
language, and he was so surprised that
he got on his perch at once and stared at
her, as he said eagerly,-

“Don’t let me be punished for telling
truth, there’s a dear child. I can’t take it
back, and since you ask my advice, I

oTCI0/Ia Tak ObICTPO, KaK TOJIbKO MOTJIA.
Het GoJiee KecTOKOTO ¥ M30aJIOBAHHOTO
pebeHka, ueM Ee BbICOUECTBO.

IIpuHLeccy  pas3o3jmMiyM  3TUM  CJIOBA,
1moaToMy BeTTy He penmiiach IPoIOJKATD.
CiryskaHKa yjaapuJjia Iomyras, a TOT

CTPAaHHO 3acMeslJICS M IONbITaJICS YKYCUTD
ee 3a [aJIbIIbl.

— 3to Bce mpasaa! IIpasaa! Bel sxke camm
Tak roBOpMUTe Mpo Hee! YK sI-TO 3HAIKO Bac,
XUTPeIloB. Bbl pacxBasiMBaeTe u OajiyeTe
ee, JieJlaeTe
IIPEKpPAacHOe co3JjaHue B 9TOM MMPeE, HO BbI
’Ke 3HaeTe, 4YTO 9Ta MMuJasl JeBOdYKa,
KOTOpasi >KMBET B Jiecy, CTOMT JecsTKa
TaKMuX IVIYyObIX IPMHIECC-CaMOLYPOK. Xa-
xa! 51 He 6orOCh paccKas3bIBaTh BCIO IIpaBy!
Ha, BeTTu? — BbIIIasmJI MoOILyTail.

BUI, qTo OHa caMoe

BeTTu ncmyrasach, HO He CMOTJIa CAEePKATh
NTHUILY, KOTOopas
IMOIMMUI'MBaJIa €11 M ByuceJia BHM3 T'OJIOBOJA,

cMeX, CMOTpsI Ha

IIMPOKO pPacKpblB KJIIOB M  XJonas
KPBLJIIbSIMMA.
— Pacckaxku MHe! PacckaspiBayt! —

3akpuuaJsia IIpuHIIecca, mo3abbIB O CBOEM
THEBe.

Bertu mnpumsioch Bce pacckasdaTb. OHa
oueHO oOpagoBaJiach, Korja BoHHMOGesb
3acMessiach, OynaTo IIOHpaBuJach
ImpaBja, paccKkaszaHHasi TaKUM
o6pas3om.

— Cka’kyu eMy, 4TO ThI IOHMMAaellb, O UeM
OH TOBOPMUT. M, pa3 y>kK OH TaKOM yYMHBDIN,
IIOIpoCH €ero JaThb COBET, KaK MHE CTaTb

en
3a0aBHbBIM

TAKOM JKe XOpollel) KaK Tbl, — cKasaJja
I[IpuHLecca, y KOTOpPOM Ha caMOM JeJie
Ob1JI0 T0Opoe cep/ille, M OHA 3HAJIA, YTO ee
IEeMCTBUTEJIBHO CJIMIIKOM 0aJI0BaJIA.

BertTn ckasajsa moImyram, UYTO OHA
nouumaeTr ero sA3blk. OH Tak CHJIBHO
YOIMBMJICSI, YTO CeJI Ha JKepJIOUKY,

YCTaBMJICS Ha Hee M Ha4aJl MOJIMTh:
— IToskastyiicTa, He J1ait el HaKa3aTb MeHs
3a mpasny, muts! S He mory 3a6paTh CBOMU
cJI0Ba 00paTHO, HO, Pa3 Y’k BBI ITOIIPOCUJIN
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think the best thing you can do for her
Highness is to let her change places with
you and learn to be contented and useful
and happy. Tell her so,
compliments.”

with my

Betty found this a hard message to give;
but it pleased Bonnibelle, for she clapped
her hands and cried,-

“I’ll ask mamma. Would you like to do it,
Brownie, and be a princess?”

“No, thank you,” said Betty; “I couldn’t
leave my father and Daisy, and I’'m not
fit to live in a palace. It’s very splendid,
but I think I love the little house and the
wood and my birds better.”

The nurse and the maid held up their
hands, amazed at such a fancy; but
Bonnibelle seemed to understand, and
said kindly,-

“Yes; I think it is very dull here, and
much pleasanter in the fields to do as
one likes. May I come and play with you,
and learn to be like you, dear Betty?”

She looked a little sad as she spoke, and
Betty pitied her; so she smiled and
answered gladly,-

“Yes, that will be lovely. Come and stay
with me, and I will show you all my
playmates, and you shall milk Daisy, and
feed the hens, and see the rabbits and
the tame fawn, and run in the daisy field,
and pull cowslips, and eat bread and
milk out of my best blue bowl.”

“Yes, and have a little brown gown and a
big hat like yours, and wooden shoes
that clatter, and learn how to knit, and
climb trees, and what the birds say!”
added Bonnibelle, so charmed at the plan
that she jumped off the couch and began
to skip about as she had not done for
days before.

Y MEHsI COBEeT, IyMalo, Jiyuliliee, YTO MOYKHO
caeJsiaTh AJist Ee BoicouecTBa, — 3TO AaTh €1
ITOKUTH TBOEM SKM3HbIO M HAYUUTHCS OBITH
TaKOM K€ YMMPOTBOPEHHOM, IOJIE3HOM U
panoctHoM. Ilepemait et 2TO € MOMMMU
HaWJIYYIIMMU [IOKEJIaHUAMMU.

TPYLHO nepenaTb
cooO01IeHE, nopazoBaJjio
Bouun6esb. OHa 3axJonaJjia B JaIolIy U

BerTtn OBLIIO 3TO

HO OHO
BOCKJIMKHY/JIA:

— 41 cupoury y mambl! BeTTH, Thl Xoueub
CTaTb IIPMHIIECCO ?

— Her, ctacu60, — ckasasa bertyu, — s He
CMOTY OCTaBUTH nany u Mapraputky. la u
KUTDH B TAKOM MeCTe y MeHsI He IIOJIyUYUTCS.
TyT npekpacHoO, HO CBOM JIOM, JieC U BceX
MOMX ITHYEK I JIF00JII0 CHJIIbHEE.

CIly’KaHKa BO3JeJIM pPYyKHU B
u3yMJieHun, Ho BoHHMOeJIb BCce IOHSIJIa U

Haua wu

Ji06e3Ho orBeTmiia: — Jla. TyT CJIMIIKOM
CKYYHO. B moJis1x ropasjo npusiTHee 1ejaThb
BCe, UTO 3axo4eTcs. A MOYKHO IIPUXOOUTD U
urpaTh ¢ To60¥, MuJsast Bertu? MoskeT, Tak
s CMOTY IIOMEHSTBCSI M CTaTh IOXO0Kel Ha
TeOs.

OHa BBHIIJIJEJa HEMHOIO TI'PYyCTHOJ,
moatomMy BerTm permiia moaboapuUTh ee;
OHa yJIbIOHYJIach ¥ paJIOCTHO OTBETHUJIA:

— Koneuno! 9to Oynmer 3ameuaresibHO! S
MMO3HAKOMJIIO BaC CO CBOMMM APYy3bsiMu. Bbl
CMOJKeTe HOJOUTH MaprapuTky "u
IMOKOPMUTb KYyp M II€TYyXOB; YBUIMUTE
KPOJIMKOB M THPUPYUYEHHOI'O OJIEHEHKAa,
rmo6eraeTe 110 MOJII0 MaprapMuTOK ¥ HapBeTe
MEPBOIIBETOB, a elle IoeauTe XJjied c
MOJIOKOM M3 MO€} caMo¥ JII00MMO
roJty 603 MUCOYKH!

— Jda! M 51 HaJleHy KOpMUYHEBOe IJIaTbe U
OOJIBIIIYI0 ILJISILy M JepeBsiHHble Ty,
npssM Kak y TeOs! $I Haydych BsI3aTh,
Ja3aTh II0 JePeBbsIM U BbLy4y sI3bIK ITHUIL!
—  npobGaBuJiia Eit
IIOHPaBMJICA MX IJIaH, YTO OHA CIPBITHYJIa

BouumOe b, TakK

C JMBaHaA M Ha4daJila CKaKaTb IIO KOMHAaTe,
qero He aeJiaJdia yke O4eHb JaBHO.
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“Now come and see my toys, and choose
any you like; for 'm fond of you, dear,
because you tell me new things and are
not like the silly little lords and ladies
who come to see me, and only quarrel
and strut about like peacocks till ’'m
tired of them.”

Bonnibelle put her arm round Betty, and
led her away to a long hall so full of
playthings that it looked like a splendid
toy-shop. Dolls by the dozen were
there,-dolls that talked and sang and
walked and went to sleep, fine dolls,
funny dolls, big and little doll queens and
babies, dolls of all nations. Never was
there such a glorious party of these dear
creatures seen before; and Betty had no
eyes for anything else, being a real little
girl, full of love for dollies, and never yet
had she owned one.

“Take as many as you like,”
Bonnibelle. “I'm tired of them.”

said

It nearly took Betty’s breath away to
think that she might have a dozen dolls if
she chose. But she wisely decided that
one was enough, and picked out a
darling baby-doll in its pretty cradle,
with blue eyes shut, and flaxen curls
under the dainty cap. It would fill her
motherly little soul with joy to have this
lovely thing to lie in her arms by day,
sleep by her side at night, and live with
her in the lonely cottage; for baby could
say “Mamma” quite naturally, and Betty
felt that she would never be tired of
hearing the voice call her by that sweet
name.

It was hard to tear herself from the
cradle to see the other treasures; but she

went to and fro with Bonnibelle,

— IlocMOTPM MOM UTPYLIKM, Thl MO>KEIIb
BBIOpaTh JIOOYI0 ¥3 HuX. Thl MHE OUYeHb
0O MHOTOM MHe

HpaBMIIbCA, Be€Odb ThbI

paccka3piBaenlb, ¥ Tbl He IIOXO)Ka Ha
IJIyIIBIX MaJIeHbKMX Jieiu W JIOPHAOB,
KOTOpbIe KO MHe NPpuXoasiT. OHM TOJIBKO U
IIeJIAIOT, YTO CCOPSITCS M PACXaKMBAIOT TYT
KaK IIaBJIMHBIL, IOKa MHE He HaJIOesIT.
BouHMOe b IpMoOHsIa BeTT 1 oTBesa ee
B OOJIBIIION 3aJI, NIOJIHBINM WMIPYyIIEeK. MX
OBLJIO TAaK MHOI'O, YTO BCE IIOXOOMJIO HAa
marasuH. Tam ObLIM JeCATKM Pa3HBIX
KYKOJI, KOTOpble MOIJIM pa3roBapuBaTh,
IeTh, XOAUTb M CIIaTh; KpacuBble KYKJIBI,
CMeIIHbIe, OOJIbIIINE M MaJIeHbKMEe KYKJIbI-
KOPOJIEBBI M MJIQ/IeHIIbI, KYKJIbI M3 CaMbIX
pa3HbIX cTpaH. BeTTu HuKOrZa paHee He
BUJleJia TaKMX IIPEeKPAaCHBIX KYKOJI, OHa He
MoIJIa TIJla3 OT HuX oTopBaTbh. OHa, Kak
HACTOSIIAs MaJIeHbKasl JIeBOUKa, 000sKaJia
KYKOJI, HO y Hee X HMKOI/a He ObIJIO.

— Bepu cTOJIbBKO, CKOJIbBKO 3aXxoyelllb, —
ckazasia BoHHUOeJib, — MHE OHM YiKe
HaZ0eJIN.

Y BeTTu nepexBaTMUJIO AbIXaHME TOJIbKO OT
OTHOM MBICJIM, YTO OHA MOJKeT 3abpaTh
XOTb JIeCSITh KyKOJI, HO OHa MY/IpO pelnJia,
YTO XBaTHUT M OgHO}. OHA BBIOpasa MUJLYIO
KYKOJIKY, JieKalllylo B  IIpeKpacHOM
KoJsibiOesibKe. Ee rouryOble TJIa3a ObLIM
3aKpBITHI, & KyJpsIBble BOJIOCHI aKKypPaTHO
yOpaHbl 1O WM3SAIIHBINM Yemuuk. BerTu
cpa3dy T1ipejacTtaBmiia cebe, Kak Oynuer
pajoBaTbcsl ee He)KHasi MaTepuHCKas
IoyIIa, ecyiM JHEM OHa OyJeT HeprKaTb 9Ty
IIPeKpPacHyIo KyKJy Ha pyKaX, HOUbIO CIIaTh
C HelM B OJHOM KpOBaTKe U IeJUTh C Heu
IOMUK, TIOe ObIBaJIO
omHOKO. KykJsia roBopusia 6s1 ee «Mama»,
u BerTu HMKOrzga He OBl ycTaJja CJIyIIATh,

KaK TOHKMI T'OJIOCOUYEK Ha3bIBAeT €€ 3TUM

JeBOYKe MHOIJa

MMUJIBIM MMEHEM.
Eit TPYZHO  OTOpPBAThCS
KOJIbIOEJIbKM, HO OHA HMPOJAOJIKMUIIA XOIUTh
B3aJ M BIepeJ 1 JII0OOBaTbCS BCEM, ITOKA HE

ObLIIO oT
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admiring all she saw, till Nurse came to
tell them that lunch was ready and her
Highness must play no more.

Betty hardly knew how to behave when
she found herself sitting at a fine table
with a footman behind her chair and all
sorts of curious glass and china and
silver things before her. But she watched
what Bonnibelle did, and so got on pretty
well, and ate peaches and cream and
cake and dainty white rolls and bonbons
with a good appetite. She would not
touch the little birds in the silver dish,
though they smelt very nice, but said
sadly,-

“No, thank you, sir; I couldn’t eat my
friends.”

The footman tried not to laugh; but the
Princess pushed away her own plate
with a frown, saying,-

“Neither will I. Give me some apricot
jelly and a bit of angel cake. Now that I
know more about birds and what they
think of me, I shall be careful how I treat
them. Don’t bring any more to my table.”

After lunch the children went to the
library, where all the best picture-books
ever printed were ranged on the shelves,
and cosey little chairs stood about where
one could sit and read delicious fairy
tales all day long. Betty skipped for joy
when her new friend picked out a pile of
the gayest and best for her to take home;
and then they went to the music-room,
where a band played beautifully and the
Princess danced with her master in a
stately way that Betty thought very
stupid.

“Now you must dance. I’ve heard how
finely you do it; for some lords and ladies
saw you dancing with the daisies, and
said it was the prettiest ballet they ever
looked at. You must! No, please do, dear

npuiia HIHS M He OpurJjiacujia ux Ha
006en, ckasaB, 4yTo Ee BbicouecTBO OJIKHA
IIPEKPATUTD UTPBI.

Bertu He 3Hasla, Kak cebs BecTw,
OKa3aBIIMCh 3a 00€JIEHHBIM CTOJIOM. 3a ee
CTYJIOM CTOsJI JIaKel , a Iepej Hei cTosJsa
pasHast dbapdopoBass u
cepebpsiHas mocyna. OHa ciiensa 3a TeM,
KaKk ecT BoHHMOeJib, M II09TOMY Yy Hee
ITOJIyYMJIOCh aKKYPATHO ChECTD IIEPCUKM CO
CJIMBKaMM, IIMPOKHbIE, OYyJTOUKM, HEXKHBbIE
pyJjietukn u KoHderbl. OHA Tak U He
IPUTPOHYJIaCh K MAaJIeHbKMM IITUYKaM
IITHUIle Ha cepeOpsiHOM OJI0AE, XOTh OHMU
O4eHb BKYyCHO mnaxyim. OHa C TpPyCTbIO

CKa3aJia:

CTeKJIAHHAas:A,

— Cnacu6o, cap, HO s HE CMOTY CBHeCTb
CBOMX JIpYy3e€IL.

Jlakelf TIOmBITAJICSI HE 3acMesITbCs, a
IIpuHLecca, HaXMYyPUBIIUCDH, OTOABMHYJIA
CBOIO TapeJIKy M cKa3aJia:

— U s He Oyny. llonajiTe MHe aOpUKOCOBOE
s)kejle M OMCKBMTHBIM TOpT. Tak Kak s
Telepb MHOTOE 3HA0 O MTUIIaX U 3HAI0, YTO
OHM JyMaroT 000 MHe, MHE HY>KHO JIydIlle K
HMM OTHOCHUTBCsI. BoJiblile He XOuy BMIETH
ux y ce0si Ha CToJIe.

IIocite  obema  [IeBOYKM  IOILIM B
O6uOIMOTEKY, TA€e ObLIM COOPAaHBI JIyUlllie B
Mype KHMIM C KapTuHKamu. IloBciomy
CTOSIJIM YIOTHBIE CTYJIbUMKM, Ha KOTOPBIX
MOYKHO OBLJIO IIeJIBIMM HHSMMU CHUIETh U
YUTATh BOCXUTHUTEJIbHbIE CKa3Ku. BerTu
IppITajia OT CUACTbs, KOI/la €ee HoBas
IoApyTa BbIOpaJIa JIJIs1 Hee caMble BeceJible
M JIydIlMe KHUTM. 3aTeM OHM IOILJIM B
KJ1acc My3bIkyu. TaM urpaJt 3aMmedaTeIbHbIN
opKecTp, a
yuuTeseM BeJIMuaBble TaHIIbI,

IIpHuecca TaHLeBaJsla C
KOTOpbIE
berTyu cousia HeJIeIIBIMM.

— Tenepp ThI TaHLyM. I HacJsblIaHa, Kak
xXopouro y

HeKOTOpre Jean u JIopabl BUJeJIN, KaK Thl

TEeOs 9TO IIoJrydaeTcCsd.

TaHIl€BaJla C MaprapuTkaMu; OHM CKa3aJin,
YTO HMKOTJa HE BMUAeJIM TaKOoro KpacuBOIo
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Betty,” said Bonnibelle, commanding at
first; then, remembering what the parrot
said, she spoke more gently.

“I cannot here before these people. I
don’t know any steps, and need flowers
to dance with me,” said Betty.

“Then come on the terrace; there are
plenty of flowers in the garden, and I am
tired of this,” answered Bonnibelle, going
through one of the long windows to the
wide marble walk where Betty had been
longing to go.

Several peacocks were sitting on the
steps, and they at once spread their
splendid tails and began to strut before
the children, making a harsh noise as
they tossed the crowns of shining
feathers on their heads.

“What do they say?” asked the Princess.
“Here comes the vain little creature who
thinks her fine clothes handsomer than
ours, and likes to show them off to
poorer people and put on proud airs. We
don’t admire her; for we know how silly
she is, for all her fine feathers.”

“I won’t listen to any more rude words
from these bad birds, and I won’t praise
their splendid tails as I meant to. Go
along, you vain things! no one wants you
here,” cried Betty, chasing the peacocks
off the terrace, while the Princess
laughed to see them drop their gorgeous
trains and go scurrying away with loud
squawks of fear.

“It was true. I am vain and silly; but no
one ever dared to tell me so, and I shall
try to do better now I see how foolish
those birds look and how sweet you are,”
she said, when Betty came skipping back
to her.

6asiera. TaHiry} ceiuac sxe! Oif, Berrw,
CTaHILyJ, [TOKaJIyicTa, — MpuKasaja ObLIo
BouHMOED,

HO IIOTOM BCIIOMHMJIQ, YTO

roBopuJI IIOIIyTaj, M cTaja JIaCKOBO
IIPOCUTD.

— Ho s He cMmory TaHlleBaThb Iepen 3TUMMU
JooabMu. S He 3HaI0 ABMOKEHMI, a ellle MHe
HY>KHBI 1IBeTbI, — cKa3aJjia BeTTu.

— Iloiimem Ha BepaHIy, B caly MHOIO
uBeToB. /la M MHe TyT y>ke HaJloeJjo, —
oTBeTHJa BoHHMG6eJID, IIPOXOJs B
CTEKJITHHYIO [IBepb, BeIyIIylo K 0eJioi
MpPaMOpPHOM [OPOKKe, KyZa TaK CUMJIbHO
XoTeJia nomacTb bertu.

Ha cTynenbkax cuaesm NaBJIMHBI, KOTOPbIE
pacnpaBMJIM CBOM XBOCTBI, KOIZJa JI€BOYKM
IOJOILIM K ITTHieI

pacxaxmuBaTb IIepea HMMM UM u3JaBaTb

HUM. Ha4vaJin

pe3Kkyue 3BYKM, BCKMIbIBasi T'OJIOBKNH,
YKpallleHHble  OJIeCTSIIMMM  IIydKaMu
IlepbeB.

— 4YTo OHM TOBOpPAT? — cIpocuJia
IIpuHLecca.

— A BOT M 3TO TIIEeCJIaBHOE CO3JaHue,
KOTOpPO€E CUMTAaEeT, UTO OHA OJieTa KpacuBee
Omna
OJIe’K/I0¥ Iiepel TeMM, KTO Oe/lHee ee, U
BasKkHMYaeT. HaM OHa He HpaBUTCS, Belb
MBI 3HaeM, Kakasl OHa IJIynas, HeCMOTPS Ha
CBOM KpacuBbIE IePbsI.

— $1 GoJiblile He cOOMPAIOCh BBICJIYIIIMBATH
rpy0OCTM OT 9THUX y’KacHBIX IiTuil! M 51 He
OyLy XBaJIMTh X IIPeKPacHbIe XBOCTHI, KaK
cobupaJsiace! Yxoaure mpoub, TIIeCJTaBHbIE

Hac. JIIOOUT XBaCTaTbCA cBoeM

co3ganus! Bam TyT He paabl, — 3aKpuuasa
berTn,
IIpuHlEeCcca cMessiach HaJZl TeM, KaK OHM

IIPOTOHAA IIaBJAMHOB C BE€paHIbI.

yberar,
XBOCTBI, ¥ TPOMKO MCILyTaHHO Kpuuar.

— Oumu 1paBbl. S [EMCTBUTEJIHHO
TIIEecJIaBHAs M TJIynasi. PaHbllle HUKTO HE
OCMeJIMBAJICS TaKOTO

CJIOKUB CBOM POCKOIIHbIE

MHE TOBOPUTH, HO
TEIIEPD A IToCTapaloChb CTaThb Jiydllie, BEAb
BIMIKY, KaK I'VIYIIO BBITJIAOAT 9TU IITUIIBI, U

Kakas Thl MmJasi, — ckKasaJia IIpmHIlecca,
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“Ill make a peacock dance for you. See
how well I do it!” and Betty began to
prance, with her full pink skirt held up,
and her head tossed, and her toes turned
out, so like the birds that old Nurse and
the maid, who had followed, began to
laugh as well as Bonnibelle.

It was very funny; and when she had
imitated the vain strutting and fluttering
of the peacocks, Betty suddenly dropped
her skirt, and went hurrying away,
flapping her arms like wings and
squawking dismally.

She wanted to please the Princess and
make her forget the rude things she had
been forced to tell; so when she came
running back she was glad to find her
very merry, and anxious for more fun.
“Now I'll do the tulip dance,” said Betty,
and began to bow and courtesy to a bed
full of splendid flowers, all gold and
scarlet, white and purple; and the tulips
seemed to bow and courtesy back again
like stately lords and ladies at a ball.
Such dainty steps, such graceful sweeps
and elegant wavings of the arms one
never saw before; for Betty imitated the
tall blossoms waving in the wind, and
danced a prettier minuet with them than
any ever seen at court.

“It is wonderful!” said the maid.
“Bless the dear! she must be a real fairy
to do all that,” said the old nurse.

“Dance again! oh, please dance again, it is
so pretty!” cried the Princess, clapping
her hands as Betty rose from her
farewell courtesy and came smiling
toward her.

“T’ll give you the wind dance; that is very
gay, and this fine floor is so smooth I feel

Korjia beTTu BepHYyJ1ach K He.

— 4 upuagymaio A TebGsT MaBJIMHMUIMI
raHel. IlocMOTpHM, Kak XOpPOIIO Yy MeH:
noJsiygaetcst! — BeTTu Hauvasia CKakaTh,
IO/IXBATUB TBIIIHYI0 PO30BYIO0 I00KYy. OHa
BCKM/IbIBAJIA
HOTYH, KaK 9TO JeJalOoT ITUIIbI. YBUIEB 3TO,
M HSIHS, M CJIy’KaHKa, 1 BOHHMOe b Hauam

roJioBy ¥ BbIBOpauuBaJia

CMEeSIThCS.
dTO OBLIIO OYEHb CMEIIHO. BeTTu oueHb
IOXO0’Ke ¥M300pas3uiia TOpAYI0 IOXOIKY U
KOJIBIIILYTIIMEeCS TePbsl MaBJIMHOB, U BIPYT
PEe3Ko OTILycTHuJIa 100Ky M yOeskasia, XJIoIast
pyKamu, CJOBHO KpPbIJIbSIMM, ¥ MU3TaBast
IIPOH3UTEJIbHBIE TTeUaJIbHble KPUKA.

Eit xoTeJsioch yroguthb IIpuHIilecce 1 IOMOYb
eif 3a0bITh BCce Te I'py0OCTH, KOTOPYIO TO¥
MIPHUIILIIOCH O4YeHb
o0pagoBaJiach, Korga, npmuobeskaB oOpaTHO,

BbICJIyLIaTh. berTu
yBueJsa, Kak cMeeTcs BOHHMOe Ib.
— A Tenepb TaHel] TIOJIbIIaHOB! — cka3aJia
berTn 1 Havasia packauuMBaTbCA M JieJaThb
peBepaHChI KJyMOe IIpeKpacHeNIINX
LIBETOB, 30JIOTBIX M OeJsibIX U
nypnypssix. ¥
TIOJIbIIAHBI TO’KE KJIAHAJIMCH M JeJsalin
peBepaHChl, CJIOBHO BeJlM4yaBble JIeOu U
Jopapl  Ha  Oasmy. Takux  M3SIIIHBIX
OBVMOKEHMI M 3JIETAaHTHBIX B3MaXxoOB DPYK
elle HMKTO He BujeJ. BeTTyu 3aMmedaTesbHO
IIOBTOPsJIa JABMUIKEHMUS BBICOKMX IIBETOB U
CcTaHlLleBaJjla IIPEKPacHbI MEHYST, KaKOro
IIPM IBOPE HMKOT/AA U He BU/IbIBaJIN.

— BeJsmkoJsienHo! — ckasaJia cirysKaHKA.

— O Hebeca, 7a oHa U Bupasay desi, Koy

aJIbIX,

BCEM Ka3aJIoChb, qTo

OHa TaK IIpeKpacHoO TaHLyeT! — ckasaJjia
HSIHA.
— Craunnyit eme! IToskaJstysicra, eiie, 3TO

HEBEPOSITHO KpacuBo! — BOCKJIMKHYJIA
IIpuHLecca, XJoIlasi B JAaaoIIyM, KOTAa
BerTyu, mnpuceslias B 3aKJIIOYUTETBHOM

peBepaHce, BBIIPSIMUJIIOCH M C YJIBIOKOM K
He.

— 51 mory mokasaTh BaM TaHell BeTpa; OH
oueHb BeceJibll. TyT Tako¥t 3aMedaTeIbHbIN
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as if my feet had wings.”

With that Betty began to flutter to and
fro like a leaf blown by the wind; now
she went down the terrace as if swept by
a strong gust, now she stood still,
swaying a little in the soft breath of air,
then off she spun as if caught in a storm,
eddying round and round till she looked
like a stray rose-leaf whisked over the
ground. Sometimes she whirled close to
the Princess, then blew up against the
stout old nurse, but was gone before she
could be caught. Once she went down
the marble steps at a bound and came
flying over the railing as if in truth she
did have wings on her nimble feet. Then
the gale seemed to die away, and slowly
the leaf floated to the ground at
Bonnibelle’s feet, to lie there rosy,
breathless, and tired.

Bonnibelle clapped her hands again; but
before she could tell half her delight, a
beautiful lady came from the window,
where she had seen the pretty ballet.
Two little pages carried her long train of
silvery silk; two ladies walked beside her,
one holding a rose-colored parasol over
her head, the other with a fan and
cushion; jewels shone on her white
hands and neck and in her hair, and she
was very splendid, for this was the
Queen. But her face was sweet and
lovely, her voice very soft, and her smile
so kind that Betty was not afraid, and
made her best courtesy prettily.

When the red damask cushion was laid
on one of the carved stone seats, and the
pages had dropped the train, and the
maids had shut the parasol and handed
the golden fan, they stepped back, and
only the Queen and nurse and little girls

rJIaJIKMIA MpaMop, 4TO MHe KaskeTcs, OyITo
Y MeHsI Ha HoraX KpblJibs!

C osrummu ciioBaMu berTtu 3aTpemneraJia,
CJIOBHO YHECEHHbI} BeTPOM JIMCT. BOT oHa
ciycTujiach ¢ Teppachl, OyaTo  ee
IMO/IXBaTMUJI CUJIbHBINM BeTep, BOT 3aMepJia,
cjIeTKa TIOKauMBasich, BOT 3aBepTeJiach,
OynTo mormaJia B yparaH, M 3aKpy>KuJiach,
CJIOBHO HOCSIIIMIICSI TI0 BO3AYyXYy JIEIIECTOK
po3pl. OHa TO  KpYKMJAachb  OKOJIO
IIpuHLeccepl, TO mojJjleTasa M ycdesasa
Ipe’kie, YeM ee ycleBasM moimarb. OHa
OJHMM IIPBI)KKOM 0jioJieJla MpaMOpHbIe
CTyIleHM M TIlepeJjieTesila 4Yepe3 IiepuJa,
CJIOBHO y Hee Ha IIPOBOPHBIX HOJKKaxX M
BIIPaBay OBLJIM KPBIJIbsl. 3aTEM BEeTep CTHX,
M  IIOPO30BEBUIMI,  yCTaBUIMI  JIACT
MeJJIeHHO YyIlaJl Ha 3eMJII0 K Horam
BoHHMOEJb.

BouHMOEJ b CHOBa 3axJiolaJjia B JIaAOIIN.
Ho He ycmeJia oHa BBIPAa3UTb U IOJIOBUHY
CBOEro BOCXMIIIEHMS, KakK M3 JBOPIA
BBIIILIIA KpacuBas Jie i, KoTOpas
Ha0JII0/1aJIa 32 9TUM IIPEKPACHBIM TaHIIEM.
JIlBa MaJIeHbKMX IMa)ka HeCJIM ee JAJIMHHBIN
e 13 cepedpucToro MIesKa, a PSIIOM C
HeJ IIJIM JIBE CJIy>KaHKM; OJTHA JeprKajia y
Hee HAaJ TO0JIOBOM PO3OBBIM 30HTUK, a
IpyTasi HecJia Beep M IMOayIIedKy. Y JaMbl B
BOJIOCaX, HA 0eJIOCHE>KHBIX pyKaX ¥ Ha Iiee
M BOJIOCAX JaMbl CBEpPKaJM JIparolleHHbIe
kaMHMu. OHa BBITJISA/IEJIA POCKOIIHO, KaK U
noJioskeHo KopoJieBe. Y Hee 6b1J10 100poe 1
Muioe JmbO, OHA TOBOPMJIA MSTKUM
roJiocoM ¥ yJbibajiach Tak JIACKOBO, UTO
BeTTu coBceM ee He ucmIyraJsiach u mpyuceJsia
B [IPEJIECTHOM peBepaHce.

IMa>ku  ormycTusim  uuieid,  mnepnas
CJIOKMJIA 3O0HTMK M IIojlajla KOpOJieBe
30JI0TO}M Beep, a BTOpas IOJIOKMUJIA
KpPaCHYI0 KaMYaTHYIO IOAYIIEYKY Ha OIJHO
“3 pe3HBIX KaMeHHBIX CHUIEeHMI, U Bce
CJIyTM OTOIIJIM Ha3aj, Tak uTo KopoJiesa,
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were left together.

“Does the new toy please you, darling?”
asked the shining lady, as Bonnibelle ran
to climb into her lap and pour out a long
story of the pleasant time she had been
having with the Brownie.

“Indeed I think she is a fairy, to make
you so rosy, gay, and satisfied.”

“Who taught you to dance so
wonderfully, child?” asked the Queen,
when she had kissed her little daughter,
glad to see her look so unlike the sad,
cross, or listless creature she usually
found.

“The wind, Lady Queen,” answered
Betty, smiling.

“And where did you get the fine tales you
tell?”

“From the birds, Lady Queen.”

“And what do you do to have such rosy
cheeks?”

“Eat brown bread and milk, Lady
Queen.”

“And how is it that a lonely child like you
is so happy and good?”

“My father takes care of me, and my
mother in heaven keeps me good, Lady
Queen.”

When Betty said that, the Queen put out
her hand and drew the little girl closer,
as if her tender heart pitied the
motherless child and longed to help if
she only knew how.

Just then the sound of horses’ feet was
heard in the great courtyard below,
trumpets sounded, and every one knew
that the king had come home from
hunting. Presently, with a jingling of
spurs and trampling of boots, he came
along the terrace with some of his lords
behind him.

Every one began to bow except the
Queen, who sat still with the Princess on

HSIHS M J€BOYKM OCTaJIMCh HaeIMHe.
— Mwuaas;, Tebe moOHpaBuJach HoOBas
UrpymiKa? — crpocusa OJmcTaTesbHAS
naMa, korga boHHuOGe b rogbesxasia K Heit,
3abpaJsiacb Ha KOJIEHM M pacckasaja
IUIMHHYI0 UCTOPHIO O TOM, KaK XOPOIIIO OHMU
IpoBeJi BpeMs ¢ BpayHu.

— HaBepHO, OHa 1€ CTBUTEJIbHO dest, ecin
ThI TaK IIOPO30BeJIa, Takasl Becesast U
JIOBOJIbHASI.

— A KTO TebGs HayumJi Tak IIPEeKpacHo
TaHlleBaTb? —  crpocusa  KopoJesa,
IoleJsioBaB cBolo Ao4yb. OHa Oblila pazga
BMJIETh €e He TaKo}, KakK paHblle —
IPYCTHOM, CEPAUTOM U PAaBHOILYIITHOM.

— Berep, rocnosxka KopoJieBa, — oTBeTnJ1a
BerTu 1 yapIGHYIach.

— Or Koro ke Thl HayumJiach
pacckas3bIBaTh CKa3Ku?

— Ot nTnuex, rocrnoxxa KopoJesa.

— OTkyna y Tebs1 Takue MUJIble PO30BbIe
IIeYKIN?

— 51 eM pskaHOM XJ1€0 ¢ MOJIOKOM, TOCITOYKA
KopouJaesa.

— Kak ke TbI, Takas OOMHOKAsI JIEBOUKA,
cTaJia TaKoM paZloCTHOM UM XOPOIIIei?

— Ilana 3a6oTturcss 060 MHe, a MaMa Ha
HeOecax cJjeIuT, 4YTOOBI ST XOPOIIO ceOds
BeJia, rocnoska KopouJiesa.

Korma bBertu ckaszasa 3to, KopoJsesa
NpUTSHYJIa ee 1o0J/mke. Ee HeKHOe
cepzlle II0O’KaJieJio JIEBOYKY, OCTaBIILYyIOCS
6e3 mambl, 1 KopoJjieBa XoTeJia €if IOMOYb
— BOT TOJIbKO HeE 3HaJIa, KaK.

Bckope BO [IBOpe IIOCJIBIMIAJICS TOIOT
Jomazei 1 3Byku TpyO. Bce moHssmM, 4TO
aTo Koposab BepHyJsica ¢ oxorbl. OH B
CONMPOBOKJAEHMUM  HECKOJIBKMX  JIOPJOB
B30OllleJ] Ha Teppacy, 3BeHs MIopaMu U
TOIIasl carloTaMMm.

Bce, xpome KopoJsieBbl, HIPUHSIIICD
KJIAHSTbCS.  BOoHHMOesb  mpomoJKasia
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her knee, for Bonnibelle did not run to
meet her father as Betty always did
when he came home. Betty thought she
would be afraid of the King, and so she
would perhaps, if he had worn his crown
and ermine cloak and
everywhere; but now he was dressed
very like her father, in hunter’s green,
with a silver horn over his shoulder, and
no sign of splendor about him but the
feather in his hat and the great ring that
glittered when he pulled off his glove to
kiss the Queen’s hand; so Betty smiled
and bobbed her little courtesy, looking
boldly up in his face.

jewels

He liked that, and knew her, for he had
often seen her when he rode through the
wood.

“Come hither, Brownie, I have a story
you will like to hear,” he said, sitting
down beside the Queen and beckoning to
Betty with a friendly nod.

She went and stood at his knee, eager to
hear, while all the lords and ladies bent
forward to listen, for it was plain that
something had happened beside the
killing of a stag that day.

“I was hunting in the great oak wood two
hours ago, and had knelt down to aim at
a splendid stag,” began the King,
stroking Betty’s brown head, “when a
wild boar, very fierce and large, burst out
of the ferns behind me just as I fired at
the deer.I had only my dagger left to use,
but I sprang up to face him, when a root
tripped my foot, and there I lay quite
helpless, as the furious old fellow rushed
at me. I think this little maid here would
have been Queen Bonnibelle tomorrow if
a brave woodman had not darted from
behind a tree and with one blow of his
axe killed the beast as he bent his head to

cugeTb Ha KOJIEHSAX MaTepy; OHa He
ro6eskaJia BCTpeyaThb OTIIa, KaK 9To JeJsiasa
Berrtu. berru paymaJsia, 4TO McCIyraercs

KopoJiss, ¥, BO3MOYXHO, TakK Obl U
IIPOM30IILJIO, ecJiu Obl HA HEM OblIa KOPOHA,
rOpHOCTaeBasi MAHTUSL M [ParoleHHOCTMN.
Ho oH OB OJIeT MOYTH TaK jKe, KaK U ee
oTell, B 3eJIEHYI0 OJIeXXIy

yepe3 IJIEYO Y HEro BUCeJI cepeOpsIHbIN

OXOTHMKAa, a

poOr, M eIUMHCTBEHHBIMM 3HAKOM POCKOIIN
ObLJIM TMepo Ha MuIsAIe ¥ 0OJIbIlIoe
OsiecTsillee  KOJIBIIO, KOTOpoe bBeTTu
YBUIEJa, KOT/la OH CHSIJI IIepYaTKy, 4TOObI
nougesioBatb  KopoJieBe  pyKy.
YJBbIOHYJIach M  IMOKJIOHMUJIACD,
B3IJISTHYB €My B JIAIIO.

KopoJtto 3To IMOHpPaBMJIOCh, BEJIb OH YaCTO
BU/IEJI ee, KOTJa Impoe3sKaJl 1o Jecy.

bBertu
CcMeJIo

— Tomoiamn moGamske, Bpaynu. S xouy
Tebe KOe-uTO paccKas3aTb, — CKasaJ OH,
OpY>KeJIIOOHO KMBHYB, M CeJI PSIOM C
KopoJeBoii.

Owa 1oj1o11J1a 1 BctaJsia y ero Hor. Eif oueHb

X0TeJIOCh Y3HaTb, O Y€M K€ OH Xo4YeT

paccka3aThb. Bce Jean "u JIOPAbI
HaKJIOHMNJINCD, 4TOOBI ycJbliaTb ATy
UCTOpMIo, B€JIb BCEM CTaJlI0O ACHO, 4YTO

CeroJHsl OXOTHMKM He TOJIbKO 3arHajau
OJI€HsI, HO ¥ IIPOU3O0IIIJIO YTO-TO eIlle.

— Ilapy 4yacoB HasajJ s ObLJI HA OXOTe B
my06oBOM Jiecy. Sl BCTasl Ha OIHO KOJIEHO,
YTOOBI IIPUIIEJIUTHCS B KPYITHOTO OJIEHS, —
HavaJs Kopouib, IIpoBes1 pyKoO I10 TEMHBIM

BosiocaM bBerTu, — Kak BIpYT, enBa s
CIOyCTMJI KYPOK, KaK M3 3apocJien
MarlopoTHMKA HA MEHsI BBICKOUMJI BeIlPb;

OH OBLJI OTPOMHBIN M CBMUpENbIL. W3
OPY>KMsI Y MEHsI OCTaBaJICsI OJMH KMHIKAJL.
Ho ToJIbKO s1 3aMaXHYyJICSI, KAK CIIOTKHYJICS
O KOpeHb M ymnasl. S Jieskasi abCOJIIOTHO
OecIIOMOIIIHbINM, a pas3bsSIPEHHbIM Belpb
OesxaJt 3aBTpa
BouHu0eJ1b cTaJsia 6bI KOPOJIEBOI, €CJI Obl
XpaOpblif JIECHUK He

Ha MEHA. MaJIbIIIIKa

BBIOEIKAJI M3-3a
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gore me. It was your father, Brownie,
and I owe my life to him.”

As the King ended, a murmur rose, and
all the lords and ladies looked as if they
would like to give a cheer; but the Queen
turned pale and old Nurse ran to fan her,
while Bonnibelle put out her arms to her
father, crying,-

“No, I will never be a queen if you die,
dear papa!”

The King took her on one knee and set
Betty on the other, saying gayly,-

“Now what shall we do for this brave
man who saved me?”

“Give him a palace to live in, and millions
of money,” said the Princess, who could
think of nothing better.

“I offered him a house and money, but he
wanted neither, for he loved his little
cottage and had no need of gold, he said.
Think again, little maids, and find
something he willlike,” said the King,
looking at Betty.

“A nice field for Daisy is all he wants,
Lord King,” she answered boldly; for the
handsome brown face with the kind eyes
was very like her father’s, she thought.

“He shall have it. Now wish three wishes
for yourself, my child, and I will grant
them if I can.”

Betty showed all her little white teeth as
she laughed for joy at this splendid offer.
Then she said slowly,-

“l have but one wish now, for the
Princess has given me a dear doll and
many books; so I am the happiest
creature in all the kingdom, and have no
wants.”

“Contented little lass! Who of us can say
the same?” said the King, looking at the

mepeBa M He 3apyOuJi Obl BEIps TOIOPOM,
KOTZ]a TOT y’Ke coOupaJsicsi BOH3UTb B MEHSI
KJIBIKM. BpayHu, MeHs cIiac TBOM Ilama, U s
00s13aH €My KM3HbIO.

Kak Tosibko KopoJib 3aKOHYMII, BCe HaYaJIu
IIepemenTriBaTbCAa M XOTEJM YK€ HadaTb
HO KopoJsesa BIpPYT
no6Jie/iHeJIa, a K Hel mojdeskasia HSHS U
IIpUHSLJIach

pazoBaTbces,
oOMaxuBaTh  BeepoM, a
BoHHMOESb TOTSHYJIa PYKM K OTILy U
3anJiakaJa:

— Her, namna, s1 He cTaHy KOPOJIEBOM, eCcJn
TBHI yMPeIIb!

Kopouib mocamui ee m Bertu k cebe Ha
KOJIEHU, 3aCMes1JICS M CKa3aJl:

— Kak ’xe HaM oT0JIaroapMTh MOETrO
criacuTeJsI?

— ITomapu emy >XuJjibe M MHOTO JeHer, —
ckasaJsia IIpmHILIecca, KOTopasi He CMOTJIa
MIPpUAYyMaTh HUYEro Apyroro.

— 4 emy 3To yxe mnpemiarasg. Ho oH
OTKAa3aJIiCcs M CKa3aJl, YTO HeT HUUero MuJjee
POLHOTO JOMMKA, a 30JI0TO €My He HY>KHO.
JeBouKM,

HOﬂyMaﬁTe, qyTO €My TOYHO

MOoHpaBuUTCsI? — cupocui KopoJib.

— OH xoTeJ 1oJie AJIs1 Halle KOPOBBI
Mapraputky, I'ocnogua KopoJsb, — cMmedio
ckasaJsia bertu. Kpacusoe 3aropeJioe jmmiio
¥ 1oOpble rjasa KopoJisi TaKk HAIlOMMHAJIM
el OT1a.

— Xopouro.

A Temepb 3arajgan Tpu

JKeJiaHusd, a A IocTaparcChb UX UCITOJTHUTD.

BerTu 3acmessiach OT paZocT BO BCE CBOU
OeJible 3yOKM, YCJIBIIIIAB TaKOe IIeJpoe
npeaJioKeHue. 3aTeM OHa  MeJJIEHHO
cKasaJia:

— Y MeHsI eCTb TOJIbKO OIHO >KeJIaHMue.
IIpuHLecca nmomapusa MHe 3aMedyaTeJIbHYIO
KyKJIy M KHYOKKM, HM O 4eM OOJIbIleM 51 U
He MOry Me4yraTrh, s M TakK camas
cuactsuBas B aToM KopouJiescTBe.

— Kakas xopomas meBouka! Bor Obl Bce
ckasan Kopouib,

MBI ObLIM TakuMmu! —
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people round him, who dropped their
eyes and looked foolish, for they were
always asking favors of the good King.
“Well, now let us know the one thing I
can do to please brave woodman John’s
little daughter.”

“Please let the Princess come and play
with me,” said Betty, eagerly.

The lords looked horrified, and the ladies
as if they would faint away at the mere
idea of such a dreadful thing. But the
Queen nodded, Bonnibelle cried, “Oh,
do!” and the King laughed as he asked in
a surprised tone,-

“But why not come and play with her
here? What is there at the cottage that
we have not at the palace?”

“Many things, Lord King,” answered
Betty. “She is tired of the palace and
everything in it, she says, and longs to
run about in the wood, and be well and
gay and busy all day long, as I am. She
wants to bake and milk and sweep and
knit, and hear the wind blow, and dance
with the daisies, and talk with my birds,
and dream happy dreams, and love to be
alive, as I do.”

“Upon my word, here’s a bold Brownie!
But she is right, I think; and if my
Princess can get a pair of cheeks like
these down at the cottage, she shall go as
often as she likes,” said the King, amused
at Betty’s free words, and struck by the
contrast between the two faces before
him, one like a pale garden lily and the
other like a fresh wild rose.

Then Bonnibelle burst out and told all
the story of the day, talking as she had
never talked before; and every one
listened, amazed to see how lively and
sweet her Highness could be,
wondered what had made such a sudden

and

JAgda  Ha
yCTaBMJIMCh B 3€MJIIO, M BU Yy HUX ObLI

OPUABOPHBIX, a OHMU Bce
OUYeHb I'JIyNbli, BeJb OHM BCe BPEMSI YTO-TO
mpocuJin y o6poro MmoHapxa. — Tak, ¥ 4To
JKe
J>koHa?

— Ilo3BoJbTe

XO4eT JOoYKa Xpabporo JiecHMKA

IIpuHLECcce
urpaTb €co MHOM, — C >KapoM cKasaJja

IIpue3dKaTb

BerTn.

MCIIyTaJIMCh TAKO} IIPOChOBI, a
4yThb He IIOTepsJuM CO3HaHMue OT
atoM. Ho
Bouumn6eJsb

Jlopabl
laMbl
OIHOJM TOJIBKO MBICJIM 00
KopoJeBa KMUBHYJIA, a
BCKpUKHYJIa: «Jla, moskasyicral». KopoJub
paccMesiJics U ¢ yAMBJIEHMEM CIIPOCUJL:

— Tak mouemy ObI BaM He MI'paTh 3/IeCh?
9TO TAKOTO eCTh y TeOsI B IOMHUKE, YeTO HeT
BO IBOpILE?

— MmHoro dero, T'ocnomma KopoJib,
orBeTHJia Bertu. — OHa ycTaJia OT IBOPIIA,
M OHa TOBOPMJIA, YTO XOYeT IoberaThb IO
Jecy, ObIThb 3JOPOBOJ ¥ BeCeJoif M BecCh
JleHb 3aHMMAaTbCSI pa3HbIMMU JeJIaMI BMeCTe
Eit Xxouercsa 11eub,
Kak JyeT

CO MHOI. IOUTD,
IIOJMETAaTh,
BeTep, TaHIleBaTh C
TOBOPUTb C MOMMM MNTUUYKAMMU,
CUaCTJIMBbBIE CHBI M PaJioBaThCs KM3HU, KaK

a!

BsI3aTbh, CJIyIIATh,
MaprapuTKamy,

BUIETH

— YecTHOE CJIOBO, a Thl cMmeJiast Bpaynu!
Ho to1 mpaBa. Ecoim mos IIpuHIIecca OyneT
BO3BpalllaTbCsA M3 JEePEeBHU C TAKUMM Ke
IIeYKaMyu, IIyCTb e3auT K Tebe, Korja
3axoueT, — ckKazaJg KopoJsb, KOTOPOro
nmo3abaBuiia mpsiMmora bBerTtu. A eie ero
mopasmJjio, KakKMM¥M pasHbIMM OBIJIM JBa
Juauka mepex HuM. OHO ObLJIO ITOX0Ke Ha
OJIeJHYI0 CaJOBYIO JIMJIMIO, & JpPyroe Ha
CBE>KMI IIBETOK IMIMIIOBHMKA.

BoHHuOeJib Hauyajla paccKasbIBaTh, Kak
IIpoBeJia JeHb; OHa ellle HUKOrJa Tak He
roBopmJia,
yauBJAJIuCh, 4To Ee BbicodyecTBO BIpPYT
cTajia TaKo¥ KMBOM M MMJIOM, M IIBITAJIMCh
MMOHATH, KaK OHa CMOrJia TakK OBICTPO

u BCE€ BOKDPYr dcJiymajgamn U
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change. But the old nurse went about,
saying in a whisper,-

“She is a real Brownie, I know it; for no
mortal child would be so bold and bright,
and do what she has done, - bewitched
both King and Queen, and made her
Highness a new child.”

So all looked at Betty with great respect;
and when at last the talk was over and
the King rose to go, with a kiss for each
little girl, every one bowed and made
way for the Brownie, as if she too were a
Princess.

But Betty was not proud; for she
remembered the peacocks as she walked
hand in hand with Bonnibelle after the
royal papa and mamma over the terrace
to the great hall, where the feast was
spread and music sounding splendidly.

“You shall sit by me and have my golden
cup,” said Bonnibelle, when the silver
horns were still, and all waited for the
King to hand the Queen to her place.

“No, I must go home. It is sunset; Daisy
must be milked, and father’s supper
ready when he comes. Let me run away
and get my old clothes; these are too fine
to wear in the cottage,” answered Betty,
longing to stay, but so faithful to her
duty that even the King’s command
could not keep her.

“Tell her to stay, papa; I want her,” cried
Bonnibelle, going to the great gilded
chair where her father sat.

“Stay, child,” said the King, with a wave
of the hand where the great jewel shone
like a star.
But Betty shook her head and answered
sweetly,—

uaMeHuTbes. Ho cTrapeHbKast HIHA XoamuJa
110 Teppace M 1IenTaJja BceM IPUABOPHBIM:
— Omna Hacrosass OpayHM, sSI B 3TOM
yBepeHa. Hukakoit cMepTHBII peOGeHOK He
MOJKeT ObITh TAKUMM CMEJIBIM M YMHBIM, KaK
oHa. HukoMmy Obl He yZajioch 3a4yapoBaTh
Koposs ¢ KopoJseBoit u cuenatb Ee
BbICOY€CTBO MIPOCTO APYTUM peOEHKOM.

Bce c¢ yBaskeHmeM cMmoTpesiu Ha bBerrTu.
Korma BouHuGesib 3akoHumMJia, Kopouib
BCTaJI, IIOIIEJIOBAJ JEeBOYEK M cobOpaJics
YXOINUTh. Bce
pacctymmimich Iiepen BpaynHu, Oyaro oHa
TO’Ke OblJIa IPUHIIECCOA.

M Bertu ciemoBasia, PykKu 00 pPYKYy cC

IIOKJIOHMJINUCD "u

BounuGesib, 1sta 3a  KopoJsiem u
KopoJseBoit, HO oOHa  COBCeM  He
3aropamJsach, IOTOMY YTO IIOMHMJIA IIPO
nmaBmHOB. C Teppackl Bce MpOLULIM B

ImapajHblif 3aJj, Tae ObLJI HAKPbIT IHUp U
3ByyJaJia IIpeKpacHas My3bIKa.

— Camuchb psAZOM CO MHOM M BO3bMM MOIO
30JIOTYI0 dYallly, — cKasajga BoHHMOeJIb,
KOTZla CTUXJIM cepeOpsiHble pora, M BcCe
skIasy, noka KopoJib OTOABMHET CTYJI AJ1s
KopouJieBsl.

— MHe mnopa BO3BpallaTbCsl IOMOIM.
CosiHIIE y’Ke caauTcs, a MHe HYKHO
noiouTb MaprapuMTky M NOPUTOTOBUTD
YKMH K IIPUMXOAY Halbl.
cberaThb 3a CBOEM OJIEXKION; SI HE MOTYy
rnoexaTb B TaKOM Hapsile,
Xopoul IJis1 JIepeBHM, — cCKasaJja bBeTTu.
OHa xoTeJsia ocTaThCs, HO OblJIa HACTOJIBKO

IIo3BoJBTE MHE

OH CJIMIIIKOM

BEpHa CBOMM OO0SI3aHHOCTSIM, YTO Ja’Ke
npuka3 KopoJist He MOT ee ynepskarb.

— Ilama, s Xx04y, 4TOOBI OHa OCTAaJIACh.
Ckaskm eyt! — BOCKJIMKHYJIa BoHHMGEJD,
oAXOAsl K OOJIBIIIOMY II030JI0UEeHHOMY
CTYJIy, Ha KOTOpPOM cuzeJs KopoJb.

— OcraBajicsi, eBOYKa, — CKasaJl OH,
MaXHYB PYKOJf, Ha KOTOPOJ1, CJIOBHO 3B€3/1a,
CBepKaJI 0OJIBIIION AParolleHHbI KaMeHb.
Ho BerTu mokauaJsia TOJIOBOJ M BEXKJIMBO

oTBeTuJIAa:
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“Please do not make me, dear Lord King.
Daisy needs me, and father will miss me
sadly if I do not run to meet him when he
comes home.”

Then the King smiled, and said heartily,—-
“Good child! we will not keep you.
Woodman John gave me my life, and I
will not take away the comfort of his.
Run home, little Brownie, and God bless
you!”

Betty tripped upstairs, and put on her
old frock and hat, took one of the finest
books and the dear doll, leaving the rest
to be sent next day, and then tried to slip
away by some back door; but there were
so many halls and steps she got lost, and
came at last into the great hall again. All
were eating now; and the meat and wine
and spicy pies and piles of fruit smelt
very nice, and Betty would have only
brown bread and milk for supper; but
she did not stay, and no one but the
pages saw her as she ran down the steps
to the courtyard, like Cinderella
hurrying from the hall when the clock
struck twelve and all her fine clothes
vanished.

She had a very happy walk through the
cool green wood, however, and a happy
hour telling her father all about this
wonderful day; but the happiest time of
all was when she went to bed in her little
room, with the darling baby fast asleep
on her arm, and the wrens talking
together among the roses of how much
good their wise Brownie would do the
Princess in the days to come.

Then Betty fell asleep and dreamed such
lovely dreams of the moon with a sweet
face like the Queen’s smiling at her, of
her father looking as proud
handsome as the King, with his axe on
his shoulder and the great boar dead at
his feet; and Bonnibelle, rosy, gay, and

and

— Iloskasyiicra, I'ociogun KopoJsb, He
3acTraBJianTe MeHs:. SI Hy)KHa Maprapurke,
a mama OyZeT 1o MHe CKydaTbh, €cJiu s He
BCTpeuy ero goMa.

Kopouib yJIpIOHYJICS ¥ MCKPEHHE CKa3aJl:

— Kakaa xopomasa pgesouka! Eaixkait,
KOHEYHO, MBI He MOJYKEM TeOsI 3aCTaBMUTh
ocrarbes. JlecHuk JIPKOH criac MHe >KM3Hb,
5 He MMelo IIpaBa JIMIIATh ero cYacThs Beel
ero Bern MaJIbIIIIKa
Bpaynu. BirarociioBu Te6s1 F'ocrionb!

berru moaHsaJiach HaBepxX, HajgeJla CBOe
cTapoe ILIaTbe M IIJIAIY, B3sJjia OJHY M3
IIPEKPACHbIX KHMUI' M CBOIO [JparoueHHYIo
KyKJy, a BCe OCTaJIbHOe eJi ofemanan
IpucJaTh caemyomimit  geHb. OHa
XOTeJia YCKOJIb3HYTh Uuepe3 3aJHIOI0 IBepPb,
HO 3albjsygmuiiack B KopuMaopax |
JieCTHMLIaX. BCKope oHa CHOBa OKa3aJjlach B

SKM3HNA. I OMOJA,

Ha

ImapagHoM 3aJie, rge BCe yiKe HadaJinM €CTb.

Ha croJsie ObLIO MSICO, BMHO, IIpPSIHbIE
IIMPOTH, U MHOKeCTBO GPYKTOB, a BeTTu Ha
YoKMH 5KJIaJIM TOJIBKO XJieO M MOJIOKOM, HO
OHA BCe PAaBHO pennwia yiutu. M TOJIBKO
Ha)KM 3aMeTMJIM, KaKk OHa OerkaJia BO JBOD
II0 CTYIIEHbKaM, CJIOBHO 3OJIyIIKa, KOTJa

qachbl l'IpO6I/IJII/I IIOJIHOYb.

M Bce-Takyu OHa C paJOCThIO JIOIIJIA IO OMa
no 3ejieHoMy Jiecy. OHa € BOCTOProM
pacckasaJia maie o TOM, Kak 3aMedaTeJbHO
OHa IIpoBeJia JeHb. HO caMbIM paJlOCTHBIM
IUIs Hee OBLJIO Jiedb B CBOIO KPOBAaTh B
MaJIEHbKOJ KOMHATKe M 3achllaTb, OOHSIB
CBOI0O MMJIyI0 KyKJjy. OHa cJblmiajia, Kak
MTUIKM-KPATIMBHUKM 00CY’KIAJIM, CKOJIBKO
xopoliero ux Mmyzpas BpayHu cuesaeT s
IIpuHLIECCHI.

3atreM BerTtu ycHysia M Bujaesia cjajgkue
CHBI O JIyHe, YJIbIOQIOIIelCsl TaK JKe TeIIo,
kak u KopoJieBa, 1 00 OTIle, TAKOM 3Ke
06J1aTOPOOHOM M CTaTHOM, Kak Kopouib;
OoTell CTOsJI, IIOJIOKMB Ha ILJIEYO CBOM
TOIIOP, a4 Yy €ero HOr Jie)XaJl MepPTBbIM
OTPOMHBIM Belpb. A ellle e} CHMJach
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strong, working and playing with her | BonuuGesb; po3oBollleKkasi, BeceJsiasi U
like a little sister in the cottage, while all | cusibHasi. Bo cHe oHu BMecTe pabGoTaju u

the birds sang gayly:- urpasm, OyaATO cecTpbl. A NTUYKM II€JIU

“Bonnibelle! Bonnibelle!

Listen, listen, while we tell

A sweet secret all may know,
How a little child may grow
Like a happy wayside flower,
Warmed by sun, fed by shower,
Rocked by wind, loved by elf,
Quite forgetful of itself;

Full of honey for the bee,
Beautiful for all to see,

Nodding to the passers-by,
Smiling at the summer sky,
Sweetening all the balmy air,
Happy, innocent, and fair.
Flowers like these blossom may
In a palace garden gay;

Lilies tall or roses red,

For a royal hand or head.

But be they low, or be they high,
Under the soft leaves must lie
A true little heart of gold,
Never proud or hard or cold,
But brave and tender, just and free,
Whether it queen or beggar be;
Else its beauty is in vain,

And never will it bloom again.
This the secret we would tell,
Bonnibelle! Bonnibelle!”

PasioCTHO:

BounuGesnb! BoHHMOEI D!
CuryIiait Halry KOJIbI0eJIb.

Bce cekpeT XOTSIT y3HaTh.

Kak peGeHKy BbIpacTaTh.
CJI0BHO MaJIeHbKMI IIBETOUYEK
ITox mo>keM U B BeTepoUeK,
Kak pacreT 11ofi COJIHIIEM OH,
I1o3a6bIBIIM 000 BCEM.

Kak npmusaTHO pu3HaBaTh,

YTO KaXKAbIi Paji ero BUAATh.

M kuBaeT OH, XOPOIINA,
Yib16asich BceM IIPOXO0IKUM.
CJIOBHO BO3/1yX OH IIpeJIeCTEH,
CyacTinB, paIOCTEH U YECTEH.
ToT LIBETOK pacTy HE CMOXKET,
EcJsii BceM OH He IOMOYKeET.

Te mpeKpacHbIe 1IBETHI

J1J151 KOPOJIEBCKOM T'OJIOBBI.
ITyctb GyAyT OHM JIF000¥ BBICOTHI,
Wi JieskaT 1oz ropoit 6epecTsl.
To camoe 30JI0TO€ Ccepille,

He 3akpbITOe 3a ABepIIeis,

B KOTOpPOM IIeCcHM Bce 3BydYar,
Byns ThI GeieH b Gorar;
Muaue KpacoTra OyieT HaIlpacHa,
M 11BeTOK CTaHEeT HeCUACTHBIM.
BoT 1 Hallia KoJ1bI6eJb,
Bounu6esb! BonHMOEI D!
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